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    Oblast Moermansk


    Rusland


    Net als alles in Rusland was het transportvliegtuig buitengewoon slecht onderhouden. Jarenlang waren de afgeschreven en versleten onderdelen vervangen door spullen die nog slechter waren. Scheuren waren met epoxy opgevuld en lekke leidingen en openliggende bedradingen waren met tape gerepareerd. Dat het toestel op een gegeven moment zou neerstorten was niet te vermijden.


    De linkermotor maakte een hels kabaal, alsof er een hoefijzer in een wasdroger werd rondgedraaid. De piloot had gas teruggenomen, maar het kabaal was er alleen maar erger op geworden.


    Samen met de tweede piloot had hij het instrumentarium gecontroleerd om te kijken wat er aan de hand zou kunnen zijn, maar dat had niets opgeleverd. Alles, inclusief de luchtdruk in de cabine, leek in orde te zijn.


    Maar van het ene op het andere moment kwam er rook in het toestel. Een paar seconden later viel de linkermotor uit, gevolgd door de rechter.


    Terwijl de piloot bezig was de motoren aan de gang te krijgen, ontplofte de rechtermotor. Hij zag dat de temperatuur van het uitlaatgas omhoogschoot en gaf de tweede piloot onmiddellijk de opdracht om de brandblusser in te schakelen. Ze moesten zien te voorkomen dat de brand zich uitbreidde naar de rest van het toestel, ook als dat betekende dat ze de rechtermotor definitief moesten uitschakelen.


    De tweede piloot activeerde het blussysteem, zoals hem was opgedragen, maar toen deed zich een nieuw probleem voor. De linkermotor, die de piloot weer aan de gang had gekregen, produceerde te weinig stuwkracht. Ze daalden met een snelheid van meer dan duizend voet per minuut. De piloot probeerde boven het geraas van het alarm in de cockpit een noodoproep te versturen.


    Ze vlogen in slecht weer boven een van de meest afgelegen en onherbergzame gebieden van het land. Weinig kans dat iemand de oproep zou ontvangen.


    De piloot kreeg niet eens de kans om zijn noodoproep te herhalen, want de boordelektronica en de stroomvoorziening vielen uit.


    Nadat de piloot had geprobeerd de apu, de hulpmotor, aan te zetten, liet hij de bemanning weten dat ze zich op het ergste moesten voorbereiden. Ze stortten neer. Met een bloedvaart.


    Al die risico’s die we hebben gelopen, dacht hij, alle gevaren die we hebben moeten trotseren, en dat alleen om één vent af te leveren, de man die achter in het toestel als een beest zat vastgeketend.


    Russische commando’s hadden hem met een kap over zijn hoofd aan boord gebracht. Niemand had zijn gezicht te zien gekregen. De bemanning ging ervan uit dat hij een of andere crimineel was, misschien zelfs een terrorist. Er was hun verteld dat hij gevaarlijk was. Onder geen beding mochten ze met de gevangene in gesprek gaan of zich bij hem in de buurt wagen.


    Maar toen wisten ze nog niet dat het vliegtuig zou neerstorten.


    De loadmaster haastte zich naar de achterkant van het toestel en sprak de forsgebouwde Spetsnaz-commando aan die het dichtst bij de gevangene zat.


    ‘Je moet hem een zuurstofmasker opdoen,’ zei hij in het Russisch.


    De militair, die zelf al een masker had opgedaan, keek naar de gevangene, die nog steeds een kap over zijn hoofd had. Hij verlegde het machinepistool dat op zijn schoot lag en schudde zijn hoofd.


    ‘Njet,’ zei hij. Nee.


    De ervaren loadmaster van de Russische luchtmacht vervoerde wel vaker leden van speciale elite-eenheden. Hij was er wel aan gewend dat ze soms niet meteen deden wat je wilde.


    ‘Het is geen vraag,’ zei hij. ‘Het is een bevel.’


    De commando keek opzij naar de inlichtingenofficier die een eindje verderop zat.


    Het vliegtuig verloor hoogte. Er kwam steeds meer rook in de cabine. De officier knikte. Doe het maar.


    De soldaat strekte zijn arm, griste de kap van het hoofd van de gevangene en deed hem een zuurstofmasker voor. Toen trok hij de kap weer over diens hoofd en leunde tevreden achterover.


    ‘Maak zijn armen los, zodat hij zich kan beschermen tegen de klap als we neerkomen,’ vervolgde de loadmaster. Veel bewegingsvrijheid zou de gevangene daarmee niet krijgen, maar als ze neerstortten, kon dat net het verschil tussen leven en dood uitmaken. Ze wisten niet wat de onbekende op zijn kerfstok had, maar hij verdiende het niet om te sterven, althans niet op zo’n manier.


    Ontstemd keek de soldaat weer opzij naar de inlichtingenofficier. Weer knikte die.


    De Spetsnaz haalde een sleutelbos tevoorschijn, boog zich naar de gevangene toe en maakte de handboeien los waarmee de man aan de ketting om zijn middel had vastgezeten. Hij pakte zijn armen en zette ze tegen de stoel die voor hem stond.


    ‘Zijn voeten ook,’ commandeerde de loadmaster. ‘Anders kan hij in geval van nood geen kant op.’


    Nog voordat de commando een derde keer opzijkeek, nam de inlichtingenofficier het woord.


    ‘Alleen met een van ons erbij mag die vent het toestel verlaten,’ zei hij vanachter zijn zuurstofmasker.


    De loadmaster gaf het op. Hij had gedaan wat hij kon en hij wist dat het geen zin had om nog langer aan te dringen. Ze hadden geen tijd meer.


    ‘Zorg dat alle wapens vergrendeld zijn,’ zei hij. Hij draaide zich om en wilde weer op zijn klapstoeltje gaan zitten, toen het vliegtuig plotseling begon te trillen. De neus dook omlaag. De loadmaster ging snel naar de dichtstbijzijnde stoel en deed zijn gordel om. Alles wat niet vastzat, vloog als een raket door de cabine.


    Doordat het instrumentarium was uitgevallen en het zicht nihil was, konden ze zich nergens op oriënteren. De piloot en zijn collega probeerden het toestel koortsachtig onder controIe te krijgen.


    Op een hoogte van vijftienhonderd voet slaagden de piloten erin het toestel recht te trekken. Maar doordat de enig overgebleven motor te weinig vermogen leverde, verloren ze nog steeds hoogte. Ze moesten een plek zien te vinden om te landen.


    De piloot tuurde in het duister en zag dat ze over een dichtbegroeid bos vlogen. Verderop was een open plek. Het zou een veld of een dichtgevroren meer kunnen zijn. Het enige wat hij in elk geval met zekerheid kon zeggen was dat er geen bomen stonden.


    ‘Daar,’ zei de piloot.


    ‘Te weinig ruimte. Niet lang genoeg.’


    ‘Daar gaan we landen,’ zei de piloot vastberaden. ‘Klap het landingsgestel uit. Prepare for impact.’


    De tweede piloot deed wat hem was opgedragen en schakelde het noodsysteem in om het landingsgestel uit te klappen. Nu de stroom was uitgevallen, kon hij geen gebruikmaken van het luidsprekersysteem om berichten door te geven. Hij draaide zich om en schreeuwde naar achteren: ‘Brace! Brace! Brace!’


    Dat werd opgepikt door de loadmaster, die in het Russisch begon te roepen: ‘Hou je hoofd laag! Zo blijven zitten! Hou je hoofd laag! Zo blijven zitten!’


    Op een hoogte van slechts een paar honderd voet trok de piloot de stuurknuppel naar achteren om de neus van het toestel op te trekken en vaart te minderen, maar hij had de afstand verkeerd ingeschat.


    De buik van het vliegtuig raakte de toppen van de besneeuwde hoge bomen. Het linker landingsgestel brak af en het rechter daarna ook.


    Vlak voordat ze bij de open plek waren, brak een van de vleugeltips af, waardoor het vliegtuig abrupt een rol maakte.
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    Governors Island


    Lake Winnipesaukee


    Gilford, New Hampshire


    Hoofdinspecteur Tom Tullis had in de loop der jaren heel wat lijken gezien.


    Maar nog nooit zoveel tegelijk op één plaats delict.


    In het zomerseizoen trok de toeristische trekpleister Gilford soms wel twintigduizend bezoekers. Buiten het seizoen, zoals nu, bedroeg het inwoneraantal niet meer dan drieënzeventighonderd. Maar hoe dan ook, vier lijken waren er vier te veel.


    De kortgeknipte rechercheur haalde zijn mobieltje tevoorschijn en stuurde zijn vrouw een berichtje. Ze hadden afgesproken samen te gaan lunchen. Dat ging nu niet. Hij appte haar dat ze ook maar niet voor het avondeten op hem moest wachten. Het zou laat worden.


    Hij hing zijn telefoon weer aan zijn riem en richtte zijn aandacht op de lichamen die waren aangetroffen. Twee mannen en twee vrouwen. Ze waren alle vier door kogels om het leven gekomen, in het hoofd, in de borst, of beide. Een snelle blik op de ongeschonden muren en ramen deed vermoeden dat geen van de kogels zijn doel had gemist. De schutter moest dus een beroeps zijn.


    Het was interessant om te constateren dat drie van de vier slachtoffers gewapend waren. Een van de vrouwen had een Sig Sauer P365 in haar tasje, de andere een Glock 17 in haar aktetas. Een van de mannen droeg een Heckler & Koch op zijn heup. Geen van hen had zijn wapen gebruikt. Daaruit trok Tullis de conclusie dat de moordenaar geen onbekende van de slachtoffers was geweest, of dat ze waren overrompeld. Gezien de identiteit van de slachtoffers leek het hem sterk dat dat laatste het geval was.


    De vrouw met de Sig Sauer had identiteitspapieren bij zich, waaruit bleek dat ze als rechercheur in Boston had gewerkt en als zodanig gerechtigd was een wapen te dragen. De vrouw met de Glock had niet zo’n vergunning, maar in de staat New Hampshire, waarvan het officiële motto ‘Live Free or Die’ luidde, was het elke burger toegestaan een wapen in bezit te hebben. Niet dat het haar ooit moeite zou kosten om aan een wapen te komen. Toen Tullis had gezien welke naam er op haar rijbewijs stond, wist hij onmiddellijk wie ze was. De kranten hadden er vol van gestaan toen de president haar had benoemd tot onderdirecteur van de cia.


    De man met de Heckler & Koch had identiteitspapieren waaruit bleek dat hij voor de Amerikaanse marine werkte.


    De rechercheur was benieuwd wat de drie hier te zoeken hadden. En door wie ze waren geliquideerd.


    Hij vermoedde dat de sleutel tot dat mysterie bij het vierde slachtoffer lag.


    In het aangrenzende kamertje stond een ziekenhuisbed en een grote tv. In bed lag een man die naar schatting zo’n tachtig jaar was. Hij had een kogel tussen zijn ogen gekregen en was het enige slachtoffer dat nog niet door Tullis en zijn team was geïdentificeerd. De hoofdinspecteur moest een paar knopen doorhakken.


    Aan de loodgrijze kleur van de lichamen te oordelen waren de slachtoffers al minstens twee dagen dood. Als ze niet snel waren, zou er geen spoor meer van de dader te vinden zijn.


    Tullis was ervaren genoeg om te weten dat het belangrijk was om alles volgens het boekje te doen. Niet alleen het huis maar ook het terrein eromheen moest worden afgezet.


    Voor de zekerheid besloot hij ook de brug te laten afsluiten, de enige verbinding tussen het zeventig hectare grote Governors Island en het vasteland. Daarnaast verzocht hij de waterpolitie om de oevers in de gaten te houden.


    Dit was niet zomaar een zaak waarin een echtgenoot zijn vrouw en de klusjesman overhoop had geschoten en vervolgens zichzelf van kant had gemaakt. En het was ook geen uit de hand gelopen drugsdeal. Hier was veel meer aan de hand, echt zo’n zaak waar geen enkele stad op zat te wachten, vooral niet een stad als Gilford, die van het toerisme leefde.


    Tullis pakte de portofoon en gaf de meldkamer opdracht om zoveel mogelijk mankracht te sturen. Ook moesten alle beschikbare agenten worden opgetrommeld die geen dienst hadden. Ze konden alle versterking gebruiken die ze konden krijgen.


    De volgende stap was om de officier van justitie in Concord te bellen. In overeenstemming met het protocol zou een team Zware Criminaliteit worden geformeerd om de zaak te onderzoeken. Maar voordat hij dat telefoontje pleegde, besloot hij eerst iemand anders te bellen.


    Dat zou hij normaal gesproken niet hebben gedaan. Sterker nog, daarmee ging Tullis zijn boekje ver te buiten.


    Maar als hij Gilford en de hardwerkende inwoners op die manier een dienst kon bewijzen, had hij er geen moeite mee de regels naar zijn hand te zetten.
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    Laconia Municipal Airport


    Gilford, New Hampshire


    Toen het telefoontje bij Langley binnenkwam, was het hoofd van de cia, Bob McGee, net in vergadering met de directeur van de fbi, Gary Militante.


    Hoewel de assistente van McGee hem eigenlijk niet durfde te storen, wist ze dat ze haar baas van het telefoontje op de hoogte moest stellen. McGee zette het toestel op de speaker. Hij en Militante werden volkomen overdonderd door wat ze te horen kregen.


    De directeur van de fbi stelde zich voor, gaf Tullis zijn mobiele privénummer en vroeg of hij beelden van de plaats delict doorgemaild kon krijgen: foto’s van de slachtoffers, hun papieren, de wapens, alles. Een paar minuten later begon zijn telefoon te trillen.


    Terwijl de foto’s binnenstroomden, liet McGee zijn emoties niet blijken. Met professionele distantie legde hij uit wie wie was, ook het slachtoffer in het ziekenhuisbed: de gepensioneerde cia-agent Reed Carlton, de man die de afdeling Terreurbestrijding van Langley op poten had gezet.


    Militante zat met dezelfde vragen als Tullis. ‘Wat deden die vier daar in New Hampshire en wie wilde ze dood hebben?’


    Het was een lang verhaal, en McGee beloofde om onderweg alles uit de doeken te doen. Hij wilde de plaats delict met eigen ogen aanschouwen, en dat kon alleen met behulp van de fbi.


    Maar voordat hij en Militante op het vliegtuig konden stappen, was er iemand met wie hij contact wilde opnemen.


    Hij belde drie keer, maar steeds kreeg hij de voicemail. Waarom nam hij niet op, verdomme?


    Nadat McGee een snel berichtje had verstuurd, pakte hij zijn jas en liep hij samen met het hoofd van de fbi en hun beveiligers naar beneden voor het twee minuten durende ritje naar 84VA, de helipad van de cia, anderhalve kilometer ten westen van Langley.


    Toen ze eenmaal aan boord van hun afzonderlijke helikopters zaten, was het maar een korte vlucht naar Joint Base Andrews, waar een volgetankte Embraer Praetor 600 klaarstond.


    De Praetor, recent door de cia aangekocht, was een snel toestel dat niet meer dan anderhalve kilometer startbaan nodig had om op te stijgen, de perfecte jet om hen naar Gilford te brengen.


    Bij aankomst stond al een hele rij suv’s te wachten. De beveiliging had altijd een hekel aan dit soort bokkensprongen – geen aankondiging van tevoren, geen planning en weinig tot geen afstemming met faciliteiten op de grond. Desondanks vonden beide directeuren het absoluut noodzakelijk om te gaan en dat er geen tijd te verliezen was.


    Van Laconia Municipal was het maar zes kilometer naar Governors Island. Ze werden op het vliegveld van Gilford afgehaald door de politie, die hen door de stad en over de brug escorteerde naar de plaats delict.


    Toen McGee uitstapte, haalde hij diep adem. Het was koud en hij rook de geur van dennenbomen en van open haarden.


    McGee oogde als een sheriff uit een traditionele western. Hij was een lange man, eind vijftig, met grijs haar en een grijze snor. Aan de manier waarop hij zich kleedde was te zien dat hij in het leger had gezeten: zijn schoenen glommen en hij ging gekleed in een smetteloos pak met een keurig gestreken overhemd.


    Het enige sieraad dat hij droeg was een Rolex Submariner, een cadeautje dat hij zichzelf had cadeau had gedaan toen hij Delta Force had verlaten, tientallen jaren geleden, om voor de paramilitaire tak van de cia te gaan werken.


    McGee was een man van de oude stempel en stond erom bekend een onverstoorbare ouwe taaie te zijn die geen blad voor de mond nam. Hij had een hekel aan de politiek, wat hem uitermate geschikt maakte om leiding te geven aan de cia.


    De Amerikaanse inlichtingendienst, ooit de trots van de natie, dreigde aan bureaucratie ten onder te gaan. De organisatie zat vol getalenteerde mensen die bereid waren zich helemaal te geven voor hun land, maar ze werden in hun ambities gehinderd door het middenmanagement, lieden die geen risico’s durfden te nemen en zich drukker maakten om hun volgende promotie dan dat ze deden wat er gedaan moest worden.


    De president van Amerika kende de cia van binnen uit en had McGee aangesteld om orde op zaken te stellen. En McGee was voortvarend te werk gegaan.


    Maar het werd hem al snel duidelijk dat het uitmesten van de augiasstal van de cia met recht onbegonnen werk was – een taak die veel meer tijd vergde dan voorzien was.


    Ondertussen werd Amerika van steeds meer kanten bedreigd. De gevaren werden groter, complexer, en de stabiliteit van het land werd steeds meer bedreigd.


    Terwijl Langley door de bureaucratie in de wielen werd gereden, kregen de vijanden van Amerika steeds meer armslag. Er moest iets gedaan worden, iets radicaals.


    Met goedkeuring van de president had McGee een gedurfd nieuw plan opgezet, dat ook een groot offer inhield.


    Het plan was om de geheimste missies van de cia uit te besteden aan een particuliere inlichtingendienst, die geen last zou hebben van de verlammende bureaucratie. Op die manier konden vertrouwelijke operaties worden uitgevoerd met de support en betrokkenheid die ze verdienden.


    Het werd als een tijdelijke maatregel gezien, om het mogelijk te maken dat Langley intern werd opgeschoond, waarbij niets en niemand ontzien zou worden.


    De particuliere inlichtingendienst die de duistere cia-missies voor zijn rekening zou nemen, was de Carlton Group, opgericht door de al genoemde en inmiddels overleden Reed Carlton.


    En het offer dat McGee had moeten brengen werd gepersonifieerd in de vorm van een ander slachtoffer dat op de plaats delict was aangetroffen.


    Met zijn goedkeuring had Lydia Ryan haar positie als onderdirecteur van de cia opgegeven om hoofd van de Carlton Group te worden.


    Met die informatie in het achterhoofd stapte Bob McGee uit de suv, snoof de frisse lucht van New England op en zette zich schrap voor wat hij binnen zou aantreffen.


    Tullis stond de twee directeuren al voor het huis op te wachten en schudde hun ernstig de hand. Nadat ze het register van de plaats delict hadden getekend, kregen ze papieren overschoenen en latex handschoenen aangereikt. De mannen van de beveiliging kregen niets, hun werd verzocht buiten te blijven wachten. Hoe minder mensen er in en uit liepen, hoe beter.


    De hoofdinspecteur wilde net met de twee mannen naar binnen gaan, toen iemand van zijn team naar hem toe kwam met een bewijszak.


    ‘We hebben iets gevonden, tussen de bomen aan het eind van de oprit,’ zei de agent. Hij liet het zakje zien. Er zat een telefoon in.


    McGee herkende het mobieltje onmiddellijk. Of om precies te zijn: hij herkende het hoesje.


    Het onmiskenbare Magpul-hoesje was gemaakt van een stug soort thermoplast en was populair onder militairen. De uitvoering ervan deed denken aan de robuuste magazijnclips van hetzelfde bedrijf. Op het hoesje was een Germaans symbool aangebracht. De rechercheur deed een stap dichterbij om het hoesje beter te kunnen bekijken.


    De directeur van de fbi zag zijn collega van de cia kijken. Langzaam mimede hij een naam. Harvath?


    McGee knikte.


    Dat maakte de heikele situatie er niet beter op.
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    Oblast Moermansk


    Toen Scot Harvath bij kennis kwam, had hij een fluittoon in zijn oren. Hij proefde de onmiskenbare metaalachtige smaak van bloed in zijn mond. Waarschijnlijk had hij tijdens de crash op zijn tong gebeten. De crash.


    Langzaam deed hij zijn ogen open, maar hij zag helemaal niets. De kap zat nog steeds over zijn hoofd. Hij trok het ding er aarzelend vanaf, bang dat een van zijn bewakers zijn hand zou wegslaan. Maar niemand hield hem tegen.


    Er zaten klitten in zijn rossige haar, en hij had moeite om zijn blauwe ogen te focussen.


    Hij deed het zuurstofmasker af en keek om zich heen. De romp van het vliegtuig was in drie stukken gebroken. Hier en daar ontbrak een stoel, of zelfs hele rijen.


    Hij keek naar rechts, maar de soldaat die bij hem had gezeten was met stoel en al verdwenen.


    Hij rook de sterke geur van kerosine, vermengd met de geur van rook en gesmolten plastic. Een deel van het vliegtuig stond in brand.


    Onder normale omstandigheden zou hij behoedzaam te werk zijn gegaan – eerst de schade inventariseren en controleren of hij geen wervelletsel had opgelopen – maar dit was geen normale situatie te noemen. Hij moest maken dat hij wegkwam.


    Hij zette zijn voeten stevig op de grond en ging staan. Maar toen hij het gangpad in wilde lopen, merkte hij dat dat niet ging. Zijn bewaker had hem aan zijn enkel aan de stoelpoot vastgeketend.


    Hij ging weer zitten en probeerde los te komen door wild met zijn benen te schoppen, en toen dat niet hielp door de ketting met zijn handen los te trekken. Tevergeefs.


    Hij keek om zich heen, op zoek naar iets wat hij kon gebruiken. Niets. Zonder sleutel was hij de lul.


    Hoewel hij de afgelopen dagen bijna voortdurend onder zeil was gehouden, kwamen er beelden bij hem boven. En met de herinneringen werd hij zich bewust van een ondraaglijke pijn in zijn borst. Zijn hartslag versnelde.


    Hij haalde diep adem, dacht aan wat hij bij de training had geleerd en deed zijn best te ontspannen. Het leed geen twijfel dat er afschuwelijke dingen waren gebeurd. Maar het zou alleen maar erger worden als het hem niet lukte de situatie in eigen hand te nemen.


    Omdat hij een van de beste agenten binnen de Amerikaanse inlichtingendiensten was, hadden de Russen hem al een tijd in het vizier. Zijn kennis van spionagenetwerken, geheime operaties en vertrouwelijke programma’s was van onschatbare waarde. Maar dat was niet de enige reden waarom ze het op hem gemunt hadden.


    Jarenlang was hij de drijvende kracht geweest achter een paar van de meest succesvolle operaties tegen de Russische strijdkrachten en inlichtingendiensten. Als zodanig stond hij hoog op een geheime zwarte lijst van Moskou.


    De Russen hadden er heel wat voor over om hem in handen te krijgen en ze hadden veel op het spel gezet, maar hij wist dat de Verenigde Staten er nog meer voor overhadden om hem terug te halen. Ondertussen moest hij ervoor zorgen in leven te blijven en zijn tegenstanders steeds een stap voor te zijn.


    Hij liet zijn blik door de cabine gaan en zag een van de bemanningsleden onder een losgeraakte vrachtcontainer liggen. De pijpen van zijn uniform waren doordrenkt met bloed. Het gekreun van de man overstemde de fluittoon in zijn oren.


    Harvath herkende hem. Het was de loadmaster die erop aangedrongen had dat hij uit zijn boeien werd bevrijd zodat hij zich bij de crash zo klein mogelijk kon maken. Toen de kap van zijn hoofd werd getrokken en hij een zuurstofmasker op kreeg, had hij de man in een flits gezien, net lang genoeg om zich nu zijn gezicht te herinneren. Zonder zijn hulp zou Harvath het ongeluk misschien niet hebben overleefd.


    Naast de loadmaster lag het roerloze lichaam van de Spetsnaz-commando die bij hem had gezeten. De man gaf geen kik.


    Voor zover Harvath kon zien waren de loadmaster en hij de enigen in dit deel van het vliegtuig die het ongeluk hadden overleefd. Dat was het goede nieuws. Het slechte nieuws was dat de temperatuur in rap tempo daalde.


    Hij keek door een van de scheuren in de romp naar buiten en zag alleen maar sneeuw en ijs. Ze waren in een koud gebied neergestort. Een afgrijselijk koud gebied.


    Harvath had geen idee waar hij was. Vanaf het moment dat hij in New Hampshire was gevangengenomen, had hij een kap over zijn hoofd gehad. Hij nam aan dat ze ergens in Rusland waren.


    Hij was de veertig gepasseerd, had nota bene een vliegtuigcrash overleefd, en nu zou hij zeker doodvriezen. Dat was hem te min. Als de loadmaster en hij enige kans van overleven wilden hebben, zouden ze moeten samenwerken.


    Harvath riep de man om zijn aandacht te trekken. ‘Ik kan je helpen,’ zei hij in zijn steenkolenrussisch.


    De man hield even op met kreunen, keek zijn kant op en schudde zwijgend zijn hoofd.


    ‘Hé!’ riep Harvath. ‘Hé!’


    Toen de man zijn van pijn vertrokken gezicht weer naar hem toe draaide, begon Harvath op overdreven wijze te ruiken.


    Het duurde even voordat de loadmaster snapte wat hij wilde zeggen, maar uiteindelijk drong het tot hem door wat de gevangene hem duidelijk wilde maken. Brand.


    De man duwde tegen de container die op zijn benen lag, maar was niet in staat om er enige beweging in te krijgen.


    ‘Ik kan je helpen,’ zei Harvath weer.


    ‘Jij?’ zei de man in het Russisch. ‘Hoe?’


    Harvath wees op de Spetsnaz-soldaat die onder de container lag, zocht even naar de juiste woorden, hield zijn ketens omhoog en zei: ‘Kljoetsj.’ Sleutel.


    Gooi de sleutels naar me toe, dan kan ik jou ook helpen. De loadmaster dacht even na. De kans bestond dat de gevangene niet zou doen wat hij beloofde, maar de Rus had weinig keus.


    Hij doorzocht de zakken van de commando naast hem, vond de sleutels, en met het laatste restje energie dat hij nog bezat gooide hij ze in de richting van de gevangene.


    De sleutels kwamen niet ver genoeg. Harvath boog zich zo ver mogelijk naar voren in het gangpad, tot de ketens pijnlijk in zijn enkels drukten, maar hij kon er niet bij. Hij kwam een metertje tekort.


    ‘Godver,’ prevelde hij.


    ‘Prastietje,’ zei de loadmaster. Sorry.


    Harvath keek om zich heen en zag een nylon spanband met een zware metalen beugel liggen. Hij wist niet of hij erbij kon.


    Hij ging op zijn buik liggen, maakte zich zo lang mogelijk, probeerde elke millimeter van zijn lengte te benutten, maar kwam net een paar centimeter tekort om de beugel te kunnen pakken.


    Hij zocht iets wat hij kon gebruiken – een schroevendraaier, een pen of een potlood, wat dan ook, al was het maar een tijdschrift dat hij kon oprollen. Toen kreeg hij een idee.


    Hij ging terug naar zijn stoel, pakte zijn zuurstofmasker en trok het slangetje eraf. Dat bond hij aan zijn kap. De gezamenlijke lengte was niet voldoende om de sleutels te bemachtigen, maar misschien kon hij zo wel bij de spanband komen.


    Hij ging op zijn knieën zitten en gooide de kap naar de beugel. Het ding kwam er bovenop. Langzaam trok hij de kap aan het zuurstofslangetje naar zich toe.


    Toen hij de beugel eenmaal te pakken had, begon hij de spanband binnen te halen. Die bleek veel langer te zijn dan hij nodig had.


    Hij had de band grotendeels naar zich toe getrokken toen hij merkte dat het uiteinde bleef vastzitten.


    ‘Godver,’ zei hij weer.


    Toen de band strak was getrokken, begon hij er vanuit verschillende hoeken aan te sjorren. Dat had niet het gewenste effect. Hij probeerde de band als een zweep te laten kronkelen.


    ‘Laat los, kutding,’ riep hij, toen hij een zwieper aan de band gaf en er een golfbeweging doorheen ging. Daarna trok hij er uit alle macht aan.


    Dat bleek de winnende combinatie te zijn, want de beugel aan het andere uiteinde liet los en schoot als een kogel op Harvath af. Als hij niet was weggedoken, zou hij de metalen clip recht in zijn gezicht hebben gekregen.


    Hij draaide zich om, gooide de spanband naar de sleutels en trok ze naar zich toe.


    Nadat hij de juiste sleutel had gevonden, maakte hij zijn handboeien los en bukte zich om zijn voeten te bevrijden. Nog even en hij had zich uit zijn boeien bevrijd.


    Hij maakte de kettingen los en liep naar de loadmaster toe. Maar voordat hij de Rus hielp, wilde hij zeker weten of de soldaat naast hem inderdaad dood was.


    Harvath legde twee vingers in de hals, vlak onder de kaak. Er was geen hartslag meer te voelen.


    De soldaat droeg een pistool, een 9mm Grach. Nu was het van Harvath. Nadat hij had gecontroleerd of het wapen was doorgeladen, zette hij zijn schouder tegen de container en begon te duwen.


    Hij kreeg er nauwelijks beweging in. Harvath had iets nodig dat hij als hefboom kon gebruiken. En gezien het feit dat het linkerbeen van de loadmaster ernstig bloedde, zou hij ook een tourniquet moeten zien te vinden.


    Voordat hij de Rus kon helpen, was het allereerst zaak de rest van het vliegtuigwrak te verkennen. Als er gevaar dreigde, moest hij daar eerst iets aan doen.


    Hij pakte een dikke doek, die hij een paar keer dubbelvouwde en op de wond legde. Hij zocht naar de juiste woorden om de man in het Russisch duidelijk te maken dat hij de wond moest dichtdrukken, toen hij buiten iets zag bewegen.
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    Harvath had nauwelijks tijd om te reageren. Hij richtte het pistool, kromde zijn vinger om de trekker en schoot drie keer, zoals hij bij de training had geleerd: twee kogels in de borst, één in het hoofd. Het slachtoffer, een Spetsnaz-soldaat, zakte dood in elkaar in de sneeuw.


    Harvath zocht dekking achter de container. De loadmaster keek hem met grote ogen aan. Harvath wist niet of de man in shock was door de schoten of door het bloedverlies. Waarschijnlijk allebei.


    Hij haalde het magazijn uit de Grach om te kijken hoeveel kogels hij nog had. Vijftien, plus een in het doorgeladen wapen.


    Hij bukte zich, fouilleerde de dode soldaat die naast de loadmaster lag en vond een reservemagazijn en een zaklantaarn. Omdat ze hem een soort ziekenhuispak zonder zakken of riem hadden aangetrokken, kon hij de spullen nergens kwijt. Hij zou ze in de hand moeten houden.


    Als nog meer commando’s de crash hadden overleefd en zich zelfs enigszins konden verplaatsen, zouden ze geheid op het geluid van de schoten afkomen. Er was maar één ding dat Russen liever deden dan drinken of neuken, en dat was vechten.


    Harvath had geluk gehad. Dat hij de soldaat toevallig als eerste had gezien, was een cadeautje. Hij rekende niet op nog meer van dergelijke presentjes. Hij moest het initiatief zien te nemen. Maar eerst had hij meer informatie nodig.


    Hij keek de loadmaster aan en vroeg: ‘Hoeveel man?’


    De toestand van de Russische militair verslechterde met de minuut. ‘Vier bemanning,’ antwoordde hij met zwakke stem in het Russisch. ‘Zes passagiers.’


    Dat klonk aannemelijk. De bemanning zou dan hebben bestaan uit een piloot, een tweede piloot, de loadmaster en misschien een navigator of zoiets. Wat de zes passagiers betrof: Harvath reisde met dezelfde groep die hem had ontvoerd: vier soldaten van de speciale troepen, plus een inlichtingenofficier – Josef.


    Met de gedachte aan Josef kwam zijn woede weer naar boven, als zuur dat aan hem vrat. Het liefst zou hij eraan toegeven en zijn frustratie eruit kotsen en elke Rus die hij tegenkwam neermaaien. Maar hij maande zichzelf rustig te blijven. Nu niet. Hou je kop erbij.


    Hij probeerde zijn emoties te negeren, focuste op de situatie en zette alles op een rij. Twee Spetsnaz waren uitgeschakeld: een was bij de crash om het leven gekomen en de ander had hij net buiten gevecht gesteld. De loadmaster was door de schuivende container gewond geraakt. Dat betekende dat er zes potentiële bedreigingen over waren, die elk moesten worden opgespoord en zo nodig worden geneutraliseerd. Met zijn pistool in de aanslag kwam hij achter de container tevoorschijn.


    De cabine was nauwelijks toegankelijk. Het vliegtuig was gekanteld en lag bezaaid met brokstukken en scherpe, puntige stukken metaal.


    Behoedzaam baande hij zich een weg door de cabine om te kijken of er overlevenden waren en of hij warme kleren kon vinden. Zijn zoektocht leverde niets op.


    Achter in de cabine moest hij naar buiten om in het staartgedeelte van het vliegtuig te kunnen komen. Op zijn hoede sprong hij naar buiten.


    Onmiddellijk voelde hij de bijtende pijn van striemende sneeuw. Een ijzige wind blies snoeihard in zijn gezicht.


    IJskristallen geselden zijn onbedekte huid. Hij wist dat hij het niet lang in deze barre omstandigheden zou kunnen uithouden, hooguit een minuut of vijf, voordat hij verstijfd zou raken en door de kou zou worden overmeesterd.


    In het tanende licht zag hij dat het terrein tot zover het oog reikte bezaaid was met brokstukken van het vliegtuig. Harvath stond midden in een besneeuwd veld dat aan alle kanten door bos was omgeven. Hij zag waar het toestel de bomen had geraakt. Smeulend puin en afgebroken stammen vormden een langgerekt spoor dat vanuit het bos naar het vliegtuigwrak liep.


    Hij zakte tot zijn middel weg in de sneeuw, ploegde naar het volgende deel van de vliegtuigromp en klom aan boord. Dit deel stond pal op de wind, en de vrieskou blies meedogenloos naar binnen.


    Met het reservemagazijn tussen zijn tanden geklemd hield hij de zaklantaarn een eindje van zich af, voor het geval iemand de lichtbundel zag en hem onder vuur wilde nemen. Even later zag hij nog een Spetsnaz-soldaat.


    De man zat roerloos in zijn stoel, zijn gordel nog om. Zijn hoofd maakte een onwerkelijke hoek met zijn romp. Waarschijnlijk had hij zijn nek gebroken. Harvath greep hem bij zijn haar en trok zijn hoofd naar achteren om het gezicht te kunnen zien.


    Hij wist niet hoe de soldaten heetten. Ze hadden steeds codenamen gebruikt, Russische woorden die hij niet kende. Maar wat ze hadden gedaan, herinnerde hij zich maar al te goed.


    Nadat ze hem in het huis op Governors Island hadden vastgebonden, was het deze Spetsnaz-soldaat geweest die hem keihard op zijn nieren had geslagen. Harvath was door zijn knieën gezakt. De Rus had hem bij zijn haar gepakt en zijn hoofd rechtop gehouden, zodat hij gedwongen werd om toe te kijken terwijl Lara, Lydia, Reed en de marinier door Josef om het leven werden gebracht.


    Harvath had verwacht dat hij ook vermoord zou worden. Hij zou het niet erg hebben gevonden om samen met Lara te sterven, die hij meer liefhad dan wie of wat dan ook. Maar toen had hij een spuit gekregen en was alles zwart geworden.


    Nadat hij weer bij kennis was gebracht, was het duidelijk dat hij was verplaatst. Ze zaten ergens in een vochtig, koud keldertje. Hij wist niet waar en ook niet hoe lang hij onder zeil was geweest.


    Hij had een barstende koppijn. Ze hadden hem naakt op een stoel vastgebonden en er was een videocamera geïnstalleerd. Een halfuur later was Josef verschenen, waarna het verhoor was begonnen.


    Steeds wanneer hij aarzelde voordat hij antwoord gaf, of weigerde iets te zeggen, was het deze soldaat die hem een dreun gaf. Eerst deed Josef het voorkomen alsof hij het beste met Harvath voorhad en een band met Harvath probeerde op te bouwen. Pas toen ze aan boord van een particulier vliegtuig waren gestapt, begon de ellende echt goed.


    Harvath liet het hoofd van de soldaat zakken en voelde in zijn hals of er een hartslag te voelen was. Dat bleek niet het geval. ‘Je ben er makkelijk vanaf gekomen,’ zei hij. Hij nam het postuur van de Rus op.


    De andere twee soldaten waren flink aan de maat geweest, forsgebouwde kleerkasten, ruim 1,80 meter. Hun collega leek qua lengte en lichaamsbouw meer op Harvath zelf: gespierd, 1,77 meter.


    Omdat Harvath dunne kleren en het equivalent van gevangenissloffen droeg, stond hij te rillen van de kou. Hij moest zien te voorkomen dat zijn lichaamstemperatuur al te zeer daalde. Snel ontdeed hij de Rus van diens kleren.


    Het ontvoeren van een Amerikaan, vooral iemand van het kaliber als Harvath, was zonder meer een oorlogshandeling te noemen, vooral wanneer dat op Amerikaans grondgebied plaatsvond. Het was een compleet clandestiene operatie geweest.


    Harvath vermoedde dat ze alle benodigdheden – burgerkleding, valse identiteitsbewijzen, creditcards, zelfs wapens – in de Verenigde Staten hadden geregeld via Russische maffiacontacten.


    Toen de privéjet eenmaal was geland, hadden de Spetsnaz hun Amerikaanse burgerkleren verruild voor militaire kleding, ingesteld op een winters klimaat. De man met de gebroken nek droeg een lange onderbroek, wollen sokken, alles wat nodig was. Harvath trok al zijn kleren aan.


    Het enige wat de commando niet aanhad was een jas. Maar omdat hij samen met de anderen aan boord was gestapt, moest er ergens een jas te vinden zijn.


    Harvath knoopte de kleren met verstijfde vingers dicht, trok de schoenen van de man aan en maakte de veters vast. Toen ging hij verder op zijn zoektocht.


    Op zijn hoede liep hij verder door het vliegtuigwrak en ontdekte een kleine kast voor het boordpersoneel. De deur werd geblokkeerd door een rij stoelen die door de crash was losgeschoten. Het kostte Harvath heel wat calorieën om de stoelen aan de kant te schuiven, maar het was de moeite waard.


    In de kast hing een Russische officiersjas, met voering en een kraag van nepbont. Hij trok hem aan en ritste hem dicht. In de zakken vond hij geen handschoenen, wel een baret. Daarmee zou hij zijn oren niet warm kunnen houden, maar hij zou er zijn lichaamstemperatuur iets mee op peil kunnen houden, en alle beetjes hielpen.


    Net toen hij de kast wilde dichtdoen, hoorde hij achter de deur een geluidje. Zonder zich te bedenken schoot hij twee keer dwars door de deur. Aan de andere kant van de deur zakte de navigator dood in elkaar.


    Harvath deed de deur dicht en zag wat hij had gedaan. Het was niet zijn bedoeling geweest om bemanningsleden te vermoorden, tenzij dat niet anders kon. Ze mochten dan wel voor de Russische strijdkrachten werken, maar konden niet direct verantwoordelijk worden gesteld voor zijn ontvoering. Die verantwoordelijkheid lag bij Josef, bij de Spetsnaz-commando’s en bij degene die de opdracht had gegeven Harvath te ontvoeren en de mensen te vermoorden die hem na aan het hart lagen.


    Maar na alles wat er was gebeurd, was hij totaal niet in de gelegenheid daarover te treuren. Rusland, en alle Russen die er woonden, waren nu zijn vijand.


    Terwijl de wind om zijn oren blies, doorzocht hij de rest van dit deel van het vliegtuig. Er waren verder geen overlevenden te vinden.


    Baggerend door de sneeuw liep hij naar het voorste deel van het toestel, de neus, de enige plek waar hij nog niet gekeken had. De cockpit was praktisch geheel verwoest en stond in brand. Voor zover hij kon zien waren de piloot en de copiloot allebei dood; ze zaten nog in hun stoel vastgesnoerd. De brand was zo hevig dat hij niet dichterbij kon komen, dus het was uitgesloten dat hij een kaart, een radio of een vluchtplan uit de vlammen zou kunnen redden.


    Ook was het duidelijk dat hij niet bij de brandende cockpit kon blijven staan. Hij kon de warmte wel gebruiken, maar door de dikke giftige rook zag hij zich genoodzaakt om een goed heenkomen te zoeken.


    Hij was op zijn hoede toen hij door de sneeuw terugliep. Hij had Josef en de laatst overgebleven Spetsnaz nog niet gelokaliseerd.


    Hij had geen idee waar die twee waren. Misschien waren ze tijdens de crash uit het vliegtuig geslingerd.


    Hij liep door het middelste deel van het toestel en begon snel spullen te verzamelen waarmee hij een vuur kon maken om op temperatuur te komen: een handleiding voor luchtmachtpersoneel ter grootte van een telefoonboek en twee houten pallets.


    Nadat hij weer was teruggegaan naar achteren, keek hij allereerst hoe het met de loadmaster was gesteld. De man had nauwelijks nog een voelbare hartslag. Zijn ogen stonden glazig en hij zag asgrauw. Hij had ontstellend veel bloed verloren. Desondanks was Harvath vastbesloten alles op alles te zetten om het leven van de man te redden.


    Hij versleepte een metalen plaat en legde die zo dicht mogelijk bij de loadmaster neer als ondergrond voor een vuurtje. Aan de wand hing een kleine spade. Nadat hij de pallets daarmee in stukken had gehakt, zocht hij een brandend stuk van het vliegtuigwrak en maakte daarmee het vuur aan.


    Hij scheurde de droge bladzijden uit de handleiding, maakte er proppen van en gooide ze in de vlammen om het vuur op te stoken. Zo gauw het vuurtje flink brandde, richtte hij zich op de man die zijn leven had gered. Hij moest het bloeden zien te stelpen.


    Geen van de soldaten had een tourniquet bij zich gehad, dus daarom werd Harvath gedwongen te improviseren. Hij vond twee karabiners in de zakken van de omgekomen Spetsnaz-commando en verzamelde stukken gaas die gebruikt waren om de vracht op zijn plaats te houden. Het was een houtje-touwtje-oplossing, maar hij moest het er maar mee doen.


    Door een van de karabiners als een soort lier te gebruiken, wikkelde hij de geïmproviseerde tourniquet om het linkerbeen van de man en bond het daarmee af. Met behulp van draad en de andere karabiner hield hij alles op zijn plek. Toen legde hij nog wat hout op het vuur en ging dichter bij de vlammen zitten om warm te worden.


    Doordat het middenstuk van het vliegtuigwrak enigszins werd afgeschermd door het staartgedeelte, stond de wind er niet zo pal op, maar dat was slechts een kleine zege. Buiten werd het steeds kouder. Harvath moest een manier zien te vinden om zich tegen de kou te beschermen. Hij moest op zoek gaan naar dekens en verzinnen hoe de loadmaster aan een infuus gelegd kon worden. Er was in het vliegtuig vast wel een verbanddoos te vinden. Of die de noodlanding had overleefd, was nog maar de vraag.


    Daarnaast wilde hij op een of andere manier een hefboom maken waarmee hij de Rus van onder de container uit kon krijgen, en hij moest eten en water zien te vinden. Verder wilde hij een soort tas maken waarin hij zoveel mogelijk spullen kon meenemen als hij wilde vluchten.


    Dat was een hele lijst. Hoe sneller hij aan de gang ging, hoe beter, zowel voor hemzelf als voor de loadmaster. Hij had geen idee hoe snel er een reddingsteam zou komen opdagen.


    ‘Ik kom terug,’ zei hij in zijn krakkemikkige Russisch.


    De loadmaster reageerde niet.


    Dat was een veeg teken. Niettemin had Harvath de man beloofd hem te helpen.


    Nog verder achterin, bij de laadklep, vond hij een aantal metalen kasten. Er zaten allerlei spullen in, maar niet wat hij zocht. Als er al een verbanddoos aan boord was, dan was die niet hier. Misschien in de cockpit. In dat geval was het een verloren zaak.


    Harvath vond echter wel iets wat leek op een soort verhuisdeken. Het geluk had kennelijk toch nog wat cadeautjes voor hem in petto.


    Snel liep hij ermee terug naar de loadmaster. Maar onderweg kwam hij oog in oog te staan met de laatst overgebleven Spetsnaz-soldaat. De man bloedde uit een wond boven zijn linkeroog en hield een asm-Val met geluiddemper in de aanslag.


    ‘Zamerzat!’ blafte de man terwijl bloed over zijn gezicht liep. Geen beweging.

  


  [image: ]


  
    6


    Governors Island


    Gilford, New Hampshire


    ‘De moordenaar is duidelijk met een vooropgezet plan te werk gegaan,’ merkte hoofdinspecteur Tullis op.


    ‘Denkt u dat dit het werk is van één persoon?’ vroeg McGee.


    ‘Niet noodzakelijkerwijs. Afgaand op de voetafdrukken die buiten zijn aangetroffen, is het waarschijnlijk dat het hier om meer personen ging. Maar de slachtoffers zijn naast elkaar op een rij gezet, op hun knieën gedwongen en ter plekke geëxecuteerd. Aan de schotwonden te zien denken we dat één persoon alle schoten heeft gelost, met een en hetzelfde wapen.’


    Hij wees naar de slachtoffers en zei: ‘Aan de locatie van de kogels – in het hoofd, de borst, of beide – is te zien dat de moordenaar een degelijke training gehad moet hebben. Alle schoten zijn gericht afgevuurd. Er zijn geen kogels in de muren, het plafond of de vloer aangetroffen en er zijn ook geen kogels door het raam gegaan. De schutter is koelbloedig, kalm en beheerst te werk gegaan. Het heeft er alle schijn van dat de moordenaar al eens eerder zoiets gedaan heeft.


    En dan is er nog de kwestie van de camera’s. Bij de meeste vakantiehuizen hier in de buurt zijn camera’s geïnstalleerd om inbrekers en vandalen af te schrikken. Bij dit huis zijn vier camera’s geplaatst, dus op de beelden zouden de ongenode gasten te zien moeten zijn.’


    ‘Maar?’


    ‘We kunnen de beelden niet bekijken.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Die beelden werden opgeslagen op een videoapparaat dat boven in de gangkast stond. Het apparaat is opengebroken en de harddrive ontbreekt.’


    Nog voordat het vliegtuig was geland, was het McGee al zonder meer duidelijk dat dit het werk van professionals was. Twee kwesties hielden hem bezig. Wie was de schutter? En waar was Harvath?


    ‘En de huizen hier in de buurt?’ vroeg hij. ‘Hebben die geen camera’s?’


    ‘Zeker wel,’ verklaarde de rechercheur. ‘Ik heb al een paar man de opdracht gegeven de beelden te bekijken.’


    ‘Hoe snel kan er worden gezocht naar haren, vingerafdrukken en vezels?’ vroeg Militante.


    ‘Dat is aan de minister van Justitie en de State Police. Onze taak is het om de plaats delict af te zetten en al het mogelijke bewijsmateriaal veilig te stellen.’


    ‘Als de fbi iets voor u kan betekenen, hoeft u maar een kik te geven.’


    ‘Dank u,’ zei Tullis. ‘Ik denk dat het team Zware Criminaliteit daar heel blij mee zal zijn.’


    McGee wist dat forensisch onderzoek vaak een cruciale rol speelde in het oplossen van moordzaken, maar daar hadden ze nu geen tijd voor. Degene die dit op zijn geweten had, had al een flinke voorsprong. Sterker nog: als het inderdaad om een professionele actie ging, was de dader waarschijnlijk al het land uit. De factoren tijd en afstand werkten in hun nadeel, en dat werd alleen maar erger.


    ‘Hebt u nog meer ontdekt?’ vroeg McGee.


    ‘Kennelijk heeft de schutter alle patroonhulzen meegenomen, behalve deze,’ verklaarde de rechercheur. Hij liet een plastic bewijszakje zien.


    McGee nam het zakje van hem aan, en samen met Militante bekeek hij de huls.


    ‘Negen millimeter,’ concludeerde de directeur van de fbi. ‘Wordt veel gebruikt. Komt hoogstwaarschijnlijk overeen met de schotwonden van de slachtoffers.’


    De directeur van de cia knikte en gaf de zak terug aan Tullis, die hem weglegde.


    ‘Nu is het uw beurt,’ verklaarde de rechercheur.


    Militante wist dat de man het niet tegen hem had. Hij keek opzij naar McGee, die zich had omgedraaide en uit het raam over het grijze meer keek.


    ‘Dit huis werd geacht een safehouse te zijn,’ onthulde McGee.


    Dat verbaasde Tullis niets. Hij wist genoeg van de cia om te weten dat alles mogelijk was. ‘Wie woonde er in het safehouse?’


    ‘De man in het ziekenhuisbed.’


    ‘Wie was dat?’


    ‘Een van de besten die onze branche ooit heeft gekend.’


    Uit de toon waarop hij sprak viel op te maken dat McGee de man zeer hoog achtte. Uit eerbied voor de overledene zweeg de rechercheur een ogenblik. Op een gegeven moment zei hij: ‘Hoe heette hij?’


    McGee draaide zich om naar het kamertje en het ziekenhuisbed. ‘Reed Carlton.’


    ‘Zat hij bij de cia?’


    ‘Vroeger wel. Werkte tientallen jaren als case officer, heeft overal ter wereld gezeten en hielp mee met het opzetten van onze afdeling Terreurbestrijding. Hij heeft baanbrekend werk verricht. Geen enkele missie was ooit te moeilijk of te gevaarlijk voor hem.’


    Tullis keek naar het lichaam dat in het ziekenhuisbed lag. ‘Tegen wie probeerden jullie hem te beschermen?’


    McGee keek hem grijnzend aan. ‘Tegen iedereen.’


    De rechercheur trok een wenkbrauw op. ‘Dus hij had vijanden.’


    ‘Heel wat.’


    ‘Vanwaar dat bed? Wat mankeerde hem?’


    ‘Hij had alzheimer.’


    ‘Dat heeft mijn moeder ook gehad,’ zei Tullis. ‘Een afschuwelijke ziekte. Waarom lag hij niet in het ziekenhuis of in een verzorgingshuis?’


    ‘Een van de symptomen van alzheimer is dat patiënten ontremd raken,’ legde de directeur van de cia uit. ‘Dan gaan ze dingen zeggen die ze beter voor zich kunnen houden.’


    De rechercheur dacht terug aan zijn moeder en zei: ‘Ik weet er alles van.’


    ‘Reed had weet van heel veel vertrouwelijke informatie. Als die kennis in de verkeerde handen zou vallen, kon dat heel schadelijk zijn voor de Verenigde Staten.’


    ‘Maar de cia had hem overal ter wereld kunnen laten onderduiken. Waarom uitgerekend Governors Island?’


    Dat was een logische vraag, maar de cia had daar geen zeggenschap in gehad. Het was Harvath geweest die dat besloten had. Hij was niet alleen de protegé van Reed Carlton, maar ook zijn troonopvolger, degene die alle taken van hem had overgenomen.


    ‘Reed kwam hier al als kleine jongen,’ vertelde McGee. ‘Zijn grootouders hadden hier een huisje. Harvath hoopte dat hij zich hier meer op zijn gemak zou voelen, en misschien zouden er zelfs een paar oude herinneringen bovenkomen.’


    ‘Ik wou dat jullie me dat eerder hadden verteld,’ zei Tullis. Hij werd overmand door emotie. ‘Dan hadden we een oogje in het zeil kunnen houden en wat vaker kunnen patrouilleren. Mijn mensen zouden het een eer hebben gevonden om iemand als meneer Carlton te helpen beschermen.’


    McGee draaide zich naar hem om. ‘Daar twijfel ik geen moment aan en ik waardeer dat zeer. Maar het leek ons beter wanneer zo weinig mogelijk mensen wisten waar hij was. Zo doen we dat soort dingen nu eenmaal.’


    ‘In het geheim.’


    McGee knikte.


    Tullis wilde de directeur niet nog meer in verlegenheid brengen, maar hij had nog meer informatie nodig. ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar wat kunt u me over de andere slachtoffers vertellen?’


    McGees maag speelde op. Het leek alsof het alleen maar erger werd. ‘Lydia Ryan heeft voor de cia gewerkt. Ze was een van de beste agenten die ik ken.’


    ‘Enig idee wat ze hier te zoeken had?’


    ‘Ze werkte voor Reed.’


    ‘Vroeger, bedoelt u? Toen ze nog bij de cia zat?’ vroeg Tullis.


    McGee schudde zijn hoofd. ‘Op een gegeven moment is Reed bij de cia met pensioen gegaan. Hij deed ontzettend zijn best om er wat van te maken. Hij ging golfen, is zelfs een paar keer op een cruise geweest, sloot zich aan bij een groepje oud-collega’s die elke week met elkaar gingen lunchen, maar uiteindelijk was dat allemaal niets voor hem. Hij had heimwee naar vroeger. Hij miste zijn werk.


    Tegen de tijd dat hij probeerde op zijn oude werkplek terug te komen, was de cia veranderd. De dingen waar hij destijds grote moeite mee had, met name de bureaucratische rompslomp, waren alleen maar erger geworden. Hij besloot te kijken of hij buiten de organisatie om iets kon doen. Hij heeft toen zijn eigen bedrijf opgezet, de Carlton Group.


    Dat liep een paar jaar gesmeerd, tot hij alzheimer kreeg. Hij heeft Lydia toen gevraagd het bedrijf voort te zetten.’


    ‘Wat was het voor bedrijf?’


    ‘Een particuliere inlichtingendienst.’


    De rechercheur keek hem aan. ‘Een paramilitaire organisatie?’


    ‘Zoiets,’ gaf McGee toe. ‘Ze huren mensen in die hun sporen in de inlichtingenwereld hebben verdiend, en voormalige militairen van speciale eenheden, om de cia bij hun missies te ondersteunen.’


    Tullis werd nieuwsgierig. ‘Wat voor missies?’


    ‘Daar mag ik niets over zeggen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘De operaties waar de Carlton Group bij betrokken was zijn geheim.’


    Daar keek de rechercheur niet van op. ‘Wat kunt u me over de andere twee slachtoffers vertellen?’


    McGee wees naar de doodgeschoten man en zei: ‘Een hospik van de marine. Hij maakte deel uit van een roterend team. Er was altijd iemand met medische kennis bij Reed in de buurt.’


    ‘Waarom waren ze gewapend?’


    ‘Voor de zekerheid.’


    Tullis prentte dat in zijn geheugen en vroeg, wijzend op het laatste slachtoffer: ‘Kent u haar?’


    ‘Zeker. Dat is Lara Cordero.’


    ‘Ze had papieren bij zich waaruit bleek dat ze voor de politie in Boston heeft gewerkt. Werkte ze ook voor de Carlton Group?’


    McGee schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    ‘Enig idee waarom ze hier was?’


    ‘Ze was bevriend met Reed. En met Lydia.’


    Tullis had niet veel moordzaken geleid, maar wel had hij heel wat mensen verhoord. Hij voelde goed aan wanneer iemand informatie achterhield.


    ‘Dus die kwam hier gewoon even buurten?’


    ‘Waarschijnlijk,’ zei McGee.


    ‘Huh,’ zei Tullis. Hij haalde een notitieboekje tevoorschijn, bladerde erin en bekeek zijn aantekeningen. ‘In de logeerkamer hebben we een koffer en kleren aangetroffen, waaruit we hebben geconcludeerd dat de marinier hier in huis verbleef. Maar zowel Lydia Ryan als Lara Cordero had een keycard van een hotel hier in de buurt.


    Ryan had een eenpersoonskamer, maar Lara Cordero heeft ingecheckt in het gezelschap van een man, iemand wiens kleren nog steeds in die hotelkamer liggen, iemand die de afgelopen twee dagen niet meer gesignaleerd is. Enig idee wie dat zou kunnen zijn?’


    De knoop om McGees maag werd nog strakker getrokken. Hij wees naar het mobieltje in de bewijszak en vroeg: ‘Staat die aan?’


    De rechercheur knikte. ‘Dat klopt. De batterij is nog niet helemaal leeg, maar het toestel is vergrendeld.’


    Dat maakte de directeur van de cia niets uit. Zijn mensen waren wel in staat zo’n toestel te hacken. Hoewel hij het hoesje had herkend, wilde hij voor de zekerheid controleren of het echt het mobieltje van Harvath was.


    Hij haalde zijn eigen telefoon tevoorschijn, zocht in de lijst met belgegevens en selecteerde het nummer dat hij geprobeerd had te bereiken voordat hij uit Langley vertrok.


    Al snel werd de verbinding tot stand gebracht.


    De telefoon in de plastic zak begon te trillen, waarmee een van McGees grootste angsten werd bevestigd.
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    Het hoofd van de cia was niet onbekend met de dood, maar het identificeren van de lichamen van drie goede vrienden was hem zwaar gevallen. Hij had wat frisse lucht nodig om weer helder te kunnen nadenken, want dat lukte hem nu even niet.


    Tullis merkte dat McGee een adempauze nodig had en stelde voor om met z’n allen naar buiten te gaan. Een van zijn medewerkers had net in de stad koffie gehaald.


    ‘Ik hoop dat u uw koffie zwart drinkt,’ zei hij toen hij hem een beker overhandigde.


    McGee, die tegen een van de patrouillewagens leunde, met zijn gezicht naar het huis gekeerd, bedankte hem.


    Ze stonden een tijdje zwijgend bij elkaar met een beker dampende koffie in de hand.


    ‘Wat kunt u me over Scot Harvath vertellen?’ vroeg Tullis uiteindelijk.


    McGee koos zijn woorden met zorg. Harvath was een van de belangrijkste mensen binnen de inlichtingendiensten. ‘Hij is een van de good guys. Een taaie. Hij doet me in veel opzichten aan Carlton denken.’


    De rechercheur ging daar niet verder op in. Zijn volgende vraag zou hij liever niet stellen, maar hij moest wel. ‘Acht u Harvath in staat om te doen wat daarbinnen is gebeurd?’


    ‘Absoluut niet.’


    ‘Daar hoeft u kennelijk niet lang over na te denken.’


    ‘Ik weet het zeker,’ verklaarde McGee. ‘En als u hem kende, zou u dat ook weten.’


    ‘Help me dan even op weg. Wie is hij? Vertelt u me eens wat over hem.’


    De enige reden dat McGee op de plaats delict aanwezig mocht zijn was dat Tullis hem daar toestemming voor had gegeven. Deze zaak viel buiten de jurisdictie van de cia. En de fbi had er ook niets te zoeken als er geen federale link bestond en er geen officieel verzoek tot ondersteuning was ingediend. ‘Ik weet niet waar ik moet beginnen,’ zei hij.


    ‘Vertelt u eerst maar hoe hij heet. Zijn volledige naam.’


    ‘Scot Thomas Harvath.’


    Tullis haalde zijn notitieboekje er weer bij, samen met een pen. ‘En wat was zijn relatie tot de slachtoffers?’


    ‘Hij werkte voor Reed Carlton.’


    ‘Voor de Carlton Group?’ vroeg de rechercheur.


    ‘Ja.’


    ‘In welke hoedanigheid?’


    McGee bracht zijn beker naar zijn mond en nam een slok koffie. ‘Volgens mij was hij hoofd van de afdeling Operaties.’


    ‘Dat weet u niet zeker?’


    ‘Dat ligt ingewikkeld. Harvath had weinig op met chique functieomschrijvingen. Ik weet alleen dat Lydia zich met de dagelijkse gang van zaken bezighield en Harvath meer met de operationele kant.’


    ‘Wat hield dat in?’


    ‘Hij ging over de missies. Zocht mensen voor de klussen. Deed de organisatie eromheen. Dat soort dingen.’


    Tullis schreef een paar dingen op en vroeg toen: ‘Vertelt u me eens wat meer over zijn achtergrond.’


    ‘Hij is jarenlang een Navy seal geweest.’


    ‘Welk team?’


    ‘Als ik het me goed herinner is hij begonnen bij Team Two – de specialisten in arctische gebieden – en uiteindelijk kwam hij bij Team Six terecht. Toen de geheime dienst hem in het vizier kreeg, is hij een tijdje voor ze gaan werken, tot hij overstapte naar de cia. Uiteindelijk is hij bij Reed in dienst getreden.’


    ‘Wat voor werk deed hij daar?’


    ‘Daar mag ik niets over zeggen.’


    De rechercheur schreef nog een paar dingen op. ‘Geen ptss?’


    McGee schudde zijn hoofd. ‘In onze branche wordt weleens gekscherend gezegd: jongens als Harvath krijgen geen ptss, die veroorzaken het.’


    ‘Dus geen problemen, voor zover u weet?’


    ‘Absoluut niet.’


    ‘Medicatie?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Wat was zijn band met Cordero?’ vroeg Tullis. ‘Hadden ze een relatie?’


    ‘Ja.’


    ‘Getrouwd?’


    Weer schudde McGee zijn hoofd.


    ‘Verloofd?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    ‘Dus gewoon vriendje en vriendinnetje?’ ging de rechercheur door. ‘Of gingen ze niet steady? Hadden ze af en toe wat met elkaar?’


    ‘Ze hebben een paar keer een date met elkaar gehad. En Lara was onlangs bij hem ingetrokken.’


    ‘Waar woonden ze?’


    ‘In Virginia, aan de Chesapeake. Op steenworpafstand van Mount Vernon.’


    ‘Geen problemen dat u weet? Geen spanningen tussen die twee?’


    McGee keek hem misprijzend aan. ‘Nee.’


    ‘En op het werk? Waren er problemen tussen hem en Carlton?’


    ‘Nee.’


    ‘En tussen hem en Lydia Ryan?’


    ‘Ook niet.’


    ‘Was het contact dat hij had met Lydia Ryan puur zakelijk, of speelde er meer?’


    ‘Absoluut niet,’ zei de directeur van de cia geïrriteerd. ‘Ik kan u wel vertellen dat Harvath niet de moordenaar is die we zoeken.’


    Tullis keek op van zijn notitieboekje. ‘Ik moet deze vragen wel stellen. Het is gewoon mijn werk.’


    McGee nam nog een slok koffie. Hij moest zijn professionele distantie zien te bewaren. ‘Ik weet het. Sorry.’


    ‘U bent mensen kwijtgeraakt, dat begrijp ik. Maar u moet goed begrijpen dat we Harvath als mogelijke verdachte aanmerken zolang we hem niet met zekerheid van onze lijst kunnen schrappen. Op grond van wat u me hebt verteld, neem ik aan dat u zijn naam zo snel mogelijk gezuiverd wilt zien.’


    ‘Zeker,’ verklaarde McGee. ‘Absoluut.’


    ‘Dan zijn we het daarover eens.’


    ‘Wat kan ik nog meer voor u doen?’


    De rechercheur bladerde terug in zijn boekje tot hij vond wat hij zocht. ‘Toen Harvath samen met Cordero in het hotel incheckte, heeft hij de gegevens ingevuld van de auto waarmee hij gekomen was: merk, model, kleur en kenteken. Het was een auto van Hertz, die hij op Manchester-Boston Regional Airport had gehuurd, zo’n vijf kwartier rijden hiervandaan. Sindsdien is die auto niet meer gesignaleerd.


    Waarschijnlijk zal Justitie de huurovereenkomst opvragen. Als u ons een foto van Harvath zou kunnen geven, plus zijn sofinummer, een kopie van zijn rijbewijs en creditcard- en bankgegevens, zouden we daar zeer mee geholpen zijn.’


    McGee, die inmiddels weer wat helderder kon denken, lag zijn gesprekspartner al twee stappen voor. ‘Wettelijk gezien mag ik u geen inzage in zijn dossier geven, althans niet zonder dagvaarding. Maar als Amerikaans staatsburger die zich zorgen maakt om hem, kan ik voor u misschien wel aan een foto komen.’


    ‘Daar zouden we veel aan hebben.’


    ‘Hoe grondig hebt u het terrein om het huis onderzocht?’


    Tullis wees naar het busje van de politiehondenbrigade dat halverwege de oprit stond. ‘In de hotelkamer is kleding van hem gevonden, maar tot nu toe heeft de hondenbrigade weinig geluk gehad.’


    McGee wist dat honden niet altijd een geurspoor konden vinden. Het succes hing normaal gesproken af van de hondentrainer en de manier waarop die met de hond omging. Hoe ouder het spoor was, hoe moeilijker honden het konden oppikken, laat staan volgen.


    ‘Zijn er om het huis bloedsporen of sporen van een worsteling gevonden?’ vroeg hij.


    ‘Geen,’ zei Tullis.


    ‘Hebt u de oevers al geïnspecteerd?’


    ‘Ik heb twee patrouilleboten van de waterpolitie ingezet. Tot nu toe zonder resultaat.’


    McGee wist niet goed wat hij daarvan moest denken. Aan de ene kant leek het alsof Harvath niet was gevlucht en dat hij mogelijk in het bos op sterven lag. Aan de andere kant: hoe was het hem verdomme gelukt om uit een dergelijke situatie weg te komen? Óf hij was achter de moordenaar aangegaan, óf hij had de moorden zelf op zijn geweten, een optie waar McGee in geen geval rekening mee wilde houden.


    Er was echter nog een derde mogelijkheid: dat de slachtoffers om het leven waren gebracht als onderdeel van een operatie om Harvath te ontvoeren.


    Maar waarom waren die anderen dan doodgeschoten? Waarom zo radicaal, zo extreem? McGee moest denken aan de Noord-Koreaanse dictator die zijn halfbroer op klaarlichte dag in het volle zicht op Kuala Lumpur International Airport had laten ombrengen. En Rusland had op Brits grondgebied een aantal voormalige spionnen laten liquideren. De Saoedi’s hadden de hoogmoed gehad om een vijftien man sterk team, inclusief hun eigen forensisch patholoog, die nota bene een beenzaag bij zich had, naar Turkije te sturen om in hun ambassade in Istanbul een dissidente journalist te vermoorden.


    Geen van deze lieden had ervoor teruggedeinsd om op buitenlands grondgebied toe te slaan, en ze waren niet bepaald terughoudend te werk gegaan. Subtiel kon je het allemaal niet noemen. De wereld was inderdaad een gevaarlijk oord geworden – en dat werd met de dag erger.


    McGee was ervan overtuigd dat hij genoeg gezien en gehoord had. Hij wilde weg. Hoe sneller hij aan boord van de jet was, hoe sneller hij Langley instructies kon sturen. Hij was vastbesloten Harvath op te sporen, waar hij ook mocht zijn. Hij hoopte dat Harvath dan nog in leven was.


    Hij keek waar de directeur van de fbi was. De man stond nog met een van de rechercheurs te praten. Beide mannen kwamen naar hem toe.


    ‘Goed nieuws,’ zei de rechercheur. ‘Het is ons eindelijk gelukt om de eigenaars van het huis hiertegenover te spreken te krijgen. Ze hebben ons de code van een sleutelkluisje achter het huis gegeven, zodat we naar binnen kunnen om de camerabeelden te bekijken.’


    ‘Dat is inderdaad goed nieuws,’ vond Tullis. ‘Misschien levert dat een doorbraak op.’
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    Oblast Moermansk


    ‘Handen!’ riep de Spetsnaz in het Russisch.


    Harvath had de deken in zijn handen met daaronder zijn pistool. In plaats van de deken op de grond te gooien, dook hij naar de grond en haalde hij de trekker een paar keer snel achter elkaar over.


    De kogels troffen de Rus in de buik en de borst. Terwijl de man in elkaar zakte, schoot hij terug.


    Harvath rolde weg om de kogels te ontwijken die zich om hem heen in de cabinewand boorden. Ze vlogen hem om de oren, maar troffen gelukkig geen doel.


    Toen er geen schoten meer volgden, kwam Harvath overeind. Met zijn pistool in de aanslag liep hij op de man af.


    De Rus was er slecht aan toe. Hij bloedde hevig en had zijn wapen laten vallen toen hij in elkaar was gezakt. Harvath schopte het geweer weg.


    Van de vier Russische commando’s die het huis van New Hampshire waren binnengedrongen, had deze figuur zich het meest meedogenloos gedragen. Hij was degene die de slachtoffers, uiteraard met uitzondering van de Ouwe, die bedlegerig was, op de knieën had gedwongen, waarna ze waren geëxecuteerd.


    Toen Lara een arm naar Harvath had uitgestrekt, had deze vent haar een schop in de maag gegeven. Totaal machteloos, met zijn handen op de rug gebonden, had Harvath moeten toezien hoe ze ineenkromp van de pijn.


    De Rus had haar vervolgens bij haar keel gegrepen en haar abrupt overeind getrokken, om haar vervolgens wild tegen de grond te beuken. Toen ze probeerde op te staan, had hij haar keihard in haar ribben getrapt.


    Naast Josef was dit de man met wie Harvath absoluut wilde afrekenen, en niet op een zachtzinnige manier.


    Hij had de zaak kunnen beslechten door de man gewoon een kogel door zijn kop te jagen, maar dat weigerde hij. Harvath zinde op wraak.


    Hij haalde met zijn been uit en trapte de man in zijn zij, harder dan hij ooit iemand een schop had gegeven. Toen deed hij het nog een keer, en nog eens en nog eens, tot de man geen lucht meer kreeg en zijn ribbenkast was verbrijzeld. En dat was nog maar het begin.


    Terwijl de man naar lucht hapte, knielde Harvath bij hem neer, sloot zijn linkerhand om zijn keel en kneep die langzaam dicht.


    In de mondhoeken van de Rus verschenen bloederige luchtbelletjes. De man kreeg praktisch geen adem meer. Harvath drukte zijn keel steeds harder dicht, net zo lang tot de ogen van de man uitpuilden en hij blauw aanliep. Daarna kneep Harvath zo hard dat de luchtpijp van de man werd verbrijzeld. Maar nog steeds was zijn bloeddorst niet gelest.


    Hij greep de man bij zijn haar, begon met de Grach op hem in te beuken en vierde zijn woede bot op de Rus.


    Steeds harder sloeg hij van links en rechts op de man in. Hij zette het hem betaald voor Lara. En voor Lydia. Voor Reed Carlton. En ook voor de marinier.


    Harvath raakte buiten zinnen en begon het pistool als knuppel te gebruiken.


    Hij hield pas op toen hij het wapen niet meer kon vasthouden. De commando leefde inmiddels niet meer.


    Harvath trilde over zijn hele lijf en hijgde als een paard. Totaal uitgeput liet hij zich tegen de muur op de grond zakken.


    Zweet liep in stroompjes over zijn gezicht. Hij was zo misselijk dat hij wilde overgeven. Aan de andere kant zou hij de Rus het liefst weer tot leven wekken om hem nogmaals in elkaar te slaan.


    Wraak was een bitter medicijn en verlichtte het lijden niet. Wraak loste niets op en holde je alleen maar meer uit.


    Dat maakte Harvath allemaal niets uit. Hij vond dat je wandaden niet onbestraft mocht laten, althans niet dit soort wandaden, en vooral niet als je de kans had om er iets tegen te doen.


    In een beschaafde wereld was wraak een noodzakelijk kwaad, vooral in de marge van het toelaatbare, in de afgelegen en woeste regionen. Lieden die niets dan kwaad in de zin hadden en niet bereid waren zich te voegen naar de regels van de wet verdienden het om ’snachts sidderend wakker te liggen, bang voor vergelding in de naam van de gerechtigheid. Als wetten en normen niet bekrachtigd werden, hadden ze totaal geen nut.


    De Russen wilden de voordelen van vrede en welvaart van de westerse beschaving zonder zich aan wetten te hoeven houden. Wel eisten ze dat hun grondgebied gerespecteerd werd, evenals hun staatsbestel en hun zelfbeschikkingsrecht, enzovoort.


    Maar ze wilden daarentegen niet gehouden zijn aan dezelfde regels als de rest van de wereld. Ze beraamden revoluties, vielen soevereine staten binnen, schonden internationale overeenkomsten, joegen journalisten en dissidenten de dood in en deden pogingen om verkiezingen en andere democratische ontwikkelingen in de westerse wereld te ondermijnen.


    Als de Russen aan de mondiale ronde tafel mochten aanschuiven zonder zich aan te hoeven passen aan internationale normen, waarom zouden de totalitaire regimes in het Midden-Oosten, Afrika of Azië zich daar dan wel aan moeten houden? Het was veel makkelijker om rijkdom te vergaren en de macht in handen te houden door de rest van de wereld te ontwrichten dan om de internationale wetten te respecteren.


    Maar laakbaar gedrag, of dat nu van Osama bin Laden of Saddam Hoessein of Moammar Khadaffi was, mocht niet onbestraft blijven. Staten, regeringsleiders en culturen waren moreel gezien niet per definitie gelijkwaardig aan elkaar. Een land dat de mensenrechten aan zijn laars lapte en zich niet aan de internationale normen en waarden hield kon niet op één lijn worden gesteld met landen die zich beschaafder profileerden. Kanker was hoe dan ook kanker. Alleen door de uitwassen met man en macht te bestrijden konden ze overwonnen worden.


    En in zekere zin was dat waar Harvath zich altijd mee bezig had gehouden: het bestrijden van kanker. Als verder niets had geholpen, werd hij ingeschakeld om de tumoren weg te snijden. Het doel heiligde de middelen.


    Soms moest hij zich op zijn missies aan strikte regels houden, maar in andere gevallen was de situatie zo erg dat zijn superieuren bereid waren het een en ander door de vingers te zien, zolang hij de klus maar klaarde. En dat was hem nog altijd gelukt, zoals hij er ook van overtuigd was dat hij deze klus tot een goed einde zou brengen.


    Nadat hij op adem was gekomen, pakte hij het mes van de commando, pakte hem bij zijn haar en begon te snijden.


    Wanneer er uiteindelijk een reddingsploeg zou komen opdagen, wilde Harvath dat zijn tegenstanders er goed van doordrongen werden wat hier gebeurd was. De Russen waren niet alleen erg bijgelovig, maar ze roddelden ook erg graag. Het bericht zou zich als een lopend vuurtje door de gelederen van het leger en de inlichtingendiensten verspreiden. Uiteindelijk zou hij niet alleen degene zijn die eigenhandig een compleet Spetsnaz-team had uitgeschakeld, maar ook degene die het vliegtuig naar beneden had gehaald. Ze zouden dan in elk geval twee keer nadenken voordat ze achter een Amerikaan als hij aan zouden gaan.


    Harvath deed een nieuw magazijn in zijn pistool en voelde de pols van de man. Hij merkte dat de klootzak nota bene ook nog zijn horloge had afgepakt.


    Ja hoor, zijn eigen horloge. Zijn Bell & Ross Diver. Hij trok het van de pols van de man, stopte het in zijn zak en pakte alles wat hij verder kon gebruiken, waaronder het geweer. Hij raapte de deken op en ging terug naar de loadmaster.


    Hij was maar een tijdje weggeweest, maar de loadmaster was in dat korte ogenblik aanzienlijk achteruitgegaan.


    De man hield een beduimelde foto van zijn gezin in zijn hand. Ook als het Harvath was gelukt de container te kantelen, zou de man het niet redden. Het enige wat Harvath kon doen was om het de Rus zo makkelijk mogelijk te maken.


    Hij dekte hem met de deken toe, stookte het vuur op en ging bij hem zitten. Het was al erg genoeg dat de man zou sterven; hij verdiende het niet om dat in alle eenzaamheid te moeten doen. Harvaths lijstje met dingen die moesten gebeuren kon wel even wachten.


    Met een hand op zijn pistool en de andere op zijn zaklantaarn luisterde hij naar de wind die om het vliegtuigwrak gierde. Ondertussen hield hij de kieren in de wand goed in de gaten. Er was nog één man die hij niet had gevonden, degene die de operatie had geleid en de bevelen had gegeven, de belangrijkste passagier: Josef.


    De afschuwelijke beelden van New Hampshire kwamen weer boven, maar hij was zo moe dat hij er niets mee kon. Hij moest allereerst zien te overleven. Daarvoor had hij meer informatie nodig.


    Hij draaide zich opzij naar de loadmaster en legde voorzichtig een hand op diens schouder. ‘Sorry,’ zei hij in het Russisch tegen de man, en hij meende het.


    De man deed zijn ogen half open en keek hem aan. ‘Spasiba,’ zei hij. Bedankt. Hij wist dat de gevangene al het mogelijke voor hem had gedaan.


    ‘Waar zijn we?’ vroeg Harvath hem in het Russisch.


    De loadmaster haalde zwijgend zijn schouders op. Hij had geen idee.


    Harvath hield zijn vlakke hand voor zich en deed een vliegtuig na dat opsteeg. Hij wees naar de denkbeeldige aarde en vroeg: ‘Waar? Welke stad?’


    ‘Moermansk,’ prevelde de man. Harvath kon hem nog net verstaan.


    Hij liet het zogenaamde vliegtuig een landing maken en herhaalde zijn vragen: ‘Waar? Welke stad?’


    ‘Loukhi.’


    Harvath had een basale kennis van de geografie van Rusland, maar Loukhi kende hij niet.


    Hij herhaalde de plaatsnaam om te controleren of zijn uitspraak ervan correct was. De loadmaster knikte.


    Harvath liet zijn vliegtuig weer opstijgen en vervolgens neerstorten. Weer stelde hij dezelfde twee vragen: ‘Waar? Welke stad?’


    De Rus haalde zijn schouders op en sloot zijn ogen.


    Harvath gaf hem een bemoedigend kneepje in de schouder om te voorkomen dat de man zou wegzakken. ‘Waar?’ zei hij weer. ‘Welke stad?’


    ‘Je ne znajoe,’ zei de loadmaster, die zijn ogen nauwelijks open kon houden. Ik weet het niet.


    ‘Richting?’ vroeg Harvath. Hij deed een vliegtuig na dat opsteeg en weer landde. ‘Moermansk naar Loukhi. Richting?’


    ‘Joegh,’ fluisterde de man. Zuiden.


    Harvath liet het vliegtuig weer opstijgen en neerstorten. De afstand mat hij met zijn vingers, en hij vroeg: ‘Afstand. Hoever?’


    De man had zijn ogen weer dichtgedaan. Hij leek weg te glijden.


    ‘Tijd,’ zei Harvath. ‘Hoelang?’


    Er kwam geen antwoord.


    Harvath schudde hem voorzichtig bij zijn schouder heen en weer, maar zonder resultaat. Hij gaf hem een paar zachte tikken op zijn wang. Niets. De loadmaster was buiten bewustzijn geraakt.


    Harvath trok de oogleden van de man omhoog en scheen er met zijn zaklantaarn in om de pupillen te testen. Die trokken niet meer samen. De hersenen van de man gaven het op.


    ‘Je redt het wel,’ loog Harvath. ‘Verzet je er maar niet tegen. Probeer te ontspannen.’


    Hij had geen idee of de man hem kon verstaan of zelfs maar kon horen. Dat maakte niet uit. Harvath bleef doorpraten en zag dat de ademhaling van de Rus steeds oppervlakkiger werd, met langere tussenpozen. Het was bijna met hem gebeurd.


    Harvath kon niets anders doen dan afwachten en dacht na over de dingen die hij moest doen om te kunnen overleven.


    Als seal had hij een uitgebreide sere-training gehad. sere stond voor Survival, Evasion, Resistance en Escape – overleven, uit handen van de vijand blijven, weerstand bieden en vluchten. Als je in vijandelijk gebied terechtkwam, was het zaak om in leven te blijven en jezelf in veiligheid te brengen. Als Harvath dit avontuur wilde overleven tot hij weer veilige grond onder de voeten had, moest hij de kennis mobiliseren die hij tijdens de training had opgedaan. En zelfs dan was het nog maar de vraag of hij het zou redden.


    Voorlopig moest hij vooral zien te overleven. Nu hij zijn directe tegenstanders had uitgeschakeld, was de kou het volgende gevaar dat op de loer lag.


    Ondanks het vuur werd het in de cabine steeds kouder. Hij moest zien uit te vinden hoe hij de ruimte afdoende kon afsluiten.


    Hij pakte zijn zaklantaarn en deed een snelle scan van zijn omgeving, maar vond niets bruikbaars. In dit soort situaties had je zwaar doek of plastic zeil nodig. Maar tenzij dat soort spullen in een van de resterende kastjes achter in het toestel te vinden waren, kon hij het wel schudden.


    Hij kon brokken puin op elkaar stapelen tot hij een ons woog, maar dat zou nooit zo effectief werken. Als water dat een lekke boot binnendringt zou de ijzige wind door elke opening in het wrak naar binnen komen en zou hij uiteindelijk aan de kou bezwijken. Hij moest een beter plan zien te bedenken.


    Hij keek naar de loadmaster, die net uitademde, en wachtte tot hij weer zou inademen. Dat gebeurde niet. De man was overleden. En daarmee was Harvath van zijn morele plicht ontheven om zich over de man te ontfermen.


    Harvath pakte de deken waarmee hij de Rus had toegedekt, sloeg die om zich heen en ging aan de gang om zijn overlevingskansen te vergroten.
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    Het bleek dat de oplossing voor zijn meest nijpende probleem voor de hand lag. Het was helemaal niet nodig om de hele cabine af te sluiten. Hij hoefde alleen zichzelf tegen de kou te beschermen. De container bood een ideale schuilplek.


    Hij deed de container open en zag dat hij vol mijnbouwwerktuigen stond. Net als het meeste wat hij in het vliegtuig was tegengekomen had hij er totaal niets aan. Hij sleepte de spullen naar buiten tot er in de container genoeg ruimte was ontstaan om zich er comfortabel te verschansen.


    Hij trok de isolatie los van de wanden van de cabine en propte zoveel mogelijk in de container tot hij een holletje had gemaakt.


    Daarna sleepte hij het vuur dichter naar de ingang en zette er een paar metalen platen achter zodat de warmte naar hem toe werd gestraald.


    Terwijl de ijzige wind om het vliegtuigwrak woei, ging hij op een laatste strooptocht om spullen te zoeken. De hele tijd hield hij een hand op zijn wapen. Hij moest nog steeds rekening houden met die laatste passagier, de man die de ontvoeringsoperatie had geleid, waarschijnlijk een officier van een Russische inlichtingendienst, mogelijk de groe, de militaire inlichtingendienst. Die man was spoorloos verdwenen.


    Bij het fouilleren van de loadmaster en de commando’s had hij alles van waarde bij zich gestopt wat hij had kunnen vinden – geld, horloges, sieraden en zelfs een paar condooms.


    Hij vond geen galley, maar wel een koffiehoek. Omdat de koffiepot bij de crash kennelijk was verdwenen, gebruikte hij de condooms als waterzak, liet ze zo vol mogelijk lopen en knoopte ze dicht. De koffiekan was niet het enige wat ontbrak, ook was er geen koffie. Wel vond hij een blikje losse thee, dat hij meenam, plus een metalen legermok.


    De meest opzienbarende vondst bleek in de laatste kast te zitten, die net breed genoeg was om de winterparka van de loadmaster te kunnen bergen. In een van de mouwen zaten een wollen muts en handschoenen.


    Harvath trok ze gehaast aan en zag onder in de kast een grijs rugzakje liggen. Hij pakte het ding en ontdekte dat het een survivalpakket van de Russische luchtmacht was. Onder de rugzak bleek een draagbare noodzender te staan, een emergency locator transmitter, oftewel een elt.


    Hij bracht de spullen naar de vrachtcontainer. Nu stond hem nog één ding te doen.


    Allerlei stukken draad die hij op zijn speurtocht had gevonden maakte hij aan brokstukken vast en plaatste her en der struikeldraden. Als er nog een overlevende was die het op hem gemunt had, wilde Harvath graag van zijn komst op de hoogte gebracht worden. Toen hij zijn taak eenmaal had volbracht, ging hij terug naar zijn geïmproviseerde onderkomen en de warmte van het vuur.


    Ondanks de muts, de handschoenen en de parka die hij net had buitgemaakt, rilde hij nog steeds van de kou. Hij moest iets warms zien binnen te krijgen.


    Hij deed water in de metalen beker, zette die zo dicht mogelijk bij de vlammen en inspecteerde de elt.


    Het eerste wat hem opviel was dat het een tamelijk oud apparaat was. Waarschijnlijk was het toestel niet ingesteld op de huidige frequentie voor noodsignalen. Aan het etiket aan de zijkant zag hij dat het ding al jaren niet meer was gebruikt. De batterij was hoogstwaarschijnlijk leeg.


    Het goede nieuws was dat het een draagbaar, met de hand te activeren toestel was. Dat betekende dat de kans praktisch nihil was dat er nog een elt aan boord was, een die bij een crash automatisch werd geactiveerd en de exacte coördinaten doorgaf aan cospas, het Russische Ruimtesysteem voor de detectie en tracering van vaartuigen en vliegtuigen die in nood verkeren. De Russen maakten dan wel gebruik van achterhaalde, onbetrouwbare technologie, maar hielden niet van verspilling. De reddingsploegen moesten op de ouderwetse manier zien uit te vinden waar het vliegtuig was neergestort: door ernaar te zoeken. Voor de zekerheid brak hij de antenne van de elt af en zette het apparaat weg.


    Vervolgens bekeek hij de inhoud van het survivalpakket. Er zat een flare gun in en vier olijfbruine vacuümzakken die waren bedrukt met cyrillische letters. Zijn kennis van het Russische schrift was net zo beperkt als zijn vermogen om de taal te spreken. Hij kende hooguit een paar van de eenvoudigste woorden.


    Van wat hij ervan begreep, waren de twee grootste zakken eenpersoonsvoedselpakketten, zogeheten Individualnogo Ratsiona Pitanje, oftewel irp’s. Het waren de Russische tegenhangers van Amerikaanse mre’s: meals ready-to-eat, kant-en-klaarmaaltijden.


    Dit was eten voor operaties in de bergen of in arctische gebieden, echte calorieënbommen, waarmee je het vierentwintig uur lang kon uithouden.


    Harvath wist niet meer wanneer hij voor het laatst gegeten had. Dat moest minstens drie dagen geleden zijn.


    Het liefst zou hij de verpakking meteen hebben opengescheurd, maar door zijn training wist hij wel beter. In noodsituaties kon alles wat je tegenkwam je leven redden of bedreigen. Je mocht nooit iets als vanzelfsprekend aannemen.


    Slow is smooth, and smooth is fast was een populaire mantra bij de seal’s, en die spreuk kwam nu bij hem boven.


    Hij trok zijn handschoenen uit en voelde aan de rand of er een treklipje of iets dergelijks te vinden was waarmee hij de verpakking kon opendoen. Dat bleek er niet te zijn.


    Hij pakte een zakmes dat hij op een van de Spetsnaz had buitgemaakt, maakte voorzichtig een snee in de verpakking, vouwde het mes dicht en stopte het weer in zijn zak. Vervolgens trok hij de plastic verpakking los.


    Hier en daar zaten scherpe randjes, en hij ging voorzichtig te werk om te voorkomen dat hij zich eraan sneed. Een jeugdvriend van hem in Californië had zijn hand eens opengehaald toen hij een blik koffie openmaakte. Dat leidde tot een infectie die zo ernstig was dat artsen zijn hand aanvankelijk hadden willen amputeren om te voorkomen dat de infectie zich naar het hart zou verspreiden.


    Gelukkig had hij in een van de beste ziekenhuizen ter wereld gelegen en hadden ze de infectie uiteindelijk met de juiste combinatie van antibiotica kunnen onderdrukken.


    Maar op zoveel geluk mocht hij niet rekenen, als voortvluchtige op Russisch grondgebied. Als hij ziek werd, kon hij niet zomaar een ziekenhuis binnenlopen, laat staan een ziekenhuis dat kwalitatief dezelfde zorg bood als in de Verenigde Staten. Nee, het was van het grootste belang dat hij gezond bleef. Daar moest hij het van hebben: van zijn gezondheid en van zijn training.


    Hij ging in kleermakerszit zitten, haalde het voedsel uit de zak en stalde de verbazingwekkend gevarieerde porties proviand voor zich uit op de grond.


    Er waren zes pakken crackers of biscuitjes, elk met ongeveer tien stuks. Er waren ook vijf repen donkere chocola, een blikje smeerkaas, een potje broodbeleg met chocolade-hazelnootsmaak, twee pakken zuurtjes, vermoedelijk met caramelsmaak, een pakje frisdrank met kersensmaak, twee zakken muesli met melkpoeder, een energiereep met noten en fruit en een pak appelmoes.


    Daarnaast zaten er ook drie legergroene plastic lepels in, zes vochtige reinigingsdoekjes – de helft was bedoeld om dingen schoon te maken en de andere voor het ontsmetten van de huid –, drie papieren doekjes, papieren zakjes met peper en zout en zes tamelijk grote suikerzakjes met elk twintig gram.


    Een ingenieus lichtgewicht metalen plaatje ter grootte en dikte van een speelkaart kon worden omgebogen tot een kleine standaard op drie poten waarop gekookt kon worden. Ook zaten er drie pakjes aanmaakblokjes in het pakket, vijf windbestendige lucifers en een strijkhoutje.


    Harvath vouwde het metalen plaatje tot een standaard en legde er een aanmaakblokje onder. Hij gebruikte de lucifers niet, maar pakte een aansteker van een van de Spetsnaz om het vuur aan te maken. Met een gehandschoende hand trok hij de beker bij het vuur weg en zette die op het standaardje in de hoop dat het water zo sneller aan de kook raakte.


    Hij pakte het blikje met de kaas, peuterde het lipje los en trok het blikje voorzichtig open. Daarna bracht hij het naar zijn neus. Het rook heerlijk. Hij pakte een lepel en begon te eten. Het was een van de lekkerste dingen die hij ooit had gehad.


    Toen hij het blikje schoon ophad, trok hij een pak crackers open en zette zich vervolgens aan de pot met broodbeleg. Hij was uitgehongerd. Alles smaakte verrukkelijk.


    Hij ging er weliswaar van uit dat het water dat hij in de koffiehoek had getankt drinkbaar was, maar hij nam het zekere voor het onzekere en liet het water in zijn kop een paar minuten flink doorkoken voordat hij het van het vuur haalde. Daarna deed hij er een theezakje in en zette het weg om te laten afkoelen.


    Er waren zes waterzuiveringstabletten, afzonderlijk in plastic verpakt en elk geschikt voor een liter water. Hij haalde een uit de verpakking, maakte een van de met water gevulde condooms open en deed de tablet erin. Hij verwachtte het water pas nodig te hebben als hij het vliegtuig zou verlaten. Tegen die tijd zouden mogelijk giftige stoffen geneutraliseerd zijn.


    In het voedselpakket zaten ook twee kleine gepasteuriseerde porties eten, een maaltijd met varkensvlees en een met rundvlees en een aantal vuurloze heat packs, die het Amerikaanse leger ook kende, maar daar gebruikten ze allang niet meer de versie waarbij water toegevoegd moest worden, de versie die Harvath jaren geleden nog wel gebruikt had. Omdat daarbij het uiterst brandbare waterstofgas vrijkwam, mochten de oude versies inmiddels niet meer gebruikt worden aan boord van vliegtuigen en onderzeeërs.


    Net als bij de voorgaande versies kon je met de nieuwe, met lucht te activeren heatpacks voorgekookt eten opwarmen, in de verpakking, door middel van hitte die bij de chemische reactie vrijkwam. Het idee erachter was dat als er geen vuur kon of mocht worden gemaakt, militairen toch een warme maaltijd konden bereiden. Maar de heatpacks konden ook voor iets anders worden gebruikt.


    Net als bij wegwerphand- en voetwarmers was de werking gebaseerd op een chemische reactie met ijzerpoeder.


    Wanneer een mengsel van ijzerpoeder en natriumchloride, adsorptiekool en vermiculiet wordt blootgesteld aan de lucht, wordt er niet alleen ijzeroxide – roest – geproduceerd, maar ook warmte. De temperatuur die daarbij vrijkomt hangt af van de hoeveelheid ijzerpoeder die wordt gebruikt. Hand- en voetwarmers worden zo’n drieënzeventig graden; mre-heatpacks kunnen drieënnegentig graden Celsius heet worden.


    Het mooie was dat Harvath twee verplaatsbare hittebronnen had gevonden, die weliswaar een korte tijd warmte produceerden, maar toch. Waarschijnlijk zaten er nog twee in de andere irp. Zelfs één zo’n pakket kon voor hem levensreddend zijn als hij zich buiten het vliegtuigwrak waagde. Hun gewicht was verwaarloosbaar, en hij wist dat hij er geen spijt van zou krijgen als hij ze meenam.


    Harvath vond ook twee voorgerechten, paté. Een leek te zijn gemaakt van varkenshersens, de andere van varkenslever. Hij maakte de zakken open en lepelde het zoute, eiwitrijke voedsel naar binnen.


    Hij moest zichzelf dwingen niet te snel te eten. Zijn maag zou de afgelopen drie dagen zijn gekrompen, en als hij het voedsel naar binnen schrokte, zou hij misschien moeten overgeven.


    Tegen de tijd dat hij de paté ophad, was zijn thee voldoende afgekoeld. Ook die nam hij langzaam tot zich. Ondertussen dacht hij terug aan wat er aan boord van de privéjet was gebeurd.
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    Zijn Russische ontvoerders hadden hem een krachtig slaapmiddel toegediend om hem onder zeil te brengen, en met een net zo sterk antidotum brachten ze hem weer bij kennis.


    Hij had migraine toen hij uit zijn roes ontwaakte, en het was alsof zijn hersens met een gloeiend heet kleerhangertje door zijn oogkassen uit zijn hoofd werden getrokken. Zo’n heftige pijn had hij nog nooit meegemaakt. Maar dat was nog maar het begin.


    Zijn ondervrager was een Rus die tegen de zestig liep. De man had zich voorgesteld als Josef. Josef was lang, zag er fit uit en had grijs haar dat trendy was geknipt: bovenop lang en superkort aan de zijkant, meer een kapsel waarmee twintigers rondliepen. Het stond hem totaal niet, en dat had Harvath hem dan ook gezegd. Hij had het woord ‘douchebag’ gebruikt. Sukkel.


    Wat de belediging extra grappig maakte, was dat Josef weliswaar behoorlijk goed Engels sprak, maar die term niet kende. Harvath moest het hem uitleggen, en dat deed hij op zo’n manier dat de aanwezige Spetsnaz-commando’s het ook begrepen.


    Toen Josef uiteindelijk op het Russische equivalent kwam en dat woord voor zich uit prevelde, begonnen zijn mannen te grinniken. Harvath ook. Het was ontegenzeglijk een afgrijselijk kapsel.


    Even leek Josef de grap er wel van in te kunnen zien en lachte hij met de anderen mee. Harvath had totaal niet voorzien wat er toen gebeurde.


    Bliksemsnel haalde de Rus een stroomkabel tevoorschijn, waarmee hij op Harvath begon in te slaan. Hij haalde keer op keer uit en sloeg Harvath op diens borst en schouders, buik en bovenbenen. Omdat Harvath op een stoel zat vastgebonden, kon hij zich totaal niet verweren.


    Josef wilde hem bang maken en hem laten voelen hoe de machtsverhoudingen lagen, wie er de baas was en wie niet. Hij wilde zijn gevangene breken en zou geen enkel middel schuwen.


    Harvath had zich al in New Hampshire voorgenomen dat hij Josef zou vermoorden. De vraag was alleen hoelang hij hem eerst zou laten lijden. Dat hij met de kabel was afgetuigd sterkte hem alleen maar en verlengde de pijn die hij de Rus zou laten ondergaan.


    En dat gold helemaal voor degene die hoger op de ladder stond en Josef de opdracht had gegeven hem te ontvoeren. Het maakte Harvath niet uit of het spoor uiteindelijk naar de president van Rusland himself zou leiden. Hij zou het alle betrokkenen ontzettend betaald zetten.


    De afgelopen drie dagen had Harvath weinig tijd gehad om na te denken, doordat hij het grootste deel van de tijd gedrogeerd was. Tussendoor was hij mishandeld en ondervraagd. Ze hadden hem zelfs gewaterboard.


    Dat was een methode die hij zelf in het verleden ook wel had toegepast. Hij wist maar al te goed hoe effectief het was. Tijdens de training was hij er ook aan blootgesteld, maar toch bleef het afschuwelijk om het te moeten ondergaan.


    Toen hij aan boord van de privéjet werd gebracht, had hij gehoopt dat de ergste ellende achter de rug was. Maar toen hij in de galley vierliterpakken water zag staan, wist hij dat de nachtmerrie nog maar net begonnen was.


    De vlucht naar Moermansk – de bestemming kende hij nu – was afschuwelijk geweest. Hij had meer dan eens een black-out gehad. En hij was minstens één keer meer dan zijn bewustzijn verloren. Aan de zuignappen op zijn borst te oordelen, de automatische externe defibrillator en de injectieflacon epinefrine had hij een hartstilstand gehad.


    Zijn herinneringen waren vaag. Wat hem nog wel helder voor de geest stond, was hoe het allemaal begonnen was.


    Josef en zijn mannen waren op klaarlichte dag het huis in New Hampshire binnengedrongen. Harvath was daar samen met Lara naartoe gegaan om Reed Carlton te bezoeken, die hij liefhebbend ‘de Ouwe’ noemde.


    Ook was hij daar om met Lydia een paar lopende zaken te bespreken, waaronder een ontmoeting met een diplomaat van de Poolse ambassade in Washington, D.C.


    Artur Kopec was een dubbelagent die niet alleen voor de buitenlandse inlichtingendienst van zijn eigen land werkte, maar ook voor de Russen. Hij was een zuipschuit, zat tegen zijn pensioen aan, had alles en iedereen voorgelogen, bedrogen en gemanipuleerd en droomde ervan om nog één grote klapper te maken.


    Vroeger was hij een bekwame inlichtingenofficier geweest. Maar naarmate zijn faam steeg, had hij de verleidingen van de corruptie niet kunnen weerstaan. Helaas voor hem, en voor Polen, had hij zelfverrijking boven vaderlandsliefde verkozen.


    Hij en Reed Carlton kenden elkaar al uit de dagen van de Koude Oorlog. Ze hadden samen grote gevaren getrotseerd, hadden samen heel wat klappen opgelopen en hadden samen vrienden begraven, allemaal in de strijd tegen het communisme, voor de vrijheid.


    Maar toen Carlton erachter kwam dat zijn oude bondgenoot twee meesters diende, had hij voor de keuze gestaan hem te vermoorden, hem aan te geven of hem over te halen ook voor de Amerikanen te gaan werken. Hij had gekozen voor deurtje nummer drie.


    Kopec was zo van zijn eigen kunnen overtuigd dat hij er zeker van was dat niemand erachter zou komen dat hij ook nog voor de Russen werkte. Anderen kon hij misschien wel voor het lapje houden, maar bij Carlton was dat niet gelukt.


    De Amerikaanse meesterspion had besloten de arrogante Pool voor het Amerikaanse karretje te spannen. Door de jaren heen voorzag Carlton hem regelmatig van belangrijke informatie – ‘een vriendendienst’.


    Vaak betrof het informatie waarover de Russen zelf al beschikten, of die ze vanzelf zouden hebben achterhaald.


    Door die informatiestroom, plus zijn contact met een beroemde cia-agent met een uitgebreid netwerk, werd Kopec een ster in Moskou. Dat had Carlton allemaal voorzien. Hoe meer de Russen ervan overtuigd waren dat Kopec hun betrouwbare informatie toespeelde, hoe gemakkelijker ze te manipuleren waren. Zo had Carlton hem gebruikt.


    Naast belangrijke informatie, met medeweten van de Verenigde Staten, gaf hij Kopec ook valse berichten door, gegevens waarvan hij wist dat de Russen ze als waar zouden aannemen.


    Dat had verschillende redenen. Soms was het idee erachter om de Russen gewoon in verwarring te brengen. Soms wilden ze dat de Russen in actie kwamen. En soms had Carlton gewoon zin om ze een beet­je te stangen.


    Toen de gezondheid van de Ouwe achteruitging, gaf hij het stokje door aan Harvath. Hij legde uit hoe hij Kopec manipuleerde, maar liet het aan Harvath om daar al dan niet mee door te gaan. Harvath koos ook deurtje nummer drie en gebruikte de onwetende Pool op manieren waar Carlton nooit aan gedacht had. Maar dat was allemaal voorbij. Alles was abrupt ten einde gekomen door het incident in het huisje op Governors Island.


    Binnen de inlichtingenwereld hadden de Russen de naam weinig subtiel te werk te gaan, maar desondanks boekten ze regelmatig successen. Ze profileerden zich niet als oplettende, verstandige lieden die met de grootst mogelijke zorgvuldigheid opereerden, maar meer als ratten die zo goed als blind waren en over een nog slechter reukvermogen beschikten. Meestal moesten ze het hebben van puur geluk en bravoure, niet van bijzondere talenten of een tomeloze inzet.


    Ondanks de beperkingen van hun inlichtingendiensten waren de Russen er op een gegeven moment achter gekomen dat Reed Carlton ziek was, en ze wilden dat Kopec dat voor hen bevestigde. Harvath zag daar wel brood in.


    Hij wilde de Russen doen geloven dat Carlton zo ver heen was dat hij van nul en generlei waarde was en totaal geen bedreiging meer voor hen vormde. Als Kopec dan aan Moskou doorgaf dat Carlton nog maar weinig tijd van leven had en zijn verstandelijke vermogens had verloren, hoopte Harvath dat ze hem zouden afschrijven. Harvath wilde voorkomen dat de Russen te weten kwamen waar Carlton was en dan achter hem aan zouden gaan. Maar hij had er totaal geen weet van dat de Russen niet alleen in Carlton geïnteresseerd waren.


    Als Carltons verstrooide, voormalige wapenbroeder had de onbetrouwbare Kopec meermalen aangegeven zijn oude vriend Carlton te willen bezoeken. Toen Harvath de tijd rijp achtte, had Lydia Ryan de ontmoeting geregeld. In geen duizend jaar zou hij hebben geloofd dat de Russen zo snel een ontvoering op touw konden zetten. Maar dat was wel wat er gebeurd was, en Harvath had het moeten zien aankomen.


    Kopec ging met een commerciële vlucht van Washington, D.C. naar Portland International Jetport in Maine. Op het vliegveld stond een auto voor hem klaar, waarmee hij naar het huisje op het eiland werd gebracht. De auto bleef op de oprit wachten.


    Aan het eind van zijn bezoek aan Carlton had Kopec nog wat met Harvath gekletst, en toen was hij weer in de auto gestapt en weggereden. Harvath had aangenomen dat hij naar het vliegveld terugging.


    Harvath was weer naar binnen gegaan om nog een paar zaken met Lydia door te nemen. Op een gegeven moment, toen Harvath naar buiten keek, zag hij Lara aankomen. Ze was een eind gaan lopen en kwam net terug.


    Toen hij zijn gesprek met Lydia onderbrak en naar buiten ging om Lara te begroeten, was de hel losgebroken.
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    Lara zag de Russen voordat Harvath ze in de gaten had. ‘Weg!’ had ze hem nog toegeroepen, maar het was al te laat. Ze kregen haar te pakken, en Josef drukte een pistool tegen haar hoofd.


    Achteraf gezien dacht Harvath dat hij beter zijn wapen had kunnen pakken. Misschien had hij in een vuurgevecht nog een kans gehad. Als ze hem uiteindelijk hadden neergeschoten, zou hij misschien nog een paar man met zich mee de dood in hebben gesleurd.


    Misschien zouden Lydia en de marinier ook naar de wapens hebben gegrepen. Misschien zouden buren de schoten hebben gehoord en de politie hebben gebeld. Misschien zouden anderen gespaard zijn gebleven als hij het erop had gewaagd. Dat waren vragen die hem de rest van zijn leven zouden blijven achtervolgen.


    De enige vraag die hij niet hoefde te stellen was waarom hij had gereageerd zoals hij had gedaan – waarom had hij zijn pistool niet getrokken om het erop te wagen?


    Jaren voordat hij Lara tegen het lijf liep, was er iemand anders in zijn leven geweest, iemand die de ideale vrouw voor hem was. Maar hij rekende het zichzelf aan dat ze een kogel in het hoofd had gekregen.


    Een moordenaar die een gruwelijke rekening te vereffenen had, had haar uit wraak op de korrel genomen. Wonder boven wonder had ze de aanslag overleefd, maar vanaf die tijd had ze bijna onophoudelijk last van helse pijnen. Haar laatste daad van liefde naar Harvath was dat ze bij hem wegging, zodat hij een nieuw leven kon opbouwen met iemand die hem datgene kon geven wat ze zelf nooit meer zou kunnen – kinderen.


    Hij was er kapot van en werd verteerd door schuldgevoel. Hij zou er alles voor over hebben gehad om haar lijden te verlichten. Hij zou graag haar plaats hebben ingenomen, maar dat was nu eenmaal niet mogelijk.


    In plaats daarvan dacht Harvath continu terug aan wat haar was overkomen, en steeds weer gaf hij zichzelf er de schuld van. Het was een afschuwelijke zelfkwelling.


    Maar langzamerhand verminderde de pijn haar te zijn kwijtgeraakt, al zou het schuldgevoel nooit helemaal weggaan.


    Bij wijze van tegendraadse therapie begroef hij zich in zijn werk. Hij trad meedogenlozer op tegen degenen die ellende hadden veroorzaakt, wat tot gevolg had dat de grens tussen hun en zijn daden flinterdun werd. Dat was niet gezond. En hoewel hij altijd had gedacht dat hij privé en werk gescheiden kon houden, merkte hij dat het hem in dit geval niet langer lukte.


    Ter compensatie had hij gedaan wat iedereen in zijn branche deed: zich verder terugtrekken, waardoor zijn vriendenkring steeds kleiner werd. Hij begon meer te drinken en verschool zich achter zwarte humor, zoals zovelen die Magere Hein recht in de ogen hadden gekeken en hem ook nog een draai om de oren hadden gegeven.


    ‘Goed zijn is goed, geluk hebben is beter,’ grapte hij altijd, een variant op een gevleugelde uitdrukking binnen Special Operations.


    Maar de hele tijd was hij zich ervan bewust dat hij steeds meer risico’s nam, en dat hem dat op een gegeven moment noodlottig zou kunnen worden.


    Maar door Lara was dat allemaal veranderd. Door zijn relatie met haar was hij minder roekeloos geworden. Door haar had hij iets om voor te leven.


    Nu speelde zijn schuldgevoel echter weer op. Hoe meer hij nadacht over wat er in New Hampshire was gebeurd, hoe dieper hij in de put raakte.


    Josef zou Lara en de anderen hoe dan ook overhoop hebben geschoten. Daar was Harvath van overtuigd. Er was niets dat hij had kunnen doen om dat te verhinderen. Maar toch nam hij het zichzelf kwalijk.


    Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij degene was op wie Josef was afgekomen. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij Lara had meegenomen. En vooral nam hij het zichzelf kwalijk dat hij niet sneller een manier had gevonden om haar te beschermen.


    Woede en schuldgevoel knaagden aan hem, en dat zette de deur wijder open naar wraakgevoelens en verbittering.


    Hoe meer hij het vuur van de haat aanwakkerde, hoe meer dat ten koste ging van zijn medemenselijkheid. Als dat deel van zichzelf verloren ging, was er geen weg meer terug. Hij stond aan de rand van een inktzwarte afgrond in de peilloze diepte te staren, en er moest snel iets gebeuren voordat hij zelf in een monster veranderde.


    Hij moest dit doorbreken en zijn gedachten op iets anders richten. Sterker nog: hij moest zo snel mogelijk uit Rusland zien weg te komen.


    Hij zette zijn thee neer en bekeek wat er nog in het pakket zat. Hij pakte de tas die gemarkeerd was met het symbool van het Rode Kruis, sneed die open en legde de inhoud voor zich neer.


    Er zat een naaisetje in, nog meer waterzuiveringstabletten, Russische aspirine, bloedstelpend gaas, noodverband, zes Russische pleisters van verschillende afmetingen, twee desinfecterende doekjes, een tubetje desinfecterende zalf en calorierijk poeder waar je met wat water een energiedrankje van kon maken.


    De vierde en laatste zak in het survivalpakket was bedrukt met woorden die Harvath niet kon ontcijferen. Hij opende hem, benieuwd wat er in zat.


    Zo gauw hij het seinspiegeltje zag, wist hij dat het een sere-pakket was.


    Naast een spiegel bevatte het pakket een kompas, een fluitje, extra windbestendige lucifers, extra waterzuiveringstabletten, een notitieboekje plus pen, een zijden sjaaltje met zakjes waar survivalinstructies in zaten, extra aanmaakblokjes, een vuursteen en strijkhoutje, een pakje zonnebrandcrème en insectenwerende doekjes.


    Hij deed het doosje van de flare gun open en bekeek de inhoud. Geheel in overeenstemming met pakketten uit de Sovjet-tijd bevatte het setje een flare gun, vier lichtkogels en een conversiekit waardoor zowel .45- als 410-munitie gebruikt kon worden. Ook vond Harvath twee kartonnen dozen met flares van elk kaliber vijf.


    Het was een handig ding om te hebben, maar Harvath dacht niet dat hij er direct iets mee zou kunnen. Hij had veel meer aan de vuurwapens die hij op de Spetsnaz-commando’s had buitgemaakt.


    Toch zou de flare gun later nog van pas kunnen komen, dus daarom legde hij hem apart. Hij deed het buisje met aspirines open, stopte er twee in zijn mond en nam ze met een slok thee in.


    Nippend van zijn thee bekeek hij de spullen die hij op de grond had uitgespreid. Hij had nog veel meer dingen nodig, maar dit was beter dan niets. Hij leefde nog, en afgezien van de klappen die hij had gekregen, was hij ongeschonden uit de crash tevoorschijn gekomen. Tot nu toe was hij zijn belagers te slim af geweest. Maar hoelang nog?


    Dat was de vraag die hem op dit moment het meest bezighield. Had iemand de noodoproep van de piloot ontvangen? Hoelang zou het duren voordat het vliegtuig werd vermist? En daarna: hoelang zou het duren voordat er een zoektocht werd gestart? Dat was een cruciale kwestie. Hoelang kon hij zich nog in dit vliegtuigwrak beschermen tegen de kou en een survivalkit samenstellen voordat hij ervandoor moest?


    Het daglicht was nu geheel verdwenen en de storm gierde om het wrak. Als hij moest vluchten voordat de ochtend was aangebroken, zou hij het hoogstwaarschijnlijk niet overleven. Het enige voordeel was dat de Russen in deze barre weersomstandigheden niet naar het neergestorte toestel zouden gaan zoeken, omdat de kans dan groot was dat ze nog meer vliegtuigen verspeelden. Ze zouden wachten tot de storm was gaan liggen.


    Voorlopig was Harvath veilig. Maar hoe sneller hij op weg kon, hoe beter.


    Nadat hij het vuur nog wat had opgestookt, trok hij de dekens dichter om zich heen, zijn pistool in de ene en zijn zaklantaarn in de andere hand. Hij deed zijn ogen dicht en was van plan niet meer dan een paar uur te gaan slapen.


    Hij was uitgeput en viel ogenblikkelijk in slaap.
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    Governors Island


    Gilford, New Hampshire


    ‘Zet de band eens stil,’ zei Bob McGee. Hij wees op het tv-scherm. ‘Kijk, daar.’


    Ze waren in het huis aan de overkant en bekeken de beelden van de beveiligingscamera.


    ‘Van wie is die auto?’ vroeg hij.


    ‘Van de conciërge,’ zei Tullis.


    ‘Is hij degene die de lichamen heeft gevonden?’ vroeg Militante.


    De rechercheur knikte. ‘In het huurcontract dat die Harvath van jullie heeft getekend, staat dat het de taak van de eigenaars is om het gebouw te onderhouden. Vanwege het slechte weer van de laatste tijd was de conciërge gekomen om extra strooizout voor de oprit te brengen. Hij zei dat hij bezig was de dakgoten ijsvrij te maken toen hij naar binnen keek en een van de slachtoffers zag liggen.’


    ‘Heeft hij toen het alarmnummer gebeld?’


    Tullis knikte. ‘Vanmorgen om achttien over zes,’ zei hij, nadat hij zijn aantekeningen had geraadpleegd.


    ‘Goed,’ zei McGee. ‘Spoel maar verder terug.’


    Ze bekeken de beelden van de afgelopen twee dagen. Slechts een enkele auto verscheen in beeld. Geen ervan reed naar het huis waar Reed Carlton verbleef of kwam ervandaan.


    Toen verscheen een zilverkleurige vierdeurs Chevrolet in beeld die wegreed van het huis.


    ‘Stop,’ zei het hoofd van de cia.


    De rechercheur drukte op de pauzeknop. Hij raadpleegde zijn aantekeningen weer en las een serie letters en cijfers op.


    McGee tuurde naar het scherm. ‘Ik kan het kenteken niet goed zien.’


    ‘En ook niet wie er achter het stuur zit,’ zei Militante.


    Tullis spoelde een stukje terug en startte de band weer, waarbij hij het beeld herhaaldelijk stilzette om de auto zo goed mogelijk in beeld te krijgen. Het beeld bleef vaag. De camera aan de overkant van de straat stond gewoon te ver van het huis af. ‘Misschien kunnen ze in het lab in Concord de beelden scherper maken. Maar voorlopig kunnen we alleen maar concluderen dat het automerk, het model en de kleur van het voertuig overeenkomen met de gegevens die Harvath in het hotel heeft opgegeven.’


    ‘Spoel nog eens terug,’ zei de cia-directeur. ‘Langzaam.’


    Tullis drukte op de knop van de afstandsbediening. Afgaand op de staat van de lichamen keken ze nu naar beelden van de dag waarop de slachtoffers vermoord waren.


    ‘Stop!’ riep McGee.


    Op het scherm was te zien dat het raampje van de zilverkleurige sedan omlaag was gedraaid en dat de chauffeur zijn arm uit het raam stak.


    ‘Spoel hem een paar beeldjes terug en druk dan weer op play.’


    Tullis deed wat hem was gevraagd.


    Er was niet meer dan een stukje van de oprit in beeld. Maar dat was voldoende.


    Nadat de rechercheur de band had gestart, kwam de auto weer in beeld. De chauffeur stak zijn arm even uit het raam en trok hem weer terug.


    ‘Aan welke kant van de oprit is dat mobieltje gevonden?’ vroeg Militante toen Tullis het beeld weer stilzette.


    De rechercheur liep naar de tv, spoelde de band terug en drukte op pauze. Op het scherm was goed te zien dat de chauffeur iets uit het raam gooide. Tullis legde een vinger op het object en beschreef een lijn naar de bomen.


    Het hoofd van de cia boog zich naar voren en zag dat de chauffeur iets om zijn pols droeg, een robuust duikershorloge met een rubberen bandje, eenzelfde als Harvath op zijn verjaardag van Lara had gekregen. Je zag veel militaire types en fitnessfanaten die sporthorloges droegen, maar het horloge van Harvath was iets aparts. Het was van het merk Bell & Ross, vierkant met een blauwe wijzerplaat en een dikke blauwe band. Maar vanaf deze afstand, zonder dat het beeld vergroot kon worden, was het onmogelijk te zien of het dit specifieke horloge betrof.


    Toch was McGee ontdaan toen duidelijk werd dat Harvaths mobieltje uit het raam was gegooid van Harvaths huurauto door een chauffeur die eenzelfde soort horloge omhad. Hij probeerde tevergeefs een kreet binnen te houden. ‘Fuck.’


    Zonder dat het hem gevraagd was, spoelde Tullis de videoband nog verder terug.


    Toen een zwarte Lincoln Town Car de oprit verliet, zette hij het beeld stil en keek naar de tijdcode. Dit voertuig was dus eerder bij het huis weggegaan dan Harvaths auto. Minder dan een uur daarvoor.


    ‘Enig idee wie dat was?’ vroeg Militante.


    De rechercheur schudde zijn hoofd. Ze spoelden een paar keer vooruit en terug, maar dat leverde verder niets nieuws op. Achter had het voertuig getinte ramen, en het kenteken was te vaag om te kunnen ontcijferen. Zo te zien was het een huurauto.


    McGee gebaarde dat de band verder teruggespoeld moest worden.


    Ze gingen naar het moment dat de Town Car verscheen. Kennelijk had de auto een paar uur bij het huisje gestaan. Verder was alleen nog te zien dat de auto van Harvath kwam aanrijden, voorafgegaan door de auto die Lydia Ryan had gehuurd en geregistreerd in het hotel. Verder kwamen er geen auto’s in beeld die naar het huis reden of ervandaan kwamen.


    ‘Wat voor camerabeelden hebben we nog meer?’ vroeg Militante. ‘Flits­palen of iets dergelijks?’


    ‘In New Hampshire,’ verklaarde Tullis, ‘is het de overheid niet toegestaan om burgers te bespioneren.’


    Dat was een goede zaak, het enige juiste beleid in een vrij land. Maar toch leek het raar in een wereld waarin alles en iedereen voortdurend in de gaten werd gehouden.


    ‘Er bestaat één uitzondering,’ merkte Tullis op.


    ‘En dat is?’


    ‘Onze tolpoorten.’


    ‘Op die plekken, neem ik aan,’ zei McGee, ‘worden automobilisten en nummerborden bij doorgang gefotografeerd?’


    De rechercheur knikte.


    ‘Kunt u ons die beelden bezorgen?’ vroeg Militante.


    De hoofdinspecteur, die bij de haard stond, schudde zijn hoofd. ‘Daar hebben we geen zeggenschap over.’


    ‘Wie dan wel?’


    ‘Daarvoor moet u bij de State Police zijn.’


    ‘Prima,’ zei de directeur van de fbi. ‘We zullen een verzoek indienen. Ondertussen,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij een usb-stick uit het videoapparaat haalde, ‘wil ik dat alle beelden van het verkeer van en naar dat huis worden gedownload.’


    Een van de rechercheurs keek naar zijn baas, die net een berichtje las dat op zijn mobieltje was binnengekomen. Toen Tullis opkeek, knikte hij instemmend. Vervolgens richtte hij zich tot McGee en gebaarde hij naar de cia-directeur om met hem naar de keuken te gaan.


    Daar deed hij de schuifpui open. De twee mannen liepen naar de rand van het terras, een plek om te kunnen roken.


    Toen Tullis een pakje Marlboro tevoorschijn haalde en naar zijn aansteker zocht, zag hij dat McGee naar de sigaretten keek. Hij schudde een sigaret uit het pakje omhoog en bood hem er een aan, maar het hoofd van de cia sloeg het aanbod af.


    ‘Ik rook niet,’ zei hij.


    ‘Wat je wilt,’ zei Tullis. Hij pakte een sigaret, stak die tussen zijn lippen en stak hem aan.


    McGee keek toe hoe de rechercheur een flinke haal nam en de rook diep in zijn longen zoog. Hij kon praktisch zien dat de spanning uit het lichaam van de politieman trok. Hij kende het gevoel.


    Hij was al jaren gestopt, maar het verlangen naar een sigaret was nooit helemaal verdwenen. Dat verlangen was nu wel ongekend groot.


    Tullis blies de rook uit en zei: ‘Over drie kwartier komt het team Zware Criminaliteit hier. De minister van Justitie en het Investigative Services Bureau uit Concord zullen het bewijsmateriaal willen bekijken, maar over Harvath zijn ze al tot overeenstemming gekomen.’


    ‘Overeenstemming? Waarover?’


    ‘Ze gaan er zonder meer van uit dat bij hem de stoppen zijn doorgeslagen.’


    ‘Wát?’


    De rechercheur hield een afwerend hand op. ‘Ze beschouwen hem als hoofdverdachte. Binnenkort gaat er een arrestatiebevel tegen hem de deur uit en er is al een signalement van de auto verspreid.’


    ‘Verdomme,’ zei McGee.


    ‘Dat is nog niet het ergste,’ ging Tullis verder. ‘Het gerucht gaat dat ze een persconferentie zullen geven om bepaalde gegevens openbaar te maken, in de hoop hem zo snel mogelijk te kunnen oppakken.’


    ‘Maar ik heb je toch al gezegd dat hij niet degene is die jullie moeten hebben? Dit is echt een ongelooflijke verspilling van mankracht. Niet alleen dat, want ga maar eens na wat voor reputatieschade die man straks oploopt. Hij heeft alles voor dit land gegeven. Echt alles.’


    ‘Ik kan er verder niets aan doen. Het zijn de minister en de State Police die daarover gaan. En bovendien moet u het ook van hun kant bekijken.’


    ‘Nou, dat doe ik mooi niet,’ zei de cia-man koppig. ‘De enige kant die ertoe doet, is de waarheid.’


    ‘Daar is het hun ook om begonnen.’


    ‘Door hem op tv aan de schandpaal te nagelen en te verkondigen dat hij een soort ptts heeft? En dat hij nu aan het moorden is geslagen? Dat is bullshit.’


    ‘Dat kunt u nu wel zeggen, maar bewijsmateriaal is nu eenmaal bewijsmateriaal,’ zei Tullis.


    ‘Het ziet er niet goed uit, dat geef ik toe. Maar tot nu toe is er alleen maar indirect bewijsmateriaal.’


    ‘Maar het toont wel aan dat hij ten tijde van de moorden op de plaats delict aanwezig was. En op de camerabeelden is te zien dat hij daar is weggegaan en zijn mobieltje uit het raam van de auto heeft gegooid.’


    ‘Het is nog niet onomstotelijk bewezen dat het Harvath was die achter het stuur zat,’ bracht McGee ertegen in. Hij nam het op voor zijn vriend.


    ‘Denkt u dat iemand zich als Harvath voordeed?’


    ‘Zou kunnen.’


    De rechercheur nam nog een trek van zijn sigaret. ‘Stel dat u gelijk hebt. Waarom zou je je telefoon in de bosjes gooien?’


    ‘Om hem verdacht te maken. Om het te doen voorkomen dat hij zijn mobieltje weggooide zodat hij niet getraceerd kon worden.’


    ‘Maar stel dat dat precies is wat er gebeurd is?’


    McGee schudde zijn hoofd. ‘Zo ken ik Harvath niet. En bovendien heeft hij bij zijn training iets heel anders geleerd.’


    ‘Dat snap ik niet.’


    ‘Als hij bang was dat hij getraceerd kon worden, zou hij dat toestel hebben gebruikt om jullie op een vals spoor te brengen.’


    ‘Hoe?’ vroeg Tullis.


    ‘Hij hoefde alleen maar een auto te vinden die de andere kant op ging. Bij een pompstation of truckerscafé is dat niet zo moeilijk. Daar had hij gesprekjes kunnen opvangen en anders had hij zelf een praatje kunnen beginnen om uit te vissen wie er op weg was naar Texas of Californië. Het zou dan een koud kunstje zijn om de telefoon in het betreffende voertuig te verstoppen zodat het signaal door gsm-masten zou worden opgepikt.’


    ‘Waardoor de politie op een vals spoor van broodkruimeltjes zou worden gezet.’


    ‘Precies,’ zei McGee.


    De rechercheur nam nog een trek van zijn sigaret. ‘Of…’ zei hij terwijl zijn stem vertraagde.


    ‘Of wat?’


    ‘Of misschien was hem dat allemaal te veel gedoe. Misschien dacht hij dat hij al een grote voorsprong had. Of misschien besefte hij nadat hij was doorgedraaid wat hij gedaan had en is hij er gewoon vandoor gegaan.’


    ‘Denkt u dat echt?’


    ‘Wat ik ervan denk, doet er niet toe,’ merkte Tullis op. Hij blies een wolk rook uit. ‘Het gaat erom wat de minister en de zijnen ervan vinden. En ik kan u wel verzekeren dat dit hoog op hun prioriteitenlijstje staat.’


    Tullis had gelijk. Hij was niet degene die McGee moest zien te overtuigen. Als hij Harvath wilde helpen door te voorkomen dat er een persconferentie gegeven zou worden, of wat dan ook, zou hij contact moeten opnemen met de minister. Of, om precies te zijn, zou hij Militante en de fbi ertoe moeten overhalen om contact met de minister op te nemen. Zonder de fbi zou het een heel moeilijke zo niet onmogelijke opgave zijn.


    Hij bedankte de rechercheur en ging weer naar binnen om Militante van zijn plannen op de hoogte te stellen. Zijn hersens draaiden op volle toeren. Er moest iets zijn waarmee ze druk konden uitoefenen.


    Toen hij de woonkamer binnenstapte, kreeg hij een idee.
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    Russische militaire inlichtingendienst


    Moskou


    Konstantin Minajev keek zonder te reageren tien seconden lang misprijzend naar zijn ondercommandant. Minajev was een angstaanjagende figuur die erom bekendstond regelmatig in woede uit te barsten en zich extreem gewelddadig te gedragen. Het was altijd een hele opgave om hem slecht nieuws te moeten brengen. En als je dat na elf uur ’sochtends deed, wanneer hij begon te drinken, was het een regelrechte nachtmerrie.


    De ondercommandant stond ongemakkelijk op het versleten tapijt voor het gehavende houten bureau van zijn baas. In het grote kantoor hing een geur van oude sigarettenrook, goedkope Amerikaanse nep-eau de cologne en stront. Stront aan de knikker. Stront die met een glimlach werd geserveerd.


    Minajev was een Rus van de oude stempel, trots op zijn bescheiden boerenafkomst en op hoe hij zich had opgewerkt. Ook was hij trots op zijn arbeidsethos, en hij stond erom bekend ook rond lunchtijd in zijn kantoor te blijven. Nog nooit had hij zijn gezicht in de kantine van de groe laten zien.


    Elke dag nam hij zijn eigen lunchzak mee naar het hoofdkwartier: twee dikke sneden boerenbrood, belegd met de ergste stinkkaas ter wereld.


    De geur hield het midden tussen een lijk in verregaande staat van ontbinding en aangereden wild. De stank was zo erg dat het in Rusland verboden was de kaas in de bus of de trein mee te nemen.


    Niemand had het lef om het hem ronduit te vertellen, maar als je bij Minajev op kantoor werd ontboden, heette het dat je dan een bezoekje aan ‘de aars van de duivel’ bracht.


    De grap bestond al zo lang dat niemand meer wist of dat sloeg op de stank of op het opvliegende karakter van de generaal.


    ‘Dus het vliegtuig is verdwenen? Wat bedoel je daar goddomme mee?’ blafte hij.


    De ondercommandant had geleerd dat het het beste was je zo goed mogelijk aan de feiten te houden. Hij was niet aangenomen om een analyse van de situatie te geven. ‘Het toestel is boven de oblast Moermansk van de radar verdwenen.’


    ‘Waar precies?’


    De ondercommandant haalde een uitgeprinte landkaart uit de map die hij bij zich had, deed een stap naar voren en legde het vel papier op het bureau van zijn meerdere.


    Minajev bekeek de print. ‘Klopt dit wel?’ vroeg hij. Hij wees op de kaart. Een groot deel daarvan was met rood omcirkeld.


    ‘Zeker, generaal.’


    ‘Is dit het gebied waar het toestel neergestort kan zijn?’


    ‘Jawel, generaal.’


    De generaal wreef over zijn vlezige gezicht met een nog vlezigere hand. ‘Meen je dat?’


    Dat was een retorische vraag. De ondercommandant wist dat hij daar maar beter geen antwoord op kon geven.


    ‘Was er geen elt aan boord?’


    De jongeman raadpleegde zijn aantekeningen. ‘Jawel, een draagbaar toestel dat handmatig moet worden aangezet.’


    ‘En?’


    ‘Het toestel is niet aangezet.’


    Daar was Minajev niet blij mee. ‘En is er al met vliegtuigen gezocht?’


    ‘We kunnen pas opstijgen als het weer is opgeklaard.’


    ‘Geweldig. En onze infraroodsatellieten dan?’


    Sissend zoog de ondercommandant de lucht tussen zijn tanden door.


    De generaal trok een borstelige wenkbrauw op. ‘Wat is er mis met satellieten?’


    ‘Niets. Maar daar zou de luchtmacht dan een aanvraag voor moeten indienen. Officieel heeft die vlucht nooit plaatsgevonden en hebben onze mensen er niets mee te maken gehad.’


    De man had gelijk. Het was een geheime missie. Er mocht niets over worden vastgelegd, over het vluchtplan noch over de passagiers. Het Kremlin had daar geen enkele onduidelijkheid over laten bestaan.


    Ze wilden dat zo weinig mogelijk mensen en organisaties er iets vanaf wisten. Plausible deniability, de mogelijkheid om alle betrokkenheid te ontkennen, was van cruciaal belang voor de Russen.


    Als hoofd van de afdeling Speciale Missies van de groe was het Minajevs idee geweest om Scot Harvath in New Hampshire te ontvoeren en hem naar Rusland over te brengen.


    Harvath was hun al jaren een zwerende, slopende doorn in het oog. Hij had talloze belangrijke missies gedwarsboomd en was verantwoordelijk voor de dood en verdwijning van een groot aantal Russische agenten.


    Het plan was om zo veel mogelijk informatie uit hem te wringen en hem dan te vermoorden.


    Het bevel was van de Russische president zelf afkomstig. Sterker nog: hij eiste de eer op om Harvath eigenhandig om zeep te brengen. Dat was de reden waarom Minajev Josef op het hart had gedrukt Harvaths gezicht niet te beschadigen.


    Josef mocht zich uitleven en alle botten van Harvath breken – hij ging zijn gang maar – maar als de groe hem aan de president presenteerde, moest zijn gezicht herkenbaar zijn.


    De generaal wilde dat er dan geen twijfel over zou bestaan wat voor prestatie hij had neergezet en wie hij aan de president overdroeg. Dit zou een hoogtepunt in zijn carrière worden, iets waar hij zeker gebruik van zou maken.


    Als de president goede zin had, kon hij de wildste dromen van zijn medewerkers doen uitkomen. Minajev had het meegemaakt dat mindere goden royaal beloond waren voor veel mindere prestaties.


    Hij was net zestig geworden en werkte al meer dan veertig jaar voor de Russische strijdkrachten. Niemand kon beweren dat hij zijn land niet met hart en ziel had gediend. Hij vond het de hoogste tijd dat zijn land nu iets terugdeed.


    Hij had investeerders en goedkeuring van de overheid nodig om een houtbedrijf op te zetten, waarmee de uitgestrekte bossen van Siberië kon worden geëxploiteerd. Hierin zou de president een grote rol kunnen spelen, als hij daartoe genegen was. De generaal was van plan hem daartoe te bewegen. Maar door het bericht dat het vliegtuig van de radar was verdwenen dreigde het hele plan in het water te vallen.


    Praktisch iedereen in het vliegtuig was vervangbaar: de bemanning, de Spetsnaz, zelfs Josef – een van de allerbeste agenten die door de generaal hoogstpersoonlijk waren opgeleid en ingewerkt. Ze waren stuk voor stuk vervangbaar. De enige aan boord van het vliegtuig die niet vervangbaar was, was de Amerikaan – Harvath.


    Als deze operatie scheefliep, zou Minajev de hele houthandel wel kunnen vergeten en nooit een houtmagnaat worden. Grote kans dat hij dan met een houten knuppel werd doodgeslagen en in een ondiep graf in het bos zou worden begraven. Ook in dat opzicht was de Russische president duidelijk geweest. Hij was niet iemand die je teleur moest stellen – nooit.


    ‘We hebben trouwens geen satelliet met infraroodcamera op dat gebied gericht,’ legde de ondercommandant uit. ‘Dat heb ik even gecheckt.’


    De generaal voelde zijn bloeddruk stijgen.


    ‘Als we daar een nieuwe satelliet voor moeten inzetten,’ ging de ondercommandant verder, ‘zou dat een hele hoop vragen oproepen, en niet alleen in Rusland. Nu de Chinezen, de Europeanen en vooral de Amerikanen de posities van onze satellieten in de gaten houden, zou het wijzigen van een omloopbaan ongewenste aandacht genereren.


    Bovendien worden er dan weer anderen bij betrokken, die dan mogelijk met vragen komen. Men zal willen weten wat er zo belangrijk is aan een vrachtvliegtuig dat er terstond actie ondernomen moet worden.’


    De ondercommandant had gelijk. Het risico was te groot. ‘Hoelang houdt dit noodweer nog aan?’ vroeg hij.


    ‘Eén of misschien twee dagen.’


    ‘Hoe groot is de kans dat iemand het in die weersomstandigheden uithoudt, vooropgesteld dat überhaupt iemand de crash overleefd heeft?’


    Dat was weer een retorische vraag, maar de ondercommandant besloot deze keer wel antwoord te geven. ‘Niet erg groot.’


    Dat leek Minajev ook. Maar als iemand onder zulke omstandigheden wist te overleven, dan was het Josef wel.


    De man bezat uitzonderlijke kwaliteiten. Hij was bereid zijn eigen mannen om zeep te brengen en op te eten als de missie op die manier gered kon worden.


    ‘Hoeveel zoekteams hebben we achter de hand?’ vroeg de generaal.


    ‘Vier. Zo gauw ze kunnen opstijgen, doen ze dat. Elk team zal een deel van het gebied doorzoeken. Als het neergestorte vliegtuig eenmaal is gelokaliseerd, sturen we een reddingsploeg om…


    ‘Geen reddingsploeg,’ onderbrak Minajev hem. ‘We sturen onze eigen mensen wel.’


    ‘Begrepen, generaal. Wie had u in gedachten?’


    ‘Wagner.’


    De ondercommandant trok wit weg. Wagner was de codenaam van een voormalige Spetsnaz-commandant, Kazimir Teplov.


    Teplov was een verknipte aanbidder van het Derde Rijk, en er werd gefluisterd dat hij zijn codenaam zelf had uitgekozen – een eerbetoon aan een van Hitlers favoriete componisten.


    De particuliere militaire organisatie die Teplov onder dezelfde naam had opgericht, maakte gebruik van de symbolen en de ideologie van de nazi’s. Veel van de leden hadden zich bij Rodnovery aangesloten, een starre, cultusachtige religie die teruggreep op het heidendom van de nazi’s in het algemeen en op de Schutzstaffel, beter bekend als de SS, in het bijzonder. Rodnovery was ontstaan in de nadagen van de Sovjet-Unie, en het logo deed denken aan een uiterst gestileerd hakenkruis.


    Omdat particuliere militaire organisaties strikt genomen verboden waren in Rusland, werden ze aangeduid als ‘spooksoldaten’. De ondercommandant had het liever over ‘de stoottroepen’, gezien de uiterst barbaarse wreedheden waartoe ze in staat waren. Als zodanig was het handig dat ze bestonden, vooral bij geheime operaties waarbij plausible deniability van het allergrootste belang was.


    Dit waren de ‘groene mannetjes’ van het Kremlin, hordes goedbetaalde voormalige militairen die vroeger bij de speciale strijdkrachten hadden gediend en die nu naar brandhaarden als Syrië, Oekraïne en de Krim werden gestuurd om de bevelen van Moskou uit te voeren zonder dat de regering in diskrediet werd gebracht.


    Toen Minajev zijn plan voor het eerst met het Kremlin had besproken, had de president voorgesteld om het ‘operatie Wagner’ te noemen, maar de generaal had dat idee beleefd van de hand gewezen.


    Omdat de soldaten van Wagner regelmatig werden ingezet om het tegen minder capabele tegenstanders op te nemen, waren ze gaan geloven dat ze onoverwinnelijk waren. Dat soort arrogantie leidde wel vaker tot onachtzaamheid.


    Minajevs voorkeur ging uit naar manschappen die hij kende en die hij persoonlijk had getraind, soldaten die hij kon vertrouwen en die hem loyaal waren. Zijn toekomst hing van deze operatie af.


    Ook was hij niet bereid om de naam prijs te geven van zijn onvolprezen inlichtingenagent in de Verenigde Staten – niet tegenover een cowboy als Wagner.


    Minajev had er goed aan gedaan om de hele operatie in eigen hand te houden. De missie was perfect uitgevoerd. Harvath was ontvoerd en vanuit de Verenigde Staten naar Rusland overgebracht.


    Maar ondanks de zorgvuldige voorbereiding was er nu toch een kink in de kabel gekomen. In geen duizend jaar zou hij hebben voorzien dat de vlucht van Moermansk naar het verhoorcentrum van de groe de zwakke schakel zou blijken die het hele plan in de war zou schoppen.


    Als er overlevenden waren, kon de operatie misschien nog worden gered. Het was zaak om het vliegtuig zo snel en onopvallend mogelijk te lokaliseren. Wagner leek de beste optie, of hij het nu leuk vond of niet.


    ‘Moeten we het Kremlin inlichten?’ vroeg de ondercommandant.


    ‘Ben je helemaal gek geworden?’ brieste de generaal. ‘Geen sprake van. Zolang we niet over meer informatie beschikken, houden we het Kremlin erbuiten. Begrepen?’


    De ondercommandant knikte.


    ‘Mooi,’ zei Minajev. ‘Ga nu maar op zoek naar Teplov. Het maakt me niet uit waar hij is of wat hij aan het doen is. Ik wil hem binnen twintig minuten op een beveiligde verbinding aan de lijn.’
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    Oblast Moermansk


    Harvath schrok wakker van een hard geluid. Het had geklonken alsof er een groot stuk puin omviel. Was het een van de brokstukken die hij met een struikeldraad had verbonden? Was iemand het staartstuk binnengeslopen? Josef?


    Hij gooide de deken van zich af, sprong overeind en luisterde bij de ingang van de container of hij iets kon horen. Het was donker en de storm loeide nog steeds.


    Hij had veel langer geslapen dan de paar uurtjes die hij zich had voorgenomen. Hij was het grootste gedeelte van de nacht ver weg geweest. Zijn lichaam was zich aan het herstellen, maar ondertussen had hij wel kostbare tijd verloren.


    Net als de brand buiten was zijn kampvuurtje gedoofd. Het was pikdonker.


    Hij kreeg er ineens spijt van dat hij niet wat meer mijnbouwapparatuur uit de container had gesleept, zodat hij dekking kon zoeken voor het geval het op een vuurgevecht aankwam.


    Ingespannen stond hij te luisteren om meer te weten te komen.


    Was het alleen maar de wind geweest? Het leek in de loop van de nacht harder te zijn gaan waaien. Misschien was er iets door de wind omgevallen.


    Dat lag het meest voor de hand. Maar hij had bij zijn training geleerd om nooit voetstoots iets aan te nemen.


    Even vroeg hij zich af of hij het zich had verbeeld. Misschien was er helemaal niets te horen geweest. Toen hoorde hij weer iets.


    Deze keer was het onmiskenbaar. Het was een doffe klap die van buiten kwam, die klonk alsof iets de buitenkant van de romp had geraakt.


    Maar hoe kon iets nu tegelijkertijd binnen en buiten het wrak zijn? Plotseling werd het hem duidelijk.


    Zijn nekharen gingen recht overeind staan, en hij verstevigde de greep op zijn pistool.


    Waarschijnlijk hadden ze al urenlang hun kans afgewacht en waren ze steeds in kringetjes om het toestel gelopen, wachtend tot de vlammen zouden doven. Nu hield niets ze meer tegen.


    Harvath stak een hoofd om het hoekje van de container, tuurde in het duister en deed zijn zaklantaarn aan.


    Acht paar gele ogen keken hem aan. Ze wilden zich aan de doden tegoed doen.


    Maar de doden zouden inmiddels bevroren zijn. Niet iets om lekker je tanden in te zetten. Harvath daarentegen was warm. Lekker warm.


    Russische wolven waren onverschrokken roofdieren en vielen regelmatig mensen aan, het liefst vrouwen en kinderen, maar als ze hongerig genoeg waren, deinsden ze niet terug voor een volwassen man.


    Het feit dat ze niet schrokken van Harvaths verschijning en van de felle lichtbundel van zijn zaklantaarn deed vermoeden dat ze uitgehongerd waren. Ze stonden maar op een meter of anderhalf van hem af en begonnen als uit één keel te grommen.


    Ze trokken hun lippen op en ontblootten hun lange, scherpe tanden. Het speeksel droop hun uit de bek.


    Geen van hen bewoog. Ze stonden dicht bij elkaar en keken recht in het licht van de zaklantaarn. Hij was bekend met het gedrag van wolven en wist wat ze van plan waren.


    De roedel zou hem afleiden, zodat het alfamannetje de kans kreeg hem vanaf de zijkant aan te vallen. Maar Harvath was niet van plan het zover te laten komen.


    Hij richtte zijn pistool en begon te schieten. De wolven probeerden zich te verspreiden, maar doordat er aan de zijkanten geen ruimte was, konden ze alleen maar terug.


    De enige andere uitgang in de vliegtuigwand was links van hem, waar hij de commando had zien lopen en hem had neergeschoten.


    Hij verwachtte dat het alfamannetje hem vanaf die kant zou belagen, maar die aanval bleef uit. Mogelijk had het beest zich laten afschrikken door de schoten.


    Harvath stapte de container uit en liep naar de plek waar hij acht ogen had zien oplichten.


    Twee wolven waren gedood, een derde was op sterven na dood en minstens drie sporen bloed liepen vanuit het wrak de sneeuw in.


    Het was niet bepaald prijsschieten geweest, maar doordat ze zich niet hadden kunnen verspreiden, was hij in het voordeel geweest. Als ze op open terrein allemaal tegelijkertijd op hem af waren gekomen, zou hij minder geluk hebben gehad.


    De vraag die overbleef was hoeveel wolven er nog rondliepen.


    Harvath hoopte daar niet achter te komen. Zolang ze hem met rust lieten, zou hij ze niet lastigvallen. Nu was het zaak om de tijd in te halen die hij verslapen had.


    Oorspronkelijk was hij van plan geweest om bij het eerste daglicht op pad te gaan, storm of geen storm. Er was nog heel wat te doen.


    Nadat hij het vuur opnieuw had aangemaakt, ging hij zijn lijstje af. Allereerst moest hij een paar sneeuwschoenen zien te maken, wat hij met behulp van metalen leidingbuizen, vrachtnetten, draad en ducttape binnen een uur voor elkaar had.


    Het waren geen juweeltjes, maar dat hoefde ook niet. Als ze er maar voor zorgden dat zijn gewicht gelijk verdeeld werd zodat hij over de sneeuw kon lopen en er niet in weg zou zakken.


    Hij pakte het pakketje waarin hij de benodigde spullen had verzameld.


    Onder zijn parka droeg hij een chest rig met reservemagazijnen voor het geweer. Hij stopte een van de twee pistolen in de zak van zijn parka en het andere in de holster op zijn dij.


    In zijn andere zakken droeg hij het zakmes, batterijen, een reservezaklantaarn en zo veel mogelijk munitie als hij had kunnen vinden. Hij wist niet wat hem nog te wachten stond, maar als het erop aankwam, was hij niet van plan zich zonder slag of stoot over te geven. Verre van.


    Nadat hij alles in gereedheid had gebracht, schonk hij het restant water uit de koffiehoek in de halfvolle condoom, voegde voor de zekerheid een zuiveringstablet toe en maakte een warm ontbijt klaar.


    Hij trok de deken strak om zich heen en nam afwisselend een hap warme muesli en een slok koffie uit een extra beker die hij had gevonden. Hij wist maar al te goed dat de rest van de dag vreselijk zou worden. Warmer dan hij het op dit moment had zou hij het niet krijgen. Hij ontbeet langzaam en genoot van elke hap en elke slok.


    Het zou een gigantische onderneming worden om zichzelf in veiligheid te brengen. Het was als het maken van een wiskundige berekening op een schoolbord waarbij driekwart ervan was uitgeveegd. Een goed uitgangspunt was om eerst te inventariseren wat bekend was.


    Hoewel hij niet goed wist waar hij was, wist hij wel dat ze vanuit Moermansk waren vertrokken. Hij kende de kaart van Rusland goed genoeg om te weten dat het dichtstbijzijnde bevriende land met Amerika Finland was.


    Daar moest hij het maar mee doen. Hij besloot die kant op te gaan – naar het westen. Al naar gelang de omstandigheden zou hij zijn koers bijstellen. In een survivalsituatie was het van belang jezelf een doel te stellen.


    Hij wist dat het geen zin had om te hopen op een reddingsoperatie van Amerikaanse zijde. Waarschijnlijk wisten ze niet eens dat hij ontvoerd was, en al helemaal niet dat zijn vliegtuig in Rusland was neergestort. De enige die hem kon redden was hijzelf.


    Dus toen hij zijn ontbijt ophad, pakte hij zijn spullen en trof hij voorbereidingen om te vertrekken. Maar eerst was er één ding dat hij nog moest doen.


    Beginnend bij de commando die bij de vrachtcontainer lag, haalde hij zijn mes tevoorschijn en ging aan de slag om de rest van zijn scalpen te verzamelen.


    De neergeschoten commando die buiten lag en de man met de gebroken nek in het middenstuk van het vliegtuigwrak waren door wolven verscheurd, maar er was genoeg voor Harvath overgebleven om te doen wat hij van plan was.


    Hij hing de vier scalpen aan een draad in het staartgedeelte van het vliegtuig.


    Toen het daglicht doorbrak bond hij zijn sneeuwschoenen onder, pakte zijn rugzak en zijn geweer en liep de storm in.
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    Dat het licht werd had nauwelijks invloed op de temperatuur. Het was nog steeds ijskoud. Maar als er één ding was dat seal’s geleerd hadden te trotseren, was het de kou.


    Harvath had meer tijd in de kille wateren van San Diego Bay doorgebracht dan hij zich wilde herinneren. En op een Amerikaanse marinebasis in Alaska had hij een uitgebreide training gekregen in arctische oorlogvoering en survivaltechnieken.


    Hij vond het niet verwonderlijk dat heel wat Navy seal’s naar een warmer klimaat verhuisden als ze het leger eenmaal vaarwel hadden gezegd. Op hun missies hadden ze meer kou moeten trotseren dan de meeste mensen hun hele leven.


    Soms was hij benieuwd waar hij uiteindelijk zou zijn beland als hij een carrière in Washington, D.C. had gekozen. Hij was een groot fan van de Florida Keys en van de Griekse eilanden. Hij vond het ook erg fijn in Park City, Utah, en in de Zwitserse Alpen. Er was niet één speciale plek waar hij de rest van zijn leven zou willen slijten. Hij was zelfs een tijdje in Boston gaan wonen om dichter bij Lara en haar zoontje Marco te zijn.


    Bij de gedachte aan haar kreeg hij weer last van wroeging. Hij kon het bijna niet geloven dat ze niet meer leefde. En dat ze niet meer leefde, kwam door hem. Weer was degene die hij liefhad de dood in gedreven en was het zijn schuld geweest. Hij nam zich heilig voor dat nooit meer te laten gebeuren.


    Hij ploegde moeizaam door de sneeuw, het zicht praktisch nihil, en bereikte het eind van het veld bij de rand van het bos. Terwijl hij Lara uit zijn gedachten bande, concentreerde hij zich op de taak die hij zich gesteld had: zo ver mogelijk weg van de crashsite proberen te komen.


    Als er uiteindelijk een reddingsploeg zou verschijnen en het duidelijk werd dat er een gevangene aan boord was geweest die verdwenen was, zouden ze een rekensommetje gaan maken. Het gemiddeld aantal kilometers per uur dat een gezonde volwassene kon afleggen, vermenigvuldigd met het aantal uren dat naar schatting verstreken was sinds de crash. Er zou een cirkel op de kaart worden getrokken, en de jacht zou beginnen.


    Hij moest denken aan de befaamde scène in The Fugitive, waarin Tommy Lee Jones zijn manschappen de opdracht geeft de omgeving uit te kammen en te gaan zoeken bij elk ‘gas station, residence, warehouse, farmhouse, henhouse, outhouse, and doghouse’.


    Hij schatte dat hij onder deze barre omstandigheden en op deze geïmproviseerde sneeuwschoenen hooguit vier tot vijf kilometer per uur haalde. De vraag was hoelang hij dat kon volhouden. Op een gegeven moment zou hij moeten stoppen om uit te rusten.


    Dan was er nog de kwestie waar hij de nacht zou doorbrengen. Hij had een plek nodig waar hij beschut zou zijn tegen de kou en waar hij zich ook kon verdedigen. Het beeld van de roedel hongerige wolven kwam weer boven. Vanaf het moment dat hij op weg was gegaan, had hij de indruk achtervolgd te worden. Zelfs in deze barre storm hield hij zijn ogen en oren open. Het idee dat ze vlak achter hem zaten en hem elk moment konden bespringen was niet erg troostrijk.


    Het voordeel van dit weer was echter dat zijn sporen door de wind en de sneeuw zouden worden uitgewist. Zonder een zichtbaar spoor werden zijn achtervolgers gedwongen in alle richtingen te gaan zoeken. Hij had daardoor meer kans om tussen de mazen van het net door te glippen. Maar tegen die tijd hoopte Harvath allang verdwenen te zijn.


    Hij moest allereerst een weg zien te vinden. Vervolgens had hij een vervoermiddel nodig. Daarna zou hij wel zien hoe het verderging. Hij hoefde er alleen maar voor te zorgen de grens te bereiken. Doelen stellen, wist hij. In leven blijven. De Russen voor blijven. Niet doodvriezen. Finland bereiken.


    Hij keek op zijn kompas om te controleren of hij nog de goede kant op ging en ging verder.


    Op sneeuwschoenen lopen had één groot voordeel en één groot nadeel. Het nadeel was dat het veel energie kostte om vooruit te komen. Het voordeel was dat zijn inwendige kachel aanging. Sterker nog: op een gegeven moment ritste hij zijn parka open omdat hij het te warm kreeg.


    De Russische kleding die hij droeg was lang niet zo hightech als vergelijkbare kleren van Amerikaanse makelij. Als hij door en door bezweet raakte, liep hij de kans dat hij misschien niet meer droog werd. Zelfs als zijn jas maar een beet­je vochtig werd, zou hij te snel afkoelen als het hem niet lukte om op tijd een beschutte plek te vinden.


    Harvath keek op zijn horloge. Hij liep door het bos en probeerde een constant tempo aan te houden. Na twee uur kwam hij door heuvelachtig gebied met soms een behoorlijk steile klim en afdaling. Hoewel zijn heupen en benen pijn deden, ging hij door. Na een uur kon hij niet meer. Hij zag zich gedwongen even te pauzeren.


    Hij rustte uit onder een grote den, zette zijn geweer tegen zijn rugzak, trok zijn sneeuwschoenen uit en controleerde of ze nog heel waren.


    Ze voldeden boven verwachting en hoefden maar op een paar kleine punten bijgesteld te worden, iets wat hij meteen afhandelde. Dat had hij bij de seal’s geleerd. De instructeurs hadden erop gehamerd: ook als je net een slopende missie achter de rug had en je verlangde naar een bord warm eten en een hete douche, moest je eerst je spullen op orde brengen. Die attitude was een tweede natuur geworden.


    Nadat hij zijn sneeuwschoenen had bijgesteld, controleerde hij de wapens en veegde zijn geweer schoon. Pas nadat hij alles had nagekeken, kon hij zich met andere zaken bezighouden.


    De boomtakken boden enige beschutting tegen de sneeuwstorm, wat een welkome afwisseling was. Het was een hele opgave om urenlang door de sneeuw te ploeteren terwijl er ijskristallen in je ogen werden geblazen.


    Hij meende te kunnen constateren dat de storm enigszins ging liggen. Het zicht verbeterde. Hij wist dat hij het lot zou tarten als hij nu al begon te juichen, maar stilletjes hoopte hij dat de situatie nu ten goede keerde.


    Hij haalde zijn uitklapbare kooktoestelletje tevoorschijn, stak een aanmaakblokje aan en schepte wat sneeuw in zijn legermok. Hij had vocht nodig en ook het water in de condoom moest worden bijgevuld. Het lopen op sneeuwschoenen kostte niet alleen veel energie, maar je raakte er ook veel vocht door kwijt.


    Toen de sneeuw in zijn mok begon te smelten, voegde hij er een beet­je kersendrank uit de irp aan toe, plus wat calorierijk poeder uit de ehbo-set, om een soort survival-Gatorade te maken.


    Nadat hij had gecontroleerd of het drankje niet te heet was, roerde hij er met een lepeltje in en zette de metalen mok aan zijn lippen.


    Het smaakte beter dan hij had verwacht, en snel klokte hij de vloeistof naar binnen.


    Hij wist dat sportdrankjes, die vaak ‘echte dorstlessers’ werden genoemd, veel zouten en suikers bevatten. Zo gauw die stoffen je smaakpapillen bereikten, wist je lichaam dat de verlossing nabij was. Zo ervaarde Harvath het ook.


    Snel maakte hij nog een portie. Hij had zo hevig getranspireerd dat het belangrijk was om zijn tekorten aan te vullen.


    Hij nam de tweede hoeveelheid langzamer tot zich en genoot ervan, zoals hij ook van zijn ontbijt had genoten. Het enige geluid kwam van de wind en het zachte geplof van sneeuw die van de boomtakken gleed. Onder andere omstandigheden zou hij het een vredig en zelfs prachtig tafereeltje hebben gevonden.


    Hij haalde zijn kompas tevoorschijn, controleerde waar het westen was en dronk zijn mok leeg.


    Hij deed er nog wat sneeuw in, zette de mok op het brandertje en kwam overeind om te gaan plassen.


    Zijn urine was donker, wat niet verwonderlijk was. Het bevestigde hem in het idee dat hij te weinig had gedronken. Drinken was een luxe die hij zich op dit moment niet kon veroorloven. Het was belangrijker om de voorsprong op zijn eventuele achtervolgers zo groot mogelijk te maken, ook al was het misschien niet gezond om te weinig te drinken. Het alternatief – gevangen worden genomen – was geen optie.


    Hij ging weer onder de den zitten en was een kwartier bezig om sneeuw te smelten en de condooms bij te vullen. Voordat hij ze dichtknoopte, voegde hij de rest van het drankje en het poeder erbij, plus extra suiker en zout.


    Als hij regelmatig wat van die mix nam, kon hij het langer volhouden en een grotere afstand afleggen. Ook zou het de kans op kramp en hoofdpijn verminderen. Hij moest zijn tocht zien als een marathon, niet als een sprint. Het viel met geen mogelijkheid te voorspellen hoelang hij nog door moest voordat het veilig was om te stoppen.


    Nadat zijn geïmproviseerde waterzakken waren gevuld, maakte hij het vuur uit en pakte hij zijn spullen in. Hij bond zijn sneeuwschoenen onder, keek een laatste keer op zijn kompas en ging weer op weg.


    Doordat de storm afnam en hij soms tussen de sneeuwvlagen door iets meer zicht had, begon hij tekenen van leven in het bos te ontwaren. Hij zag een paar sneeuwhazen en een vos. Toen hij een halfuur later een lynx zag, moest hij een keuze maken.


    Vers vlees was een geschenk uit de hemel als je moest zien te overleven. Er was wel een zeker risico aan verbonden.


    Het belangrijkste nadeel was dat hij misschien zijn positie zou verraden als hij een kogel afvuurde. Maar de kans dat iemand zijn schot hoorde, leek tamelijk klein, vooral gezien het feit dat het geweer was uitgerust met een geluiddemper, wat de knal uiteraard aanzienlijk afzwakte.


    Hij kon een dag toe met het eten dat hij bij zich had, twee dagen als hij zuinig deed. Als hij zijn achtervolgers voor wilde blijven, had hij elke calorie nodig die hij kon krijgen. Zo gauw hij niet genoeg brandstof binnenkreeg, zou hij in tempo terugzakken.


    Bovendien wist hij niet of het weer inderdaad opklaarde of dat het uiteindelijk alleen nog maar erger zou worden. Dit deel van Rusland was berucht om zijn sneeuwstormen, waarbij het niet alleen ontzettend koud werd, maar ook de kans bestond dat je door de hevige sneeuw niet verder kon.


    Hij besloot het erop te wagen.


    Hij deed zijn rugzak af, zette hem in de sneeuw, pakte zijn geweer en legde hem erop ter ondersteuning van de loop.


    Automatisch schakelde hij over op de schuttersmodus en focuste hij op de drie belangrijke aandachtspunten: ademhaling onder controle krijgen, geweer richten en de vinger om de trekker krommen.


    Omdat hij toch niet van plan was om het dier te laten opzetten, maakte het niet uit waar hij de lynx zou raken, als het schot maar raak was.


    Hij richtte niet op de kop maar ging voor het makkelijkste schot, de romp, vlak achter de schoft, waar de longen zaten.


    Hij ademde diep in om zo veel mogelijk zuurstof in zijn longen te krijgen en probeerde zijn ademhaling te reguleren. Vanwege de inspanning die het hem had gekost om op zijn sneeuwschoenen vooruit te komen, ging zijn hart wild tekeer. Het was alsof je halverwege een marathon gedwongen werd te stoppen om een hartoperatie uit te voeren.


    De omstandigheden waren niet al te slecht. Hij had het dier in het vizier. Het zicht – op dit moment althans – was redelijk en de wind stond gunstig.


    Hij richtte, ademde nog een keer in, ademde uit en kromde zijn vinger om de trekker.
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    Toen de subsonische 9x39mm-kogel de loop verliet, klonk er geen harde knal, het geluid waarmee de meeste mensen een geweerschot associëren. De kogel was speciaal ontworpen om stiller te zijn, vooral in combinatie met een geluiddemper. Het nadeel was echter dat dat ten koste ging van de mondingssnelheid, de snelheid waarmee de kogel de loop verlaat.


    Maar desondanks had het projectiel een effectief dodelijk bereik van meer dan vijfhonderd meter, perfect voor Harvaths doeleinden.


    Nog steeds door zijn vizier turend zag hij dat hij de lynx had geraakt. Het dier zakte in elkaar.


    Toen stond het op en ging ervandoor.


    Harvath snapte er niets van. Hij had het beest vol geraakt en zo’n schot zou dodelijk moeten zijn.


    Hij wilde een tweede keer schieten, maar een stemmetje in zijn hoofd zei: ‘Niet doen.’


    Als kleine jongen had hij eindeloos veel boeken gelezen en films gezien over de roemrijke Amerikaanse mountain men. Jim Bridger, Jedediah Smith, Jeremiah Johnson en Jim Beckwourth waren een paar van zijn favorieten. Hij wist nog dat hij zijn vader ooit had gevraagd of er een regel bestond dat alleen mannen van wie de voornaam met een J begonnen bergpioniers konden worden.


    Hij kon zich ook nog iets anders herinneren, en dat was iets wat hem deed besluiten geen tweede schot te wagen. In een van de boeken die hij had gelezen, of in een van de vele films die hij had gezien, had een oude grijze mountain man een nieuwkomer een goede raad gegeven: nooit meer dan één keer schieten. Als je een tweede keer schiet, komen de indianen je op het spoor.


    Dus in plaats van nog een keer te schieten besloot Harvath achter de lynx aan te gaan. Het beest was abrupt in elkaar gezakt en Harvath was er tamelijk zeker van dat het niet al te ver weg kon zijn. Hij hoopte alleen dat de lynx niet in een boom was geklommen.


    Hij vergrendelde het geweer en stond op.


    Nadat hij de sneeuw van zijn rugzak had geklopt, hees hij hem op zijn rug en hing zijn geweer voor zijn borst. Hij wilde het wapen snel kunnen pakken voor het geval er nog wat leven in de lynx zat en het beest hem zou aanvallen. In dat geval zou hij nog een keer schieten. De indianen konden hem wat.


    Hij sjokte door de sneeuw en kwam een paar minuten later bij de plek waar hij de lynx had neergeschoten. De grond was helderrood besmeurd en er was een spoor dat ervan weg leidde. Dat spoor was makkelijk te volgen.


    Harvath keek snel op zijn kompas. Het spoor liep naar het zuiden. Eigenlijk moest hij naar het westen.


    Liever zou hij geen omweg nemen, maar niet alleen had hij het vlees nodig, het was bovendien het juiste om te doen. Als je een dier verwondde, moest je erachter aan om de klus af te maken. Je liet het niet halfdood achter.


    Dat was een regel die er door zijn vader, een seal-instructeur, was ingehamerd. Het was niet alleen moreel gezien het juiste om te doen, ook bestond het idee dat je onheil over je afriep als je het dier aan zijn lot overliet.


    Wat voor onheil dat was had zijn vader nooit uitgelegd. Het sloot aan bij een Amerikaans-indiaans geloof dat als je een waardig leven leidde de Grote Geest zich over je zou ontfermen. En als de Grote Geest je hielp, mocht je alleen nemen wat je nodig had. Het land en alle levende wezens moesten altijd worden gerespecteerd.


    Zijn vader was een fascinerende bron van wijsheden geweest. Hij was een ruige individualist die zich in de bergen waarschijnlijk uitstekend zou hebben gered. Omdat hij van Amerikaanse westerns hield en altijd voor de underdog opkwam, zou hij ook een fantastische revolverheld zijn geweest. Hij zou op zijn paard stadjes zijn binnengereden om daar het onrecht te bestrijden, om vervolgens weer verder te trekken, de zonsondergang tegemoet.


    Door dat soort dingen had Harvath senior zich waarschijnlijk tot de seal-gemeenschap aangetrokken gevoeld. Het waren ongetwijfeld zaken die ook het karakter en het levenspad van zijn zoon hadden bepaald.


    Harvath senior was bij een ongeluk op het werk om het leven gekomen. Het was jammer dat vader en zoon nooit hadden onderkend hoeveel ze op elkaar leken. Misschien dat ze juist daardoor zo vaak op gespannen voet met elkaar hadden gestaan.


    Harvath volgde het bloedspoor en keek voortdurend goed om zich heen, ook omhoog naar de bomen. Lynxen waren zeer intelligente roofdieren. Ze belaagden hun prooi vaak vanuit een hinderlaag en konden een volwassen hert van meer dan honderddertig kilo aan. Harvath moest er rekening mee houden dat de lynx terugkwam. Hij had geen zin te worden aangevallen.


    Al snel merkte hij dat het bloedspoor van richting veranderde en de heuvel op ging. Hij keek langs de helling omhoog, maar de lynx was nergens te bekennen.


    Misschien kwam het door de adrenalinestoot en de overlevingsdrang van de lynx dat het dier nog leefde, of misschien was Harvaths schot toch niet zo’n voltreffer geweest.


    Hij stelde zich in op nog meer brandende pijn in zijn benen en liep op zijn sneeuwschoenen de helling op. Het was zo glad dat het leek alsof hij tegen een bevroren golf omhoog moest.


    Meer dan eens tijdens de beklimming kreeg hij het gevoel dat hij gevolgd werd. Hij was ervan overtuigd dat iets of iemand achter hem aan zat. Maar steeds wanneer hij even bleef staan en achteromkeek, zag hij niets bijzonders.


    Toen hij de top van de heuvel had bereikt, zag hij meer bloedsporen. De druppels lagen dichter bij elkaar. Aan de afstand tussen de pootafdrukken kon hij zien dat het tempo van de lynx afnam. Het zou nu niet lang meer duren.


    Toen hij het beest eindelijk in het zicht kreeg, bood de majestueuze kat een ongelooflijk aanzicht. Het was een gezond, volgroeid mannetje van om en nabij de dertig kilo. Oren met zwarte pluimen, een korte staart met zwart uiteinde en een gevlekte, zilvergrijze vacht.


    Wolkjes adem ontsnapten moeizaam uit zijn bek, als stoom uit een tot stilstand gekomen locomotief. Harvath was ervan overtuigd geweest dat hij het dier in de longstreek had geraakt, maar de schotwond zat heel wat centimeters van de plek waarop hij had gericht.


    Alleen een slechte timmerman geeft zijn gereedschap de schuld van zijn fouten, maar toch nam hij aan dat het vizier op het geweer tijdens de noodlanding was beschadigd. Dat zou kunnen verklaren wat er met de lynx was gebeurd en waarom de Spetsnaz-commando in het vliegtuigwrak niet raak had geschoten.


    Hij zag dat de lynx steeds trager ademhaalde. De ogen waren op hem gericht zonder hem echt te zien. Het dier siste of gromde niet.


    Harvath had nog niet bedacht wat hij nu moest doen. Zou hij dat tweede schot wagen? Of kon hij een andere manier vinden om het dier waardig uit zijn lijden te verlossen?


    Uiteindelijk nam de lynx de beslissing voor hem. Het dier ademde een laatste keer uit en gaf de geest.


    Nadat Harvath zich ervan had gewist dat de lynx dood was, haalde hij zijn mes tevoorschijn en ging aan het werk.


    Het magere vlees van de lynx zou naar varkensvlees of kip smaken. Dat wist Harvath niet uit eigen hand, want hij had nog nooit lynx gegeten. Wat hij wel wist was dat het vlees weinig vet bevatte, net als het vlees van konijnen en eekhoorns. Als je wilde overleven, kon dat een probleem zijn. Het risico bestond dat je dan te weinig vet binnenkreeg.


    Hij sneed het dier open en ging snel te werk. De inwendige organen waar het hem om begonnen was, waren de lever en de nieren. De rest schoof hij terzijde. Het was smerig werk, maar hij was dankbaar voor het voedsel.


    Hij wilde het karkas net villen toen zijn nekharen recht overeind gingen staan, net als in het vliegtuigwrak. Zonder zich te hoeven omdraaien wist hij wat er aan de hand was. Dat kon hij wel horen aan het gegrom van de wolven.
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    Wolven waren de grootste vijanden van de lynx. Of de roedel het gemunt had op Harvath of de lynx maakte geen verschil. Hij was niet van plan om de wolven hun gang te laten gaan.


    Hij greep zijn geweer, draaide zich om en begon te schieten.


    Het verwonderde hem hoe dichtbij ze waren gekomen voordat zijn zesde zintuig hem op hun komst had geattendeerd. Ook stond hij er versteld van dat het er zoveel waren. Hij had nog nooit zo’n grote roedel gezien: één grote zee van tanden, klauwen en vachten.


    Net als in het vliegtuig schoot hij gericht. Hij bleef niet steeds op dezelfde plek staan en nam de wolven op de korrel die het dichtstbij waren. Ondertussen hield hij de flanken in de gaten om te voorkomen dat hij vanaf de zijkant werd besprongen.


    Hoewel het geluid van de schoten door de geluiddemper werd afgezwakt, durfden de meeste wolven niet dichterbij te komen.


    Waar hij ook blij mee was, was dat de kogels aan de voorkant hol waren, waardoor ze uit elkaar spatten als ze zacht weefsel raakten.


    Niet alleen hoefde hij door de korte afstand geen gebruik te maken van het onbetrouwbare vizier, bovendien was het alsof elke wolf die hij raakte werd getroffen door een kleine cirkelzaag. De kogels vraten zich dwars door hen heen.


    Hij hield stand, zette een sneeuwschoen op de lynx om te voorkomen dat de wolven zijn prooi zouden kapen en was benieuwd of ze zich zouden hergroeperen om hem opnieuw aan te vallen. Ondertussen ritste hij zijn parka open om een nieuw magazijn met dertig patronen te pakken en herlaadde zijn geweer. Geen moment liet hij zijn aandacht verslappen.


    Hij stopte het gebruikte magazijn in zijn zak en durfde wat rustiger adem te halen nu zijn wapen weer geladen was.


    Terwijl hij zijn blik over de doodgeschoten wolven liet gaan, kwam er een kwestie bij hem boven waar hij ook al eerder aan had gedacht. Waar was het alfamannetje?


    Hij had zo’n vermoeden dat hij daar snel genoeg achter zou komen.


    Ondertussen moest hij een keuze maken: wachten tot de wolven zich zouden verspreiden of zijn kogels gebruiken om er zo veel mogelijk dood te schieten.


    Hij moest iets verzinnen, anders zouden ze blijven komen. Elke kogel die hij afvuurde, was een kogel die hij later misschien nodig had, vooral als de Russen achter hem aan kwamen.


    Omdat de grommende wolven hem al tot op een paar meter waren genaderd, besloot hij het vuur te openen.


    Hij schakelde er drie uit en wilde net op een vierde richten toen de roedel afdroop en tussen de bomen verdween.


    Hun plotselinge aftocht werd gevolgd door een onheilspellende stilte. Naast de pieptoon in zijn oren hoorde hij alleen de huilende wind.


    Hij zag de wolven niet meer, maar wist dat hij er niet zonder meer van uit mocht gaan dat ze het hadden opgegeven. Als dit nog steeds dezelfde roedel was, hadden ze hem urenlang achtervolgd. Hij moest ze zien af te schudden.


    Hij haalde zijn voet van het karkas, deed zijn rugzak op, en met een hand op de pistoolgreep van zijn geweer pakte hij de lynx beet.


    Hij sleepte het dier achter zich aan naar de bergkam en keek over de rand. Het was een steile helling, wat een voordeel kon zijn, maar ook een nadeel.


    Het zou gunstig zijn als de helling zo steil was, of de sneeuw zo diep, dat de roedel hem niet meer kon volgen. Het zou ongunstig zijn als het te moeilijk voor hem was om af te dalen en hij gewond raakte. Of erger.


    Vanwege het beperkte zicht kon hij onmogelijk inschatten tot hoever de helling doorliep en waar die eindigde. Maar omdat er geen alternatieve route was, moest Harvath het hiermee doen.


    Hij hees de lynx op zijn schouders, haalde diep adem en stapte over de rand.


    De wind had de sneeuw aan deze kant opgehoopt tot een diepe laag. Ook was de helling veel steiler dan hij had voorzien.


    Zo gauw hij zijn sneeuwschoen neerzette, brak er een stuk beijzelde sneeuw af dat begon te schuiven.


    Dit was je reinste zelfmoord, maar hij kon nu niet meer terug. Een lawine versus wolven – zijn eigen Scylla en Charybdis.


    Hij probeerde een techniek uit die ‘side-hilling’ werd genoemd: hij drukte de zijkant van zijn sneeuwschoenen in de sneeuw en liep zigzaggend langs de helling naar beneden.


    Het was saai en tijdrovend, maar hij had geen keuze. Hij kon onmogelijk in een rechte lijn naar beneden gaan. Het was te steil.


    Hij had eigenlijk twee stokken nodig om zijn evenwicht beter te kunnen bewaren. Hij speurde de helling af en vond uiteindelijk twee stevige boomtakken die voor dat doel geschikt bleken.


    Hij bond de poten van de lynx aan elkaar en ging verder. Regelmatig bleef hij even staan om achterom te kijken en te luisteren of er gevaar dreigde.


    Het goede nieuws was dat de wolven het opgegeven leken te hebben en dat de sneeuw niet meer begon te schuiven. Een halfuur later werd de heuvel minder steil.


    Hoewel het nog steeds waaide, leek de wind iets te af te nemen op deze hoogte. Harvath was in een soort dal terechtgekomen, waar een bevroren rivier doorheen liep.


    Op plekken waar de sneeuw was weggeblazen, kon hij door het transparante ijs heen kijken en het water eronder zien stromen. Nadat hij op zijn kompas had gekeken, concludeerde hij dat de rivier min of meer in westelijke richting voerde. Hij besloot hem te volgen, in de hoop zo bij de bewoonde wereld uit te komen.


    Terwijl hij moeizaam zijn ene voet voor de andere zette, keek hij om zich heen om een geschikte plek te vinden om te overnachten. Over een paar uur zou de zon ondergaan. Als hij een sneeuwhut moest maken, wilde hij daarmee klaar zijn voordat het donker werd. Het zou nog een hele klus worden om een vuur te maken waaraan hij zich kon warmen en waarmee hij wilde dieren op afstand hield zonder dat hij zijn positie aan zijn eventuele achtervolgers prijsgaf.


    Het was goed dat hij door dit soort zaken in beslag werd genomen. Te vaak gingen zijn gedachten naar Lara, Lydia en de Ouwe, en dan dreigde hij door woede overmand te worden. Steeds de ene voet voor de andere zetten, hield hij zich voor, om zijn focus te richten op wat er allemaal moest gebeuren, alleen al om in leven te blijven.


    Hij was blij dat hij eten en water bij zich had; daar hoefde hij zich geen zorgen om te maken. Het was nu zaak om warmte en onderdak te regelen.


    Wat onderdak betrof had hij verschillende opties. Hij kon een iglo bouwen door blokken aangestampte sneeuw te stapelen. Hij kon ook een sneeuwhut of sneeuwtunnel graven. En er stonden genoeg naaldbomen waar hij een afdakje kon bouwen met een vuur ervoor.


    Het probleem met afdakjes was dat ze weinig beschutting boden. Het was wel lekker om onder een afdakje te zitten als er een knapperend vuurtje brandde, maar als de wind draaide of de storm in hevigheid toenam, kon het zeer onaangenaam worden.


    Welke optie hij ook koos, hij zou het karkas van de lynx omhoog moeten hijsen, de bomen in, samen met het afval van zijn irp, om te voorkomen dat er roofdieren op af kwamen.


    Het mooiste zou zijn als hij een grot vond. Maar tot nu toe werkte het landschap niet erg mee. Hij had geen enkele overhangende rotspunt gezien waaronder hij de nacht kon doorbrengen. Het was duidelijk dat hij zijn onderdak eigenhandig zou moeten bouwen.


    Verderop leek de rivier een bocht van negentig graden te maken. Als hij geen goede overnachtingsplek had gevonden voordat hij daar was, zou hij zich daar ingraven voor de nacht. Hij was aan het eind van zijn krachten. Tot nu toe had hij het op pure wilskracht volgehouden.


    Een van de lastige dingen van sneeuwschoenen was dat je je voeten verder uit elkaar moest zetten. Zelfs als je zo fit was als Harvath, niet door Russische commando’s was mishandeld en niet over je grenzen heen was gegaan, was de eerste dag op sneeuwschoenen altijd een aanslag op je lichaam.


    Hij wist dat de pijn morgenochtend nog veel erger zou zijn. Vannacht, als het melkzuur zich in zijn spieren ophoopte, zou zijn lichamelijke toestand er niet beter op worden.


    Dat was geen prettig vooruitzicht, maar hij had zo vaak meegemaakt dat zijn hele lichaam pijn deed en hij koud en moe was, dat hij wist dat hij daar wel overheen zou komen. Dat was de reden waarom Hell Week een vast onderdeel van de seal-training was. Het idee was om de rekruten net zo lang te laten te laten doorgaan tot ze niet meer konden, zodat ze later de kracht zouden hebben om door te gaan als ze ooit in zo’n situatie zouden belanden – wat God verhoede.


    En dat was precies wat Harvath zich had voorgenomen. Falen was geen optie. Hij moest doorgaan, ongeacht hoe hopeloos de situatie werd.


    Die mindset was er bij de seal-training ingesleten, en vooral bij de sere-training. Het was zaak om jezelf kleine, haalbare doelen te stellen – een beschutte plek zoeken, een vuur aanleggen, eten maken – en kracht te putten uit de succesjes die je behaalde. Het ging allemaal om je state of mind, hoe je tegen je situatie aankeek. De mensen die zich machteloos voelden, waren degenen die het niet zouden redden.


    Toen Harvath bij de bocht in de rivier kwam, duurde het even voordat het tot hem doordrong wat hij zag. Hij verstijfde van schrik.
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    Reston, Virginia


    Toen hoofdinspecteur Tullis het Investigative Services Bureau van de New Hampshire State Police ter sprake bracht, vond McGee het puzzelstukje dat hij nodig had.


    In december van het voorgaande jaar had een getroebleerde man via de website contact opgenomen met de cia en gedreigd de gouverneur van New Hampshire dood te schieten.


    Bij de cia had men de gouverneur en de fbi ervan op de hoogte gesteld en er was daarnaast contact opgenomen met een weinig bekende afdeling van het Investigative Services Bureau die bekendstond als de Terrorism Intelligence Unit. Via die eenheid hield de cia de autoriteiten van New Hampshire op de hoogte van het verloop van het onderzoek. De verdachte bleek geen banden met het internationaal terrorisme te hebben en ook niet met terreurgroepen binnen de Amerikaanse grenzen, zo had de fbi vastgesteld.


    Het onderzoek had een hoge prioriteit gehad en was grondig, professioneel en snel uitgevoerd. Dat was de reden waarom de cia en de fbi wel een potje konden breken bij de gouverneur. Nu bleek hij bereid de persconferentie uit te stellen waarop zou worden bekendgemaakt dat Harvath de belangrijkste verdachte was.


    De gouverneur was echter niet bereid het opsporingsbevel tegen hem in te trekken. Als Harvath was doorgedraaid en hij straks een agent neerschoot, wilde de gouverneur geen bloed aan zijn handen hebben. McGee had daar alle begrip voor, en Militante hielp de State Police met het opstellen van een alert.


    Toen dat geregeld was, waren ze samen met hun beveiligers teruggegaan naar het vliegveld, waar ze aan boord van de cia-jet waren gestapt om terug te vliegen naar Andrews Air Force Base.


    In het vliegtuig had McGee voor spoedoverleg contact opgenomen met het Witte Huis om de president van de laatste ontwikkelingen op de hoogte te kunnen stellen. De directeur van de cia had toestemming van de president nodig om de volgende stap te zetten.


    De Hostage Recovery Fusion Cell van de fbi was een taskforce van samenwerkende organisaties, gevestigd in het hoofdkwartier van de fbi, waar middelen, gegevens en informatie werden samengevoegd om Amerikanen terug te halen die in het buitenland ontvoerd waren.


    Het was duidelijk waarom McGee deze taskforce nodig had. Lastig was dat er nul bewijs bestond dat Harvath was ontvoerd.


    Maar dat was wel wat McGee intuïtief aanvoelde: dit was een ontvoering.


    De vraag was wie erachter zat. Harvath had een ellenlange lijst met vijanden, stuk voor stuk extreem gewelddadig.


    Het konden militante moslims zijn, het kon de georganiseerde misdaad zijn, of zelfs de Russen. Allemaal groeperingen waarmee Harvath overhoop had gelegen in zijn strijd om de Verenigde Staten te beschermen.


    McGee achtte de Russen er nog het meest toe in staat. Bovendien hadden ze een speciale rekening met Harvath te vereffenen. Toch was McGee sceptisch. Harvath had hun meer dan eens de voet dwars gezet, maar de Russen wisten dat het als een oorlogshandeling zou worden opgevat als ze hem op Amerikaanse bodem ontvoerden. De vergeldingsmaatregelen die in het verleden genomen waren als antwoord op Russische acties zouden in geen vergelijking staan tot de represailles die de VS zouden nemen in antwoord op een dergelijke ontvoering.


    De directeur van de cia was ervan overtuigd dat zo’n onbeschaamde actie, die zoveel consequenties met zich meebracht, alleen maar uitgevoerd kon zijn door een partij die niet aan een land gebonden was. Anders sloeg het nergens op.


    Nog voordat het vliegtuig was geland, had hij een team van vertrouwelingen in Langley samengebracht dat een overzicht van alle missies van Harvath moest maken, tot aan zijn tijd bij de seal’s, om te zien of iets bijzonders te ontdekken viel.


    Het boven tafel krijgen van Harvaths klussen voor de Carlton Group was een heel andere zaak.


    De Carlton Group werkte niet alleen voor de cia. McGee moest een insider zien te vinden, iemand die hij kon vertrouwen, iemand die toegang had tot alle dossiers. Hij kon maar één persoon bedenken die aan die eisen voldeed.


    In andere omstandigheden zou het verzoek zijn ingediend via een beveiligde videovergadering of een versleuteld mailtje. Maar nu moest hij het verzoek hoogstpersoonlijk overbrengen. Niemand bij de Carlton Group was al op de hoogte van de moordpartij. Het bericht zou inslaan als een bom, maar niemand zou er meer door van slag zijn dan de man die McGee op het oog had.


    Degene die binnen de internationale inlichtingenwereld bekendstond onder de naam ‘de trol’, degene die de technologische zaken van de Carlton Group onder zijn hoede had, kwam McGee tegen bij de lift. Als gevolg van primordiale dwerggroei was de man nog geen meter lang.


    Hij had zijn onafscheidelijke bodyguards meegenomen: Argos en Draco, twee witte Russische owcharka’s, oftewel Kaukasische herdershonden. Omdat hij zich in gevaarlijke, moorddadige kringen begaf, had hij de honden nodig om zich tegen aanvallen van buitenaf te beschermen. Ze herinnerden hem eraan dat hij heel wat vijanden had gemaakt.


    Voordat hij bij de Carlton Group in dienst kwam, had hij op de zwarte markt buitengewoon lucratief gehandeld in geheime informatie. Hij was een hacker en een van de beste IT-specialisten ter wereld. Wat hij tekortkwam aan lengte werd ruimschoots gecompenseerd door zijn verstandelijke capaciteiten en ambities. Ook hield hij er merkwaardige hobby’s op na, zaken die de grootste bon vivants ter wereld het schaamrood op de kaken zouden brengen.


    De naam die hij bij de geboorte had meegekregen, behoorde tot een verleden vol ellende, pijn en verwaarlozing. Vanwege zijn betrokkenheid bij weeskinderen en weeshuizen in de verste uithoeken van de wereld had hij de naam van de beschermheilige aller kinderen aangenomen, en daarom stond hij in de kleine kring van vrienden en collega’s binnen de Carlton Group bekend als Nicholas.


    Toen de directeur van de cia en zijn beveiligers uit de lift stapten, zag Nicholas aan zijn gezicht al hoe laat het was. Er moest iets rampzaligs zijn gebeurd.


    McGee stelde voor om naar het kantoor van Lydia Ryan te gaan, omdat het daar wat comfortabeler was dan in de Sensitive Compartmented Information Facility, oftewel de scif, de werkplek van Nicholas.


    Nicholas stemde hiermee in en ging voorop.


    Toen ze bij Lydia’s kantoor aankwamen, controleerden McGees beveiligers snel of de kust veilig was, waarna ze op de gang bleven wachten.


    ‘Ga zitten,’ zei Nicholas. Hij wees naar een van de grote leren banken. ‘Kan ik je iets inschenken?’


    ‘Koffie,’ zei McGee, terwijl hij Argos en Draco tussen de oren krabde. Hij had ze goed leren kennen sinds Nicholas voor de cia was komen werken.


    IJsklontjes vielen tingelend in glazen en bourbon werd uitgeschonken.


    Nicholas deed de kurk terug op de fles, draaide zich om naar McGee en overhandigde hem een van de glazen. ‘De koffie is op,’ zei hij.


    Nadat hij op de bank had plaatsgenomen vroeg hij: ‘Waarom heb ik de stellige indruk dat ik zo meteen wel een borrel kan gebruiken?’


    McGee had al besloten er niet omheen te draaien. ‘Lydia is vermoord. En Reed ook, plus de dienstdoende marinier.’


    Nicholas schrok. ‘Wanneer? Hoe?’ was het enige wat hij kon uitbrengen.


    ‘Een paar dagen geleden, voor zover we dat kunnen nagaan. Ze zijn doodgeschoten in het safehouse in New Hampshire. Lara Cordero was er ook. Die is ook vermoord.’


    Nicholas trok wit weg en zette zich schrap voor wat hij nog meer te horen zou krijgen.


    Maar wat de directeur van de cia vervolgens zei, overviel hem totaal. ‘Van Harvath was geen spoor te bekennen.’


    Nicholas vocht tegen zijn emoties, bracht met een trillende hand zijn glas naar zijn mond en nam een slok van zijn bourbon.


    McGee was niet goed in het troosten van anderen. Er kwamen een paar dingen bij hem op om te zeggen, maar hij was bang dat het holle frasen waren, of nog erger: dat ze onoprecht zouden overkomen. Daarom besloot hij zijn mond te houden.


    Hij wist dat er tussen Harvath en Nicholas een bijzondere band bestond. Ze waren gelijkgestemde zielen. Ooit hadden ze elkaar bestreden, maar op de een of andere manier waren ze aan dezelfde kant van de lijn terechtgekomen. Het was volkomen ongeloofwaardig dat de twee bevriend waren geraakt, maar dat was wel gebeurd. Het was een hechte vriendschap. Harvath had ontzettend veel respect voor Nicholas, het soort respect dat hij reserveerde voor de mannen tegen wie hij gestreden had. Harvath was als familie voor Nicholas, iets wat de kleine man nooit gekend had.


    Er liep wat drank langs Nicholas’ kin, die hij met de rug van zijn hand wegveegde. Toen bracht hij zijn glas weer naar zijn mond en dronk het in één keer leeg. McGee volgde zijn voorbeeld.


    Nicholas hield zijn lege glas omhoog, wees naar de kar met drank en vroeg aan McGee: ‘Zou u me een plezier willen doen?’


    Dat wilde McGee graag. Hij stond op, pakte beide glazen, vulde ze en gaf Nicholas zijn glas en ging weer zitten.


    ‘Wie heeft het gedaan?’ vroeg Nicholas.


    McGee leunde achterover, zuchtte vermoeid en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Wie denkt ú dat het gedaan heeft?’


    Weer schudde McGee zijn hoofd. ‘Ik heb echt geen flauw idee.’


    Nicholas nam een slok van zijn bourbon en vroeg: ‘Hij wordt toch niet verdacht, wel?’


    De directeur van de cia knikte. ‘De plaatselijke autoriteiten zien hem wel als verdachte. Hun voorlopige theorie is dat Harvath aan een soort ptss lijdt en dat de stoppen bij hem doorgeslagen zijn.’


    ‘Belachelijk.’


    ‘Natuurlijk is dat belachelijk.’


    ‘Het is echt te gek voor woorden,’ zei Nicholas, terwijl hij zijn glas liet zakken. ‘Hebt u enig idee waarom Lara en hij daar waren?’


    ‘Om bij Reed op bezoek te gaan, neem ik aan.’


    Nicholas keek hem met grote ogen aan. ‘Hebben ze het u niet verteld?’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Nicholas hoofdschuddend. ‘Niemand mocht het weten. Althans nu nog niet.’


    ‘Wát mocht niemand weten?’


    Nicholas zette zijn glas neer. ‘Scot en Lara waren daarnaartoe gegaan omdat ze wilden trouwen. Ze hadden een plaatselijke predikant ingehuurd om de plechtigheid te voltrekken. Omdat Reed achteruitging, wilden ze er niet langer mee wachten. Ze wilden dat hij er nog bij zou zijn. Het plan was om een paar maanden later een echt huwelijksfeest te geven, met Lara’s ouders en iedereen erbij.’


    ‘Jezus,’ zei McGee. Hij boog zich naar Nicholas toe. ‘Wie wisten daarvan?’


    Nicholas haalde zijn schouders op. ‘Alleen Lydia. Ze moest daar toch al zijn om iets met Carlton te bespreken. Daarna zou ze een paar dagen vrij nemen. Ik nam aan dat ik daarom nog niets van haar gehoord had.’


    ‘Wie kunnen nog meer geweten hebben dat ze naar het huisje gingen?’


    De hacker dacht even na. ‘Ik heb ze horen praten over een oude informant van Reed, iemand die wist dat Reed ziek was en hem nog een keer wilde zien om afscheid te nemen. Lydia probeerde iets te regelen, maar ze wilde dat Harvath er dan ook bij zou zijn.’


    ‘Had die informant ook een naam?’


    ‘Alleen een codenaam,’ zei Nicholas. ‘Matterhorn. Zegt u dat iets?’


    McGee trok wit weg en knikte langzaam.
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    Regio Donbass


    Oekraïne


    Kazimir Teplov, de man die bekendstond als Wagner, stond op een gepantserde troepentransportwagen, een geweer langs zijn zij, en schreeuwde naar zijn manschappen. ‘Kom op! Opschieten! Ik wil dat dit vliegtuig wordt ingeladen. We hebben niet het hele jaar de tijd.’


    Hij had zijn beste mannen geselecteerd, stuk voor stuk veteranen die hun sporen bij speciale operaties hadden verdiend, en stuk voor stuk experts in arctische oorlogvoering.


    Het bevel was rechtstreeks van Minajev gekomen. Het hoofd van de afdeling Speciale Missies van de groe had er geen twijfel over laten bestaan dat deze klus de allerhoogste prioriteit had voor het landsbelang. En daarmee impliceerde hij dat ook het Kremlin daar zo over dacht.


    De bestemming van de missie was echter interessant, zo niet hoogst ongebruikelijk.


    Voorheen was Wagner altijd ingezet voor buitenlandse operaties, maar deze keer ging het om een missie bínnen Rusland.


    Het Russische leger had zijn eigen elitetroepen. Er kon maar één reden zijn waarom het Kremlin besloten had huurlingen in te zetten: om alle betrokkenheid te kunnen ontkennen.


    Maar met zoveel militairen en inlichtingendiensten die trouw waren aan de Russische staat en de president was het lastig voor te stellen waarom er voor zo’n ongebruikelijke koers was gekozen.


    Zelfs op de beveiligde lijn had Minajev geaarzeld er verder iets over te zeggen. Hij zou op Luchtmachtbasis Alakurtti op het vliegtuig wachten en daar alles uitleggen. Hij had alleen de grote lijnen van de operatie geschetst: het gebied, de weersomstandigheden, hoeveel manschappen er nodig waren en wat voor uitrusting handig zou zijn.


    Als Teplov een gokje moest wagen, zou hij zeggen dat er een soort coup ophanden was. Dat was nauwelijks voor te stellen, maar onmogelijk was het niet. Het feit dat er huurlingen waren ingeschakeld, deed vermoeden dat men het Russische leger deze klus niet toevertrouwde.


    Hij bedacht wie zo’n coup beraamd zouden kunnen hebben, welke hooggeplaatste militairen die tot iets dergelijks in staat waren. Dat waren er nogal wat.


    Maar die lieden konden nooit veel steun hebben, want Minajev wilde dat de operationele voetafdruk zo klein mogelijk werd gehouden. Hij had gevraagd om een inzet van vierentwintig man. Meer waren er niet nodig, had hij benadrukt.


    Het zinde Teplov niet. Het samenstellen en uitrusten van een team was een heikele zaak als je niet alle details te horen kreeg. Dit waren zíjn manschappen, niet die van Minajev. De uiteindelijke verantwoordelijkheid voor een geslaagde operatie lag bij hem.


    Tegelijkertijd had Teplov veel respect voor de generaal vanwege diens staat van dienst. Het was niet toevallig dat de man op zijn huidige positie terecht was gekomen. Hij was een ouwe taaie en bovendien buitengewoon intelligent. En ondanks Teplovs grote aantal succesvolle missies kon de generaal op meer gevechtshandelingen bogen dan hij, minstens twee keer zoveel. Teplov zou zich neerleggen bij het oordeel van het hoofd van de groe. Voorlopig.


    Naast vierentwintig van zijn beste manschappen had hij ook voor de beste wapens gezorgd. Hij had twee keer zoveel munitie geregeld als naar verwachting nodig was. De rest lag in handen van de goden.


    Hij had zijn team verteld wat hijzelf te horen had gekregen. Ze zouden naar een luchtmachtbasis ten noorden van Sint-Petersburg vliegen voor een operatie van onbekende duur, en het doel zou nog uit de doeken worden gedaan.


    De mannen waren stuk voor stuk professionals. Ze hadden het al zo vaak meegemaakt dat ze de bijzonderheden van een missie pas op het allerlaatste moment te horen hadden gekregen. Geen van hen vroeg waarom ze op Russisch grondgebied werden ingezet. Ze waren bijna fanatiek in hun trouw aan hun leider en zouden hem overal ter wereld volgen.


    Teplov hoopte maar dat hij geen vergissing maakte.
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    Oblast Moermansk


    Het was of God Zelf midden in deze uitgestrekte, meedogenloze Russische wildernis een juweeltje had neergezet. Harvath glimlachte, al deed dat zeer vanwege zijn bevroren huid.


    De vraag waar hij zou overnachten was opgelost.


    Aan de overkant van de bevroren rivier stond een verweerde blokhut.


    Er kwam geen rook uit de schoorsteen. De sneeuw hoopte zich tot aan de ramen op. Er was geen teken van leven te bespeuren. Het huisje leek onbewoond.


    Harvath hoefde alleen nog maar naar de overkant te komen.


    Het was altijd gevaarlijk om een rivier over te steken die je niet kende. Als die dan ook nog bevroren was, was het helemaal bloedlink.


    Hij vond het verontrustend dat hij door het ijs heen het water kon zien stromen. Hij mocht er niet van uitgaan dat het ijs overal dik genoeg was. Maar zijn opties waren beperkt.


    Hij kon het erop wagen en proberen hier naar de overkant te komen, of hij kon de rivier een stukje volgen in de hoop verderop de ideale plek te vinden om over te steken. Of hij kon van het hele plan afzien en aan deze kant van de rivier een overnachtingsplek bouwen.


    Vergeleken met een nachtje in de vrieskou was de kleine blokhut het Ritz Carlton. Het huisje bood niet alleen bescherming tegen de elementen, maar ook tegen roofdieren. En wie weet wat voor voorraden hij binnen aan zou treffen.


    Ook zou het kunnen dat het huisje aan een weg lag, die hij dan kon volgen tot hij in de bewoonde wereld was. De keus was simpel: hij moest bij de blokhut zien te komen. De enige vraag was waar hij zou oversteken: hier, of een stukje verderop?


    Gezien de scherpe bocht die de rivier maakte leek hem dit een uitermate ongeschikte plek. Er zou een sterke stroming staan en daardoor was het ijs hier waarschijnlijk erg dun. Hij besloot de rivier een eindje te volgen.


    Een paar honderd meter verderop bleef hij staan op een plek die hem geschikt leek.


    Hij liet zijn rugzak en het karkas van de lynx van zijn rug glijden, keek goed om zich heen en luisterde of er gevaar dreigde. Het enige wat hij hoorde, was de wind, het gekraak van de bevroren rivier, en het ruisen van ijskoud water, heel zacht, onder het ijs.


    Hij moest ineens denken aan een incident dat jaren geleden had plaatsgevonden. Hij ging samen met een paar kameraden een dagje vliegvissen. Toen ze met z’n allen in een snelstromende rivier stonden, was een van hen uitgegleden en onderuitgegaan. Hoewel ze met touwen aan elkaar vastzaten, waren zijn lieslaarzen in no time volgelopen met water en was hij met de stroom meegesleurd.


    Ze konden maar net op tijd bij hem komen. Het had niet veel gescheeld of de man was verdronken. Het was iets wat Harvath altijd was bijgebleven.


    Hij tuurde over het ijs naar de overkant en besloot zijn spullen anders te verdelen. De belangrijkste zaken hield hij bij zich. De rest – de rugzak, het geweer en de lynx – zou hij achter zich aan slepen aan een touw dat hij in het vliegtuigwrak had gevonden.


    Als hij door het ijs zakte, wilde hij zo min mogelijk ballast bij zich hebben om te voorkomen dat hij met de stroom werd meegesleurd, wat God verhoede.


    Toen hij zijn handschoenen had uitgetrokken, merkte hij dat de kou onmiddellijk in zijn handen trok. Hij ging zo snel mogelijk te werk en stopte alleen even om zijn handen te warmen.


    Nadat alles in gereedheid was gebracht en hij zijn handschoenen weer had aangetrokken, waagde hij zich voorzichtig op het ijs en bleef staan om te luisteren.


    Hij hoorde het huilen van de wind en het ruisen van het ijskoude water. Het ijs kraakte nog steeds, maar niet heviger dan eerst. Een goed teken.


    Hij had de rugzak aan het karkas van de lynx gebonden en legde het pakket naast zich neer op het ijs. Hij had een kleine anderhalve meter touw over om de spullen achter zich aan te slepen. Liever had hij een langer stuk gehad, maar het was beter dan niets.


    Hij vroeg zich af of hij het touw om zijn middel moest binden, met een knoop die snel was los te trekken, of dat het beter was om de spullen met de hand achter zich aan te slepen.


    De takken die als wandelstokken dienstdeden kwamen nu goed van pas. De rivier was voor het grootste deel bedekt met sneeuw, en met de stokken kon hij steeds testen of het ijs het hield. Hij besloot het touw om zijn middel te binden.


    Toen hij er een knoop in had gemaakt, schuifelde hij voorzichtig verder over het ijs, de ene sneeuwschoen voor de andere zettend.


    Hoe verder hij kwam, hoe wilder zijn hart begon te bonzen. Hij had de indruk dat het ijs meeboog onder zijn gewicht. Zijn voornemen om naar de overkant te gaan zou of heel slim of heel dom blijken te zijn. Over een meter of vijftien zou blijken of hij er goed aan had gedaan.


    Met behulp van zijn stokken baande hij zich al tastend een weg naar de overkant, als een soort tandarts die een reusachtige mond vol rottende tanden onderzoekt.


    Met elke stap die hij zette herinnerde hij zich eraan adem te halen. Het ging voorspoedig. Hij was er bijna. Hij ging het redden.


    En toen hoorde hij het ijs kraken.
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    Het ijs kraakte niet ontzettend hard. Het was meer alsof iemand een takje doormidden brak. Toch bleef hij stokstijf stilstaan.


    Hij keek om zich heen en spitste zijn oren. Een moment later hoorde hij een ander geluid.


    Het was alsof er een sliert lampjes werd platgewalst doordat er een vrachtwagen overheen reed. Eerst klonk het zacht, maar al snel zwol het aan. Ook zonder dat hij kon zien wat zich onder de sneeuw afspeelde, wist hij dat er barsten in het ijs kwamen, die zich als draden van een spinnenweb vertakten.


    Hij raakte in paniek en zijn eerste impuls was om het op een rennen te zetten, maar dat gevoel wist hij te onderdrukken. In plaats daarvan bedacht hij wat hij tijdens de training had geleerd.


    Hij gooide zijn stokken van zich af en ging ogenblikkelijk plat op het ijs liggen, met gespreide armen en benen, in een poging zijn gewicht zo gelijk mogelijk te verdelen.


    Het gekraak hield op. Het enige wat hij hoorde was zijn op hol geslagen hart.


    Hij probeerde zijn sneeuwschoenen uit te trappen, maar dat had geen zin. Die had hij zo strak ondergebonden dat hij zijn benen in een ongemakkelijke hoek gebogen moest houden om op zijn buik verder te kunnen kruipen.


    Hij gebruikte zijn armen om zich voort te slepen en durfde steeds maar een paar centimeter verder te gaan, maar hij was tenminste weer in beweging, en gelukkig hield het ijs het.


    Centimeter voor centimeter kroop hij verder, zijn spullen achter zich aan slepend. De sneeuw hoopte zich ervoor op, wat zijn voortgang steeds moeizamer maakte.


    Hij deed alles met zijn bovenlijf. Doordat hij zijn voeten vanwege de sneeuwschoenen niet op het ijs kon laten rusten, trok hij zich steeds aan zijn armen naar voren. Dat verergerde de pijn in zijn heupen, maar hij besloot zich daar niets van aan te trekken en dwong zichzelf door te gaan.


    Toen hij nog bijna zes meter te gaan had, was hij totaal uitgeput. De ijskoude lucht die hij inademde brandde in zijn longen. Zijn lijf produceerde geen adrenaline meer. Hij had een adempauze nodig om op krachten te komen.


    Hij spreidde zijn armen en benen weer als een zeester en bleef liggen, door vermoeidheid overmand.


    Hij was doodmoe. Dit was erger dan hoe hij zich aan het eind van Hell Week had gevoeld. Hij verlangde ernaar zijn ogen dicht te doen.


    Toch dwong hij zichzelf om naar de overkant te kijken. Ondanks de dikke sneeuwlaag zag hij waar de oever begon. Hij was er zo dichtbij, nog maar een meter of vijf te gaan. Hij was er bijna.


    Je gaat het redden, hield hij zich voor. Nog een klein eindje. Je moet van het ijs af zien te komen. Hier ben je niet veilig. Je moet verder.


    Hij richtte zich op zijn rechterelleboog op, strekte zijn arm en kroop een paar centimeter naar voren. Maar toen hij dat deed, begaf het ijs het onder luid gekraak.


    Voordat hij er erg in had, ging hij kopje-onder in het ijskoude water.


    Bij het wak blijven! Bij het wak blijven! schreeuwde een stem in zijn hoofd.


    Terwijl zijn armen met brede, krachtige slagen door het water maaiden en hij probeerde boven te komen, trok het touw om zijn middel zich strak en werd hij naar beneden getrokken.


    Zijn spullen waren ook door het ijs gezakt en vormden niet alleen een zware steen maar ook een zeil dat de wind van de sterke stroming had opgepikt en hem nu dreigde mee te sleuren, onder het ijs door.


    Het touw losmaken! ging het door zijn hoofd. Snel!


    Hij bracht een hand naar de knoop en trok aan het korte uiteinde. Onmiddellijk ging het los en werden zijn spullen en de lynx meegesleurd met de stroming.


    Hij probeerde uit alle macht boven water te komen en had de rand van het ijs nog steeds vast. Maar de sneeuwschoenen en zijn zware winterschoenen trokken hem als blokken cement de diepte in.


    Omhoog, verdomme! Omhoog! schreeuwde de stem in zijn hoofd.


    Met een laatste krachtsinspanning trok hij zichzelf omhoog en kwam boven water.


    Hij greep de rand van het ijs en hield zich er vol doodsangst aan vast. Hij wist dat hij onder water getrokken zou worden en zou verdrinken als hij losliet.


    Nu hoefde hij alleen maar het water uit, maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan.


    Zijn sneeuwschoenen bestonden weliswaar grotendeels uit netten, maar toch trok de stroom er hevig aan, en hij dreigde onder water te worden getrokken. Hij kon zijn schoenen onmogelijk losmaken en ze tegelijkertijd uittrekken.


    Zijn kleren waren natuurlijk ook compleet doorweekt. Hij had gewoonweg niet genoeg kracht in zijn lijf over om zich tegen de waterstroom in op het ijs te trekken. Hij moest iets uitdoen en hij wist onmiddellijk wat het was: zijn parka.


    Het voelde alsof de jas door het water vijfentwintig kilo zwaarder was geworden. Hij moest zich ervan zien te ontdoen. Alleen dan maakte hij enige kans om het er levend van af te brengen.


    Hij durfde de rand niet los te laten, bang voor wat er dan zou gebeuren. Op een gegeven moment lukte het hem een arm op het ijs te leggen. Door zich zo dicht mogelijk tegen de rand te drukken, kon hij met zijn andere hand zijn parka openritsen om zijn arm uit de mouw te bevrijden.


    Zo gauw hem dat gelukt was, trok de wilde stroom zo sterk aan de jas dat hij bijna werd meegesleurd.


    Hij moest eerst op adem komen, zodat hij het kleine beet­je kracht dat hem nog restte kon inzetten, maar de stroming was meedogenloos. Hij moest van arm wisselen, zodat hij ook zijn andere arm kon bevrijden, en wel onmiddellijk.


    Hij herhaalde het proces, drukte zich tegen de rand van het ijs en voelde hoe de rivier aan zijn jas trok.


    De jas verdween in een fractie van een seconde onder water en werd met de stroom meegezogen. Harvath wist dat hij uit het wak moest klimmen, omdat hem anders hetzelfde lot zou treffen.


    Terwijl de stroom hevig aan zijn sneeuwschoenen trok, legde hij beide armen op het ijs en trok zich omhoog.


    Een onbeschrijfelijke pijn schoot door zijn rug en schouders, maar die negeerde hij.


    Hij kwam steeds een stukje verder uit het water, tot hij voelde dat hij met zijn borst op het ijs lag, vervolgens ook zijn buik en toen zijn heupen.


    Toen hij zijn bovenbenen eenmaal uit het gat had getrokken, probeerde hij zich helemaal uit het water te hijsen, maar hij kreeg steeds niet genoeg grip.


    Met het risico dat het ijs zou breken en hij weer in het water zou belanden, draaide hij zich op zijn rug en gebruikte het momentum om zijn benen uit het water te trekken.


    Hij had goed gegokt.


    Zijn benen, met zijn schoenen en sneeuwschoenen, kwamen in een ijzige spetterregen uit het water en belandden met een smak op het ijs.


    Even was hij bang dat die klap hem de das om zou doen, maar er gebeurde verder niets. Het ijs hield het.


    Omdat hij zo uitgeput was dat hij zich niet meer op zijn buik kon rollen, begon hij met behulp van zijn in kletsnatte handschoenen gestoken handen achteruit te schuiven, centimeter voor centimeter.


    Hij stopte pas toen hij de oever had bereikt.


    Daar, op het droge, vocht hij tegen de aandrang om heel even zijn ogen dicht te doen en uit te rusten. Als hij dat deed, wist hij, zou hij nooit meer wakker worden. Doordat hij kletsnat was en geen jas meer had, zou hij binnen de kortste keren bevriezen. Het was zaak om op te staan en in beweging te komen.


    Hij zag de kleine blokhut. Er was maar één manier waarop hij het er levend vanaf zou kunnen brengen.


    Moeizaam ging hij rechtop zitten. Met zijn bevroren handen, die niet meer dan grove knuppels waren, beukte hij op de veters van zijn zelfgemaakte sneeuwschoenen, net zo lang tot eerst de ene en daarna de andere losschoot.


    Hij schopte ze uit, negeerde de zalvende stem in zijn hoofd die hem influisterde zijn ogen even dicht te doen, heel even maar, en voelde iets van zijn kracht terugkomen. Hij weigerde aan het verlangen toe te geven en dwong zichzelf overeind te komen.


    Hoewel hij nauwelijks kracht overhad, lukte het hem om zich strompelend in beweging te zetten. De sneeuw was diep, maar nu hij zich van zijn sneeuwschoenen had bevrijd, liep het een stuk makkelijker. Het was een piepkleine overwinning, maar voldoende om door te gaan. Alles wat hielp om het hutje te bereiken was meegenomen.


    Hij merkte het aan het gevoel in zijn tenen en vingers, en aan zijn verminderde gezichtsvermogen: hij dreigde onderkoeld te raken. Hij begon eraan te twijfelen of het hem wel zou lukken het hutje te bereiken, maar die gedachte drukte hij onmiddellijk weg.


    Hij stelde zich tot doel om de blokhut te bereiken. Zijn leven hing ervan af. Hij was nu zo ver gekomen dat hij niet op het laatste moment mocht opgeven. Hij zou niet opgeven. Hij zou doorzetten. Succes was de enige optie.


    Hij klemde zijn klapperende kaken op elkaar, sloeg zijn armen om zijn bibberende lijf en versnelde zijn pas.


    Terwijl hij steeds dichter bij de hut kwam, had hij wilde fantasieën over wat er binnen op hem wachtte. Allereerst fantaseerde hij over een knapperend vuur. En een warm bed. Vervolgens zag hij een lange houten tafel waarop allerlei gerechten uitgestald waren. Aan het hoofdeinde zat Lara – die lieve, beeldschone Lara, gekleed in een zomerjurkje, een glas witte wijn in de hand, net als op zijn favoriete foto van haar, genomen bij hem in de tuin, de foto die in Virginia in een zilverkleurig lijstje op zijn nachtkastje stond.


    Hij was zich ervan bewust dat hij de werkelijkheid uit het oog begon te verliezen. Maar door aan haar te denken lukte het hem om door te gaan, dus hield hij het beeld van haar vast.


    Toen hij het hutje naderde, zag hij Lara bij de deur staan. Ze lachte. Ze had haar haar naar achteren gebonden, waardoor haar lange hals goed te zien was. Hij wilde niets liever dan dat dit visioen echt bestond.


    Hij voelde dat het terrein omhoogliep. Het hutje lag op een kleine verhoging aan de rivier. Dat maakte het extra lastig om door te gaan. Hij moest rechtop blijven lopen en mocht niet te ver naar een kant overhellen, want dan zou hij in de sneeuw vallen. En dan, wist hij, zou hij niet de kracht hebben om op te staan.


    Hij hield zijn ogen op Lara gericht en ploegde verder door de sneeuw. Wat zag ze er fantastisch uit. En achter haar, door de open deur, zag hij dat ze een heerlijk vuur had aangemaakt. En ze had gekookt. Hij rook het. De geur van gebraden vlees.


    Hij hoorde ook muziek. Ze hield van opera. Het klonk als ‘Nessun Dorma’ uit Turandot, een plaat die ze thuis helemaal grijs had gedraaid.


    Toen hij bij de deur kwam, ging Lara opzij om hem binnen te laten. De tafel was gedekt. Er was een fles wijn opengetrokken. Ze hield van bloemen, en midden op tafel stond een vaas met irissen. Hij nam aan dat ze die hier in de buurt had geplukt.


    Hij bleef in de deuropening staan om tegen de deurpost uit te rusten en op adem te komen. Ze bleef geduldig staan wachten. Hij had het gered.


    Ze keek hem met zo’n glimlach aan dat hij er gek van werd. Ze had fotomodel kunnen zijn – lang, met een prachtig figuur en betoverende ogen.


    Ze gebaarde dat hij binnen moest komen, uit de kou. Hij zette zijn hand op de deurkruk, duwde de deur verder open en ging naar binnen.


    De wind blies achter hem naar binnen en verjoeg de geur van het vlees en het knapperend haardvuur. Weg waren de bloemen, de gedekte tafel en de wijn.


    Het enige wat overbleef, was Lara, die bij de haard zat, gehuld in een bontvacht. Hij deed de deur achter zich dicht om de kou buiten te sluiten en liep naar haar toe.


    ‘Het vuur is uitgegaan,’ zei ze vanuit haar stoel. ‘Steek het maar weer aan.’


    Hij zag dat ze naar een oude metalen kist wees. Daar zaten lucifers in. Naast de haard lag hout, grote en kleine blokken. Toen hij het vuur aan de gang had gekregen, legde hij er een paar extra blokken op.


    ‘Trek je kleren uit,’ zei ze met een stem waar hij helemaal wild van werd.


    Omdat hij niet wilde dat de droom uit elkaar zou spatten, deed hij wat ze had gezegd.


    Terwijl hij zijn doorweekte kleren uittrok, wees ze naar de brits die tegen de muur stond. ‘Sla die dekens maar om je heen.’


    Hij wikkelde zich in de dekens en ging bij haar bij de haard zitten.


    ‘Meer hout,’ zei ze, en weer deed hij wat ze zei.


    Toen de vlammen hoog oplaaiden, gebaarde ze dat hij bij het vuur moest komen zitten.


    De warmte van de vlammen voelde heerlijk, bijna net zo fijn als haar lichaam tegen zich aan te voelen.


    ‘Doe je ogen dicht,’ zei ze.


    Hij keek op, maar kon haar gezicht niet zien.


    ‘Je bent nu veilig,’ fluisterde ze. ‘Ga maar slapen.’


    Hij had geen zin om te slapen. Hij wilde haar tegen zich aan trekken en haar geur opsnuiven. Maar ze had hem betoverd. Hij had niet de kracht om tegen haar in te gaan, en hij voelde dat zijn ogen dichtvielen.


    Het laatste wat hij zich kon herinneren was dat Lara hem hielp te gaan liggen. Toen viel hij in een diepe, droomloze slaap.
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    Toen Harvath wakker werd, kon hij de echo van Lara’s stem nog horen. ‘Laat het vuur niet uitgaan,’ had ze hem gewaarschuwd.


    Hij schudde de warrige gedachten uit zijn hoofd en liet zijn ogen even aan het donker wennen.


    Het enige licht in de blokhut kwam van de gloeiende houtblokken in de haard. Hij had geen idee hoelang hij had geslapen.


    Links van de haard zag hij iemand zitten, gehuld in dierenhuiden. Ondanks het weinige licht zag Harvath dat het Lara niet was, hoewel die persoon en Lara één ding gemeen hadden. Ze waren allebei dood.


    Waarschijnlijk was het degene die hier had gewoond. Uit de manier waarop de man gekleed was en uit de verroeste werktuigen aan de muren maakte Harvath op dat hij een pelsjager was.


    Harvath schatte hem op een jaar of zeventig, hoewel schijn vaak bedroog in Rusland, vooral waar het de leeftijd van mensen betrof. Het zou iemand kunnen zijn die tot de Sami behoorde, oftewel de Lappen, het autochtone volk dat het noorden van Zweden, Noorwegen, Finland en een deel van Rusland bewoonde. Onder de Sovjets waren ze honds behandeld en werden ze gedwongen hun grondgebied te verlaten. Het daaruit voortgekomen ressentiment woekerde tot op de dag van vandaag voort.


    Harvath stond op om de man beter te bekijken.


    Zo te zien had hij geen letsel. Waarschijnlijk was hij aan een hartstilstand overleden. Hoelang geleden was moeilijk te zeggen. Waarschijnlijk kwam het door de kou dat zijn lichaam goed bewaard was gebleven.


    Hij richtte zijn aandacht op het vuur en legde er wat houtblokken op. Ze waren goed droog en vatten onmiddellijk vlam. Gesterkt door de warmte en het licht ging hij in de hut op onderzoek uit.


    Het eerste wat hem opviel was dat zijn schoenen en natte kleren op een hoopje lagen. Hij wist nog dat hij door het ijs was gezakt, maar wat er daarna was gebeurd, bleef vaag. Het was alsof hij dat op afstand had meegemaakt, alsof het iemand anders was overkomen.


    Hij wist dat onderkoeling en ernstige kou rampzalige gevolgen konden hebben. Hij had ontzettend veel geluk gehad. Niet alleen had hij de oversteek overleefd, ook was het hem gelukt de hut te bereiken. Hij snapte niet dat hij de tegenwoordigheid van geest had gehad om een vuur aan te maken en zijn natte kleren uit te trekken. Misschien was er iemand die over hem waakte, dacht hij.


    In het hoekje dat klaarblijkelijk gebruikt werd om eten te bereiden, vond hij een bijna geheel bevroren emmer met water. Waarschijnlijk door het vuur was een klein deel van het water gesmolten. Nu pas merkte hij hoeveel dorst hij had.


    Hij zette de emmer aan zijn lippen en dronk het water op. Daarna zette hij de emmer bij het vuur om de rest van het ijs te ontdooien.


    Hij ging terug naar het keukenhoekje en deed het enige kastje dat er stond open om te zien wat er in zat. Dat was niet veel. Hij trof een paar blikken aan waar mogelijk groenten in zaten, plus wat thee en koffie. Hij was bij de oversteek meer spullen kwijtgeraakt dan hier stonden. Er moest meer te vinden zijn.


    Naast de deur stond een oud jachtgeweer, een zogeheten Baikal, met een doos patronen erbij. Hij legde het wapen en de kogels op tafel en zocht verder.


    Hij vond een kleine gereedschapskist, een oude zaklantaarn, kookgerei en wat kleren, waaronder dikke wollen sokken. Hij legde de dekens terug op de brits, trok de kleren aan en hing zijn natte kleding bij het vuur te drogen. Hij werd al weer een beet­je mens.


    Met behulp van een hamer uit de gereedschapskist sloeg hij een brok ijs uit de emmer, deed dat in een steelpan die hij had gevonden en zette hem in het vuur om het water aan de kook te krijgen. Na alles wat hij had doorstaan zou een kop hete thee een welkome luxe zijn.


    Hij legde de hamer neer en keek wat er nog meer in de gereedschapskist zat. Hij vond een klein flesje olie, garen, schroeven, spijkers, een tang, ducttape, een verstelbare moersleutel en een schroevendraaier met verwisselbare bitjes. Wat ontbrak waren spullen die onontbeerlijk waren voor een pelsjager, zoals bijvoorbeeld ski’s of sneeuwschoenen.


    Zo te zien vilde de man zijn buit niet in de hut. Er moest nog een soort hutje zijn waar hij dat soort dingen deed. Bij het eerste daglicht zou Harvath de omgeving verkennen. Ondertussen vervolgde hij zijn zoektocht in de hut.


    Het belangrijkste wat hij hoopte aan te treffen, bleek er niet te zijn: een kaart waarop hij zou kunnen zien waar hij was. Het enige drukwerk dat hij vond waren twee oude Russische pocketboekjes en een stapel oude tijdschriften. Hij probeerde zich niet al te zeer door deze teleurstelling te laten bepalen.


    Hij keek op zijn horloge en probeerde in te schatten hoelang hij nog had voordat het licht zou worden. Misschien een paar uur. Als de zon opkwam, zou hij de omgeving vluchtig verkennen en de spullen verzamelen die hij dan vond en weer op pad gaan. Hij kon hier onmogelijk nog langer blijven. Het was zaak om steeds in beweging te blijven, anders zouden ze hem te pakken kunnen krijgen. En dat zou zijn dood betekenen.


    Hij had goede winterkleding nodig om weer op pad te kunnen gaan. Hij was zijn jas kwijtgeraakt en tegen de tijd dat de zon opkwam, zouden zijn schoenen nog lang niet droog zijn. De kleding die de pelsjager droeg, was wel geschikt.


    Zo te zien was de man van plan geweest om naar buiten te gaan, of was hij net weer binnen toen hij in de stoel bij de haard door de dood was overvallen. Hij droeg een anorak, een muts, handschoenen, een werkbroek en stevige schoenen, allemaal gemaakt van rendierhuid.


    Zo respectvol mogelijk tilde Harvath de man uit zijn stoel en legde hem op de brits neer. Snel ging hij aan het werk.


    Hoewel het hem geen enkele moeite had gekost de dode Spetsnaz van hun kleren te ontdoen, voelde dit anders. Alsof het verkeerd was om te doen.


    Hij had hoe dan ook geen keus. Hij moest zien te overleven, iets waar de overleden pelsjager zich niet meer druk om hoefde maken.


    Nadat hij de man van zijn kleren had ontdaan, wikkelde Harvath hem voorzichtig in een van de dekens, en na een korte stilte in acht te hebben genomen, legde hij de man buiten bij de voordeur neer.


    ‘Dank u,’ zei hij voordat hij de deur dichtdeed. ‘U hebt me zeer geholpen.’


    Hij liep naar het vuur en zag dat het water aan de kook was gekomen. Met een dikke doek om te voorkomen dat hij zijn vingers brandde, haalde hij de steelpan uit de vlammen en zette hem opzij. Hij deed zwarte thee in een thee-ei, legde dat in een geëmailleerde mok en schonk heet water op.


    De thee had een rokerig aroma. Het was een soort die in heel Rusland populair was en ‘karavaanthee’ werd genoemd.


    Oorspronkelijk werd de thee per kameel vanuit China naar Rusland gebracht, en de rokerige geur kwam van de kampvuren die tijdens de anderhalf jaar durende reis werden gestookt. Tegenwoordig werden de bladeren gewoon gerookt.


    De thee die er qua geur en smaak het dichtst bij in de buurt kwam, was de Chinese Lapsang souchong, waar Lara altijd dol op was geweest. Harvath had het altijd een te pretentieuze naam gevonden en had hem niet over zijn lippen kunnen krijgen. Hij vond Lapsang souchong meer klinken als een hip drankje voor universitaire literatuurdocenten. Maar voor Navy seal’s? Niet echt.


    Dat betekende niet dat hij het niet lekker vond. Wanneer Lara het thuis zette, dronk hij graag een kop mee, vooral in de herfst of de winter. Maar verder was hij een echte koffiedrinker.


    Lara plaagde hem daar graag mee, vaak wanneer ze met vrienden uitgingen. Met frisse tegenzin nam hij weleens thee, maar alleen de chai die men in de moslimwereld dronk, en dan alleen omdat het deel uitmaakte van de moslimcultuur en dus paste binnen zijn werk in het buitenland.


    Terwijl de damp opsteeg, deed hij zijn ogen dicht en zag hij Lara bij hem thuis in de keuken staan. Ze had bij hem op het aanrecht een verzameling met de hand beschilderde theeblikken neergezet, allemaal met een andere theesoort. Hij moest dan van haar zijn ogen dichtdoen, waarna zij hem dan aan verschillende blikjes liet ruiken om te kijken of hij kon raden wat voor theesoort het was. De enige thee die hij altijd goed had, was Lapsang.


    Toen hij daaraan terugdacht, moest hij glimlachen. Maar de glimlach verdween op slag door het sterke schuldgevoel dat hem overspoelde.


    Nooit zou hij haar meer kunnen plagen, of vasthouden, of haar vertellen hoeveel hij van haar hield. Ze was er niet meer, en dat was zijn schuld.


    Hij keek in zijn thee en verlangde naar iets sterkers, iets veel sterkers. Iets waardoor hij kon vergeten wat er was gebeurd, ook al was het maar voor even.


    ‘Hoe is het in godsnaam mogelijk dat een Rus, ook al is het een Rus die ver van de bewoonde wereld af zit, geen wodka in huis heeft?’ vroeg hij zich hardop af over de pelsjager.


    Hij zweeg, maar natuurlijk kwam er geen reactie van de man die hij buiten had neergelegd.


    Harvath liep naar de kast en probeerde te ontcijferen wat er in de blikken zat.


    Voor zover hij dat kon nagaan, stonden er blikken met worteltjes, ­bietjes, aardappels en iets wat ingemaakte kool zou kunnen zijn. Er zat misschien wat voedingswaarde in, maar veel kon het niet zijn. Hij probeerde niet te denken aan het kostbare eten dat hem in de rivier ontglipt was.


    Hij probeerde dankbaar te zijn voor alles wat hij wel had: de hut, een haardvuur en droge kleren.


    Toen hij aan de dode man dacht, besefte hij dat hij blij mocht zijn dat hij nog leefde. Alle gevaar was nog niet geweken, nog lang niet, maar hij leefde nog wel. En zolang er leven was, was er hoop.


    Maar hoop waarop? Ontsnapping? Wraak? Was dat nu het enige waar het om draaide in het leven?


    Hij wist het niet en kon zich er ook niet druk om maken. Door zijn training en intuïtie lukte het hem steeds om alsmaar door te gaan.


    Aan een van de balken hing een petroleumlamp. Hij tilde hem van de haak, schudde hem heen en weer en hoorde een klotsend geluid. Vol.


    Hij zette de lamp op tafel naast het jachtgeweer, en liep naar de haard om lucifers te pakken. Kleine doelen, wist hij. Kleine overwinningen. Zo kon je positief blijven en in survivalsituaties overleven. Het kwam er allemaal op neer hoe je tegen de dingen aankeek. Met de juiste attitude was alles mogelijk.


    Hij stelde het kousje bij, stak de lamp aan en zette het schoorsteenglas erop. Het was verbazingwekkend hoeveel licht de lamp gaf. Uit voorzorg besloot hij de dekens voor de ramen te hangen. Zelfs de vlam van een enkel kaarsje kon van kilometers afstand zichtbaar zijn.


    Hij liep terug naar de tafel, keerde de doos om en legde er ook de patronen van het geweer bij. Bij nadere inspectie zag hij dat ze het correcte kaliber hadden, en ze leken in goede staat te zijn.


    Nadat hij de kogels terzijde had geschoven, haalde hij het geweer uit elkaar om de afzonderlijke onderdelen schoon te maken, zo goed en zo kwaad als dat ging met de spullen die hij tot zijn beschikking had.


    Veel werk was het niet. De eigenaar van de Baikal had het wapen goed onderhouden. Hij zette het geweer in elkaar, deed er kogels in en zette het rechtop tegen de muur.


    Nadat hij nog een kop thee had gezet, deed hij een blik aardappels in een steelpan. Terwijl hij een ontbijt klaarmaakte, probeerde hij niet te vergeten dankbaar te zijn.


    Als de zon eenmaal was opgekomen, viel niet te voorspellen wat deze dag nog voor hem in petto zou hebben.
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    Washington, D.C.


    Spionnen die niet op tijd uitstapten, dreigden fouten te maken. Artur Kopec zat al te lang in het vak.


    De oude spion was op zijn laatste missie. Het was een makkelijke opdracht voor het Agencja Wywiadu, de Poolse buitenlandse inlichtingendienst. Hij was gestationeerd in de Poolse ambassade, werd door hogerhand gedekt en genoot diplomatieke onschendbaarheid. Dat was de reden waarom Nicholas van Bob McGee de opdracht had gekregen hem te pakken te krijgen.


    Het sprak voor Kopec dat hij zich niet verzette. Hij was te oud, te vermoeid en niet fit genoeg meer om enige weerstand te bieden.


    Het sprak voor Nicholas dat hij de zaak zelf afhandelde en in eigen persoon kwam opdagen, uiteraard in het gezelschap van zijn twee honden en een aantal topagenten van de Carlton Group.


    Dat was een teken van respect, iets wat Kopec waardeerde. Maar hij snapte niet waarom de kleine man zoveel moeite had gedaan. Hij was een oude vriend van Reed Carlton, verzot op Lydia Ryan en dol op Scot Harvath. Ze hadden maar een kik hoeven geven of hij was met vliegende spoed komen opdraven.


    Nicholas had echter een uitstekende neus voor lieden die de kluit belazerden. En nu hij wist wie Kopec was, was hij ervan overtuigd dat de man alles en iedereen bedonderde.


    Gisteren was Nicholas door McGee ontboden in het kantoor van Lydia. McGee had die locatie niet zomaar uitgekozen. Lydia had haar voormalige baas en mentor de code van haar kluis gegeven voor het geval haar iets mocht overkomen. De kluis bevatte een grote hoeveelheid verzegelde enveloppen, harddisks, papieren dossiers, rapporten en mappen vol informatie.


    McGee haalde er een map uit en gaf hem aan Nicholas. Ondertussen legde hij uit wie de Poolse inlichtingenofficier in werkelijkheid was.


    Artur Kopec opereerde onder de codenaam Matterhorn en was een van Amerika’s sterkste troeven tegen de Russen.


    Hij was een dubbelspion. Hij werkte voor Polen, maar zijn werkelijke loyaliteit lag bij zijn betaalmeesters in Rusland. In de loop der jaren was hij rijk geworden met het doorsluizen van vertrouwelijke informatie naar Moskou, met name gegevens over de navo en de daarbij aangesloten landen.


    Reed Carlton had hem ontmaskerd, maar in plaats van Kopec aan te geven, had hij de Verenigde Staten ervan weten te overtuigen dat het beter was om de Poolse spion voor hun eigen karretje te spannen.


    In het verleden hadden de twee op verschillende missies samengewerkt, waardoor er een sterke band tussen hen was ontstaan en Carlton Kopec volledig vertrouwde. Maar dat vertrouwen werd beschaamd toen uitkwam dat de Pool er een geheime agenda op na hield.


    Carlton zou Carlton niet zijn als hij geen manier wist te bedenken om hun vriendschap voor eigen gewin in te zetten. Hij verbrak de band met Kopec niet en bleef hem informatie toespelen.


    Om het plan enige kans van slagen te geven moest die informatie aannemelijk zijn, en zelfs zo nu en dan schadelijk voor de navo en het Westen. Alleen op die manier bleef Moskou zeer geïnteresseerd in de informatie die de Pool hun leverde. En zo was het precies gegaan.


    Men bleef Kopec beschouwen als een leverancier van belangrijke informatie, en zijn inlichtingen werden op den duur rechtstreeks naar de Russische president doorgesluisd. Hij was hun ‘gouden vogel’. Op die manier had Carlton een geheime sluiproute naar het Kremlin weten aan te leggen.


    Dat was een hele prestatie. Maar Carlton wilde meer.


    In een poging de Russen in verwarring te brengen en het vertrouwen in hun bronnen te ondermijnen, had hij gelekt over Matterhorn, niet tot in detail, alleen dat een hooggeplaatste westerse spion bij de Russische inlichtingendienst ook nog voor een derde partij werkte en dat hij valse informatie doorgaf.


    De Russen werden gek van frustratie. Niemand van hun inlichtingenofficieren wist wie de rotte appel was. Ze verspilden talloze manuren met het ondervragen van hun informanten, met als gevolg dat betrekkingen werden verstoord en er een sfeer van wantrouwen en onzekerheid ontstond.


    Het mooiste was dat Kopec zelf niet in de gaten had dat de Amerikanen hem gebruikten. Steeds wanneer hij werd verhoord, gaf hij zonder enige aarzeling antwoord. Niemand binnen de Russische inlichtingenwereld had enige reden om aan zijn loyaliteit te twijfelen.


    Doordat Matterhorn de vuurproef met glans had doorstaan, was hij nog belangrijker geworden, zowel voor Rusland als voor de Verenigde Staten.


    Dat betekende dat Nicholas extra voorzichtig met hem moest zijn.


    ‘Wacht even,’ had Nicholas gezegd. ‘Waarom krijg ik dit op mijn bordje?’


    Naast het dossier over Matterhorn had McGee nog iets uit de kluis gehaald: een envelop met McGees naam erop.


    Er zat een briefje van Ryan in, plus een stapel officiële documenten die door Reed Carlton waren ondertekend.


    Als Lydia Ryan iets zou overkomen, had Nicholas altijd gedacht dat Scot Harvath de leiding van de organisatie in handen kreeg. En als Harvath iets overkwam, dat de cfo – de financieel directeur – het roer zou overnemen.


    Uit de documenten die McGee hem nu liet zien, bleek dat hij het bij het juiste eind had gehad waar het de eerste twee opvolgers betrof, maar dat Carlton voor de derde kandidaat kennelijk niet in eerste instantie aan de cfo had gedacht.


    Nicholas was totaal overdonderd. ‘Wilde hij dat ik de boel op me nam? De hele organisatie?’


    ‘Kennelijk had hij alle vertrouwen in je.’


    Nicholas was met stomheid geslagen. Maar hij hoefde niets te zeggen. Carlton had enorm veel vertrouwen in hem gehad. McGee wist dat Nicholas niemand teleur zou stellen, vooral Harvath niet, wiens leven afhing van de beslissingen die er genomen moesten worden.


    Zo gauw McGee van Nicholas te horen had gekregen dat Kopec in het safehouse was geweest, wist hij wie er achter de aanslag zaten. Het waren de Russen. Daar was hij heilig van overtuigd. Maar voordat er actie ondernomen kon worden, wilde hij zekerheid hebben, en Kopec nam daarbij een sleutelpositie in.


    Nicholas en McGee hadden overlegd over de te volgen strategie. Sommige keuzes waren radicaler dan andere. Alle keuzes hielden een aanzienlijk risico in.


    Uiteindelijk koos Nicholas voor de minst elegante maar meest directe aanpak. Ze hadden geen tijd te verliezen. Harvath was duizend Matterhorns waard.


    Nu zat Nicholas tegenover Kopec. Twee meesterspionnen, bedreven in het spel der misleiding.


    Nicholas, met zijn korte, donkere haar en zijn gemillimeterde baard, keek naar de gladgeschoren Pool met zijn dubbele kin, zijn witte haar en stompe neus.


    Fysiek verschilden ze als dag en nacht van elkaar, maar innerlijk hadden ze veel gemeen. Daarom wist Nicholas precies hoe hij hem uit de tent moest lokken.


    Als diplomaat hechtte Kopec veel belang aan discretie. Binnen een paar uur hacken was Nicholas erachter gekomen dat de Pool overgewicht en grauwe staar had. Bovendien had hij een alcoholprobleem, rookte hij twee pakjes per dag, had hij last van hoge bloeddruk, hoog cholesterol en symptomen die wezen op beginnende suikerziekte.


    De enige reden dat de Poolse regering niet van zijn gezondheidsklachten op de hoogte was, was dat hij zijn arts had omgekocht, waardoor zijn kwalen buiten zijn medische dossier werden gehouden en zijn superieuren er niets over te weten kwamen.


    Artur Kopec was iemand met veel geheimen – het ideale doelwit, vond Nicholas. Wie geheimen had, was kwetsbaar. Mensen met geheimen konden onder druk worden gezet, want die geheimen konden openbaar worden gemaakt.


    Maar voorlopig wilden ze Kopec het idee geven dat hij veilig was en in het gezelschap van vrienden verkeerde, in weerwil van de manier waarop hij was opgepakt.


    ‘Ik begrijp het niet,’ zei de Pool nadat hij naar het kantoor van Lydia was gebracht. De beveiligers was gevraagd het vertrek te verlaten en Nicholas had de honden het bevel gegeven te gaan liggen.


    ‘Wij ook niet,’ zei de kleine man. Hij liep naar het karretje met de drank. ‘Wodka?’


    Kopec knikte. ‘Zonder ijs.’


    Nicholas maakte de drankjes klaar, en net zoals hij bij McGee had gedaan, gaf hij zijn gast een glas, waarna hij op de bank klom om met hem te praten.


    ‘Sorry voor alle heisa,’ zei de kleine man, nadat hij zijn glas had gepakt. ‘Je werd in de gaten gehouden.’


    ‘Echt? Door wie?’


    ‘Door wíé? Door iedereen. Weet je niet wat er gebeurd is?’


    Kopec keek totaal verbijsterd naar Nicholas. ‘Ik heb geen idee.’


    Deze keer geloofde de kleine man hem. ‘Reed en Lydia zijn dood.’


    ‘Dóód?’ zei hij geschrokken. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘We hebben nog niet alle rapporten binnen. Ik begreep dat je nog niet zo lang geleden bij Reed langs bent geweest?’


    ‘Is dat de reden waarom ik hier ben?’


    Nicholas nam een slokje wodka en knikte. ‘Op beveiligingsbeelden is te zien hoe je zijn huis in New Hampshire verlaat, vlak voordat de moordpartij plaatsvond.’


    ‘Móórdpartij?’ zei hij onthutst.


    ‘Reed is vermoord, plus iemand van de medische verzorging en de vrouw van Harvath.’


    ‘Was Harvath getrouwd?’


    Nicholas knikte. ‘Ze waren vlak van tevoren in het huwelijk getreden, diezelfde dag nog, vlak voordat je kwam. Daar had Harvath op aangedrongen, voordat Reed echt te ver heen zou zijn.’


    ‘Daar heeft hij me niets van verteld.’


    De kleine man glimlachte. Het was mooi dat Kopec indirect toegaf bij Reed te zijn geweest. ‘Harvath is niet zo’n prater,’ zei hij. ‘Meer een doener.’


    Kopec keek wezenloos voor zich uit, met zijn glas in de hand. ‘Wat is er met hem gebeurd? En met zijn vrouw?’


    ‘Zijn vrouw is dood. En de medisch verzorger van Reed ook.’


    ‘O, mijn god. Wat verschrikkelijk. En Harvath?’


    ‘Dat weten we niet. Ik hoopte dat jij ons dat zou kunnen vertellen.’


    De Pool keek hem niet-begrijpend aan. ‘Ik?’


    ‘Zoals ik al zei, is iedereen naar je op zoek, Artur: de fbi, de cia, de dss, echt iedereen. Maar ze hebben je niet gevonden. Ik wel.’


    ‘Is dat een goede zaak?’


    Nicholas glimlachte weer. ‘Ik denk dat je hier als een held uit kunt komen. Misschien zit er zelfs een bezoekje aan het Witte Huis in en mogelijk een Presidential Medal of Freedom.’


    Dat was een aanlokkelijk aanbod, iets wat zijn ijdelheid streelde, maar hij had meer nodig dan een medaille en een bezoekje aan de Amerikaanse president om de villa te kunnen bekostigen die hij in het zuiden van Frankrijk op het oog had.


    Daar was geld voor nodig, grote bedragen contant geld – en daar kwamen de Russen om de hoek kijken. Zolang hij deed wat ze hem opdroegen, zou de geldkraan niet worden dichtgedraaid.


    Dat geld was zijn pensioen. Hij was niet van plan om de kip met de gouden eieren te slachten.


    ‘Een medaille is niet nodig,’ zei hij. ‘Ik wil alleen maar helpen.’


    Voor een inlichtingenofficier was Kopec een belabberde leugenaar. Toch besloot Nicholas het spelletje mee te spelen. ‘Wie wisten er allemaal dat je naar New Hampshire zou gaan?’


    De Pool deed of hij even nadacht. ‘Alles werd door Lydia geregeld. Ik denk dat zij en Harvath de enige twee waren die er vanaf wisten.’


    ‘Heb je iemand anders over je geplande bezoek verteld?’


    ‘Nee,’ zei Kopec hoofdschuddend. ‘Geen mens.’


    Ook gelogen.


    Nicholas had zin de man een kogel door de kop te jagen. Of nog beter, om de honden op hem los te laten tot hij zou bekennen en hem dan een kogel door de kop te jagen.


    Maar dat was niet wat hij met McGee had afgesproken om te doen. Nicholas was hoe dan ook een man die zich aan zijn woord hield. Het spelletje had inmiddels lang genoeg geduurd.


    Hij haalde een map van achter een van de kussens tevoorschijn, gaf die aan Kopec en zei: ‘Er is iets waar we het over moeten hebben.’
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    Luchtmachtbasis Alakurtti


    Oblast Moermansk


    Luchtmachtbasis Alakurtti lag aan de zuidgrens van de oblast Moermansk, vijftig kilometer van de grens met Finland. Het vierde bommenwerpersregiment van de Russische marine en het 485ste Zelfstandige Helikopterregiment waren er gelegerd.


    Generaal Minajev stond al te wachten toen Teplov in zijn enorme transportvliegtuig uit Oekraïne landde en naar de hangar taxiede.


    Hoewel Alakurtti een streng beveiligde legerbasis was, wilde Minajev zo weinig mogelijk ruchtbaarheid geven aan de aanwezigheid van Wagner en zijn huurlingen. Zelfs het grondpersoneel werd niet in de hangar toegelaten.


    Toen de laadklep van het toestel werd neergelaten, zag de generaal Teplov als eerste.


    Teplov was het toonbeeld van een Russische commando: lang en gespierd, met dikke aderen die zich als slangen onder zijn huid aftekenden. Zijn lichaam zat onder de littekens, de weerslag van jarenlange gevechtservaring.


    Nadat hij zijn manschappen bevelen had gegeven, stapte hij uit het toestel om Minajev te begroeten. ‘Nog nieuws?’


    ‘Kom mee,’ zei de generaal, nadat hij ter begroeting had gesalueerd.


    Achter in de hangar bevond zich een grote ruimte die tijdelijk dienstdeed als operationeel centrum, met als personeel een handvol vertrouwelingen van de groe die Minajev uit Moskou had meegenomen.


    Aan een van de wanden hing een grote kaart van de oblast Moermansk. Een coördinatenstelsel, dat met een markeerpotlood was aangebracht, verdeelde het te doorzoeken gebied in segmenten. Teplov schonk zich een kop koffie in en bekeek de kaart.


    ‘Waar zijn we naar op zoek?’


    ‘Een van onze transportvliegtuigen is twee dagen geleden uit Moermansk opgestegen en bij slecht weer verdwenen,’ zei Minajev. Hij pakte er een foto van een Antonov An-74 bij en hing die naast de kaart aan de muur.


    ‘Geen noodbaken?’


    ‘Er was een handmatig te bedienen baken aan boord. Is niet geactiveerd.’


    ‘Wat werd er vervoerd?’


    De generaal pakte er een tweede foto bij, van een man die in de boeien geslagen was, en hing die onder de andere. ‘Een Amerikaanse inlichtingenofficier.’


    Teplov keek naar de naam die onder de foto stond. ‘Scot Harvath. Moet ik hem kennen?’


    ‘Het Kremlin kent hem. Dat is genoeg.’


    ‘Wat kunt u me over hem vertellen?’


    Minajev gaf de man een dossier. ‘Hier staat het allemaal in. Belangrijk is dat Harvath bij de Amerikaanse Navy seal’s heeft gezeten en is getraind in arctische oorlogvoering.’


    ‘Is dit een reddingsoperatie of moeten we hem zien op te sporen?’


    ‘Dat weten jullie pas als jullie daar ter plekke zijn.’


    De huurling bekeek de kaart nog eens en zei: ‘Als dat uw hooiberg is, heb ik heel wat meer manschappen nodig.’


    ‘Het weer was ons grootste probleem. We hebben alle vliegtuigen aan de grond moeten houden, maar nu lijkt de storm op z’n retour. We verwachten dat de zoektocht over een paar uur van start kan gaan. Als het vliegtuig eenmaal is gelokaliseerd, kun je er met je manschappen naartoe.


    Het is jouw taak om de situatie ter plekke te bekijken, daarna breng je rapport uit en wacht je op nadere instructies.’


    Teplov knikte terwijl hij Harvaths dossier vluchtig doornam. ‘Even voor de nieuwsgierigheid: door wie werd de gevangene bewaakt?’


    ‘Vier Spetsnaz van de groe.’


    ‘Wie had de leiding?’


    ‘Kozak.’


    De huurling keek op. ‘Jósef Kozak?’


    Minajev knikte. Hij wist dat de twee samen hadden gediend en goede vrienden waren. Het was een publiek geheim dat Teplov zijn best had gedaan Josef ertoe over te halen bij de groe weg te gaan om voor hem te komen werken. ‘Ik vind het heel erg voor je,’ zei de generaal.


    ‘Dat is niet nodig,’ verklaarde hij. ‘Josef Kozak is een van de taaiste, gemeenste kerels die ik ken. Zolang er geen lijk gevonden is, moet u die vent niet afschrijven. Geloof me.’


    Minajev was het met hem eens. Josef was een van zijn beste agenten. Maar de kans dat hij een vliegtuigcrash had overleefd, zeker gezien de barre weersomstandigheden in de oblast, was niet erg groot. ‘Ik heb twee helikopters stand-by staan, Arctic Mi-8’s. Een is voor het transportvervoer, de andere voor personen. Zo gauw we het groene licht krijgen, wil ik dat jij en je manschappen opstijgen. Ik wil niet dat we nog meer tijd verknoeien.’


    ‘Begrepen, generaal.’


    ‘En ongeacht de situatie daar ter plekke: jullie hebben maar één doel, en dat is Harvath zien te vinden. De rest is bijzaak. Als hij nog leeft, zorgen jullie ervoor dat hij hier levend naartoe gebracht wordt. Als hij dood is, wil ik het lijk zien. Is dat duidelijk?’


    ‘Helemaal.’


    Minajev zweeg even om er zeker van te zijn dat hij de onverdeelde aandacht van de huurling had. Hij sprak hem zelfs bij zijn codenaam aan. ‘Begrijp me goed, Wagner. Jullie mogen absoluut geen fout maken. Als jullie je hand ophouden omdat jullie een instrument nodig hebben, moet je een scalpel aangereikt krijgen en geen hamer, verdomme. We zijn hier niet in Syrië, Oekraïne of Venezuela, waar je naar believen bloed kunt vergieten en dingen kapot kunt maken. We zijn hier in Rusland, en deze missie is van het allerhoogste belang voor de nationale veiligheid. Ga snel te werk, in stilte, en vooral: zorg dat de missie slaagt. Want zo niet, dan zal ik er hoogstpersoonlijk op toezien dat dit je laatste klus ooit wordt.’
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    Oblast Moermansk


    Bij het aanbreken van de dag was Harvath al aangekleed, gevoed en van cafeïne voorzien. Na een ontbijt van aardappels had hij zichzelf de luxe van een kop koffie gegund. Daarna had hij de kleren van de overleden pelsjager aangedaan. Ze hadden de goede maat en waren lekker warm.


    Buiten waaide en sneeuwde het nog steeds, maar minder hevig dan eerst. Het zicht klaarde op.


    Harvath was nog maar een paar meter bij de blokhut weg toen hij de contouren van een ander gebouwtje ontwaarde. Hij hoorde een zacht tokkelend geluid, mogelijk een windklokkenspel.


    Hij hield goed in de gaten welke kant hij op liep, want hij had geen zin om te verdwalen als het weer omsloeg. Tijdens zijn training had hij talloze verhalen gehoord van mensen die tijdens een sneeuwstorm hun gevoel voor richting hadden verloren en waren doodgevroren, soms slechts een paar meter van hun onderkomen af.


    De sneeuwjachten waren hevig en bemoeilijkten de voortgang. Het was lastig te zeggen hoeveel sneeuw er was gevallen sinds zijn aankomst in de hut, maar het moest minstens een meter zijn.


    Toen hij het gebouwtje naderde, zag hij wat het was: een schuurtje gemaakt van dezelfde soort planken als de blokhut, lang en smal en naar een kant hellend.


    Aan de rand van het dak aan de voorkant waren gebleekte botten en gebroken geweien aan touwen opgehangen. De wind blies ze als een soort spookxylofoon tegen elkaar aan.


    De dubbele deur van onbewerkt hout zat niet op slot. Hij duwde een van de deuren open, bukte zich om onder de lage deurpost door te kunnen en stapte naar binnen. Zoals hij al had verwacht, was het de werkplaats van de pelsjager.


    Er lag veel rommel en er zaten bloedvlekken op de vloer. Ondanks de intense kou rook hij de bedompte geur van aarde.


    Naast een gietijzeren kacheltje zag Harvath twee werkbanken, beide bij een vies raampje, en daarop lagen allerlei klemmen, vallen, gereedschappen en instrumenten om wild te villen. Op de grond stonden kratten en dozen. In een hoek van het vertrek waren dierenhuiden opgestapeld.


    Harvath pakte de oude zaklantaarn die hij in de hut gevonden had en onderwierp de werkplaats aan een grondige inspectie.


    Halverwege deed hij een ongelofelijke vondst: aan een spijker hingen sleutels van een sneeuwscooter. Om geen tijd te verspillen wilde hij er zo snel mogelijk naar op zoek.


    Hij deed de sleutels in zijn zak, trok de handschoenen van bont aan en ging naar buiten.


    Naast het schuurtje bevond zich een afdakje, niet meer dan een dak op palen, wat weinig bescherming bood tegen de elementen. Een grote hoop sneeuw had zich eronder verzameld. Harvath begon de sneeuw weg te vegen. Het was voornamelijk poedersneeuw.


    Al snel stuitte hij op blauw plastic zeil. Hij veegde genoeg sneeuw weg om het zeil omhoog te kunnen doen. Daar stond hij: de scooter van de pelsjager, van een Fins merk, de zogeheten Lynx Yeti.


    Nadat hij het zeil helemaal had weggetrokken, ging hij op het apparaat zitten en draaide de dop van de tank los. Hij duwde het voertuig heen en weer en hoorde de brandstof klotsen. Zo te horen was de tank halfvol. Hij deed de dop er weer op, zorgde ervoor dat de noodknop was ingeschakeld, stak het sleuteltje in het contact en draaide het om.


    Sneeuwscooters hadden in technologisch opzicht een hele ontwikkeling doorgemaakt. De Yeti had een viertaktmotor met stuurverwarming, twee versnellingen, plus achteruit, een accu van twaalf volt en een elektrische startmotor. In tegenstelling tot vroeger had de motor geen trekstarter meer.


    Idealiter hoefde je maar op een knop te drukken om het ding te starten. Maar als de omstandigheden minder optimaal waren, ging het soms minder vlot.


    Wat Harvath ook deed, hij kreeg de scooter niet aan de gang. Het ding gaf geen enkel teken van leven.


    Hij deed de voorklep open, controleerde of er geen onderdelen ontbraken en er geen draden loszaten. Hij zag niets bijzonders. Het enige wat hij kon verzinnen was dat de accu misschien te koud of zelfs helemaal leeg was. Het was niet te zeggen hoelang het ding hier al ongebruikt stond.


    Hij haalde de accu uit de scooter, bracht hem naar de blokhut om warm te laten worden en ging terug naar de werkplaats om zijn zoektocht voort te zetten.


    Dat leverde meer op dan hij had durven hopen. Tussen alle rommel bleek nog heel wat bruikbaars te liggen. Naast klossen ijzerdraad om vallen mee te maken vond hij een container met gerookt berenvlees, een paar oude houten sneeuwschoenen en een afgesloten plastic bak met elektronica.


    Hij deed de deksel van de bak en vond een klein gps-toestel van Russische makelij, een draagbare acculader, een buigbaar, draagbaar zonnepaneeltje en verschillende kabeltjes.


    Hij probeerde de gps aan te zetten, maar die was leeg. De acculader ook. Hij tuurde naar buiten en probeerde in te schatten hoeveel stroom hij met het zonnepaneel zou kunnen opwekken. Waarschijnlijk niet veel, maar het was het proberen waard.


    Voordat hij het schuurtje verliet, legde hij hout in de kachel om een vuur aan te maken. Het moest binnen lekker warm zijn om zijn plannetje te laten slagen.


    Bij de hut zette hij het zonnepaneel rechtop, naar het zuiden. Het kabeltje leidde hij door het raam en sloot het aan op de acculader. De tijd zou uitwijzen of dat enig nut had.


    Hij legde nog een blok hout op het vuur en ging terug naar het schuurtje. Onder het afdakje, achter de sneeuwscooter, lag een stapel hout. Hij liep drie keer heen en weer.


    Toen hij flink wat hout bij de kachel had gelegd, gebruikte hij de bijl van de pelsjager om de blokken in stukken te hakken die klein genoeg waren voor de kachel.


    Dat was de makkelijkste klus. Nu kwam het moeilijke gedeelte. De sneeuwscooter moest naar de schuur gesleept worden.


    Harvath ging op zoek naar een schep, maar vond er geen. Hij keek overal, maar zonder succes.


    Door gebruik te maken van een afgeragde Russische bezem en een half vergane plank maakte hij een pad in de diepe sneeuw. Het was een vreselijk zware klus.


    Hij had al zoveel pijn door alles wat hij had moeten doorstaan. Door alle inspanning werd het er niet makkelijker op.


    Het verslepen van de scooter leek een van de twaalf werken van Hercules. Er was geen beweging in dat stomme ding te krijgen.


    Hij sprak het voertuig vriendelijk toe, bozig, dreigend en grappend. Hij beloofde het ding gouden bergen. Hij tilde de achterkant op en liet hem weer vallen. Hij tilde de voorkant op en liet hem weer vallen. Hij pakte het ding in het midden vast en sjorde het heen en weer.


    En toen, plotseling, kwam het ding langzaam in beweging.


    De brandende spierpijn door de sneeuwschoenen was niets vergeleken met de pijn die hij voelde toen hij de Yeti probeerde vooruit te krijgen. De eerdere spierpijn had zich voornamelijk beperkt tot zijn heupen en zijn benen, maar nu was het alsof zijn hele lijf in brand stond, zijn benen en vooral zijn rug. Het was alsof hij alle gymoefeningen waar hij de meeste hekel aan had – squats, roeien, deadlifts – allemaal tegelijk deed.


    Met elke poging om de sneeuwscooter in beweging te krijgen kreunde hij luid, wachtte even, zoog de ijskoude lucht in zijn longen en herhaalde het hele proces van voren af aan.


    De voortgang was pijnlijk traag, maar centimeter voor centimeter kreeg hij de scooter waar hij hem hebben wilde.


    Bij de ingang van de schuur gunde hij zichzelf een moment van rust. Zo gauw het stemmetje in zijn hoofd hem toefluisterde dat hij zijn ogen wel even dicht kon doen, stond hij weer op. Hij gooide de dubbele deur open en sleepte de sneeuwscooter het laatste eindje de schuur in.


    Hij duwde het ding zo dicht mogelijk naar de kachel en gaf het toen op. ‘Verder ga ik niet op een eerste date,’ zei hij. Hij deed de deuren dicht en stookte het vuur op.


    Omdat de sneeuwscooter mogelijk een lange tijd aan extreem lage temperaturen was blootgesteld, lag het misschien niet alleen aan een lege accu dat het voertuig niet wilde starten. Maar het kon zeker geen kwaad om het ding uit de kou te halen.


    Terwijl hij nog wat hout in de kachel deed, vroeg hij zich af hoe zichtbaar de rook was. Het weer klaarde op, dus de Russen zouden staan te popelen om met vliegtuigen op onderzoek uit te gaan. Hij was nog steeds te dicht in de buurt van het vliegtuigwrak om er gerust op te zijn dat hij veilig was.


    Het enige voordeel van de storm was dat zijn sporen erdoor waren uitgewist. Met geen mogelijkheid zouden ze hem op die manier kunnen traceren. Ze zouden in alle richtingen moeten gaan zoeken.


    Dat leek hoogst onwaarschijnlijk, maar tot een paar dagen geleden leek het hem ook onwaarschijnlijk dat hij op Amerikaans grondgebied door de Russen ontvoerd zou worden.


    Hij deed het deurtje van de kachel dicht en dacht aan het blauwe zeil dat onder het afdakje lag. Misschien was de rook van brandend hout niet goed te zien, maar een felblauw stuk plastic was geheid een blikvanger voor een piloot.


    Hij liep naar buiten, liep naar de zijkant van de schuur en pakte het zeil. Hij zag dat er iets uit de sneeuw omhoogstak, bij het hout, iets wat hem eerder nog niet was opgevallen omdat hij te veel op de scooter was gefocust. De pelsjager bleek bij nader inzien toch een voorraadje wodka te hebben.


    Hij bukte zich en trok een van de flessen uit de sneeuwhoop. Het was een goedkoop Siberisch merk uit Soergoet, maar wodka was wodka.


    Eerst een sneeuwscooter, nu drank. Als de gps het ook nog deed, had hij helemaal de jackpot gescoord. Geluk boven alles. Maar tijdens zijn veldwerk was hij erachter gekomen dat de zaken meestal eerst slechter moesten worden, veel slechter, voordat ze beter werden.
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    Steeds heen en weer pendelen tussen het schuurtje en de hut was niet erg efficiënt, maar beide kachels moesten nu eenmaal aan de gang gehouden worden. Ondanks het feit dat de gietijzeren kachel stond te loeien, bleef het in de slecht geïsoleerde werkplaats tochtig en tamelijk koud, zo koud dat Harvath het betwijfelde of de sneeuwscooter wel warm genoeg zou worden. Hij zou het voertuig uit elkaar moeten halen om te kunnen vaststellen of de scooter door de extreem lage temperaturen schade had opgelopen.


    De accu leek het beter te doen. Het ding lag bij de haard, niet te dichtbij, en de temperatuur ervan was aanzienlijk gestegen.


    Buiten was de storm gaan liggen, het wolkendek brak en de zon liet zich zo nu en dan zien. Dat betekende goed nieuws voor het zonnepaneel. Hoewel het apparaat ook op daglicht werkte, ging het met zonlicht toch stukken beter.


    Hij wilde niet onnodig energie van de acculader aftappen, maar het kostte hem wel moeite om het apparaat niet aan te zetten om te controleren of het werd opgeladen. Hij was bang dat hij hooguit één keer de kans kreeg om de stroom te gebruiken. De uitdaging was om zijn moment te kiezen. Als hij het te snel probeerde, kon hij alles verpesten. Maar als hij te lang wachtte, kostte hem dat alleen maar tijd.


    Als het weer het toestond om naar het vermiste vliegtuig op zoek te gaan, zouden de Russen allereerst willen weten waar het toestel was neergestort. Daarna zouden ze een reddingsploeg op pad sturen. Maar pas nadat de Russen het wrak en de omgeving grondig hadden onderzocht, zouden ze naar hem op zoek gaan. Dat betekende dat hij een lichte voorsprong had. De vraag was alleen hoe groot die voorsprong was.


    Ze zouden ook op zoek gaan naar Josef. Het zou goed kunnen dat de man dood was en een paar honderd meter van het vliegtuigwrak lag. Niet dat het iets uitmaakte. Of ze nu naar één of twee man zochten, de zoektocht zou hoe dan ook grondig worden aangepakt. Daar was hij van overtuigd.


    Toen hij voor het eerst terugging naar de hut, had hij heel wat koppen water uit de emmer met gesmolten ijs gedronken. Nadat hij sneeuw had geschoven en met de sneeuwscooter had gezeuld, had hij een flinke dorst gekregen. En ook had hij inmiddels trek.


    Hij sneed wat berenvlees af, legde dat in de steelpan en deed er een blik wortels en wat water bij. Het zou niet de lekkerste maaltijd ooit zijn, maar hij had wel slechter te eten gehad – veel slechter.


    Nadat hij de pan bij het vuur had gezet, begon hij spullen te verzamelen die hij mee wilde nemen. Daar was hij snel mee klaar, omdat er niet veel was om in te pakken. Hij deed alles in de stevige canvas rugzak die hij in de werkplaats had gevonden.


    Nadat hij snel naar de schuur was teruggegaan om te controleren of de kachel nog brandde, ging hij weer naar de hut, proefde of zijn ‘stoofpotje’ al klaar was, en besloot zich een glas wodka in te schenken.


    In het keukenhoekje vond hij een klein gegraveerd glas, dat de pelsjager ongetwijfeld voor hetzelfde doel gebruikt had als Harvath nu. Hij draaide het dopje van de fles en schonk de ijskoude vloeistof in het glas.


    De alcohol gleed brandend door zijn keelgat, met als gevolg een verdovende warmte die zich snel door de rest van zijn lichaam verspreidde. De wodka was het enige waarmee hij zijn pijn kon verzachten sinds hij in het wrak de twee Russische aspirines had genomen.


    Hij zat onder de blauwe plekken en kneuzingen, de gevolgen van de mishandeling door de Spetsnaz. Tot nu toe had hij de pijn meestal kunnen negeren. Wanneer hij even ging zitten om uit te rusten, was er geen ontkomen aan. Maar de wodka hielp, en hij schonk zich nog een glas in.


    Twee was echt zijn taks. Hij verkeerde nog steeds in groot gevaar. Als hij zijn zintuigen nog meer verdoofde, zou hij een grote fout maken.


    Alcohol was ook een depressivum, en naast de fysieke pijn die hij tijdens zijn rustmomenten voelde, kwamen ook zijn angsten weer boven.


    Eén glas wodka was erg genoeg. Maar bij een tweede begaf hij zich al op een hellend vlak. Als hij dan nog meer wodka tot zich nam, wist hij dat hij makkelijk zou kunnen afglijden en in een donkere put vol emoties terecht zou komen. De luxe om zich onder te dompelen in schuldgevoel en zelfhaat was een cadeautje dat hij zichzelf zou gunnen nadat het hem was gelukt om uit Rusland weg te komen – en pas nadat hij Lara, Lydia en de Ouwe had gewroken.


    Terwijl hij aan zijn tweede wodka nipte, luisterde hij naar het geknetter van de houtblokken in de haard. Het was een geluid dat hij vaak rustgevend had gevonden, iets wat hij met thuis associeerde. Maar hier niet. Elke geluidje uit het bos werd versterkt en deed hem eraan herinneren dat de tijd voortschreed.


    Voor iemand die het gewend was om in het heetst van de strijd beslissingen op leven en dood te nemen, was het bijna ondraaglijk om niet te weten wanneer hij weer op pad kon. Met de vondst van de sneeuwscooter, het zonnepaneel en de gps had hij ontzettend veel geluk gehad, maar nu was het de vraag of hij ze aan de praat kon krijgen. Als hij dit verklootte, verdiende hij geen beter lot.


    Hij zette die gedachte onmiddellijk van zich af. Als hij op die manier ging denken, als gevolg van zijn pijn en uitputting, zou hij het niet overleven. Hij moest gefocust blijven. Kleine doelen. Kleine overwinningen.


    Hij liep naar de haard, roerde in het eten in de steelpan en dacht aan alle positieve dingen die waren gebeurd. Nadat hij in de rivier al zijn spullen was kwijtgeraakt, bleken er aan de overkant nieuwe kansen op hem te wachten.


    In de hut van de pelsjager had hij een geweer, droge kleren, eten en een sneeuwscooter gevonden, en daarmee zou hij de Finse grens moeten kunnen bereiken. Hoewel hij onderweg nog genoeg obstakels zou tegenkomen, stond hij er nu ontegenzeglijk beter voor dan toen hij het vliegtuigwrak had verlaten. Hij zou het redden, maar alleen als hij zijn hoofd koel hield. De enige makkelijke dag was gisteren, hield hij zich voor.


    Hij haalde de steelpan bij het vuur weg om af te laten koelen en controleerde de temperatuur van de accu. Hij zou graag hebben geweten wanneer het ding voor het laatst was opgeladen. Niet dat het iets uitmaakte. Als je moeite had om positief te blijven, was het toevoegen van punten in de kolom ‘goed nieuws’ alsof je goud in een kluis stopte.


    Terwijl hij voorbereidingen trof om te gaan eten, dronk hij zijn laatste restje wodka op en zette de fles buiten in de sneeuw neer. Hoewel hij een ijzeren wilskracht had, wilde hij de verleiding tot een minimum beperken. Uit het oog, uit het hart, althans voorlopig.


    Hoe ouder de beer, hoe meer het vlees naar wild smaakte. Al bij de eerste hap proefde hij dat het hier om een stokoud exemplaar ging. Er waren heel wat ingrediënten die de smaak van het gerecht zouden hebben opgehaald – Worcestersaus, balsamicoazijn, zelfs sinaasappelsap – maar al die dingen had hij niet. Maar in plaats van zich te richten op de afschuwelijke smaak, probeerde hij dankbaar te blijven voor de voedingsstoffen die hij binnenkreeg en te bedenken wat zijn volgende stappen zouden zijn.


    De brandstoftank van de sneeuwscooter was niet vol, maar hij had een jerrycan met reservebrandstof gevonden. Tenzij er jerrycans waren die hij over het hoofd had gezien, had de pelsjager hier genoeg aan gehad om de bewoonde wereld te bereiken. Als hij de scooter en de gps aan de praat kon krijgen, hoopte hij die aanname te kunnen testen.


    Hij zou natuurlijk niet automatisch gered zijn als hij de bewoonde wereld had bereikt. De bewoonde wereld bood mogelijkheden. Afhankelijk van de vraag hoe ver het nog naar Finland was, kon hij op zijn oorspronkelijke plan terugvallen om een auto te stelen, of hij kon brandstof stelen om op de sneeuwscooter naar de grens te gaan, als hij tenminste niet bezweek aan de aanhoudende kou. Hoe dan ook was brandstof cruciaal.


    Hij kon onmogelijk naar een benzinestation rijden. Het maakte niet uit dat hij het geld dat hij in de zakken van een van de Spetsnaz had gevonden niet in de rivier was kwijtgeraakt. Hij moest alle contact met anderen zien te vermijden. Er hoefde maar één winkelhulp, hotelmanager of pompbediende te zijn om hem de das om te doen. Zijn sere-trainers hadden het er bij hem in gehamerd: alleen contact met de plaatselijke bevolking als het niet anders kan. En als je dat doet, moet je je niet mengen, maar kun je je beter zo onopvallend mogelijk gedragen.


    Harvath wist een paar dingen over de Russen. Ze waren taai en trots, en meer op het verleden dan op de toekomst gericht. Hun beste tijd als land lag altijd achter hen, nooit voor hen. Het verlangen naar het oude communisme was opvallend sterk, zowel bij jong als oud.


    Desalniettemin wantrouwde en minachtte men de staat. En terecht.


    Er was weinig veranderd in Rusland sinds de ineenstorting van de Sovjet-Unie. Het land werd nog steeds op dezelfde manier geregeerd als tijdens de Koude Oorlog. Het verschil was dat niet het Politbureau tegenwoordig de dienst uitmaakte, maar een handvol voormalige kgb’ers, en dat die hun eigen zakken vulden ten koste van de rest van de Russische bevolking.


    De minachting voor de Russische regering werd sterker naarmate je verder van Moskou af kwam te zitten. In afgelegen streken was het onvermogen van het Kremlin overduidelijk: basisvoorzieningen ontbraken, misdaad en corruptie tierden welig en velen waren radeloos. In het hele land ging het bergafwaarts met de levensstandaard, de levensverwachting en de geletterdheid.


    De Russische president Fedor Pesjkov en zijn volgelingen waren stinkend rijk geworden over de rug van de Russische bevolking. Rusland was een moderne kleptocratie geworden. De top leidde een vorstelijk bestaan en de gemiddelde Rus stond machteloos.


    Alle verkiezingen waren doorgestoken kaart. Journalisten, dissidenten of politieke tegenstanders van Pesjkov die hun stem lieten horen, werden binnen de kortste keren monddood gemaakt, of erger.


    In Rusland leerde je al snel dat je Pesjkov en zijn bondgenoten maar beter niet tegen de haren in kon strijken. Je overleefde in het huidige Rusland alleen als je de weg van de minste weerstand koos en niet tegen de regering in opstand kwam. Niemand had zich ooit met succes tegen de machthebbers gekeerd.


    Hoewel de Russen een diepe minachting voor Pesjkov hadden, koesterde Harvath geen enkele illusie waar hun loyaliteit lag. Hun trots kwam voort uit sterke nationalistische gevoelens, en Pesjkov wist als geen ander hoe hij daar op in moest spelen.


    Er ging geen week voorbij of hij beschuldigde Amerika ervan de oorzaak van alle ellende in Rusland te zijn. Alsof Rusland nog in de Sovjettijd verkeerde.


    Pesjkov had zelf voor de kgb gewerkt en wees altijd met een beschuldigende vinger naar het buitenland om de aandacht van de binnenlandse problemen af te leiden. Als hij niet ‘het kapitalisme’ of ‘de Amerikaanse arrogantie’ of ‘het Amerikaanse imperialisme’ de schuld gaf, of andere kwade geesten die met de Verenigde Staten heulden, zou het Russische volk zich misschien gaan afvragen of hij en zijn regering wellicht debet waren aan hun miserabele levensomstandigheden.


    In praktisch elk ander land zou Harvath het misschien hebben gedurfd hulp te vragen van de plaatselijke bevolking, maar het verraden van anderen, zelfs familieleden, was zo verankerd in de Russische psyche – ook vanwege de consequenties als je dat niet deed – dat het nauwelijks de moeite van het overwegen waard was. Een Rus die een voortvluchtige Amerikaan op zijn pad tegenkwam kon een dikke beloning of een zware straf tegemoetzien. En zelfs de meest onwetende Rus die in een of ander gat woonde wist maar al te goed dat je altijd moest doen wat de gevestigde macht van je verwachtte.


    Met dat in het achterhoofd had Harvath een simpel plan opgesteld: maak je zo onzichtbaar mogelijk en blijf zo ver mogelijk bij de bewoonde wereld uit de buurt. De enige uitzondering was als hij spullen nodig had, en zelfs dan zou zijn zoektocht zich moeten beperken tot de rand van een dorp of stad.


    Hij maakte de binnenkant van de steelpan schoon en zette theewater op. Terwijl het water aan de kook werd gebracht, zou hij kijken hoe het er in de schuur voor stond. Hij had nog één ding nodig voordat hij kon vertrekken.

  


  [image: ]


  
    27


    Het enige wat Harvath nog nodig had was een buis of een slang, iets waarmee hij onderweg benzine uit auto’s kon overhevelen. Omdat hij verder geen jerrycans met benzine had gevonden die hij kon meenemen, was hij van plan zijn brandstof steeds op die manier aan te vullen.


    Hij had de gps niet aan de praat gekregen, zodat hij niet wist hoeveel benzine hij nodig had. Hij wilde onderweg zo min mogelijk stoppen. Inbreken, pakken wat hij nodig had en wegwezen. Dat was het plan. Of het enige kans van slagen had moest nog blijken.


    Ook na uitgebreid in de werkplaats te hebben gezocht was het Harvath niet gelukt een buis of slang te vinden. Dat was een probleem. Het was natuurlijk belachelijk om dan maar te hopen dat hij onderweg wel iets dergelijks zou tegenkomen. Op hoop kon je geen plan trekken.


    Denk na, sprak hij zichzelf in gedachten toe. Er moest iets op te vinden zijn. En toen kreeg hij een idee. In de blokhut wist hij een slangetje te liggen.


    Hij stookte de kachel in de werkplaats op, pakte een oude waterfles die hij had gevonden en ging terug naar de hut. Daar maakte hij de plastic bak open en haalde er de kabel voor de acculader uit. De rubberen isolatielaag was eigenlijk niets anders dan een bijna anderhalve meter lange slang.


    Het uiteinde waarmee de kabel op de acculader aangesloten kon worden knipte hij los, en hij sneed voorzichtig de isolatielaag aan de andere kant door, waarbij hij ervoor zorgde de stroomdraden binnenin intact te laten. Hij legde de oplader op de grond, zette zijn voet erop en trok de isolatielaag om de kabel weg.


    Het werkte perfect. Hij had zijn slangetje.


    Hoewel hij liever een slang had met een grotere doorsnee, was het beter dan niets.


    Hij deed de gereedschapskist open, haalde er een priem met scherpe punt uit, waarschijnlijk bedoeld om gaten in leer te prikken. Nadat hij de dop van een plastic anderhalveliterfles had gedraaid, prikte hij er een gaatje in en maakte dat groter met een schroevendraaier. Het mocht een iets kleinere diameter hebben dan de isolatieslang.


    Hij draaide de dop weer op de fles, stak het slangetje erin en glimlachte. Klaar. Het was hem gelukt.


    Om zijn hevelfles te testen, zette hij de emmer met water op de schouw van de haard en hing er het uiteinde van het slangetje in. Hij hield de waterfles lager dan de emmer en kneep erin.


    Het water in de emmer borrelde even, en al snel stroomde er water in de fles. Hij kon zijn ogen niet geloven. Het ging langzaam, maar het werkte wel.


    Zonder de waterfles zou hij gedwongen zijn geweest om zijn mond aan het uiteinde van het slangetje te zetten en te zuigen, met als resultaat dat hij benzine in zijn mond kreeg. Dat was niet dodelijk, maar leuk was anders. Dit was weer een kleine overwinning, en hij was er trots op. Hij zag het als een teken dat hij het wel zou redden, dat hij de sneeuwscooter aan de praat zou krijgen en dat hij hier zo gauw mogelijk weg kon.


    Hij goot de fles en het slangetje leeg, tilde de emmer terug op zijn plaats en zette nog wat thee. Waarschijnlijk zou het voorlopig zijn laatste kop thee zijn.


    Hij had alles wat hij nodig had. Het werd tijd om te vertrekken. De storm was praktisch gaan liggen, en dat betekende dat de Russen al zouden zijn opgestegen om naar het neergestorte vliegtuig te gaan zoeken. De dag was al half om. Hoe eerder hij op weg ging, hoe beter. Hij stopte nog een paar spullen in zijn canvas rugzak en bracht alles naar de werkplaats, ook de accu van de sneeuwscooter. Als laatste koppelde hij de acculader los, rolde de kabel op en zette het zonnepaneel terug.


    Voordat hij de hut verliet, maakte hij het vuur uit en keek een laatste keer om zich heen – een dummy check, zoals ze dat in het Amerikaanse leger noemden – om er zeker van te zijn dat hij niets vergat.


    Nadat hij dat had gedaan, bracht hij het lichaam van de pelsjager weer naar binnen, legde het voorzichtig op de brits en bedankte de overleden man nogmaals. Zonder zijn hut en zijn spullen zou Harvath het waarschijnlijk niet hebben gered.


    Hij ging naar buiten en trok de deur goed achter zich dicht. De pelsjager verdiende het om in vrede te rusten, zonder dat de deur door de wind werd opengeblazen en zijn lichaam een feestmaal voor de dieren werd.


    In de werkplaats zette hij de accu terug in de sneeuwscooter. Nadat hij zich ervan had vergewist dat de noodknop in de juiste stand stond, draaide hij het sleuteltje om en drukte hij op de startknop. Niets.


    Hij pakte de acculader en verbond de startkabels met de polen van de accu. Nadat hij diep had ingeademd, schakelde hij de acculader aan.


    Even gebeurde er niets. Maar toen gingen de groene acculampjes branden. Stroom!


    Hij stak zijn hand uit naar de startknop en drukte die in. De motor kwam brullend tot leven.


    Harvath kon het bijna niet geloven. Het ding deed het! Het deed het echt! Hij slaakte een kreet van opluchting.


    Dit was geen kleine overwinning, dit was een enorme triomf. Het voelde alsof hij net een adrenaline-injectie had gekregen. Intuïtief pakte hij de gashendel en liet de motor grommen. Het geraas klonk als muziek in zijn oren.


    Hij bleef even zitten en liet de motor nog een paar keer brullen terwijl de accu werd opgeladen.


    Toen hij het aandurfde, maakte hij de startkabels los, sloot de motorkap, pakte zijn spullen en deed de dubbele schuurdeur open.


    Hij ging op de Yeti zitten, gaf wat gas en reed voorzichtig naar buiten. Hij probeerde het voertuig beter te leren kennen, de motor warm te laten draaien en de accu tot leven te brengen. Het moment van de waarheid was aangebroken.


    Hij stopte de scooter en haalde de gps tevoorschijn. Hij verbond het apparaat met de accu-uitgang, zette het aan en plaatste het in de houder op het stuur.


    Het duurde even voordat het apparaat contact met een satelliet had gemaakt, maar toen dat eenmaal was gebeurd, was Harvaths kans om dit avontuur te overleven ineens ontzettend gestegen.


    Hij beschikte nu over topografische gegevens: op welke hoogte hij was, waar de rivier liep, en allerlei waypoints die de pelsjager had ingesteld, waarschijnlijk de plekken waar hij zijn vallen had gezet. Maar wat belangrijker was: toen Harvath uitzoomde, zag hij eindelijk waar hij was.


    Hij bevond zich in een dichtbebost gebied ten noorden van de poolcirkel, meer dan honderdtwintig kilometer van de Finse grens. Volgens de gps lag het dichtstbijzijnde dorp veertig kilometer verderop. Daarna waren er enkel ijs, bomen en sneeuw voor zover het oog reikte.


    Het dorpje dat de pelsjager op de kaart had gemarkeerd met het Russische woord voor ‘thuis’ leek niet meer dan een onbeduidend gehuchtje te zijn. Dat was gunstig. In zo’n kleine, afgelegen gemeenschap waren waarschijnlijk geen wetshandhavers.


    Terwijl Harvath voorbereidingen trof om te vertrekken, had hij eigenlijk nog één cruciaal ding nodig dat hij niet in de hut of de schuur had kunnen vinden: oogbescherming. Als de ijskoude wind om zijn hoofd blies en hij geen sneeuwbril had, en zelfs geen zonnebril, zou dat een pijnlijke zaak worden. Hij liep de kans zijn gezichtsvermogen te beschadigen. Maar hij had geen keus. Het was een risico dat hij maar moest nemen.


    Hij had nog geen vliegtuigen gezien, maar het was alsof hij ze al van verre voelde naderen.


    Nadat hij het vuur in de kachel had gedoofd en de deuren van de werkplaats had gesloten, stapte hij op de scooter en liet zich leiden door de gps. Het gevoel dat de scooter hem gaf was fantastisch, maar toch bleef hij op zijn hoede voor gevaar.


    Hij had minstens honderdtwintig kilometer te gaan. Onderweg kon er heel wat gebeuren. Het was lang geen gelopen race. Nog niet. Hij zou pas opgelucht ademhalen als hij de grens met Finland veilig was gepasseerd. En op dit moment had hij nog geen idee hoe hij dat voor elkaar moest krijgen.


    Zou hij dat redden met zijn sneeuwscooter? En zo ja, hoe ver kon hij komen voordat het te koud werd om verder te gaan en hij een plek moest zoeken om de nacht door te brengen? Was het überhaupt een optie om te stoppen voor de nacht? Het mocht dan wel erg koud worden, maar was het niet logischer om ’snachts door te rijden? Aan de andere kant: als de Russen eenmaal naar hem op zoek gingen, zou hij met de koplampen van zijn sneeuwscooter dan niet zijn positie verraden? En stel dat de scooter de volgende morgen niet meer wilde starten als hij besloot ’snachts niet door te rijden? Wat dan? Hij mocht er niet op rekenen dan weer een verlaten blokhut met een sneeuwscooter tegen te komen.


    Het leek hem het beste om een auto te stelen, of een vrachtwagen of zoiets. Of nog beter: een auto of vrachtwagen met aanhanger, waar hij de sneeuwscooter in kwijt kon. Hij zou toch geen officiële grensovergang passeren. Hoe afgelegener de locatie, hoe meer kans hij maakte, en dat betekende geen wegen en veel sneeuw. Of hij het nu leuk vond of niet, zonder sneeuwscooter maakte hij weinig kans om uit Rusland weg te komen.


    Toch wist hij dat de omstandigheden meestal van doorslaggevend belang waren voor hoe het verder zou gaan. Het raakte aan de essentie van wat hij deed voor de kost. Je had nu eenmaal niet alles in de hand. Of sterker nog: de meeste dingen had je niet in de hand. Wat hem zo goed in zijn werk maakte was zijn vermogen om snel te schakelen en zich aan te passen aan de situatie zoals die zich voordeed. Hij was ontzettend goed in het oplossen van problemen en het zich aanpassen aan de omstandigheden. Wat er ook zou gebeuren, wat voor moeilijkheden hij onderweg ook zou tegenkomen, hij zou zich aanpassen en het redden. Succes was de enige optie.


    Met de brede, speciaal ontworpen ski’s en het verhoogde profiel was de Yeti uitermate geschikt voor diepe sneeuw.


    Hij dook ineen achter het kleine windscherm, om zijn gezicht zo veel mogelijk uit de wind te houden, en wilde net gas geven, toen hij vanuit een ooghoek iets zag bewegen.


    Voordat hij er erg in had, werd hij van achteren aangevallen en van de scooter geslagen. Toen begon een nieuwe pijn.
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    fbi-hoofdkwartier


    Washington, D.C.


    De Hostage Recovery Fusion Cell gonsde van de activiteit. Normaal gesproken zou een presidentiële ‘hostage’-briefing in het Witte Huis plaatsvinden, maar president Paul Porter wilde de mannen en vrouw van de Fusion Cell hoogstpersoonlijk bedanken.


    Dat waren er vijftig, die tot een breed scala van overheidsorganisaties behoorden en met z’n allen één gemeenschappelijk doel voor ogen hadden: zorgen dat een heel belangrijke Amerikaan weer veilig thuiskwam.


    Alle organisaties hadden een eigen bureau in het vertrek, dat wel iets van een war room weg had: Financiën, Justitie, BuZa, Defensie, cia, nsa, dhs en andere. Het was hun taak om informatie bij hun respectievelijke organisaties in te winnen en de gegevens met hun collega’s te delen, zodat er een accuraat en zo compleet mogelijk beeld ontstond.


    Degene die de operatie coördineerde was de zogeheten Special Presidential Envoy for Hostage Affairs, kortweg speha, Brendan Rogers.


    Rogers was een ambitieuze man, een voormalige Navy jag-officier die bedrijfsjurist was geworden en zijn praktijk had overgedaan aan zijn partners toen de president hem vroeg voor de functie van speha. Dat betekende een aanzienlijke teruggang in inkomen voor hem. Hij liep destijds tegen de vijftig, had een hoge hypotheek en twee studerende kinderen, maar hij zei nooit nee als zijn land hem nodig had.


    Om eerlijk te zijn zag Rogers het als een fantastische uitdaging. Het leek hem ontzettend spannend om het op te nemen tegen de ergste dictators en grootste schoften ter wereld. Ze bestreken een breed spectrum, van tirannieke regimes tot criminele kartels en terroristische organisaties. Alles in het werk stellen om Amerikanen veilig terug te halen schonk hem oneindig meer voldoening dan het winnen van een rechtszaak.


    Hoewel hij in de meest troosteloze oorden kwam en zware, zenuwslopende onderhandelingen voerde, hield hij van dit werk. En dat kwam deels doordat hij er zo goed in was. Hij hoopte, ook voor Scot Harvath, dat het geluk aan zijn zijde stond.


    Sinds Rogers de functie van speha had aangenomen, had hij een rol gespeeld in de vrijlating van meer dan tweeëntwintig Amerikanen die werden vastgehouden in landen als Noord-Korea, Iran, Venezuela, Afghanistan, Tsjetsjenië en Mexico. Maar Harvath bevond zich in een uitzonderlijk penibele situatie.


    Nadat de president alle aanwezigen had bedankt, gingen de leidinggevenden naar een beveiligde vergaderzaal voor een briefing.


    Omdat Rogers wist dat de president oog voor detail had en graag vragen stelde, had hij een uitvoerige update voorbereid.


    ‘Meneer de president,’ zei hij. ‘Ik wil u graag nogmaals van harte welkom heten bij de Hostage Fusion Recovery Cell. Ik weet dat ik namens het gehele team spreek als ik zeg dat het een grote eer is om u hier te mogen begroeten. Hier werken de beste, intelligentste en vaderlandslievendste mensen die ons land rijk is. Uw waardering voor hun inzet om Amerikaanse gegijzelden veilig thuis te krijgen wordt zeer gewaardeerd.’


    ‘Het is het minste wat ik kan doen,’ zei de president. ‘Ik weet dat jullie dag en nacht hebben doorgewerkt. Ik zou graag van de meest recente ontwikkelingen op de hoogte gebracht worden.’


    ‘Zeker, meneer de president,’ zei Rogers. Op zijn laptop, die was aangesloten op beeldschermen die in het vertrek hingen, klikte hij een filmpje aan. ‘Dit zijn beelden van een beveiligingscamera die op de dag van de aanslag zijn gemaakt. De camera staat bij de overburen van het safehouse op Governors Island. We laten de opnamen in versneld tempo zien, maar hier ziet u dat Lydia Ryan aankomt, de voormalige onderdirecteur van de cia, later gevolgd door Scot Harvath en Lara Cordero. Op een gegeven moment verschijnt er een Lincoln Town Car in beeld. Daar zou ik mee willen beginnen.’


    Porter knikte, en de speha vervolgde zijn verhaal. ‘In de Town Car zat één passagier, een man. Hij is geïdentificeerd als zijnde een Poolse inlichtingenofficier die in de Poolse ambassade hier in D.C. gestationeerd is. Zijn naam is Artur Kopec en kennelijk onderhield hij banden met Lydia Ryan en Reed Carlton. Zoals u kunt zien, stapt Kopec uit, gaat naar binnen, waar hij ongeveer drie uur zal blijven voordat hij weer naar buiten komt, in de Town Car stapt en weggaat.


    Van cia-directeur McGee heb ik begrepen dat Kopec voor de Russen werkt. De Russen hebben er echter geen benul van dat we dat weten. Daarom verzoekt de cia om deze informatie, en de identiteit van de man, geheim te houden.’ Hij keek opzij naar McGee en vroeg: ‘Is het allemaal juist wat ik zeg?’


    ‘Zeker,’ zei McGee.


    De president had zijn eerste vraag al paraat. ‘Zou het nuttig zijn als uw medewerkers op de hoogte gebracht worden van de identiteit van deze man?’


    Rogers dacht even na. ‘We verzamelen hier informatie en analyses. Dat is waarom we zijn opgericht. Is het noodzakelijk dat iemand buiten deze ruimte te weten komt wie die man is? Dat vind ik moeilijk te zeggen, maar hoe meer informatie ze tot hun beschikking hebben, hoe beter ze hun werk kunnen doen.’


    Porter keek naar de directeur van de cia. Het was duidelijk een uitnodiging om commentaar te leveren. ‘Kopec is zeer waardevol. Maar boven aan onze lijst met prioriteiten staat het in veiligheid brengen van Harvath. Als we Kopec daarvoor moeten opofferen, zijn we bereid dat te doen. Maar de man kan ons mogelijk helpen.’


    ‘Hoe?’


    ‘Dat moeten we nog nader bekijken,’ zei McGee. ‘Het is belangrijk om te weten dat we hem niet moeten opofferen als dat niet strikt noodzakelijk is.’


    ‘Maar weten we zeker dat hij het lek is?’ vroeg de president. ‘Weten we zeker dat hij degene is die de locatie van het safehouse heeft doorgegeven zodat de moordenaars wisten waar ze moesten zijn?’


    ‘We zijn er voor honderd procent zeker van dat hij die informatie heeft doorgespeeld,’ verklaarde Nicholas. ‘Of hij wist wat er met die informatie werd gedaan is een kwestie die nog onderzocht wordt.’


    Porter richtte zich tot de directeur van de fbi. ‘Waar is hij op dit moment?’


    Militante, die geen idee had, haalde zijn schouders op. De president richtte zich vervolgens tot McGee, die onopvallend met zijn hoofd schudde, alsof hij wilde zeggen: dat wilt u niet weten.


    Het was Nicholas die het woord nam. ‘Laten we zeggen dat we hem in observatie hebben en dat hij nergens heen gaat.’


    Voordat de president weer een vraag kon stellen, liet Rogers een nieuwe serie foto’s zien om de draad van zijn briefing weer op te pakken.


    ‘Dus iedereen in het huis wordt vermoord, met uitzondering van Harvath. Een van de moordenaars, die mogelijk Harvaths horloge had omgedaan, stapt in de auto die Harvath had gehuurd, rijdt de oprit af, gooit Harvaths mobieltje uit het raam en gaat weg.


    Op basis van beelden van andere camera’s die we hebben bekeken, weten we dat die man via de brug van Governors Island naar het vasteland is gereden, daarna in een rechte lijn naar de I-93 om er in noordelijke richting vandoor te gaan. De auto is later in de buurt van Franconia Notch State Park achtergelaten, zo’n honderddertig kilometer ten zuiden van de Canadees-Amerikaanse grensovergang bij Pittsburg-Chartierville. Wat ons bij het tweede voertuig brengt, vermoedelijk de auto waarmee het team dat de aanslag heeft gepleegd zich heeft verplaatst.’


    De speha liet een nieuwe serie foto’s en filmpjes zien en gaf er een toelichting bij. ‘Kopec heeft een commerciële vlucht van Reagan National naar Portland, Maine, genomen, zo’n honderdvijftig kilometer van Governors Island.


    Op het vliegveld van Portland stond een auto van een taxiservice klaar. De chauffeur had instructies gekregen om Kopec naar het huis op Governors Island te brengen. De fbi heeft de chauffeur gesproken, maar dat heeft niet veel opgeleverd. De man beweert dat zijn passagier een vriendelijke man was, maar veel meer weet hij zich niet te herinneren. Zowel de rit heen als terug vond grotendeels in stilte plaats. De passagier belde een paar keer en sprak een taal die de chauffeur niet kon thuisbrengen. Misschien iets Oost-Europees, dacht hij.’


    ‘En die tweede auto?’ vroeg Nicholas.


    ‘Bestelwagen, de vorige dag gehuurd op het vliegveld van Portland,’ zei Rogers, die een filmpje liet zien die bij de balie van het autobedrijf was gemaakt. In beeld kwam een lange, gespierde man van tegen de veertig. ‘Hij liet een creditcard zien, verzekeringspapieren, zelfs een Amerikaans rijbewijs. Alle documenten waren vals, weten we nu. Vakwerk, keurig uitgevoerd, maar desalniettemin vals.


    De volgende dag is dat busje op verschillende camera’s vastgelegd. Eerst volgt het de Town Car vanaf het vliegveld van Portland, helemaal tot aan Governors Island. Wanneer de Town Car afslaat naar het safehouse, is te zien dat het busje even later voorbijkomt en doorrijdt. Helaas hebben we niet kunnen zien dat de wagen stopte en ergens werd geparkeerd, omdat geen van de andere huizen in de buurt beveiligingscamera’s heeft.


    Dan, na een paar uur, wanneer Harvaths huurauto het eiland verlaat en in noordelijke richting verdergaat, volgt het bestelbusje op ongeveer tien minuten afstand. Het voertuig is de volgende dag door agenten van de grensbewaking gevonden, een kilometertje van de grens met Canada af.


    Daar loopt het spoor helemaal dood. Ook de Canadezen hebben verder niets kunnen vinden. Maar dan zien ze iets op de camerabeelden van het autoverhuurbedrijf die we hun hebben toegestuurd. Twee dagen daarvoor vertrok er een privéjet vanaf Montréal-Trudeau International. Iemand van de Canadese inlichtingendienst besloot die beelden nog eens te bekijken en er een gezichtsherkenningsprogramma op los te laten. De man die de auto huurde kwam daarop in beeld, plus vier anderen. Ze reisden op een Fins paspoort en hadden verschillende grote pakketten bij zich. Een daarvan zou gebruikt kunnen zijn om Harvath aan boord van het vliegtuig te smokkelen. Ze hadden…’


    ‘Maar niemand heeft Harvath gezien,’ onderbrak de president hem.


    ‘Dat klopt, meneer de president,’ zei Rogers.


    ‘Goed, ga door.’


    ‘De bemanning van de jet had een vluchtplan voor Ivalo ingediend, de meest noordelijke stad in Finland. Het aantal passagiers en de capaciteit van de brandstoftank in aanmerking genomen, lag dat net binnen het bereik van het vliegtuig. Volgens de Finse overheid was het toestel drie kwartier van zijn bestemming af toen de piloot een wijziging in het vliegplan doorgaf. Ze beweerden naar Sint-Petersburg door te vliegen, maar dat is niet waar ze naartoe zijn gegaan.’


    ‘Waar dan wel?’


    ‘Een Finse luchtmachtofficier volgde het toestel toevallig uit verveling op de radar. Het toestel kwam uiteindelijk in Moermansk terecht.’


    ‘Wat is er in Moermansk?’ wilde de directeur van de fbi weten.


    ‘Veel ijsberen en afschuwelijk eten,’ verklaarde Nicholas.


    ‘Hebben we daar satellietbeelden van?’ vroeg president Porter. ‘Beelden van wie er aan boord van dat vliegtuig waren?’


    ‘Nee, we hadden daar geen camera’s op gericht staan,’ zei Rogers. ‘En zelfs als dat wel zo was, was het weer erg slecht en zou het bijzonder lastig zijn geweest om bruikbare beelden binnen te krijgen.’


    ‘Dus dat is het dan?’


    ‘Niet helemaal. Nadat de Canadezen ons de beveiligingsbeelden hadden gestuurd, hebben we die met onze partners van Five Eyes gedeeld. mi6 kwam met iets bijzonders.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Vier van de mannen konden worden geïdentificeerd als actieve Spetsnaz-commando’s. De vijfde van het gezelschap was echter het interessantst,’ legde Rogers uit. Hij liet een foto zien. ‘Dit is Josef Ilja Kozak. Ook een Spetsnaz, maar nog belangrijker: een kolonel van de Russische militaire inlichtingendienst. Om specifiek te zijn: hij werkt voor de afdeling Speciale Missies van de groe.’


    De president tuurde naar de foto. De man had een afgetobd, broodmager gezicht en doffe, doodse ogen. Het was alsof zijn ziel het lichaam had verlaten. Er hing een verontrustende aura om hem heen. Het was geen wreedheid. Het was meer dan dat. De man leek een en al kwaadaardigheid uit te stralen. Iedereen in het vertrek voelde het.


    ‘Dus,’ zei Porter, ‘als ik even mag recapituleren?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Rogers.


    ‘We hebben Kopec, een Russische spion, die is gevolgd door minstens één, maar waarschijnlijk meer Russische commando’s. In het safehouse zijn vier Amerikanen op brute wijze om het leven gebracht en de vijfde wordt vermist. Twee voertuigen die bij de aanslag zijn betrokken, zijn teruggevonden, één heel dicht bij de Canadese grens. Een privéjet met commando’s – onder wie een kolonel van de groe – die zich voordeden als Finnen, vertrekt van Montreal, naar verluidt op weg naar Finland. Drie kwartier voor de landing verklaart de piloot naar Sint-Petersburg door te vliegen, maar hij landt in Moermansk, waarschijnlijk in de veronderstelling dat niemand het vliegtuig meer volgt. Klopt het wat ik zeg?’


    ‘Zeker, meneer de president,’ zei Rogers. ‘Maar er is nog iets. Misschien heeft het er niets mee te maken, maar gezien alles wat we weten, zou het ook kunnen van wel. En als dat zo is, is dit ontzettend belangrijk.’
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    Crashsite


    Oblast Moermansk


    Vanuit de lucht zag het er afgrijselijk uit. Het vliegtuig had een ruw spoor door het bos getrokken en was aan de rand van een veld in drie stukken gebroken. Er was geen enkel teken van leven te bespeuren.


    Nadat de twee zwart-oranje helikopters waren geland, was Teplov de eerste die uitstapte. Op het moment dat het bericht was binnengekomen dat het vliegtuig gelokaliseerd was, waren zijn nekharen recht overeind gaan staan. Hij had geen idee waarom. Om de een of andere reden probeerde zijn zesde zintuig, gescherpt door tientallen jaren oorlogservaring, hem te waarschuwen.


    Hij verdeelde zijn manschappen in twee groepen. Zijn eigen team nam het staartgedeelte van het wrak. Vlak voordat ze door een scheur in de zijkant van de vliegtuigwand naar binnen wilden gaan, vonden ze een lichaam, althans wat ervan over was.


    Aan het uniform te zien was het een van Josefs Spetsnaz. De man was flink toegetakeld en zijn schedel was ontdaan van zijn hoofdhuid. Teplov had geen idee door wie of wat dat gebeurd kon zijn. Hij zette de kolf van zijn geweer aan zijn schouder en ging als eerste van zijn team naar binnen.


    Meteen bij binnenkomst zag hij vier scalpen aan een draad hangen. Weer gingen zijn nekharen recht overeind staan. Het was alsof hij in een horrorfilm was beland.


    Voor hen stond een vrachtcontainer die ogenschijnlijk had dienstgedaan als tijdelijk onderkomen. De container bleek leeg te zijn. Erachter troffen ze twee lichamen aan.


    Het eerste was van iemand van de bemanning. Zijn benen waren onder de container bekneld geraakt en zijn broek was doorweekt van het bloed. Om een van zijn bovenbenen was een geïmproviseerde tourniquet gebonden. Het was niet duidelijk of de man zijn been zelf had afgebonden of dat iemand dat voor hem gedaan had. Hoe dan ook was het duidelijk dat hij was doodgebloed.


    Naast hem lag nog een van de Spetsnaz-commando’s. Net als zijn collega die ze buiten het vliegtuigwrak hadden gevonden, was de man gescalpeerd, maar de rest van zijn lichaam was ongeschonden. Ook nu wist Teplov niet of de militair tijdens de crash om het leven was gekomen, aan de kou was bezweken of dat hem een ander lot had getroffen.


    Om hen heen lagen verschillende karkassen van wolven, grote beesten, maar ondervoed.


    Het was een van de langste en strengste winters ooit. Er gingen geruchten dat roedels uitgehongerde wolven met elkaar optrokken en gehuchten en zelfs hele dorpen aanvielen. IJsberen, die geen voedsel konden vinden, hadden hetzelfde gedaan. Overal in oblast Moermansk waren Russen bang om die levensgevaarlijke wilde dieren tegen te komen.


    De portofoon kwam krakend tot leven. Uit het voorste deel van het wrak kwam het bericht dat de piloot en de copiloot in de cockpit waren aangetroffen, onherkenbaar verbrand.


    Het team in het middengedeelte maakte ook melding van twee lichamen. Het eerste was iemand van de bemanning die was neergeschoten. Het andere was een man die kennelijk zijn nek had gebroken. Zijn kleren waren uitgetrokken en hij was gescalpeerd.


    Teplov hoefde het lichaam niet te zien om te weten dat het een van Josefs commando’s moest zijn.


    Achter in het staartgedeelte vond een van zijn teamleden twee ketens, en even later het lichaam van de vierde en laatste militair.


    De man was ontzettend toegetakeld. Zijn gezicht was tot een bloederige, gestolde moes geslagen. Waarmee de man was vermoord, was niet duidelijk, maar wel dat de moordenaar flink met het wapen had uitgehaald en extreem geweld had gebruikt om de commando in elkaar te slaan. Er was buitensporig geweld gebruikt, een uiting van pure woede. Ook bij deze man was de hoofdhuid weggehaald.


    De scalpen waren een boodschap. Iemand nam wraak. En die iemand was Harvath.


    Teplov pakte de portofoon en gaf twee van zijn beste schutters de opdracht hun zoektocht te staken en naar de helikopter te gaan. Tenzij Harvath ergens dood in de sneeuw lag, was hij gevlucht. En hij mocht dan wel een voorsprong hebben, maar Teplov beschikte over genoeg manschappen en een superieure uitrusting. Harvath kon zich niet lang verborgen houden. Teplov zou hem vinden.
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    Harvath schakelde onmiddellijk over op de vechtstand. Hij was met een smak in de sneeuw beland, was ondersteboven op zijn rugzak gevallen, zijn borst en buik onbeschermd als een schildpad die niet meer overeind kon komen.


    De wolf, een groot gitzwart alfamannetje, was vanuit het niets opgedoken. Wild rukte en sjorde het beest aan hem, en hij beet Harvath met zijn lange, scherpe tanden waar hij maar kon.


    Met een arm probeerde Harvath het monsterlijke beest af te weren, en ondertussen greep hij naar zijn jachtgeweer, maar het wapen lag onder hem in de sneeuw gedrukt. De wolf leek aan te voelen wat er gebeurde, verhevigde de aanval en dook op Harvaths keel af.


    Harvath haalde uit met zijn vrije hand en deelde een uppercut uit. Hij trof de wolf onder de kaak. Onmiddellijk gaf hij het beest een dreun tegen de zijkant van zijn kop, en nog eens en nog eens.


    Hij ging net zo lang door tot de wolf van hem af sprong en achteruitdeinsde. Harvath wist dat de wolf niet zou afdruipen. Het beest zou de pijn van zich af schudden en daarna weer tot de aanval overgaan. Harvath kon nauwelijks iets doen.


    Er was te weinig tijd om overeind te komen. Hij moest zich vanuit zijn liggende positie verweren.


    Na de fractie van een seconde, waarin hij bliksemsnel bedacht wat hij het beste kon doen voordat hij zich schrap zette voor de volgende aanval, dook de wolf weer op hem af.


    Aan zijn riem, onder de jas van de pelsjager, hing een van diens beste messen. Het was een lang en ongelofelijk scherp mes, en toen de wolf op hem af dook, drukte hij het lemmet helemaal tot het handvat in het beest, vlak onder het borstbeen.


    Het alfamannetje raakte weliswaar dodelijk gewond, maar verzette zich toch nog uit alle macht. Het beest leek vastbesloten het wezen te vermoorden dat zijn roedel had uitgedund.


    Terwijl de wolf naar hem hapte en zijn tanden in Harvaths keel probeerde te zetten, draaide Harvath het mes rond en drukte hij het lemmet nog dieper in het beest. Hij sneed de borst open, stootte zijn knie in de buik van het beest, greep hem bij zijn nekvel en trok de bek weg van zijn hals.


    Hij rolde op zijn linkerzij en duwde het stervende dier van zich af. Hij zat onder het bloed, al was het nog maar de vraag of het allemaal wolvenbloed was. Voordat hij zijn verwondingen kon inspecteren, was er een ander probleem dat zijn aandacht vroeg: de rest van de roedel.


    Hij was zo opgegaan in het gevecht met het alfamannetje dat hij de andere wolven niet eens had opgemerkt. Nu hij om zich heen keek, zag hij dat ze hem omsingeld hadden. Grommend, hun bek druipend van het speeksel, leken ze hem elk moment te kunnen aanvliegen. Maar geen van de dieren leek de eerste stap te durven zetten. Nu hun leider dood was, wachtten ze tot een nieuw alfamannetje zou opstaan en de leiding zou nemen. Harvath greep de kans die hem geboden werd.


    Snel kwam hij overeind, pakte het geweer, richtte het wapen op de dichtstbijzijnde wolven en begon te schieten. Zo gauw de eerste wolven in elkaar zakten, zette hij het op een lopen.


    Hij had het touw van de noodknop van de sneeuwscooter niet aan zijn kleren vastgemaakt of om zijn pols gebonden. Toen de wolf op hem af dook, had hij net gas gegeven, en nadat hij van het voertuig was gevallen, was de scooter vooruitgeschoten.


    Dat was zowel een zegen als een vloek. Een vloek omdat hij nu door de diepe sneeuw moest ploeteren om bij de scooter te komen, en een zegen omdat hij de motor kon horen pruttelen.


    Hij draaide zich om, richtte en schoot, laadde het geweer met een snelle handbeweging en schoot nog een keer. Twee wolven die vlak achter hem waren en hem praktisch in de hielen hadden kunnen bijten vielen neer.


    Harvath draaide zich om en sprong op de scooter. Het voertuig was tegen een boom tot stilstand gekomen. Hij zette hem in z’n achteruit en schoot weer op de wolven. Toen klemde hij het warme jachtgeweer tussen zijn benen, en nadat hij de ski’s van de Yeti had gedraaid, schakelde hij en gaf hij gas.


    Hij keek nog een keer achterom. De vraag wie het nieuwe alfamannetje werd leek zich te hebben opgelost. Een enorm grote zwart wolf voerde de roedel aan in de achtervolging. Het was ongelofelijk hoe snel die beesten verdomme waren. Harvath gaf nog meer gas.


    Uiteindelijk liet hij de roedel ver achter zich. Maar toch reed hij een tijdje op volle snelheid door.


    Hij durfde pas te stoppen toen hij het uiteindelijk veilig genoeg achtte. Zijn ogen brandden in hun kassen en traanden door de koude wind. De tranen bevroren bijna onmiddellijk. Het was alsof iemand bleekmiddel in zijn gezicht had gespoten. De pijn was ondraaglijk.


    Hij wilde kijken hoe erg hij eraan toe was, wat lastig was, omdat hij onder het bloed van de wolf zat.


    De wolf had verschillende keren door zijn kleren heen gebeten en hem flink te grazen genomen. De vraag was hoe erg het precies was.


    Hij laadde het geweer en legde het wapen over het stuur, trok zijn parka uit en inspecteerde zijn nieuwe verwondingen. Het zag er niet al te best uit.


    Hij had bijtwonden op zijn borst en zijn buik en op zijn linkerbovenarm zat een flinke snee, die hevig bloedde. Hij besloot eerst te proberen het bloeden te stelpen.


    Hij goot wodka op de wond, haalde een kledingstuk uit zijn rugzak dat er nog behoorlijk schoon uitzag en gebruikte dat als verband. Met ducttape zette hij het geïmproviseerde verband vast.


    Daarna bekeek hij de bijtwonden. Allereerst drukte hij er voorzichtig op om het bloeden te stimuleren. Dat leek tegennatuurlijk, maar bij bijtwonden van honden en wolven was de kans groot dat je een infectie opliep. Als je zorgde dat het flink bloedde, werden de bacteriën uit de wond gespoeld.


    Ook deze wonden maakte hij schoon met wodka, waarna hij ze verbond met in repen gescheurde kleren, die hij met ducttape op hun plaats hield.


    Tegen de tijd dat hij de jas weer aantrok, bibberde hij van de kou.


    Hij gunde zich een flinke slok van de multifunctionele wodka, stopte de fles weer in zijn rugzak en zette het geweer op een plek waar hij er snel bij kon als dat nodig was.


    Ergens in de verte dacht hij het geluid van een helikopter te horen, al was dat boven het gepruttel van de Yeti-motor uit moeilijk te horen. Hij durfde de motor niet uit te zetten, omdat hij bang was dat hij hem dan misschien niet meer aan de praat zou kunnen krijgen.


    Als er helikopters in het gebied waren, betekende dat hoogstwaarschijnlijk dat ze de crashsite ontdekt hadden. En als dat zo was, zouden ze de dode Spetsnaz hebben gevonden en alles wat hij had achtergelaten. Het zou niet lang meer duren voordat ze achter hem aan kwamen, als dat al niet het geval was, en met een helikopter was hij gemakkelijk op te sporen – tenzij hij ervoor zorgde niet gezien te worden.


    Met behulp van de gps moest hij dat dorpje zien te vinden. Ook moest hij een plek vinden om zich schuil te houden en moest hij bedenken hoe hij de grens over kon steken.


    Hij had ook antibiotica nodig. Acht uur was het maximum. Als hij nog langer wachtte, werd de kans alleen maar groter dat hij een infectie op zou lopen.


    Als hij zich ergens zou schuilhouden, ook al was het ergens in de bossen, net zo lang tot de Russen de zoektocht staakten, en hij werd ziek, dan bestond de kans dat hij stierf voordat hij Finland en de vrijheid had bereikt.


    Fuck, dacht hij bij zichzelf. Benzine uit een auto overhevelen was al riskant genoeg. Een auto stelen was nog linker. Maar proberen medicijnen te jatten? Alsof hij om nog meer problemen zat te springen. Hij moest een belangrijke beslissing nemen.


    Hij gaf gas en besloot eerst naar het dorpje te rijden. Daarna zou hij wel een plan maken.
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    Hij probeerde zo veel mogelijk in het bos te blijven. In de beschutting van de dikke boomtakken hoopte hij dat zijn sporen niet zouden worden opgemerkt. Elke keer wanneer hij dacht dat hij een helikopter hoorde, wat steeds vaker het geval was, zocht hij dekking en reed hij niet verder. Niets viel zo op als iets wat in beweging was. Hoe moeilijker hij het zijn achtervolgers kon maken, hoe beter.


    Wanneer de helikopters weg waren, gaf hij weer gas en probeerde hij zo snel mogelijk zo veel mogelijk kilometers te maken. Toen hij het dorpje bereikte, ging de zon net onder.


    Het lag aan een brede rivier, die niet was dichtgevroren, met aan de zuidkant een brug. Hij kon zijn sneeuwscooter aan deze kant van de rivier verbergen, tussen de bomen, of hij kon ermee naar de overkant gaan om daar een goede plek te vinden. Hij ging voor de tweede optie.


    Terwijl het daglicht vervaagde, werd het steeds kouder. In een van de straten verderop zag hij de koplampen van een rijdend voertuig. Verder kwam het enige licht uit de huizen, waar de dorpsbewoners bezig waren het eten klaar te maken.


    Harvath nam aan dat het hier net zo ging als in de afgelegen streken van Alaska: niemand keek ervan op als er een sneeuwscooter voorbijging. En zelfs als iemand uit het raam keek, zou zijn gezicht grotendeels verborgen blijven achter de bontkraag van de pelsjager.


    Terwijl hij door de straten reed, lette hij goed op of zich kansen voordeden: auto’s die stationair draaiden, huizen die niet bewoond werden, ook in verband met de benzine en andere spullen die hij nodig had. Ook was hij op zijn hoede voor politie of militairen.


    De invallende duisternis bood hem enige camouflage, en daardoor vielen de bloedvlekken op zijn jas ook minder op. Als iemand hem in het volle licht te zien kreeg, zou dat alleen maar vragen oproepen. Het was beter als niemand hem zag. Dat leek hem het beste – vooral nu.


    Hij reed door de besneeuwde achterafstraten en keek ondertussen of hij ergens een artsenpraktijk of een apotheek zag. Een veearts zou ook goed zijn.


    Het dorpje was net als de streek waarin het lag: kleurloos. Als troosteloosheid een kleur was, zou dit plaatsje in alle vijftig tinten zijn uitgevoerd.


    Zo had hij zich het precies voorgesteld wanneer hij dacht aan de oneindig lange, donkere winters boven de poolcirkel. Het verbaasde hem dat Finland weliswaar aan Rusland grensde, maar dat de Finnen toch zo verschilden van de Russen. De Russische volksaard had geen boodschap aan zonnig, uitgelaten optimisme. Hoe sneller hij hier weg kon zijn, hoe beter.


    Hij moest aan antibiotica zien te komen. Daarnaast was het van belang een warm onderkomen te vinden waar hij de nacht ongezien kon doorbrengen. Hoewel hij steeds had gezocht naar huizen die onbewoond leken te zijn, had hij nog niets gevonden. Elk huis leek bezet te zijn.


    Als de pelsjager hier al een huis had, stond dat niet op zijn gps gemarkeerd. Harvath volgde het signaal en kwam op een kaal, centraal gelegen plein terecht, met een verlopen, kitscherig café met een tropische uitstraling. De mascotte was een pelikaan in een parka.


    Achter de beijzelde ruiten zag hij mensen drinken en praten en lachen. Hoewel hij het niet goed kon horen omdat zijn scooter zoveel lawaai maakte, meende hij dat er ook muziek klonk. Hoe belabberd het weer ook was, met alcohol en goed gezelschap leken mensen er het beste van te maken. Het was een luxe waar hij het voorlopig nog zonder moest zien te stellen.


    Hij reed door het centrum en vond op een gegeven moment wat hij zocht. Het was een kleurloos gebouw zonder verdiepingen dat werd aangeprezen als ‘kliniek’. Voor zover hij kon nagaan was er een huisartsenpraktijk gevestigd, konden kinderen en bejaarden er terecht en werden er ook kleine tandheelkundige ingrepen verricht. Er stond een telefoonnummer vermeld om een afspraak te maken en ook een voor spoedgevallen. Harvath reed naar de achteringang.


    Voor het gebouw stonden geen auto’s en achter ook niet. Er brandde geen licht. Zo te zien had iedereen het die dag voor gezien gehouden.


    Harvath bedacht dat hij lopend naar het café kon als hij een auto wilde stelen en besloot de motor van de scooter uit te zetten. Maar voor de zekerheid pakte hij de jerrycan met benzine en vulde de tank ermee. De brandstofmeter had aangegeven dat de tank bijna leeg was toen hij in het dorpje aankwam. Be prepared – wees voorbereid – was meer dan een loze kreet voor hem. Het was eerder een levenshouding. Je wist nooit wanneer je onverwacht de aftocht moest blazen. Dan kon je maar beter een volle tank hebben.


    Nadat hij de gps en het oplaadstekkertje in zijn rugzak had gedaan, keek hij snel of het gebouw was beveiligd. Er bleek geen alarminstallatie te zijn. Hij klopte op de achterdeur, en toen er geen reactie kwam, haalde hij uit met zijn voet en trapte hij de deur in.


    De deurpost versplinterde en de deur gaf mee. Hij drukte het beschadigde hout terug op zijn plaats om de inbraak te maskeren, pakte zijn rugzak en zijn geweer en ging snel naar binnen. Voorzichtig deed hij de deur achter zich dicht.


    Hij bleef even staan luisteren. Er leek verder niemand in het gebouw aanwezig te zijn.


    Waarschijnlijk had men de verwarming bij het verlaten van het gebouw op een lagere stand gezet, want het was er tamelijk koud. Hij ging op zoek naar de thermostaat en draaide de knop om. Ergens in het gebouw kwam een oude ketel hoorbaar tot leven. Het rook naar ontsmettingsmiddel.


    De kliniek bleek te bestaan uit twee onderzoekskamers, een kleine behandelkamer, een koffiekamer, een wachtkamer en een receptieruimte. Omdat Harvath rammelde van de honger, ging hij eerst naar de koffiekamer. Uit het koelkastje dat daar stond pakte hij yoghurt en een fles Sprite Cucumber.


    In een kastje boven het aanrecht vond hij thee, koffie, suiker en twee trommels met koekjes, spullen die hij allemaal in zijn rugzak propte. Toen ging hij naar de behandelkamer.


    Omdat hij wilde voorkomen dat iemand hem zag, deed hij het licht niet aan en gebruikte hij alleen de zaklantaarn met de zwakke lichtbundel die hij in de hut van de pelsjager had gevonden. Hij kon er voldoende bij zien, en daar ging het om.


    Hij zag een medische voorraadkast, maar toen hij die open wilde doen, bleek het deurtje op slot te zitten. Hij haalde een schroevendraaier uit zijn rugzak, wrikte de deur open en scheen met zijn zaklantaarn in de kast.


    Veel verder dan het ontcijferen van blikken conserven of irp’s ging zijn kennis van het cyrillisch schrift niet. De Russische namen van medicijnen zeiden hem totaal niets. Hij had geen idee wat voor medicamenten er in het kastje stonden.


    Hij wilde hoe dan ook voorkomen dat hij verkeerde medicatie zou gebruiken waardoor zijn lichamelijke toestand alleen maar verslechterde. Er moest een manier te vinden zijn om dit probleem op te lossen. Hij pakte zijn geweer en liep naar de receptie.


    Die bestond uit een afgesloten ruimte achter de balie die uitkeek op de wachtkamer. Het zag eruit als elke andere artsenpraktijk of dokterspost waar hij ooit was geweest. En ook hier stond een computer.


    Rusland mocht dan in veel opzichten achterlopen op de rest van de wereld, maar op het gebied van internet kende het land een hoge dekkingsgraad, zelfs in afgelegen regionen. Als het hem lukte online te gaan, kon hij de Russische namen van de benodigde medicijnen opzoeken én een gecodeerd verzoek om hulp naar de Verenigde Staten sturen.


    Toen hij achter de computer plaatsnam, merkte hij dat het geluk hem in de steek liet. Het toetsenbord was uitgevoerd in het cyrillisch. Verdomme.


    Hij leunde achterover en probeerde een list te verzinnen. Hij kende een paar woorden, niet omdat hij het cyrillisch schrift kende, maar omdat hij die uit het hoofd had geleerd. Maar misschien was dat voldoende, als een soort steen van Rosetta. Hij moest een poging wagen.


    Hij drukte op de aan-knop en wachtte tot de tientallen jaren oude computer opstartte.


    Toen dat gebeurd was, kreeg hij een nieuwe teleurstelling te verwerken – de computer vroeg om een wachtwoord.


    Hij probeerde 0000 en 1234, maar dat leverde niets op. Hij draaide het toetsenbord om in de hoop een stickertje te vinden met het wachtwoord erop. Maar nee. Hij trok de bureaulaatjes open. Nog steeds niets. Hij voelde met zijn hand onder het bureaublad. Ook niets.


    Het was een artsenpraktijk, ook al was het een Russische, dus het zou hem niet mogen verbazen dat ze de computerbeveiliging serieus namen. Hij moest iets anders zien te verzinnen.


    Hij stond op, liep naar een lange boekenplank, en zich bijlichtend met de zaklantaarn bestudeerde hij de titels. In het tijdperk van Google Translate achtte hij de kans praktisch nihil dat er een Engels-Russisch woordenboek tussen stond waarmee hij medische artikelen kon ontcijferen.


    Zijn pessimisme bleek terecht. Elk boek dat er stond – studieboeken, medische tijdschriften, handboeken – was in het Russisch. Hij kon nog maar één mogelijke oplossing bedenken.


    In tegenstelling tot de medische praktijk in de Verenigde Staten werd hier alles nog op papier gezet. Hij deed een van de vele archiefkasten in het kantoor open, pakte er een stapel statussen uit, liep ermee naar het bureau en ging zitten.


    Er was één Russisch woord dat hij in het cyrillisch schrift kon herkennen. Zijn vriend Nicholas, die het Russisch met de paplepel was ingegeven, gebruikte het voortdurend: собака. Hond.


    De enige reden die hij kon bedenken waarom dat woord in een medisch dossier voorkwam was als iemand door een hond was gebeten. Negen van de tien keer zouden er dan antibiotica worden voorgeschreven. Alleen wanneer onbekend was of de hond was ingeënt zouden er injecties tegen hondsdolheid worden gegeven. Als er één zo’n geval, of het liefst meer, te vinden was, achtte hij zichzelf er wel toe in staat om de naam van het medicijn te vinden dat hij nodig had.


    Voordat hij de dossiers begon door te spitten, opende hij een groot leren register dat naast de telefoon lag. Het was het boek waarin alle afspraken genoteerd werden. Aan het eind van de dag werd de datum kennelijk doorgestreept. Op grond van wat hij ervan snapte, stond de eerste afspraak van morgen om acht uur gepland. Hij had dus letterlijk de hele nacht de tijd om de dossiers door te spitten. Dat leek hem tijd zat.


    Hij trok zijn jas uit en maakte het zichzelf gemakkelijk. In de koffiekamer had hij een kleine bureaulamp zien staan, en die haalde hij op. Door er een theedoek uit de koffiekamer overheen te hangen, werd het licht voldoende gedempt en kon hij er toch bij werken. Hij had geen idee hoelang de batterijen van zijn zaklantaarn nog meegingen, noch hoelang hij erover zou doen voordat hij had gevonden wat hij zocht.


    Net als Amerikaanse artsen hadden hun Russische collega’s een afschuwelijk handschrift. Met behulp van een onbeschreven papiertje nam hij de dossiers regel voor regel door. Hij had bijna een kwart ervan doorgenomen toen hij vond waarnaar hij op zoek was.


    Twee broers waren blijkbaar door een hond aangevallen. Hun dossiers lagen bij elkaar. Ze hadden allebei hetzelfde voorgeschreven gekregen: антибиотики.


    Harvath was er vrij zeker van dat dit was wat hij zocht. Nadat hij het woord op het papiertje had genoteerd, liep hij naar de behandelkamer, waar de medicijnkast stond.


    Maar toen hij de gang in stapte, werd hij door iemand opgewacht, iemand die een wapen met een buitengewoon groot kaliber op hem richtte.
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    ‘Wie ben jij?’ vroeg de vrouw in het Russisch. ‘Wat moet je hier?’


    Ze droeg een donkergroene donzen parka, een zwarte skibroek en dikke laarzen, en ze hield een jachtgeweer met een groot vizier vast.


    Harvath had haar niet horen binnenkomen, waarschijnlijk omdat de cv-ketel zo stond te loeien. Stom genoeg had hij zijn geweer aan zijn schouder hangen. Als hij probeerde zijn jachtgeweer te pakken, zou ze vanaf deze afstand zo’n groot gat in hem blazen dat er een tank doorheen kon rijden.


    Hij stak zijn handen omhoog en liet het papiertje zien met het woord ‘antibiotica’ in cyrillisch schrift.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg ze nogmaals.


    ‘Ik ben geen bedreiging,’ antwoordde hij in steenkolenrussisch.


    ‘Laatste kans,’ zei ze terwijl ze haar greep op haar geweer verstevigde. ‘Wie ben jij?’


    ‘Menja zovoet Scot.’ Ik ben Scot.


    ‘Wat kom je hier doen? Waarom heb je in mijn kliniek ingebroken?’


    Ze praatte te snel. Hij begreep niet wat ze zei. ‘Mijn Russisch is allerbelabberdst. Sorry. Spreek je Engels?’ vroeg hij.


    Een ogenblik dacht ze na of ze in een taal wilde communiceren die niet de hare was. Uiteindelijk zei ze in het Engels: ‘Wat doe je in mijn kliniek?’


    ‘Ik ben gewond.’


    ‘Dat zie ik, ja. Je zit onder het bloed. Waarom heb je de achterdeur geforceerd?’


    ‘Het spijt me. Ik had medicijnen nodig.’


    ‘En daarom besloot je maar om hier in te breken?’


    ‘Je hebt alle recht om zo boos te zijn.’


    ‘Natuurlijk. Dit is míjn kliniek.’


    ‘Nogmaals, het spijt me verschrikkelijk, maar…’


    Toen hij zijn handen iets liet zakken, verstijfde ze en kromde ze haar vinger om de trekker. ‘Handen omhoog,’ commandeerde ze.


    Harvath stak ze weer omhoog. ‘Ik ben geen bedreiging. Je hebt niets van me te vrezen.’


    ‘O nee? Dan moet je me eens uitleggen waarom de sneeuwscooter van mijn oom bij de achteringang staat, waarom je zijn kleren aanhebt, waarom je zijn geweer bij je hebt en waarom je onder het bloed zit.’


    Harvath hoorde haar verbijsterd aan. ‘De pelsjager? Was hij je oom?’ Hij zag enige gelijkenis in haar gezicht, een vleugje Sami rond de ogen – maar niet veel.


    Ze was blond, had hoge jukbeenderen, een smalle, fijne neus en volle roze lippen. Ze oogde niet erg Sami.


    ‘Wás? Hoe bedoel je?’ zei ze. ‘Wat is er gebeurd? Wat heb je met hem gedaan?’


    ‘Niets,’ bezwoer Harvath haar. ‘Hij heeft mijn leven gered. Helaas kon ik voor hem niet hetzelfde betekenen.’


    De vrouw, die duidelijk van slag was nu ze hoorde dat haar oom niet meer in leven was, hield hem onder schot en wachtte tot hij zich nader zou verklaren.


    ‘Ik zat in een vliegtuig dat is neergestort en heb de crash als enige overleefd. Ik weet niet meer hoelang ik al aan het lopen was voordat ik de hut van je oom ontdekte, maar ik moest eerst een dichtgevroren rivier oversteken. Daarbij ben ik door het ijs gezakt. Bijna was ik verdronken. Op de een of andere manier heb ik de hut toch bereikt en heb ik een vuur aangemaakt voordat ik mijn bewustzijn verloor. Toen ik bijkwam, drong het tot me door dat hij de hele tijd bij me in een stoel had gezeten, althans zijn stoffelijk overschot. Toen ik bij de hut kwam was hij al een aantal dagen dood, misschien zelfs enkele weken. Ik weet niet waaraan hij is overleden. Misschien aan een hartaanval of zo. Maar door hem ben ik nu nog in leven.’


    ‘En dat bloed? Ben je echt gewond? Of is dat het bloed van iemand anders?’


    ‘Mag ik?’ vroeg hij, gebarend dat hij zijn shirt omhoog wilde doen om haar iets te laten zien.


    Ze knikte, waarna Harvath zijn shirt omhoog deed. Met zijn vrije hand begon hij de ducttape los te peuteren waarmee hij zijn bijtwonden had verbonden.


    Ze zette grote ogen op. ‘Hoe ben je daaraan gekomen?’


    ‘Wolven.’


    ‘Dat verklaart de bijtwonden, en misschien heb je de blauwe plekken opgelopen tijdens de vliegtuigcrash, maar daar heb je niet die laceraties aan overgehouden. Het lijkt wel of je met een zweep bent geslagen, of gemarteld.’


    Harvath deed zijn shirt weer naar beneden en zweeg.


    Toen hij geen uitleg gaf, ging ze erover door. ‘Ik snap nog steeds niet waarom je hier hebt ingebroken. Bij de ingang hangt het nummer voor spoedgevallen. Je had willekeurig wie kunnen aanklampen, en die persoon zou je dan naar mij hebben gebracht. Waarom deed je dat niet?’


    Dit was het moment van de waarheid. Harvath moest beslissen of hij haar in vertrouwen zou nemen of niet. Van zijn spionagetraining en alles wat de Ouwe hem geleerd had, wist hij dat hij beter een leugen kon bedenken. Maar zijn intuïtie en zijn jarenlange ervaring zeiden hem dat hij haar gewoon moest zeggen hoe het zat. Hij besloot open kaart te spelen.


    ‘Drie of misschien vier dagen geleden is mijn vrouw vermoord en ik ben toen ontvoerd. Twee andere mensen die me lief waren, zijn toen ook om het leven gebracht. De mannen die dat op hun geweten hebben, hebben me overmeesterd en me naar een vliegtuig gebracht. In Moermansk zijn we aan boord van een ander vliegtuig gegaan. Dat was het toestel dat is neergestort.’


    De vrouw geloofde er geen woord van. ‘Dat zou in alle kranten hebben gestaan. Als een boot of een vliegtuig vermist wordt, vragen ze de bevolking altijd om goed op te letten, vooral de mensen in de bossen, de pelsjagers en zo.’


    ‘Als het hier net zo gaat als bij ons, zou die vlucht in het geheim hebben plaatsgevonden,’ zei hij. ‘Daar zou niets van op papier staan.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het ontvoeren van een Amerikaan op Amerikaans grondgebied zal worden opgevat als een oorlogshandeling.’


    Ze wist niet wat ze daarop moest zeggen. Het was een ontzettend sterk verhaal, maar uit het gedrag van de man viel niet af te leiden dat hij loog. Sterker nog, hij kwam op haar over als iemand die meende wat hij zei, iemand die geen grapjes maakte.


    ‘Wat heb je gedaan waardoor ze bereid waren zoveel risico te nemen?’


    Harvath schudde zijn hoofd. ‘Dat is een hele waslijst.’


    ‘Noem eens iets.’


    ‘Die zelfmoordterrorist die bij het Witte Huis over het hek is gesprongen en zichzelf opblies, heb je daarover gehoord?’


    ‘Ja. Een moslimterrorist.’


    Harvath ging door. ‘En die moord op de Amerikaanse minister van Defensie in Turkije?’


    ‘Ook moslimterroristen.’


    Hij glimlachte. ‘Het waren inderdaad allemaal moslims. Maar ze waren gerekruteerd en getraind door een en dezelfde man. Hij zat in Beslan op de school waar die gijzelingsactie plaatsvond. Zijn vader was het hoofd van de school en zijn moeder tekenlerares.


    Nadat de gijzeling was beëindigd, richtte Moskou zich op de overlevenden. Alle leerlingen werden ondervraagd. Het was een soort experiment. Ze hoopten dat het trauma dat die kinderen hadden opgelopen op de een of andere manier gemobiliseerd kon worden. Uiteindelijk werd er maar één kind geschikt bevonden, en hij bleek een schot in de roos.


    Ze haalden alles uit de kast om hem te trainen. Hij werkte samen met het beste wat Moskou had te bieden – spionnen, Spetsnaz, echt de top. Iemand noemde hem ooit de Russische Jason Bourne. Dat is een beet­je overdreven, maar hij was van onschatbare waarde voor de groe.’


    ‘Wat is er met hem gebeurd?’ vroeg ze.


    ‘Ik heb hem opgespoord en heb hem toen in een diep en donker gat gezet.’


    ‘En is dat de reden waarom ze je ontvoerd hebben?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een van de redenen. Er zijn nog heel wat meer – dingen die de kranten en de televisie niet hebben gehaald. Zoals ik al zei, is dat een hele lijst, maar ik ben in al die dingen de verbindende factor. Ik heb nu eenmaal de neiging Moskou in de wielen te rijden.’


    Na een korte stilte zei de vrouw: ‘Goed zo.’ Ze liet haar geweer zakken.


    ‘Goed zo?’


    ‘Je hebt het kennelijk niet zo op Moskou, en daar zul je je redenen voor hebben. Ik ook.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ik ben ook iemand kwijtgeraakt,’ zei ze. Ze kwam op hem af om zijn wonden te onderzoeken. ‘Mijn man.’


    ‘Wat afschuwelijk voor je.’


    ‘Het is niet nodig om dat te zeggen. Hij wist maar al te goed waar hij mee bezig was.’


    ‘Hoe is hij om het leven gekomen?’


    ‘Hij was hospik voor een groep huurlingen. Hij is om het leven gekomen toen hij in Syrië vocht, een land waar Rusland nooit naartoe had moeten gaan, denk ik. Maar het Kremlin betaalde zijn organisatie een vermogen.


    Ik heb hem gezegd dat het geld me niets uitmaakte en dat ik niet wilde dat hij zulke grote risico’s nam. Maar hij had andere plannen. Hij wilde dat we naar Moskou zouden verhuizen. Hij wilde met een paar van zijn vrienden een particulier beveiligingsbedrijf opzetten. Maar daar had hij geld voor nodig. En nu leeft hij niet meer en ben ik alleen.’


    ‘Ook nog gecondoleerd met het verlies van je oom,’ zei Harvath.


    ‘Dank je. Maar nog even over de vraag wat je hier komt doen,’ zei ze, toen ze hem vroeg zijn shirt nogmaals omhoog te doen. ‘Je had het voornemen om hier in te breken, antibiotica te stelen, en dan?’


    Harvath vertrok van de pijn toen ze zijn huid bij een van de bijtwonden aanraakte. ‘Dat weet ik nog niet. Volgens mij zijn we hier niet ver van de Finse grens.’


    De vrouw schudde glimlachend haar hoofd. ‘Met deze temperaturen? Op de kaart lijkt het misschien niet ver, maar in de hele oblast zijn er niet genoeg rendierhuiden om te voorkomen dat je onderweg doodvriest.’


    ‘Het is een plan,’ zei hij. Hij probeerde de pijn te negeren en glimlachte terug. ‘Je hebt mij niet horen zeggen dat het een goed plan was.’


    Ze trok zijn shirt weer naar beneden en zei: ‘Je hebt inderdaad antibiotica nodig. Ik zou je ook een injectie tegen hondsdolheid willen geven. En als ik je overige verwondingen zie, denk ik dat wat pijnstillers ook geen kwaad kunnen.’


    Harvath waardeerde haar betrokkenheid, maar er was iets wat hij nog meer nodig had. ‘Kun je me helpen om de grens over te komen? Ik beloof je dat je er geen spijt van zult krijgen.’
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    Na twee uur gezocht te hebben vonden Teplovs mannen Josef. Hij had zijn rug gebroken, vertoonde bevriezingsverschijnselen en was onderkoeld, maar hij leefde nog.


    Toen het transportvliegtuig de boomtoppen had geraakt en in stukken was gebroken, was hij naar buiten gezogen. Omdat hij niet meer in staat was om te lopen, had hij een geul in de sneeuw gegraven en kussens en andere materialen uit het vliegtuig gebruikt om warm te blijven. Nadat hij in de geul was gaan liggen, had hij het enige gedaan wat hem restte: wachten tot er iemand kwam opdagen.


    Toen Teplov het radiobericht over Josef hoorde, was hij onmiddellijk naar de plek gegaan waar zijn vriend gevonden was. Tot zijn opluchting leefde hij nog, al was hij er ernstig aan toe. De man was nauwelijks bij bewustzijn en had duidelijk veel pijn.


    Ondanks de instructies van Minajev over de inzet van middelen gaf Teplov twee van zijn mannen de opdracht Josef in de transporthelikopter naar de luchtmachtbasis te brengen om hem medische hulp te bieden.


    Voordat ze opstegen, vroeg Teplov aan Josef of hij kon vertellen wat er gebeurd was en waar Harvath zou kunnen zijn. Josef was niet in staat geweest antwoord te geven.


    Teplov schermde zijn gezicht af tegen de rondvliegende sneeuwkristallen en keek toe hoe de helikopter opsteeg en in de verte verdween.


    Het nieuws dat Josef nog leefde had zijn vastberadenheid om Harvath op te sporen alleen maar vergroot. Een paar uur later vonden ze een spoor.


    Omdat het gebied zo dicht bebost was, moesten Teplov en zijn team er op sneeuwschoenen hun weg in zien te vinden. Maar hun moeite werd beloond.


    In een blokhut vonden ze het lichaam van een oude Sami. Zijn gezicht was afgedekt met een deken. Hij was van zijn kleren ontdaan, maar in een hoopje op de grond bij de haard vonden ze een vochtig Spetsnaz-uniform. Een duidelijk teken dat Harvath daar geweest was.


    Harvath had niet alleen de kleren van de oude man en wat conserven meegenomen, ook leek hij met de sneeuwscooter van de Sami te zijn vertrokken.


    De sneeuw had de sporen praktisch uitgewist – wat restte was een vage afdruk. Teplov en zijn mannen volgden het spoor.


    Een paar honderd meter verderop vonden ze tussen de bomen een groot aantal dode wolven.


    Verschillende leken overhoop te zijn geknald. Eén – een forse zwarte – leek met een mes te zijn opengereten. De sneeuw zag rood van het bloed.


    Teplov keek welke kant de sneeuwscooter op was gegaan en gaf dat door aan zijn manschappen zodat ze in een van de helikopters konden gaan zoeken. Het andere toestel, waarmee Josef was weggebracht en dat nu was teruggekomen, pikte hem en zijn mannen op van de plek waar ze waren afgezet.


    Terwijl ze teruggingen naar de landingszone, keek Teplov op zijn gps. Harvath ging in westelijke richting, waarschijnlijk naar de grens. Hij beschikte over een sneeuwscooter, een geweer en wat mondvoorraad. Maar had hij genoeg spullen bij zich voor de hele tocht? En ook: in wat voor staat verkeerde hij?


    Gezien het feit dat hij zich al een heel eind van de crashsite had verwijderd en al heel wat had doorstaan, vermoedde Teplov dat Harvath fit genoeg was om gevaarlijk te kunnen zijn.


    De enige andere vraag was hoelang Harvath al op de sneeuwscooter onderweg was. Als hij dat wist, zou hij hem makkelijker kunnen opsporen.


    Het werd donker, en Teplov had geen idee over hoeveel brandstof Harvath beschikte. Het zou nog veel kouder worden. Als hij meer brandstof nodig had, of een onderkomen voor de nacht zocht, waar zou hij dan naartoe gaan?


    Teplov keek op zijn gps. Als Harvath dezelfde koers aanhield, moest hij zo’n veertig kilometer overbruggen voor hij bij een plaatsje kwam.


    Harvath wist vast dat hij zich niet ongezien in het dorp kon verplaatsen. Je kon je in de kleren van een ander hullen, maar daarmee had je nog niet de perfecte vermomming. De inwoners van de oblast zouden snel genoeg in de gaten krijgen dat ze met een buitenstaander van doen hadden. En al helemaal als het om een Amerikaan ging.


    Harvath maakte alleen een kans als hij uit het zicht bleef. Hij zou op zoek gaan naar een boerderij, een blokhut of een of ander afgelegen huis, een plek waar hij zich kon warmen en eventueel aan eten en brandstof kon komen.


    Teplov had nu in elk geval een idee hoe Harvath zich verplaatste en in welke richting. Dat waren belangrijke zaken om te weten.


    Het was makkelijk om de naald te vinden. De uitdaging zat erin om te weten waar de hooiberg was.


    Maar nu had hij zijn hooiberg gevonden. Hij en zijn mannen hoefden alleen maar een hooivork te nemen om het hooi uit elkaar te trekken. Scot Harvath had geen schijn van kans.
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    Boven de Atlantische Oceaan


    De Gulfstream G650 had een topsnelheid van Mach 0,925, meer dan elfhonderd kilometer per uur. Vanwege zijn snelheid, maar ook vanwege de grootte van de brandstoftank, vloog de Carlton Group graag met het toestel.


    Met een volle tank had het vliegtuig een bereik van dertienduizend kilometer. Dat betekende dat je er vanuit New York non-stop mee naar Hongkong kon vliegen. Van Washington, D.C. naar Helsinki was maar half zo ver.


    Bovendien was het toestel buitengewoon luxe ingericht. Er was een comfortabele leren bank aan boord, extra grote relaxfauteuils die met de hand waren vervaardigd, zestien panoramaraampjes, er lag speciaal ontworpen vloerbedekking, er waren uitklapbare flatscreens, led-lampjes, een wc met douche en een compleet uitgeruste galley met een convectieoven, een bar en zelfs een espressoapparaat.


    De privéjet bood tien slaapplaatsen en had een uitzonderlijk grote laadruimte – essentieel om een commandoteam op een missie te kunnen sturen.


    ‘Dit kan niet waar zijn,’ zei Tyler Staelin toen hij het deurtje van de oven opendeed. ‘Wie neemt er nou pizza’s mee in een jet van zeventig miljoen dollar?’


    De bijna 1,80 meter lange Staelin had bij de ‘Unit’ gediend, oftewel Delta Force, zoals de speciale eenheid meestal genoemd werd. Hij kwam van het platteland van Illinois, was negenendertig, had veel ervaring en fungeerde als de hospik van het team. Hij was een fervent lezer en ging nooit op reis zonder minstens drie boeken bij zich te hebben.


    ‘Ik,’ verklaarde Chase Palmer. ‘Niemand wilde de catering op zich nemen, dus heb ik dat maar gedaan. De volgende keer wel je appjes lezen, ja?’


    Chase was geboren en getogen in Texas, was begin dertig en leek zo sterk op Harvath dat de twee vaak voor broers werden versleten.


    Hij was de jongste die ooit bij Delta had gezeten. Zijn wapenfeiten waren legendarisch en vulden op het ministerie van Defensie heel wat harddisks. In het begin noemden zijn teamgenoten hem soms ‘AK’, Ass Kicker, maar nadat hij in Afghanistan met een lege AK-47 zes vijandelijke soldaten tot overgave had gedwongen was de naam blijven plakken.


    ‘Ik heb helemaal geen appje van je ontvangen,’ verklaarde Staelin. Hij pakte zijn mobieltje en scrolde door zijn berichten. Toen hij de berichten van Chase herlas, krabbelde hij terug. ‘O, dus wel. Sorry.’


    ‘Verontschuldigingen aanvaard. Achter je vind je trouwens een warmhoudlade. Kijk daar maar eens in.’


    Dat deed Staelin. Een brede grijns verscheen op zijn gezicht. ‘Biefstuk?’


    ‘Graag gedaan,’ zei Chase.


    Normaal gesproken was Harvath degene die over dit soort zaken ging. Hij had oog voor dat soort details, en zijn collega’s verdachten hem ervan een controlfreak te zijn. Harvath beweerde altijd dat het hem niet uitmaakte wat anderen van hem vonden, maar zij wisten wel beter. Hij was een goede vent die zeer betrokken was bij de mensen om hem heen. Dat was een van de redenen waarom de gebeurtenissen van de laatste dagen zo moeilijk te verteren waren.


    Het bericht dat de Ouwe, Lydia Ryan en Lara Cordero vermoord waren kwam bij het hele team hard aan. Het feit dat Harvath vermist werd en dat hij door de politie van New Hampshire als verdachte werd aangemerkt was meer dan ze konden verstouwen. Ze waren door Nicholas op het hoofdbureau ontboden voor een briefing.


    Op de vergadertafel lag bij elke stoel een document klaar waarin de Ouwe had vastgelegd wie hem zou moeten opvolgen. Net als Nicholas was Carlton ook een no-nonsensetype met oog voor detail.


    Dat was strikt genomen niet nodig. Als Nicholas had gezegd: ‘Reed en Lydia zijn dood en we weten niet waar Harvath is. Tot nader order ben ik degene die de zaken waarneemt’, zou het team zich daar ook bij neergelegd hebben.


    Maar vanwege zijn bezoedelde verleden voelde Nicholas zich vaak de mindere in hun gezelschap. Hij had veel respect voor hun onverschrokkenheid en hun integriteit, en hij deed zijn uiterste best om hun respect te verdienen. Daarom probeerde hij altijd volledige openheid van zaken te geven en hield hij in zijn briefings niets achter.


    Nicholas vertelde hoe het bezoek van Kopec aan het safehouse was gegaan, op welke manier de moorden zich waarschijnlijk hadden voltrokken, en hoe Harvath vermoedelijk met een privéjet via Canada naar Rusland was gebracht. Daarna bracht hij hen op de hoogte van de bijzonderheden van hun missie.


    Bij de nsa had men geruchten opgevangen dat een Russisch militair transportvliegtuig in slecht weer zou zijn verdwenen. Het toestel was van hetzelfde vliegveld opgestegen waar Harvath kort daarvoor was geland. Dat kon toeval zijn en vormde geen afdoende bewijs. Daarom was de aanvullende informatie die ze binnen hadden gekregen zo waardevol.


    Bronnen in Oekraïne beweerden dat – kort nadat bekend werd dat er een vliegtuig verdwenen was – Kazimir Teplov, hoofd van de Wagner-groep, haastig zijn beste manschappen bij elkaar had geroepen en met hen – plus een vliegtuig vol uitrusting – terug naar Rusland was gevlogen. Om specifiek te zijn waren ze naar Luchtmachtbasis Alakurtti ten zuiden van Moermansk gevlogen. Volgens de Finnen wachtten ze orders af om de een of andere operatie te beginnen. Het was wel zeker dat die operatie iets met het vermiste transportvliegtuig te maken had.


    ‘Onze inlichtingendiensten vermoeden dat Harvath aan boord van het vermiste vliegtuig was,’ had Nicholas verklaard. ‘We denken dat Moskou zo weinig mogelijk ruchtbaarheid aan de hele situatie wil geven en dat ze daarom niet het leger en politie hebben ingezet, maar Russische huurlingen in de arm hebben genomen.’


    Dat was de zoveelste onthutsende onthulling.


    Het Joint Special Operations Command van de Verenigde Staten beschikte over een speciale eenheid die bekendstond onder de naam ‘Zero-Three-Hundred’, een team dat in Duitsland stand-by stond. Het waren seal’s van devgru, gespecialiseerd in haho-sprongen, die klaarstonden om in actie te komen zo gauw Harvaths locatie bekend werd.


    Amerikaanse F-22 Raptors waren naar een luchtmachtbasis in het noorden van Zweden overgebracht en een LC-130 Hercules ‘Skibird’ werd vanuit Groenland ingevlogen. Het was duidelijk dat de president bereid was alles op alles te zetten om Harvath veilig terug te krijgen.


    De LC-130 beschikte over uitklapbare ski’s, waardoor het vliegtuig op besneeuwde velden, ijsvlaktes en zelfs bevroren meren kon landen. Om het mogelijk te maken dat de Skibird in natte sneeuw of op korte startbanen kon opstijgen, was het toestel als een van de weinige ter wereld uitgerust met raketmotoren.


    Als het moest, waren ze bereid om de LC-130 naar het Russische luchtruim te sturen, geëscorteerd door de F-22’s, om Harvath in veiligheid te brengen.


    Er werd ook overwogen om met de uss Delaware, een atoomonderzeeboot uit de Virginiaklasse, naar de Witte Zee te varen om een ondersteunend team voor de kust van het Russische Kola af te zetten. Alles werd in overweging genomen. Geen enkel plan werd bij voorbaat van tafel geveegd.


    Het was de taak van de Carlton Group om het iets minder opvallend aan te pakken. De president zou het liefst zien dat Harvath werd opgespoord en teruggehaald zonder dat de Russen er erg in hadden.


    Nicholas zou er een moord voor hebben gedaan om op missie mee te gaan, maar door zijn fysieke beperkingen was dat niet verstandig. In sneeuw en op ruig terrein was hij niet op zijn best.


    Bovendien stond hij nu aan het hoofd van de Carlton Group. Dat betekende dat hij in D.C. moest blijven om de inzet van alle andere spelers te coördineren, waaronder het Witte Huis, het Pentagon, de cia, de fbi en de nsa. Hij was blij dat Rogers hem middels de Hostage Recovery Fusion Cell hielp met zijn coördinerende taken.


    Er werd bijna onmiddellijk besloten actie te ondernemen. De Russen zouden Harvath hoogstwaarschijnlijk niet uitleveren, hoeveel diplomatieke druk er ook zou worden uitgeoefend.


    Desondanks had Rogers de opdracht gekregen een tweede lijn uit te stippelen. Met behulp van Nicholas hadden ze een agressieve onderhandelingsstrategie bedacht om Harvath in veiligheid te brengen.


    Ondertussen zou de Carlton Group een team naar Finland sturen dat de grens met Rusland moesten oversteken.


    De mannen aan boord van de privéjet leken zo weggelopen uit een spannende actiethriller.


    Staelin en Chase waren in het gezelschap van onder meer Jack Gage, een voormalige groene baret van de 5th Special Forces Group, een reusachtige vent van 1,88 meter lang die meer dan honderdtien kilo woog. Door zijn gewicht en zijn grote, donkere baard oogde hij als een piraat aan de anabole steroïden, of een professionele worstelaar. Hij zat altijd en eeuwig op pruimtabak te kauwen, een gewoonte die hij vreemd genoeg niet in het leger had opgepikt, maar al eerder, nota bene in zijn jeugdjaren in Minnesota.


    Het team bestond verder uit twee voormalige Force Recon-mariniers, Matt Morrison en Mike Haney. Morrison was een lange, knappe vent van eenendertig uit Alabama, die dol was op actie. Zijn teamgenoten grapten vaak dat hij het voorkomen van een mannelijke stripper had en het IQ van een danspaal. Dat deed hem niet helemaal recht, maar zolang ze maar toegaven dat hij fysiek superieur aan hen was, trok hij zich niet al te veel van hun opmerkingen aan.


    Van de andere marinier, Mike Haney, werd nooit beweerd dat hij dom was. Op missies was de meer dan 1,80 meter lange militair uit het noorden van Californië degene die zich ontfermde over alles wat met elektronica te maken had. Radio’s, drones, satelliettelefoons – alles met een accu werd naar Haney doorgeschoven. Met zijn veertig jaar was hij het langst in het leger geweest en had hij bijzonder veel ervaring. Hij was ontzettend goed in zijn werk en bovendien beschikte hij over uitstekende leiderscapaciteiten.


    Tim Barton en Sloane Ashby completeerden het team. Barton was een Navy seal geweest en had bij devgru gezeten, dat vroeger Team Six heette. Waar Gage op een professionele worstelaar leek, had Barton de bouw van een beginnende worstelaar. Hij was niet lang – nauwelijks 1,70 meter – maar wel enorm breed en kende totaal geen angst. Altijd als er op een missie een vrijwilliger gevraagd werd, stak de roodharige man als eerste zijn hand op. Hij had iets dwangmatigs over zich en wilde dat alles op z’n plaats lag, een eigenschap waarmee zijn teamgenoten hem vaak goedmoedig pestten.


    Net als Harvath was Sloane Ashby eigenhandig door de Ouwe uitgekozen. Meteen vanaf hun eerste ontmoeting wist hij dat hij haar voor de Carlton Group wilde. Omdat ze een bloedmooie blondine van achter in de twintig was, keken de meeste mensen niet verder dan haar uiterlijk. Ze was als een van de besten van haar jaar afgestudeerd aan Northwestern University, was een begenadigd atlete en had haar studie zelf bekostigd via het rotc.


    Toen ze zich voor het leger aanmeldde, had ze geëist dat ze ook daadwerkelijk op een missie zou worden uitgezonden. Ze bleek uitzonderlijk goed te zijn. In Afghanistan had ze zoveel tegenstanders uitgeschakeld dat ze daarmee een zekere reputatie had verworven, en de Taliban en Al Qaida hadden een prijs op haar hoofd gezet. Toen een bekend tijdschrift zonder haar medewerking een artikel over haar publiceerde, werd ze onmiddellijk door Defensie van haar missie teruggehaald.


    Ze eiste naar Irak te worden uitgezonden, maar dat verzoek werd niet ingewilligd. In plaats daarvan werd ze naar Fort Bragg gestuurd, waar ze instructeur werd bij het vrouwenkorps van Delta Force, het Athena Project genaamd. Het was zonde dat zo’n uitzonderlijk militair talent op een zijspoor werd gezet. Toen Reed Carlton haar de mogelijkheid bood weer op missies te gaan, greep ze die kans met beide handen aan.


    Sloane stond haar mannetje als geen ander en ze maakte haar reputatie meer dan waar. Het was een van haar beste beslissingen ooit om zich bij de Carlton Group aan te sluiten. Vanaf het moment dat ze het contract had getekend, was het zoals de Ouwe het haar had voorgespiegeld, en zelfs nog beter. Ze deed precies het soort werk waarvoor ze in de wieg was gelegd.


    Tijdens de vlucht naar Finland liepen de teamleden aan boord van het vliegtuig de keuken in en uit om eten, energiedrankjes of koffie te pakken. Sommige deden een dutje of lazen een boek, andere keken een film of luisterden naar muziek.


    Hoewel er onderling veel gedold werd en ze gemoedelijk met elkaar omgingen, ontbrak er ook iets, of beter gezegd: iemand – Harvath.


    Hij was hun leider, en het was raar dat hij niet bij hen was, raar en tegelijkertijd verontrustend. Ze merkten wel eens grappend op dat hij een roofdier was dat bovenaan in de voedselketen stond en dat hij meer slachtoffers had gemaakt dan er aan kanker waren overleden. Het idee dat hij ontvoerd was, was moeilijk te verteren. Het betekende dat hij feilbaar was, gewoon een mens.


    In hun ogen was hij altijd Superman geweest. Maar Superman was nu dus ontvoerd. En als Superman ontvoerd kon worden, was niemand meer veilig.


    Ze moesten hem veilig zien terug te halen – niet alleen omdat hij hun leider was, maar omdat hij hun broeder was. En omdat het niet zo mocht zijn dat Superman nota bene door die kut-Russen was gepakt. Dat zouden ze niet zomaar laten gebeuren. Als hij nog in leven was, zouden ze hem opsporen en hem in veiligheid brengen.
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    Russische ambassade


    Washington, D.C.


    ‘Meneer de ambassadeur,’ zei speha Rogers terwijl hij op de man afstapte en hem de hand schudde. ‘Fijn dat je me te woord wilt staan.’


    ‘Sorry dat het eerst niet kon,’ verklaarde Egor Sazanov. ‘Ik wilde voorkomen dat je hier helemaal naartoe zou komen zonder dat ik je iets kon vertellen.’


    ‘Tegenwoordig woon ik praktisch op BuZa, dus zo ver is het niet voor me.’


    De Russische ambassadeur keek hem glimlachend aan. ‘Wil je iets drinken?’


    ‘Heerlijk. Heel graag.’


    Rogers en Sazanov hadden in het verleden samengewerkt toen een jonge Amerikaan door moslimterroristen in Tsjetsjenië gegijzeld was. De speha had hem leren kennen als een geschikte, eerlijke vent, een harde werker. Hij kwam charmant over en kon zich uitstekend redden in het Engels. Rogers zou niet raar opkijken als de ambassadeur ooit minister van Buitenlandse Zaken of zelfs de president van Rusland zou worden.


    De inrichting van het kantoor van de ambassadeur bestond uit zwaar houten meubilair en donkere en hemelsblauwe Kuba-tapijten uit Azerbeidzjan. Op het plafond waren versieringen van bladgoud aangebracht. Ondanks de mondaine uitstraling die de ambassadeur had, was er geen enkel boek in zijn kantoor te vinden.


    Hij leidde zijn gast naar een zithoek, en nadat hij zijn assistent te kennen had gegeven dat hij met zijn gast alleen gelaten wilde worden, deed de man de deur achter hen dicht.


    Sazanov was een liefhebber van exclusieve bourbons en had nog steeds de fles die Rogers hem als bedankje had gegeven.


    ‘IJs, toch?’ vroeg hij terwijl hij de Pappy Van Winkle’s Family Reserve 20 Years ontkurkte.


    Rogers knikte.


    Meestal dronk hij zijn bourbon puur, maar hij wist dat de ambassadeur altijd ijs in zijn bourbon deed.


    Naast Amerikaanse bourbon was de Rus dol op de grote, kristalheldere ijsblokjes die in chique bars in D.C. werden geserveerd. Hij had er een persoonlijk project van gemaakt om erachter te komen hoe hij die zelf kon maken. Hij sprak met elke barman die hij ontmoette, kocht elke siliconenvorm die ze aanraadden, en probeerde allerlei soorten water, van mineraalwater tot gekookt water.


    Het resultaat mocht er zijn: een perfect ijsblokje dat eruitzag alsof het met een laserstraal uit een maagdelijke gletsjer was gesneden.


    Als groot fan van Sinatra had Sazanov speciaal gefabriceerde bourbonglazen besteld met daarop het neplogo van een countryclub dat Frank zelf had ontworpen.


    Het leek zonde van het geld om een van de meest exclusieve bourbons ter wereld te serveren met een groot ijsblokje, maar Rogers was een doorgewinterde diplomaat. Nadat hij zijn gastheer had bedankt, tikten ze hun glazen tegen elkaar en namen elk een klein slokje.


    De ambassadeur liet het kostbare vocht over zijn tong gaan en deed zijn ogen dicht. ‘Je moet me echt vertellen waar je dit spul vandaan hebt. Dan stuur ik Moskou een paar flessen.’


    Rogers grinnikte. ‘Zulke Pappy als deze vind je niet. Dat spul vindt jou. Een beet­je zoals de bliksem.’


    Sazanov deed zijn ogen open en glimlachte. ‘Toe. Waar heb je dit spul vandaan?’


    De speha besloot zijn geheim prijs te geven. ‘De vicepresident kent een particuliere verzamelaar. Nadat je zo vriendelijk was je hulp aan te bieden om onze staatsburger in veiligheid te brengen, heb ik hem gevraagd even een telefoontje te plegen.’


    ‘De vicepresident van de Verenigde Staten?’


    ‘Precies.’


    ‘Dat wist ik niet. Wat een geweldige eer.’


    Rogers nam nog een slokje en zei: ‘Als je ons kunt helpen met ons huidige probleem, denk ik dat we nog wel een paar flessen Pappy voor je op de kop kunnen tikken.’


    Onmiddellijk betrok het gezicht van de Rus, en hij liet zijn glas zakken. ‘Sorry, Brendan. Ik heb echt overal navraag gedaan. We hebben hem niet. Niemand van de fsb, de groe of het Kremlin weet iets over zijn verdwijning.’


    De speha geloofde hem. Of om preciezer te zijn: hij geloofde dat de ambassadeur dat te horen had gekregen. Eigenlijk had hij niet anders verwacht.


    Hij nam nog een slokje van zijn bourbon, zette zijn glas neer, haalde een map uit zijn aktetas en gaf die aan Sazanov.


    ‘Wat is dit?’ vroeg de Rus.


    ‘Een overzichtje van wat we tot nu toe denken te weten. Kijk er maar eens naar.’


    De man deed de map open en bekeek als eerste een uitvoerig verslag van wat de Amerikanen dachten dat er met Scot Harvath, hun agent, was gebeurd. Ook waren er foto’s bijgevoegd. Bij elke foto zat een korte beschrijving. De Amerikanen hadden de identiteit van vier Spetsnaz-commando’s achterhaald, plus die van een groe-kolonel.


    Tenzij de Amerikanen hem moedwillig voorlogen, leek het alsof zijn eigen regering hem niet de waarheid had verteld. ‘Hoe kom je hieraan?’ vroeg hij.


    ‘Sorry,’ zei Rogers, ‘maar het is me niet toegestaan onze bronnen en manier van werken te bespreken.’


    Sazanov deed de map dicht. ‘Wat mag je dan wél bespreken?’


    ‘We willen deze zaak graag op een snelle en vreedzame manier oplossen. Het is me wel toegestaan overleg te voeren om tot zo’n oplossing te komen.’


    ‘Ik luister.’


    ‘Als we Harvath binnen vierentwintig uur terugkrijgen, beschouwen we de zaak als afgedaan. Misschien is hij ontvoerd door een terroristische organisatie. Of misschien door de Russische maffia. Als we hem terugkrijgen, zullen we jullie verklaring niet betwisten.


    En even voor de duidelijkheid: als jullie er een derde mogendheid bij willen halen – Duitsland, China, Syrië, Wit-Rusland of zelfs Iran –, ons maakt het niet uit. Wij willen Harvath alleen maar terug. Sterker nog: president Porter is bereid om die derde partij in het openbaar lof toe te zwaaien en te bedanken, mochten jullie het op die manier willen spelen.’


    De ambassadeur keek op zijn horloge. ‘Ik zal dan eerst een paar telefoontjes moeten plegen.’


    ‘Dat begrijp ik,’ zei de speha. ‘Maar laat me je dan eerst nog iets anders vertellen.’


    Rogers haalde nog een map uit zijn aktetas en gaf die aan zijn gastheer. ‘Die president van je heeft naar schatting veertig miljard dollar op privérekeningen buiten Rusland staan. Twintig minuten geleden is de helft daarvan bevroren. In die map vind je een overzicht van alle rekeningen.


    Als we Harvath binnen vierentwintig uur terugkrijgen, zullen we de rekeningen vrijgeven. Zo niet, dan is je president dat geld voorgoed kwijt. Sterker nog: dan brengen we alles in de openbaarheid, zodat de hele wereld, inclusief het Russische volk, weet in welke mate hij Rusland heeft leeggeroofd.’


    Sazanov reageerde hevig verontwaardigd. ‘Maar dat is pure chantage.’


    ‘Het is gewoon een kwestie van zakendoen,’ zei Rogers met een uitgestreken gezicht. ‘Niets meer en niets minder. En om te laten zien dat we niet compleet onredelijk zijn, zullen we vijf miljard van de tegoeden vrijgeven als de Russische regering binnen acht uur kan aantonen dat Harvath nog in leven is.’


    ‘Je snapt niet hoe dit soort dingen gaan in Rusland. Mij zullen ze hier de schuld van geven.’


    ‘Welnee. Je zult met de eer gaan strijken. Iedereen zal denken dat het jouw idee was dat die vijf miljard dan wordt vrijgegeven in ruil voor een teken van leven.’


    De ambassadeur schudde zijn hoofd. ‘Ik hoef je aalmoes niet. Daar heb ik geen behoefte aan.’


    ‘Egor, je bent een goeie vent. Precies de persoon die Rusland nodig heeft.’


    ‘Pardon?’


    ‘We denken dat je iemand bent met wie goed is samen te werken.’


    Sazanov hief een bezwerende hand. ‘Wacht even. Waar heb je het over?’


    ‘Als je ons hiermee helpt, staan de Verenigde Staten bij je in het krijt.’


    ‘In het krijt? Hoe dan?’


    Rogers keek hem glimlachend aan. ‘Je hebt nog een lange politieke carrière in Rusland voor je liggen. We willen je daar graag bij helpen.’


    ‘Júllie willen míj helpen? Interessant. Oké, ik luister.’


    ‘Later kunnen we wel op de bijzonderheden ingaan, maar laat ik nu volstaan door te zeggen dat er een hele waslijst aan zaken is die jouw regering van de Verenigde Staten zou willen. In een paar gevallen zijn we bereid akkoord te gaan. We zouden ervoor kunnen zorgen dat de pers bericht dat je regelmatig voor overleg naar het Witte Huis gaat. Misschien ga je een keer een potje golfen met een vooraanstaande minister van ons. En dan…’


    ‘Ik hou niet van golf,’ verklaarde de ambassadeur. ‘Ik zeil liever. Zoals jullie president Kennedy.’


    ‘Helemaal goed. De minister van Financiën is daar ook dol op. Het punt is dat we je kunnen afschilderen als een diplomaat die goed bij de Amerikanen staat aangeschreven en bovendien veel voor het Russische volk doet.’


    Sazanov schudde zijn hoofd. ‘De minister van Buitenlandse Zaken zal nooit goedvinden dat ik met de eer ga strijken, en de Russische president al helemaal niet. Dat zou me niet lukken.’


    ‘Helemaal mee eens,’ verklaarde de speha. ‘Maar het mooiste is: dat hoeft ook helemaal niet. Alleen al uit de persberichten zou blijken dat jij degene was die de kolen uit het vuur heeft gehaald. Het zou juist voor je spreken als je zelf niet al te hoog opgeeft over de rol die je in het geheel hebt gespeeld. Stel je bescheiden op. Laat het maar aan de Amerikaanse president over om te benadrukken hoe groot zijn waardering is voor de rol die je hebt gespeeld in het nader tot elkaar brengen van Rusland en de Verenigde Staten.


    Wij zullen er dan voor zorgen dat je uit deze affaire tevoorschijn komt als een van de meest succesvolle Russische ambassadeurs ooit. Geloof me: als je wordt afgeschilderd als een diplomaat voor wie Amerika respect heeft, iemand naar wie Amerika bereid is te luisteren, zou dat in Rusland heel gunstig voor je uit kunnen pakken.’


    De Rus nam nog een slokje van zijn bourbon. Hij zag wel wat in de plannen. Het was een interessant idee dat hem werd voorgelegd.


    Er kleefden ook veel grote gevaren aan. Als president Pesjkov ook maar een vermoeden kreeg dat Sazanov met de Amerikanen onder een hoedje speelde, was hij praktisch dood. Diplomaten, journalisten, dissidenten – niemand was veilig. Zo ging het nu eenmaal in Rusland, althans onder de huidige president. Er stond veel op het spel voor Sazanov.


    Aan de andere kant had hij er ook veel bij te winnen. Een dergelijk aanbod, de steun van de machtigste mogendheid ter wereld, zou hij geen tweede keer krijgen.


    Toch was de Rus verstandig genoeg om niet meteen toe te happen. ‘Ik waardeer het vertrouwen dat je land in me stelt,’ zei hij. ‘Ik zal het voorstel in overweging nemen.’


    Rogers kon daar alle begrip voor opbrengen.


    Hij dronk de rest van zijn bourbon op, kwam overeind en gaf de ambassadeur een hand.


    ‘Denk er niet al te lang over na,’ zei Rogers. ‘Anders krijgen onze beide landen daar misschien spijt van.’
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    Oblast Moermansk


    Harvath was gespannen. Hij vond het niet fijn dat hij geen plan had. Terwijl de arts zijn wonden ontsmette en verbond, probeerde hij een band met haar op te bouwen door allerlei vragen te stellen.


    Ze heette Christina en had in Archangelsk medicijnen gestudeerd. Als onderdeel van haar opleiding had ze een tijdje in Londen gestudeerd. Na haar terugkeer had ze de kliniek overgenomen.


    Het plaatsje, dat Nivsky heette, was in 1929 ontstaan als nederzetting voor arbeiders die in de buurt een waterkrachtcentrale bouwden. Er gebeurde niet veel in Nivsky. De inwoners waren trots, werkten hard en hoopten dat hun kinderen het beter zouden krijgen dan zij.


    Christina en haar man hadden elkaar tijdens de studie ontmoet. Hij studeerde voor militair arts. Ze hadden geen kinderen.


    Ze was ongeveer tien jaar jonger dan Harvath en ze was niet alleen beeldschoon, maar ook erg sportief. In de winter ging ze vaak langlaufen of sneeuwschoenwandelen. De rest van het jaar, wanneer het niet vroor, ging ze graag wandelen of mountainbiken.


    Het geweer dat ze bij zich had was een Molot-Oruzhie, een Russisch wapen. Nivsky lag ver genoeg van de zee om geen last van ijsberen te hebben, maar wolven vormden wel een groot probleem. Niemand ging zonder wapen naar buiten. Als je wist hoeveel er in Nivsky gedronken werd, vond Christina het een godswonder dat er nog geen ongelukken waren gebeurd.


    Harvath glimlachte om haar grapje. Ze was niet ingegaan op zijn verzoek om hem naar de grens te brengen, en hij was niet van plan om haar onder druk te zetten. Nog niet. Hij wist dat ze nadacht over de vraag.


    ‘Wanneer heb je voor het laatst gegeten?’ vroeg ze.


    ‘Afgezien van de yoghurt die ik in je koelkast heb gevonden?’


    Ze knikte.


    ‘Ik heb vandaag wat van het gerookte berenvlees van je oom gehad, en een blikje wortels.’


    De vrouw huiverde. ‘Heb je honger?’


    Harvath knikte. Hij verging van de honger.


    Christina liep naar het kantoortje, kwam terug en gaf hem een menufoldertje van het café dat hij in het centrum van het plaatsje had gezien. Zijn gebrek aan kennis van de Russische taal werd gecompenseerd door het feit dat overal plaatjes bij stonden.


    ‘Is dit echt eetbaar?’ vroeg hij. Hij wees een van de gerechten aan.


    ‘De cheeseburger?’ zei ze. ‘Die is lang niet gek, hoor. En al helemaal niet als je hem met bacon neemt.’


    ‘Perfect. Dan wil ik er wel twee. En een stuk chocoladetaart.’


    De vrouw lachte. ‘En drinken?’


    ‘Een cola-light.’


    ‘Omdat je op je gewicht moet letten?’


    Harvath glimlachte. ‘Natuurlijk.’


    Ze schudde haar hoofd, liep naar de telefoon die aan de muur hing en draaide het nummer.


    Hij lette goed op toen ze de bestelling doorgaf en was alert op tekenen dat ze hem aan de autoriteiten verraadde. Maar uit niets in haar stem of wat ze zei bleek dat hij zich zorgen hoefde maken.


    ‘Twintig minuten,’ zei ze toen ze ophing en zich naar hem omdraaide.


    Een van de weinige dingen die hij niet was kwijtgeraakt toen hij door het ijs was gezakt, was het geld dat hij de Spetsnaz had afgepakt. Hij pakte een aantal biljetten en gaf ze aan haar. ‘Voor het eten en de medische verzorging.’ Toen pakte hij nog een stapeltje en zei: ‘En voor je kapotte deur.’


    Christina nam het geld van hem aan. ‘Als ik je ga helpen om de grens over te steken, hebben we een aantal spullen nodig. Ik denk dat ik die dingen het beste kan kopen. Jouw Russisch is werkelijk allerbelabberdst.’


    Harvath was enorm opgelucht. Zijn kansen om het er levend vanaf te brengen waren ontzettend gestegen nu zij hem wilde helpen. Het liefst zou hij haar innig omhelzen, maar hij hield zich in. ‘Dank je wel,’ zei hij.


    ‘Bedank me nog maar niet. Wacht daar maar mee tot we bij de grens zijn.’


    Weer schonk hij haar een glimlach. ‘Prima.’


    De afgelopen dagen was hij fysiek, psychisch en emotioneel gemarteld. Hij had nooit gedacht dat hij ooit nog weer zou kunnen glimlachen. En nu had hij dat al twee keer binnen vijf minuten gedaan.


    ‘Kan ik op mijn beurt misschien iets voor jou doen?’ vroeg hij.


    ‘Ik weet niet,’ zei ze. ‘Misschien niet. Ik heb daar nog niet zo over nagedacht.’


    ‘Waar heb je al wel over nagedacht?’


    ‘Over het eten en waar we de sneeuwscooter van mijn oom kunnen verstoppen, voordat mensen vragen hoe het kan dat hij is teruggekomen maar niemand hem nog gezien heeft.’


    Goed punt. ‘Kan ik iets doen?’


    ‘Ik zal je eerst een antibiotica-injectie geven,’ zei ze. ‘Daarna geef ik je de eerste van je inentingen tegen hondsdolheid, plus een eenmalige spuit met immuunglobulinen, waardoor er antistoffen in je lichaam komen.’


    ‘En hoe zit het met de vervolgbehandeling?’


    ‘Je hebt nog drie injecties tegen hondsdolheid nodig, over drie, zeven en veertien dagen, gerekend vanaf de dag van besmetting. Ik zal zorgen dat je de spullen krijgt, zodat je ze kunt meenemen. Mag ik aannemen dat je niet bang bent om jezelf een spuit te geven?’


    ‘Dat durf ik wel aan.’


    ‘Mooi, want als de wolf die je heeft aangevallen hondsdolheid had en je er niets tegen doet, ga je geheid dood. Hondsdolheid is in negenennegentig van de honderd gevallen fataal. Tegen de tijd dat de symptomen zich openbaren, is het al te laat.’


    ‘Dan ben ik blij dat ik in jouw kliniek terecht ben gekomen.’


    ‘En wat had je een mazzel dat de deur open was.’


    Voordat hij er erg in had, had ze met een in alcohol gedrenkt watje een plekje op zijn linkerarm gedesinfecteerd en gaf ze hem zwijgend een shot antibiotica. Ze had niet eens aangekondigd tot drie te tellen om hem vervolgens al op de tweede tel een prik te geven. Ze had de naald gewoon in zijn arm gestoken, alsof ze het hem betaald wilde zetten omdat hij de deur had ingetrapt en misschien ook om te zien of hij ertegen kon.


    ‘Ik hoop niet dat je naald is kromgetrokken,’ zei hij. Hij liet zijn spieren rollen nadat ze de naald had teruggetrokken.


    Met een stalen gezicht bekeek ze de naald en zei ze: ‘Volgens mij kunnen we die nog wel gebruiken voor je volgende twee injecties. Ik maak hem wel even schoon onder de kraan.’


    Even dacht Harvath dat ze het meende, maar toen zag hij dat ze de naald in een speciale container gooide en twee nieuwe spuiten klaarmaakte.


    ‘Wanneer heb je voor het laatst een tetanusprik gehad?’ vroeg ze.


    ‘Dat weet ik niet meer.’


    ‘Meer dan tien jaar geleden?’


    Harvath dacht even na. ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’


    Christina maakte een extra spuit klaar, legde alles op een dienblad en kwam bij hem zitten.


    Toen ze zijn rechterarm beetpakte om hem een injectie te geven, hield hij haar tegen. Zijn rechterarm was de arm waar hij alles mee deed, en hij wilde niet dat hij daar last van zou krijgen. Hij was toch al in niet zo’n geweldige conditie.


    ‘Kun je me misschien ergens anders een prik geven?’ vroeg hij. ‘Die arm wil ik zoveel mogelijk intact laten.’


    ‘De spuit tegen hondsdolheid moet in je bovenarm, maar ik kan je linkerarm wel weer nemen,’ zei ze. Nadat ze een plekje had gedesinfecteerd, gaf ze hem een prik.


    ‘Je wordt er steeds beter in,’ merkte hij op. ‘Dit keer deed het helemaal niet zeer.’


    ‘Dan moet je me in je review maar vijf sterren geven,’ grapte ze. Ze vertelde dat hij zijn broek moest uittrekken en op zijn buik moest gaan liggen.


    Hij deed wat hem gevraagd was, waarna ze een plekje op zijn linkerbil desinfecteerde. ‘Dit is de tetanusprik.’


    ‘Doe mij maar een shotje,’ zei hij.


    Ze rolde met haar ogen, gaf hem de injectie en maakte vervolgens de vierde en laatste spuit klaar, waarvoor ze weer een watje in alcohol drenkte.


    ‘Dit is de spuit met immuunglobulinen. Misschien doet het een beet­je pijn,’ zei ze terwijl ze een plekje op zijn rechterbil schoonmaakte.


    ‘Meen je dat?’ vroeg hij. Hij draaide zijn hoofd en keek haar over zijn schouder aan.


    ‘Grapje,’ zei ze, terwijl ze de spuit zette. ‘Hopelijk heb je in de toekomst geen pijn meer.’


    Dat was een fijne gedachte, maar Harvath was bang dat de toekomst nog heel wat pijn voor hem in petto had. Hoe dichter ze bij de grens kwamen, hoe linker het werd.
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    Nivsky


    Oblast Moermansk


    Subtiliteiten waren niet aan Teplov besteed. Hij ging altijd voor het grote gebaar. Jezelf zichtbaar maken. Anderen de schrik op het lijf jagen. De leiding nemen. Zo ging hij te werk.


    Dus in plaats van de helikopters op de voetbalvelden aan de rand van het dorpje te laten landen, had hij het plein midden in het centrum uitgekozen.


    De trillingen van de brullende motoren en de rondzwiepende rotorbladen waren in de huizenblokken rondom voelbaar. Door de verplaatste lucht werden auto’s door rondvliegende stukjes ijs gezandstraald. De mannen van Wagner waren gearriveerd.


    Teplov stapte uit en begon meteen bevelen te blaffen. Hij wilde dat zijn mannen de lading meteen uit het ruim haalden.


    De stamgasten in de Bevroren Pelikaan stonden met hun neus tegen de ruiten toe te kijken en konden hun ogen bijna niet geloven. Ze zagen hoe uit een van de reusachtige helikopters soldaten kwamen die van top tot teen in arctische camouflagekleding waren gestoken. Uit de andere helikopter werden sneeuwscooters en grote kratten gehaald. Het was als een scène uit de Amerikaanse film Red Dawn. Het was alsof ze getuige waren van een invasie. En in zekere zin was dat ook zo.


    Vlak voor de landing had Minajev gebeld op een beveiligde lijn. Nadat het gesprek op Teplovs headset was overgezet, hadden de twee een kort gesprek gevoerd, waarbij de generaal van de groe het meest aan het woord was. President Pesjkov had hem acht uur de tijd gegeven om Harvath op te sporen. Hij wilde niet alleen dat Harvath gevonden werd, maar ook dat er onmiddellijk een verifieerbaar bewijs zou worden geleverd dat de man nog leefde.


    Toen Teplov vroeg waarom er ineens zo’n haast bij was, was Minajev naar hem uitgevallen. Hij had Teplov eraan herinnerd wie er de baas was en had hem toegebeten om ‘godverdomme zijn werk te doen’, anders zwaaide er wat.


    Kennelijk was er iets fout gegaan. Stront zakte altijd naar beneden en Teplov verkeerde in de ongunstige positie helemaal onderaan de ladder te staan.


    Voordat Minajev ophing, vroeg Teplov of hem en zijn mannen beperkingen waren opgelegd. Om specifiek te zijn: waren er dingen waarvan het Kremlin liever niet wilde dat hij ze zou doen, zolang Harvath maar werd opgespoord? Het antwoord van de generaal was bondig en helder: doe wat je denkt dat nodig is.


    Nivsky was nu van Teplov. Als Harvath hier was – en de Rus had goede redenen om aan te nemen dat dat inderdaad het geval was – zouden zijn huurlingen hem vinden.


    Maar om dat te doen, had hij de medewerking van de plaatselijke bevolking nodig. Toen hij zag door hoeveel ogen in de Bevroren Pelikaan de verrichtingen van zijn manschappen werden gevolgd, wist hij dat dit de ideale plek was om te beginnen. Met een paar van zijn manschappen liep hij naar het etablissement.


    Net als destijds de SS, wiens strategieën hij niet alleen had bestudeerd maar ook bewonderde, was Teplov dol op het verzamelen van data. Onderweg in de helikopter had hij op internet bekeken hoeveel de gemiddelde inwoner van de oblast verdiende, hoeveel geld ze daarvan opzij konden leggen en hoeveel mensen in de schulden zaten. Op grond van die gegevens was het makkelijk geweest een prijs op Harvaths hoofd te zetten.


    Vijftienduizend Amerikaanse dollars was meer dan twee keer het gemiddelde jaarsalaris. De inwoners van Nivsky zouden elkaar naar het leven staan om Harvath te vinden en hem aan te geven.


    Daarnaast zouden alle in- en uitgaande wegen worden afgezet en zouden er huiszoekingen worden verricht.


    In de Tweede Wereldoorlog hadden SS-troepen samengewerkt met Italiaanse fascisten om Amerikaanse spionnen en saboteurs op te sporen die zich in de besneeuwde bossen en bergdorpen rond de Brennerpas verborgen hielden. Die razzia’s werden rastrellamenti genoemd, naar het Italiaanse woord voor ‘uitkammen’.


    Hoewel er bij de oorspronkelijke rastrellamenti veel meer militairen waren ingezet en het om veel grotere gebieden ging, was Teplov ervan overtuigd dat het concept ook heel goed in Nivsky zou werken. De kunst was om de plaatselijke bevolking een grote wortel voor te houden, met een heel grote stok achter de hand.


    Toen hij het café betrad, zwegen alle aanwezigen. Teplov haalde een afbeelding van Harvath tevoorschijn en hield die omhoog, zodat iedereen het goed kon zien.


    ‘We zijn op zoek naar deze man – een Amerikaanse spion – die de dood van vier Russische soldaten en minstens één Russische luchtmachtofficier op zijn geweten heeft. Hij was aan boord van een vliegtuig dat is neergestort, zo’n vijfenzeventig kilometer naar het oosten. We hebben redenen om aan te nemen dat hij zich per sneeuwscooter verplaatst en op weg is naar de grens.


    De Russische regering looft een beloning van vijftienduizend Amerikaanse dollar uit – bijna honderdduizend roebel – voor informatie die tot zijn aanhouding leidt. De man is gewapend en levensgevaarlijk. Stap niet op hem af als u hem ziet. Mijn mannen en ik blijven in Nivsky tot we hem gevonden hebben.


    We zullen huiszoekingen verrichten. Wie deze man onderdak biedt, zal worden vervolgd op verdenking van medeplichtigheid aan moord en wordt gezien als vijand van de staat. Wie hem ook maar een kruimeltje brood geeft, zal op dezelfde gronden worden vervolgd.


    Wie vermoedt dat buren of anderen die u kent deze Amerikaan helpen, moet u dat onmiddellijk aan mij of een van mijn manschappen melden. Wie dat nalaat, zal op niet mis te verstane wijze worden gestraft.


    Aan beide kanten van Nivsky zullen checkpoints worden ingesteld. De automobilisten van het in- en uitgaande verkeer zullen een door de overheid verstrekt identiteitsbewijs moeten tonen. Alle voertuigen zullen worden geregistreerd.


    We beginnen met de vijf auto’s die voor het café staan. Willen de eigenaars van die voertuigen hun hand opsteken?’


    Teplov wachtte tot hij handen zag en liet zijn mannen vervolgens de sleutels van vier van de vijf auto’s ophalen. De man met de slechtste auto mocht zijn sleutels houden, zodat hij de andere vier naar huis kon brengen.


    Onmiddellijk begonnen de mannen te protesteren. Een van de automobilisten weigerde zelfs zijn sleutels af te geven. Teplov maakte van de gelegenheid gebruik om de dorpsbewoners een lesje te leren.


    Nadat hij met zijn hoofd had geknikt, sleepten twee van zijn mannen de halsstarrige automobilist in kwestie naar buiten en sloegen hem voor het café in elkaar, voor het oog van alle cafégangers. Ze lieten hem bloedend en buiten bewustzijn achter in de sneeuw.


    Toen ze weer naar binnen waren gegaan, werd het kopieerapparaat in het kantoortje gevorderd en werden er honderden kopieën van Harvaths foto gemaakt. Alle aanwezigen kregen een exemplaar, waarna Teplov en zijn mannen de rest van de kopieën meenamen, plus plakband en nietpistolen.


    Teplov hield de aanwezigen in de gaten tot zijn manschappen het café veilig hadden verlaten. Als iemand iets in zijn hoofd haalde, zoals het gooien van een flesje, was dit meestal het moment waarop zoiets gebeurde. Maar niemand durfde iets te doen.


    Nadat alle huurlingen verdwenen waren, renden verschillende van de stamgasten naar buiten om hun mishandelde vriend te helpen. Christina, die in het café was om haar bestelling op te halen, rende met de anderen mee naar buiten.


    Terwijl het slachtoffer bij zijn hoofd en nek werd ondersteund, werd hij naar binnen gebracht, waar hij werd neergelegd en toegedekt met een deken, zodat hij warm kon worden.


    Iedereen was ontzet door wat er was gebeurd. ‘Dit is niet de Sovjet-Unie,’ zei iemand. ‘Dat kunnen ze toch niet zomaar doen?’ zei iemand anders. ‘Wij hebben ook rechten!’ riep een derde persoon uit.


    Maar Christina wist wel beter. Burgerrechten werden door de oligarchen in Moskou bepaald. Die konden iedereen op elk willekeurig moment worden ontnomen.


    Ze wist ook dat die mannen geen gewone soldaten waren, niet in de traditionele betekenis van het woord. Ze waren niet in dienst van het Russische leger. Dit waren huurlingen. Ze had het logo herkend dat op hun parka’s prijkte, hetzelfde embleem als het symbool dat op het uniform van haar man stond. Ze waren in dienst van Wagner.


    En als Wagner hier in Nivsky was, kon dat maar één ding betekenen: dat het Kremlin geen ruchtbaarheid wilde geven aan de jacht op Harvath.


    Waarom dat zo was, wist ze niet. Het maakte haar niet uit. Ze had gezien hoe Harvath er lichamelijk aan toe was. En ze was er net getuige van geweest hoe meedogenloos de huurlingen te werk gingen.


    Ze waren levensgevaarlijk. Ze zouden wegblokkades rond Nivsky instellen en huiszoekingen doen. Met vier suv’s en verschillende sneeuwscooters tot hun beschikking zouden ze in korte tijd een groot gebied kunnen uitkammen. Ze moest zo snel mogelijk terug naar Harvath.


    Maar nu alle ogen op haar, de dorpsdokter, waren gericht, wilde ze eerst de man verzorgen die zo genadeloos in elkaar was geslagen.
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    ‘Pak je spullen,’ zei Christina toen ze via de achterdeur van de kliniek naar binnen stormde en spullen bij elkaar begon te rapen. ‘We moeten gaan. Meteen.’


    ‘Ik heb de helikopters gehoord,’ zei Harvath, die zich inmiddels had aangekleed en klaar was om te gaan. ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Ze weten dat je er bent. Ze verspreiden foto’s van je en sluiten de verbindingswegen af.’


    Hij maande haar even op adem te komen. ‘Wie weten dat ik hier ben?’


    ‘Huurlingen. Wagner, de organisatie waar mijn man voor werkte.’


    Harvath kende het bedrijf. Veel voormalige Spetsnaz. ‘Hoeveel heb je er gezien?’


    ‘Een man of twintig. Misschien meer.’


    ‘Wat voor uitrusting hadden ze?’


    ‘Witte uniformen. Helmen met nachtkijkers. Ze hadden geweren en ook pistolen.’


    ‘Hoe willen ze die wegen afsluiten?’


    ‘Ze zetten de weg aan beide kanten van Nivsky af. Iedereen die erin of eruit wil wordt gecontroleerd. Ze hebben een beloning voor je aanhouding uitgeloofd.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Vijftienduizend Amerikaanse dollars. Dat is in deze contreien heel wat geld.’


    Dat betwijfelde hij geen moment. Hij wist genoeg over Rusland om enig idee te hebben wat de gemiddelde burger verdiende, met name buiten Moskou of Sint-Petersburg.


    ‘Hoe wil je hier wegkomen?’ vroeg hij.


    Dat was een goede vraag, iets waar ze steeds mee bezig was geweest. ‘Met de auto gaat niet,’ zei ze. ‘En ik ben bang dat we ook niet met de sneeuwscooter weg kunnen. We zullen iets anders moeten verzinnen, maar hier blijven kan in elk geval niet. Ze zitten me op de hielen. We moeten maken dat we hier wegkomen. Nu.’


    Harvath wist dat hij haast moest maken.


    Christina was op hem overgekomen als een rustige, zeer bekwame arts, iemand die ook onder grote druk het hoofd koel kon houden. Wanneer zij hem bezwoer dat ze geen seconde te verliezen hadden, wist hij dat het menens was.


    Hij zat er niet op te wachten een stuk of twintig, of misschien meer, voormalige Spetsnaz-commando’s achter zich aan te krijgen. Hij had het tot nu toe gered doordat hij een goede training had gehad, het geluk aan zijn kant stond en doordat hij een grote voorsprong had opgebouwd.


    Van die voorsprong was nu niets meer over. Hij kon alleen nog terugvallen op zijn training en het geluk dat hem op zijn pad zou vergezellen.


    Voordat Christina was weggegaan om eten te halen, had hij haar gevraagd of ze hem kon helpen om zijn leidinggevenden in de Verenigde Staten een bericht te sturen. Zonder uit de doeken te doen hoe het werkte, had hij haar verzekerd dat het spoor niet naar haar kon worden herleid en dat er geen risico’s aan verbonden waren.


    Het leek haar geen goed idee, want ze wist dat de Russen het internetverkeer in de gaten hielden om iedereen op te sporen die zich tegen het Kremlin uitsprak. Toch zei ze dat ze erover na zou denken en ze het er wel over zouden hebben als ze weer terug was.


    Maar nu Harvath erop terugkwam, keek ze hem aan alsof hij compleet gek was geworden.


    ‘Het hoeft maar twee seconden te duren,’ zei hij.


    ‘Wil je opgepakt worden?’ vroeg ze. ‘Want daar heb ik dus geen zin in. Ze hebben er geen twijfel over laten bestaan wat iemand boven het hoofd hangt die jou helpt.’


    Natuurlijk wilde Harvath niet worden opgepakt. Het ging hem erom de grens te bereiken. Maar hij wilde de cavalerie ook inschakelen.


    De wetenschap dat het best getrainde en best uitgeruste leger ter wereld eraan kwam om hem te redden zou zijn kansen op korte termijn misschien niet vergroten, maar het zou zijn moreel een enorme boost geven. Het betekende ook dat hij alleen maar hoefde te zorgen in leven te blijven tot ze hem in veiligheid konden brengen. Zij zouden er dan wel voor zorgen dat hij naar Amerika werd teruggebracht.


    Toen Christina zich had omgedraaid en via de achterdeur naar buiten was gegaan, liet hij alle hoop varen haar computer te kunnen gebruiken. Hij mocht dan wel denken dat het bijna geen tijd zou kosten om zijn bericht te versturen, maar zonder haar hulp ging het niet.


    Buiten stond haar fourwheeldrive al warm te draaien. Voordat ze instapte, wees ze naar de schuur. ‘Hij is open. Zet de scooter daar maar in.’


    Harvath deed wat hem was opgedragen.


    Gelukkig startte de scooter meteen en hoefde hij niet met het ding te zeulen. Niet dat hij daartoe in staat was geweest. Zijn hele lichaam deed pijn. Nog liever zou hij het ding in brand hebben gestoken.


    Hij gooide zijn rugzak in de auto en stapte voorin, met de Baikal binnen handbereik.


    ‘Wat is het plan?’ vroeg hij. Terwijl ze bij de kliniek wegreed, keek hij voor en achter of de kust veilig was.


    ‘Je bent een soort kankergezwel,’ zei ze, terwijl ze hem het eten gaf dat hij had besteld. ‘De huurlingen weten dat Nivsky kanker heeft, ze weten alleen niet waar ze precies moeten zoeken.’


    ‘Oké,’ zei Harvath. Hij pakte zijn eerste cheeseburger uit en wist niet goed waar ze met die vergelijking naartoe wilde.


    ‘Wanneer doktoren in de gaten krijgen waar het kankergezwel zich bevindt, raken ze opgewonden. Dat is logisch. Ze kunnen pas iets doen als ze weten waar het zit. Dus als de plek eenmaal bekend is, gaat alle aandacht naar dat punt.’


    ‘Dus?’


    ‘Dus ik denk dat we de huurlingen een plek moeten geven om te zoeken.’


    ‘Waar dacht je aan?’ vroeg hij terwijl hij zijn tanden in het broodje zette.


    ‘Als ze slim zijn, en volgens mij zijn ze dat wel, dan gaan ze als eerste bij de kliniek zoeken naar een voortvluchtige die een vliegtuigcrash heeft overleefd. Bij de kliniek zullen ze de ingetrapte deur ontdekken en de verwarming die staat te loeien. Ze zullen bebloed verband vinden en steriele doeken in de vuilnisbak. Dan snappen ze vanzelf hoe het zit.


    Al snel zullen ze in de schuur de sneeuwscooter vinden. Het kan misschien even duren, maar op een gegeven moment zal iemand de link leggen met mijn oom. Dan zullen ze hun conclusies trekken. De hut waar jij bent geweest lag natuurlijk op loopafstand van de crashsite. Mijn oom heeft een huis aan de rand van Nivsky. Daar zullen ze gaan zoeken.’


    ‘En dat is precies wat je wilt?’


    Christina schudde haar hoofd. ‘Het zal niet lang duren voordat ze daar gaan kijken. Ik wil een vals spoor achterlaten. Ik wil dat ze denken dat jij daar bent geweest en dat je vervolgens een heel andere kant op bent gegaan.’


    Ze had veel strategisch inzicht en dat waardeerde hij. Als ze Wagner op een vals spoor konden zetten, wonnen ze misschien heel wat tijd.


    ‘Waar zit je dan aan te denken?’ vroeg hij.


    ‘Dat weet ik nog niet. Eet eerst je broodjes maar op. We hebben het er wel over als we daar zijn.’


    Harvath, die de eerste cheeseburger zo snel mogelijk naar binnen had gewerkt en ondertussen om zich heen had gekeken of er gevaar dreigde, pakte zijn cola en dronk de helft ervan in een lange teug op.


    Het deed hem denken aan het galgenmaal van een ter dood veroordeelde. Hij hoopte maar dat dit niet het zijne was.
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    Het huis van de pelsjager leek in niets op zijn blokhut. Het was een modern gebouw van oranje baksteen met rode dakpannen. Een trapje van drie treden met een smeedijzeren leuning aan weerszijden die prachtig pasten bij de glanzende zwarte dakgoten. Boven de deur was een artistiek vormgegeven afdakje van metaal aangebracht ter bescherming tegen de elementen wanneer mensen het huis in- en uitgingen.


    De kamers waren klein maar gezellig – waarschijnlijk precies genoeg ruimte voor een alleenstaande oudere man die vaak van huis was. Het rook er naar potaarde en oude kranten.


    Harvath zag boeken, een tv en zelfs een platenspeler. Eén boekenplank stond vol familiekiekjes; op veel ervan was Christina te zien.


    ‘Nogmaals: ik vind het heel erg wat je oom is overkomen,’ zei hij.


    ‘Zo wilde hij sterven, daarginds in de wildernis. Hij en ik hadden verder geen familie meer. Als ik er niet was geweest, zou hij dit huis allang hebben verkocht, denk ik, om permanent in zijn blokhut te gaan wonen.’


    ‘Zijn dit je ouders?’ vroeg hij, wijzend op een van de foto’s.


    ‘Ja. Samen met mijn tante. Die zijn allemaal al overleden.’


    ‘Naar voor je.’


    De vrouw trok haar schouders op. ‘De meeste Russen hebben een zwaar leven. En op het platteland is het nog zwaarder. Er werd in mijn familie veel te veel gerookt en gezopen. Mijn oom was de enige die zorgde dat hij regelmatig wat beweging kreeg.’


    Ze klonk kil en afstandelijk, maar haar blik verried haar emoties. Het viel niet mee om als enige achter te blijven. Daar kon Harvath over meepraten.


    Aangrenzend aan de woonkamer was een kleine keuken. Christina glipte naar binnen en begon te kijken wat er allemaal op voorraad stond.


    Terwijl Harvath in de woonkamer rondkeek, vroeg ze of hij de haard wilde aanmaken. ‘Een niet te groot vuur,’ maande ze hem. ‘Het moet gedoofd zijn tegen de tijd dat iemand hier een kijkje komt nemen. Geef ze maar het idee dat we een veel grotere voorsprong hebben dan in werkelijkheid het geval is.’


    Dat was een goed idee. Nadat hij het vuur had aangemaakt, vroeg hij wat hij nog meer kon doen.


    ‘Mijn oom was een ijdele man die zijn haar verfde. In de badkamer is vast nog wel een setje te vinden. Doe de verpakking maar in de prullenbak, maar mors zogenaamd wat van het spul in de wasbak en spoel de rest door de plee, om ze het idee te geven dat je van uiterlijk bent veranderd. Zet de douche aan en laat een paar handdoeken op de grond achter. Als je wilt scheren, doe het snel. Ik pak wel een setje kleren uit de kast.’


    De vrouw was een natuurtalent. Niet alles wat ze had bedacht zou werken, maar elke keer dat hun achtervolgers gedwongen waren stil te blijven staan, op hun hoofd te krabben en te bedenken wat er nu weer aan de hand was, kostte dat tijd, en dat was alleen maar gunstig.


    Toen hij de badkamer betrad, besloot hij zich niet te scheren, maar anderhalve minuut te douchen. Het was een van de fijnste douchebeurten ooit.


    Met een volle buik en heet water op zijn huid voelde hij zich voor het eerst sinds de noodlanding weer echt lekker warm. Hij had zo’n duister vermoeden dat dat gevoel niet lang zou aanhouden.


    Hij stapte onder de douche vandaan, droogde zich snel af en sloeg de handdoek om zijn middel, dat onder de bijtwonden zat.


    Voordat hij onder de douche was gaan staan, had hij het gaas verwijderd waarmee zijn wonden waren verbonden. Het bloed was erdoorheen gekomen. Christina had zijn wonden niet gehecht. Zo behandelde je bijtwonden van wolven kennelijk: openhouden zodat het bloed ze schoon zou spoelen. Dat betekende geen hechtingen en geen krammen.


    Hij wilde net weer het oude gaas op de wonden doen toen Christina op de deur klopte en binnenkwam.


    ‘Laat die maar liggen,’ zei ze. Ze had haar tas bij zich. ‘Ik heb nieuwe. Ik weet niet hoe slim die klootzakken van Wagner zijn, maar het lijkt me een goed idee om ze te laten weten dat je gewond bent. Als we bloederig verband achterlaten, zullen ze het idee hebben dat ze in het voordeel zijn.’


    Nadat ze zijn wonden opnieuw had verbonden, legde ze twee pijnstillers op de wastafel en stapte ze de badkamer uit zodat hij zich in gereedheid kon brengen.


    Hij vond haarverfspullen en ook een ongebruikte tandenborstel. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om zijn tanden te poetsen. Dat gaf hem weer een heerlijk gevoel, iets waar hij anders nooit bij stilstond.


    Nadat hij een paar druppels haarverfmiddel op de wastafel had achtergelaten en de rest had doorgespoeld, gooide hij de verpakking in de prullenbak en nam hij de pijnstillers in.


    Hij kleedde zich aan, liep terug naar de woonkamer en zag dat Christina keek wat voor boeken er op de boekenplank stonden, met haar handen in haar zij.


    ‘Wat zoek je?’ vroeg hij.


    ‘Broodkruimels om een vals spoor achter te laten. Je weet wel, wat we onderweg besproken hebben.’


    Uiteindelijk vond ze wat ze zocht. Ze pakte een grote atlas van oblast Moermansk uit de kast, liep ermee naar de eetkamertafel, wenkte Harvath naderbij en begon door het kleurig geïllustreerde boekwerk te bladeren.


    Toen ze bij de pagina kwam die ze zocht, tikte ze er met haar vinger op. ‘Deze.’


    Harvath keek wat voor kaart het was. Er stonden Russische spoorlijnen op die het meest westelijke gebied van de oblast doorkruisten.


    Ze pakte een balpen, koos een plek aan de grens met Finland, ongeveer driehonderd kilometer ten noordwesten van Nivsky, en omcirkelde die.


    ‘Waarom daar?’ vroeg hij.


    ‘Omdat wij de andere kant op gaan,’ verklaarde ze. Ze scheurde de bladzijde uit de atlas en stopte die in haar zak.


    Hij zag dat ze het boek weer op zijn plaats zette, iets minder netjes. Weer was hij zeer onder de indruk van haar sluwheid.


    ‘Je weet misschien niet hoe slim die klootzakken van Wagner zijn, maar je hebt kennelijk wel een hoge dunk van ze.’


    ‘Denk je dat het niet zal werken?’ zei ze.


    ‘Volgens mij is dat inderdaad nog maar de vraag. Ze moeten eerst die atlas vinden, daarna moeten ze erachter komen dat er een bladzijde ontbreekt en vervolgens moeten ze ergens eenzelfde exemplaar vandaan zien te halen. Mag ik aannemen dat het een om een populaire uitgave gaat?’


    De vrouw knikte. ‘Praktisch iedereen hier heeft er een in huis.’


    ‘Goed,’ ging Harvath verder. ‘Daarna moeten ze ontdekken dat er op de volgende bladzijde een afdruk is achtergebleven van je markering op de kaart. Ze zullen dan een stukje papier moeten pakken om er met een potlood een rubbing van te maken, zodat ze kunnen zien welke plek op de kaart je omcirkeld hebt. Dat moeten ze dan vergelijken met de andere atlas, waarna de achtervolging kan worden ingezet. Heb ik iets overgeslagen?’


    Christina keek hem glimlachend aan. ‘Goed gedaan, hoor.’


    ‘Je weet zelf ook wel dat dat niet normaal is.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Die snelheid van denken van jou. De meeste mensen denken nauwelijks twee stappen vooruit, laat staan drie.’


    ‘Nou, ik ben absoluut niet normaal, en zeker niet als de meeste mensen.’


    Harvath glimlachte terug. ‘Maar we zitten wel met een probleem. Die sneeuwscooter.’


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Te voet zou ik Nivsky natuurlijk nooit zo snel hebben bereikt. Ik neem aan dat ze de blokhut van je oom en de sporen van de sneeuwscooter hebben ontdekt, want dat zou verklaren waarom ze hier ineens opduiken. Dit was het dichtstbijzijnde plaatsje.


    Ik ga er ook van uit dat ze weten dat ik over een gps-toestel beschik en dat ik met behulp daarvan in Nivsky terecht ben gekomen. Wanneer ze de sneeuwscooter vinden die in de schuur achter je kliniek staat, weten ze dat zeker. Op het stuur zit een gps-aansluiting.’


    Christina had daar nog niet bij stilgestaan. ‘Je zou je gps hier kunnen laten. Dan zou het logisch zijn dat je die bladzijde uit de atlas hebt gescheurd. Laat ze maar denken dat je zogezegd helemaal van de kaart bent.’


    ‘Of, nog beter, dat ik bang ben dat ik van de kaart raak.’


    Nu kon ze hem niet meer volgen. ‘Dat snap ik niet.’


    ‘Dat gps-toestel van je oom is geen tracker. Het apparaat zendt geen signaal uit waardoor het getraceerd kan worden. Daarom is er voor mij geen reden om dat ding achter te laten. Het is cruciaal voor mijn oriëntatie. Maar als het gps-systeem het niet meer deed, zou ik er niets meer aan hebben. Dan zou ik juist wel een kaart nodig hebben.’


    ‘Ik begrijp je nog steeds niet. Wanneer heeft dat gps-systeem het ooit niet gedaan?’


    ‘Vorig jaar nog. Toen er in Scandinavië navo-oefeningen werden gehouden, beschuldigde Finland Rusland ervan het gps-signaal in hun noordelijk luchtruim te verstoren. Als ik bang was dat ze dat ook nu deden om te voorkomen dat ik zou ontkomen, of gered zou worden, zou ik voor de zekerheid willen kunnen terugvallen op een papieren kaart.’


    ‘Dus mijn plan is goed.’


    ‘Zeker,’ zei Harvath. ‘Maar ik denk dat het nog beter kan.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Als we op internet in datzelfde gemarkeerde gebied gaan zoeken. Heeft je oom misschien een laptop of een tablet in huis?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Hij moest niets van die nieuwerwetse technologie hebben. Daar had hij geen vertrouwen in. De gps kon nog net.’


    ‘Dan moeten we maar het risico nemen onze hand te overspelen,’ zei hij. Hij liep naar de plank, pakte de atlas weer en legde het boek op tafel, met de balpen ernaast. ‘Ik wil niet de kans lopen dat ze het over het hoofd zien.’


    Ze ging er niet met hem over in discussie.


    ‘Wat is het plan?’ vroeg hij.


    ‘Zo’n twintig kilometer naar het westen ligt een Sami-dorp.’


    Harvath dacht even na. ‘Maar als de wegen zijn afgezet, hoe moeten we daar dan komen?’


    ‘Dat hangt ervan af. Hoe is je uithoudingsvermogen?’


    ‘Maak je om mij maar geen zorgen. Geen probleem.’


    ‘Mooi, dan kunnen we de ski’s pakken.’


    ‘Bergafwaarts of langlaufen?’


    Ze keek hem met een brede grijns aan. ‘Als we alleen maar bergafwaarts hoefden, zou ik niet naar je uithoudingsvermogen vragen.’


    ‘En hoe zit het dan met die opmerking van jou dat er geen rendierhuiden genoeg zijn om te voorkomen dat ik doodvries?’


    ‘Toen hadden we het er nog over dat je helemaal naar de grens zou moeten. Maar nu hoeven we alleen maar dat dorpje te bereiken.’


    In het donker, in de vrieskou. Harvath stond niet te popelen. ‘En wat doen we daarna?’


    ‘Dat moet ik nog even uitwerken.’


    ‘En spullen die we nodig hebben? Ski’s?’


    ‘Je kunt de ski’s van mijn man wel nemen. Die staan in de garage,’ zei ze. Ze ging hem voor door de keuken naar een deur achter in het huis. Ze deed het licht aan in de garage, wees naar een paar dozen en een paar spullen die aan de muur hingen. ‘Mijn oom vond het geen fijn idee als ik me aan die dingen bleef vastklampen.’


    ‘Waar zijn jouw ski’s?’


    ‘Bij mij thuis, maar we hebben geen tijd meer om ze op te halen. Ik laat je wel op de gps zien waar je naartoe moet en naar wie je moet vragen. Sini spreekt Engels. Zij zal zich wel om je bekommeren.’


    ‘Ga jij niet mee?’


    ‘Ik kom wel zo gauw ik kan. Ik moet eerst met die Wagner-klootzakken afrekenen. Volgens mij zullen ze me zo bellen over die inbraak in de kliniek.’


    ‘Voordat ik ga, wil ik dat je me iets belooft,’ zei hij.


    ‘We hebben al te veel tijd verloren. Je moet opschieten en maken dat je hier wegkomt.’


    ‘Ik ga pas als je me het belooft.’


    Niet te geloven, deze vent. Meer dan twintig voormalige Russische Spetsnaz zaten met helikopters, sneeuwscooter en gestolen suv’s achter hem aan, en hij wilde per se dat ze hem eerst iets beloofde voordat hij wegging. Ze wist niet goed of hij ontzettend moedig was of gewoon ongelofelijk stom.


    Om er maar voor te zorgen dat hij op pad zou gaan, stemde ze met zijn verzoek in. En terwijl hij zijn spullen bij elkaar zocht, voerde ze een route in op de gps en maakte een lijstje van de dingen die hij moest doen.


    Buiten in de sneeuw gaf hij haar een opgevouwen papiertje. ‘Meer hoef je niet te doen.’


    Ze keek ernaar. ‘Meen je dat nou? Dit kleine papiertje?’


    ‘Net zo klein als een kankergezwel soms is,’ zei hij. Hij draaide zich om en ging op zijn ski’s het bos in.
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    Christina’s gedachten schoten alle kanten op toen ze naar huis reed. Ze moest oppassen niet te snel te rijden. Nivsky vormde een hechte gemeenschap, maar dat betekende nog niet dat iedereen loyaal naar elkaar toe was – niet nu er militairen in het dorpje waren die beloningen uitloofden voor informatie en mensen in elkaar sloegen die weigerden mee te werken.


    Het deed haar denken aan de verhalen die ze vroeger van haar grootouders hoorde over het leven in de communistische tijd. Je had niet het meest te duchten van de apparatsjiks of de geheime politie, maar van je buren, je collega’s, de baboesjka’s die de straat aanveegden. De communistische terreur voorkwam dat er een tegenrevolutie uitbrak, omdat die eenvoudigweg onmogelijk te organiseren was. Je wist nooit wie je kon vertrouwen. Iedereen kon een informant zijn. Christina moest erg goed oppassen.


    Ze liet de auto buiten staan, zodat de motor sneller zou afkoelen. Ze wilde niet dat de mannen van Wagner erachter kwamen dat ze nog maar net thuis was. Wanneer die klootzakken bij haar langskwamen, wilde ze een waterdicht alibi hebben. Ze had lang doorgewerkt, iets te eten opgehaald en was daarna meteen naar huis gegaan.


    Ze pakte de lege kartonnetjes van Harvaths cheeseburgers en zette ze op het aanrecht. Er waren ook frietjes bij geleverd, die hij niet had aangeraakt, dus ze begon ervan te eten en nam ondertussen twee snelle glaasjes wodka om haar zenuwen onder controle te krijgen.


    Als iemand langskwam, was het belangrijk dat ze overkwam als iemand die alleen thuis was en was gaan drinken.


    Ze had zichzelf net een groot glas wijn ingeschonken, uit een fles die al voor de helft leeg was, toen de bel ging. Ze kon wel raden wie dat was.


    Met de frietjes in de hand liep ze naar de voordeur en deed open. Buiten stonden drie huurlingen van Wagner op de stoep. Vooraan in het midden stond de man die de leiding had, degene die Harvaths foto in het café had laten zien en die alle bevelen had gegeven.


    Hij was een lange man met blond haar en een aantal opvallende littekens in zijn gezicht. ‘Dokter Volkova?’


    ‘Ja?’ zei ze, kauwend op een frietje.


    ‘Ik ben kolonel Kazimir Teplov. Sorry als ik u stoor. Mogen we even binnenkomen?’


    ‘Wat moeten jullie?’


    ‘Het is gemeen koud. Als u het niet erg vindt, zou ik graag even binnenkomen.’


    Ze nam de tijd om haar frietje door te slikken, deed een stap opzij en liet de mannen binnen.


    Teplov had het geweer niet meer bij zich dat hij nog wel in het café had gehad. Voor zover ze kon zien had hij alleen een pistool, dat hij in een holster op zijn heup droeg. Zijn twee metgezellen hadden wel een geweer en zagen er gespannen uit, alsof ze onmiddellijk het vuur zouden openen als iemand moest niezen.


    ‘Dank u,’ zei Teplov toen hij met zijn mannen binnenkwam. ‘Zoals ik al zei, ben ik…’


    ‘Kazimir Teplov. Ik weet het. Ik was erbij toen u en uw mensen in het café kwamen.’


    ‘Is dat zo?’ zei hij.


    ‘Ja, dat is zo. Trouwens, nog even over die man die door uw manschappen in elkaar is geslagen… Bent u zich ervan bewust dat hij eervol bij de Russische marine heeft gediend? En ook dat hij de plaatselijke automonteur is?’


    ‘Dat wist ik niet. Het spijt me. Het was een buitengewoon betreurenswaardig incident.’


    Christina had een bloedhekel aan de man, en ze kon haar weerzin bijna niet voor zich houden. ‘Meneer Teplov, wat kan ik voor u doen?’


    ‘Het is kolonel Teplov.’


    ‘O ja?’ zei ze. Ze wees naar de insignes op zijn schouder. ‘Ik wist niet dat huurlingen van Wagner de rang behielden die ze destijds in het Russische leger hadden.’


    Teplov glimlachte. ‘Dus u weet wie we zijn.’


    ‘O, ik ken jullie maar al te goed.’


    ‘En hoe komt dat?’


    Ze liep naar het aanrecht, pakte haar wijn, nam een grote slok, sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘Omdat ik een Wagner-weduwe ben.’


    Even liet Teplov zijn masker zakken. Hij leek oprecht van zijn stuk gebracht. ‘Hoe heette uw echtgenoot?’


    ‘Demjan Volkov,’ zei ze. ‘Hij is in Syrië om het leven gekomen. In de buurt van Latakia.’


    ‘Dat vind ik heel naar om te horen.’


    ‘Ik vind het ook heel naar. Wat wilt u, meneer Teplov?’


    Hij keek naar de cheeseburgerkartonnetjes op het aanrecht. ‘Stoor ik u?’


    ‘Waarom vraagt u dat?’


    Hij liep naar het aanrecht en bekeek het bonnetje dat aan een van de doosjes vastzat. ‘Twee cheeseburgers met bacon, chocoladetaart, frietjes? Dat lijkt me best wel een ruime portie voor een vrouw van uw postuur.’


    ‘Beschuldigt u me ergens van, meneer Teplov?’


    Hij wachtte even, keek haar aan en zei: ‘Is daar reden toe?’


    ‘Dat hangt ervan af. Als u aan het nieuwe meisje vraagt wat ik meestal bestel, zal ze zeggen dat ik alleen maar salades neem en heel soms iets met vis of kip. Als u iemand vraagt die er al langer werkt, zult u te horen krijgen dat ik daarnaast een paar keer per jaar een ontzettend grote portie ongezond eten bestel.


    Dat is meestal een speciale dag – de dag waarop ik mijn man voor het eerst ontmoette, of zijn sterfdag, onze trouwdag, of de dag waarop we ons eerste afspraakje hadden. Dat is toevallig vandaag.’


    ‘Mijn excuses,’ zei Teplov. ‘Dat wist ik niet.’


    Ze hief haar glas alsof ze een toost uitbracht en nam weer een grote slok. ‘Wat ze u niet zullen vertellen,’ zei ze toen ze de wijn had doorgeslikt, ‘omdat ze dat geen van allen weten, is dat ik, nadat ik me thuis aan die vette hap tegoed heb gedaan, veel meer drink dan goed voor me is, meestal een paar flessen. De volgende dag kunnen ze me opdweilen.’


    Hij zag geen reden om aan haar woorden te twijfelen en besloot ter zake te komen. Hij haalde Harvaths foto tevoorschijn, die hij ook in het café had laten zien, en gaf hem aan haar. ‘Hebt u deze man gezien? We denken dat hij zich ergens in Nivsky schuilhoudt.’


    ‘Niet gezien, nee,’ zei ze.


    ‘Zouden mijn mannen even rond mogen kijken? Zoals ik in het café al heb uitgelegd, is deze Amerikaan gewapend en uiterst gevaarlijk.’


    Christina hief haar handen. ‘Ik zou niet weten wat hij bij mij thuis te zoeken had, maar ga uw gang. Geen punt.’


    Teplov knikte, waarop zijn mannen het huis doorzochten. Teplov richtte zich weer tot haar en zei: ‘We waren bang dat u gevaar liep.’


    ‘Ik? Hoezo?’


    ‘In de zoektocht naar de voortvluchtige kwamen mijn mannen langs uw kliniek. Weet u dat de achterdeur is geforceerd?’


    ‘De achterdeur? Wanneer is dat gebeurd? En wie heeft dat gedaan?’


    ‘Dat weten we niet. We nemen aan dat het de Amerikaan was en dat het de afgelopen uren gebeurd is.’


    ‘Is er iets gestolen?’ vroeg ze. Ze probeerde bezorgd over te komen.


    ‘We hebben in de vuilnisbak een paar bebloede verbanden gevonden en een leeg flesje antibiotica, plus twee tegen hondsdolheid. Hebt u onlangs nog iemand tegen hondsdolheid behandeld?’


    Christina schudde haar hoofd. ‘Nee.’


    ‘Interessant.’


    Ze had geen idee of hij haar geloofde of niet, maar de alcohol gaf haar wat moed. ‘Waar zou die voortvluchtige van u zijn gebeten door een hond?’


    Teplov hield een wijsvinger op. ‘Geen hond. Wolven.’


    ‘Jezus,’ zei ze.


    ‘U bent niet dol op wolven,’ zei hij glimlachend.


    ‘Ik heb er een bloedhekel aan. Ze vallen al de hele winter mensen in de oblast lastig. Niemand kan tegenwoordig meer zonder geweer de straat op. Maar tot nu toe hebben ze nog niemand in Nivsky aangevallen. Waar is het gebeurd?’


    ‘Honderd kilometer naar het oosten.’


    ‘Geweldig. Dus we zitten niet alleen met een moordenaar opgescheept, maar ook nog met bloeddorstige wolven,’ zei ze. Ze veranderde van onderwerp. ‘Is de achterdeur van de kliniek erg beschadigd? En is er nog meer kapotgemaakt?’


    ‘Niet dat ik van mijn mannen gehoord heb.’


    ‘Is er iets gestolen? Naast de dingen die u in de vuilnisbak hebt gevonden?’


    ‘Dat was lastig te zeggen,’ zei hij. ‘Er schijnt een kast te zijn opengebroken, mogelijk een medicijnkast.’


    ‘Verdomme,’ vloekte ze. Ze dronk het restje van haar wijn op en pakte haar parka, die over een van de keukenstoelen hing.


    ‘Wat doet u?’ wilde Teplov weten.


    ‘Wat ik doe? Wat denkt u? Er is in mijn kliniek ingebroken. Ik wil kijken hoe groot de schade is.’


    ‘Volgens mij kunt u maar beter niet achter het stuur gaan zitten.’


    ‘Sorry, hoor, maar wie van ons is de militair en wie de arts?’ zei ze.


    ‘Daar hebt u gelijk in,’ zei Teplov. ‘Maar u hoort wel tot de Wagner-familie. Het is onze taak om u te beschermen. De Amerikaan kan overal zijn.’


    Het had geen zin om tegen de man in te gaan. Ze was bereid zich te laten escorteren, maar ze wilde niet met hen in een auto zitten. ‘Ik kan best rijden. U kunt achter me aan komen als u wilt. Zijn uw mannen hier klaar?’


    Teplov riep zijn manschappen. Even later kwamen ze terug en staken een duim op. Ze hadden geen spoor van de Amerikaan gevonden.


    Christina ging met de mannen naar buiten, sloot de deur af, stapte in haar fourwheeldrive en reed terug naar de kliniek.


    Ze reed snel, maar niet te snel. Als Teplov de leider was en hij naar haar huis was gekomen, betekende dat dat zij zijn eerste verdachte was. Elke minuut die ze hem en zijn mannen bezighield, was een minuut waarin Harvath een voorsprong kon opbouwen.


    Ze hoopte maar dat ze Harvaths instructies goed had begrepen.
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    Hostage Recovery Fusion Cell


    Washington, D.C.


    ‘Hit!’ riep Nicholas van achter het bureau dat hem was toegewezen, midden in de kamer. ‘Hit! Hit! Hit!’


    Zijn honden, die op last van de directeur van de fbi in het gebouw waren toegelaten als zijnde ‘hulphonden’, sprongen overeind, grommend naar het onzichtbare gevaar, tot Nicholas het bevel gaf dat ze moesten gaan liggen.


    ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Rogers terwijl hij snel naar de kleine man toe liep. ‘Iets over Harvath?’ Na zijn ontmoeting met de Russische ambassadeur kon hij wel wat goed nieuws gebruiken.


    Nicholas grijnsde van oor tot oor. ‘Het is zijn reddingsprotocol. En de code is honderd procent van hem,’ zei hij, terwijl hij naar het computerscherm wees.


    Er was een Instagram-account op te zien dat maar een paar duizend volgers had, allemaal nep. Het was bedoeld als digitale dode brievenbus.


    Een betrouwbare bron in IJsland werd door de Carlton Group betaald om de account steeds te updaten met posts over make-up, modetips en roddelverhalen over beroemdheden. Nu Harvath, of iemand die namens hem optrad, een reactie had geplaatst op het meest recente bericht, was Nicholas dolgelukkig. Maar Rogers snapte er niets van.


    ‘Ik merk dat je heel blij bent,’ zei hij. ‘Maar leg me even uit: wat zien we hier precies?’


    Nicholas vertelde de man maar al te graag wat er aan de hand was. ‘Net als de cia heeft de Carlton Group communicatieprotocollen opgesteld die iets zeggen over de situatie waarin de betreffende persoon zich bevindt. De berichten kunnen variëren van sitrep’s in landen die ons goedgezind zijn tot noodoproepen op vijandelijk terrein. We hebben net een berichtje van die laatste soort van Harvath binnengekregen.’


    ‘Weet je zeker dat het bericht van hem is?’


    Nicholas knikte. ‘Geen twijfel mogelijk. Het is zijn authenticatiecode en alles.’


    De speha keek naar het bericht dat op Instagram was geplaatst. ‘Dat leid jij af uit dat berichtje?’


    Nicholas knikte enthousiast. ‘Harvath heeft alles zelf opgezet. Hij heeft bedacht dat we een Instagram-account konden gebruiken, en alle codewoorden zijn van hem. Hij heeft ook een protocol bedacht waarmee je kunt doorgeven als een bericht onder druk wordt verzonden.’


    ‘Onder druk?’


    ‘Ja, wanneer hij zou zijn gedwongen een bericht te sturen,’ legde Nicholas uit. ‘Dat lijkt nu niet het geval te zijn.’


    ‘Wat schrijft hij dan?’


    ‘Allereerst dat hij nog leeft. Hij leeft nog, verdomme. Godzijdank.’


    ‘En verder?’ vroeg Rogers.


    ‘Hij heeft het bericht vanuit Rusland verstuurd. Vanuit Nivsky, om precies te zijn, een plaatsje in de oblast Moermansk. Maar hij is inmiddels al weer verder getrokken.’


    ‘Waarnaartoe?’


    ‘Naar het westen,’ zei Nicholas. ‘Hij wil proberen de Finse grens te bereiken.’


    ‘Fantastisch,’ zei Rogers. ‘Hoe kunnen we met hem in contact treden?’


    Nicholas keek op van het scherm. ‘Hij heeft geen toegang tot een beveiligde verbinding.’


    ‘Hoe komen we er dan achter waar hij is?’


    ‘Dat zal niet lukken. Het enige wat we hebben, is zijn laatst bekende locatie. Hij zal heel wat moeite hebben moeten doen om dit bericht te versturen.’


    ‘Dat snap ik,’ zei Rogers. ‘Oké, iedereen even luisteren,’ riep hij naar de anderen van de Fusion Cell. ‘Volgens onze laatste informatie zou het kunnen dat we onze man gevonden hebben. Kennelijk zit hij in Rusland. Hij is op de vlucht. Ons startpunt is Nivsky, een plaatsje in de oblast Moermansk. Onze man is van daaruit in westelijke richting vertrokken. Ik wil zijn exacte locatie weten. Gebruik sigint, zet geoint in, alles. Het zal ons verdomme niet gebeuren dat de Russen ons te slim af zijn. Aan de slag!’
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    Oblast Moermansk


    Na zeven kilometer zou Harvath het liefst zijn maag leegkotsen. Dat kwam niet alleen door de cheeseburgers, maar ook door de snelheid waarmee hij zich op de langlaufski’s verplaatste. Hij wilde zo snel mogelijk een zo groot mogelijke voorsprong op de huurlingen opbouwen.


    Hij wist dat hij zichzelf uitputte. Maar als hij dat dorpje niet op tijd bereikte, als hij door de mannen van Wagner werd ingehaald, met hun sneeuwscooters en helikopters, zou hij nooit meer in vrijheid kunnen ademhalen. Hij moest echt alles op alles zetten.


    Behalve een voorraadje eten had Christina ook medicijnen en kleren in zijn rugzak gestopt. Gelukkig had ze er ook een waterzak met slangetje bij gedaan. Gezien het feit dat de vijand hem op de hielen zat, had hij geen tijd om sneeuw te laten smelten.


    Het was vannacht kouder dan hij de laatste dagen had meegemaakt. Christina had hem verzekerd dat hij het kon halen. Hij droeg de gevoerde skikleren van haar man en was van top tot teen ingepakt. Hij had zelfs een sneeuwbril op.


    Maar door zijn grote inspanning zweette hij. Hij voelde de transpiratie in stroompjes over zijn gezicht en rug gaan.


    Steeds wanneer een stemmetje in zijn hoofd hem zei dat hij wel even kon uitrusten om op adem te komen, deed hij er nog een schepje bovenop en ging in versneld tempo verder. Voor uitrusten was geen tijd. Als hij bleef staan, zouden ze hem zeker te pakken krijgen.


    Gelukkig had hij nog geen helikopters horen vliegen. Misschien was Wagner ervan overtuigd dat hij in een van de huizen in Nivsky was ondergedoken en hield hij zijn helikopters aan de grond. Dat zou gunstig zijn voor hem.


    Toch bleef hij zo veel mogelijk tussen de bomen, zodat hij minder makkelijk vanuit de lucht te zien zou zijn. Wagner beschikte vermoedelijk over infraroodcamera’s waarmee lichaamswarmte kon worden gedetecteerd. Hij hoefde het zijn achtervolgers niet onnodig makkelijk te maken.


    Hij langlaufte verder door de diepe sneeuw en bleef alleen even staan om snel wat slokken water te nemen en op zijn gps te kijken.


    Zo nu en dan had hij geen bereik en dan zag hij zich gedwongen om naar de rand van het bos te gaan, waar de bomen het gps-signaal niet blokkeerden en hij verbinding kon maken met de satellieten.


    Zo gauw die verbinding tot stand was gekomen en hij had gecontroleerd of hij nog op koers lag, ging hij snel op zijn ski’s terug het bos in.


    Hoewel hij zijn koers een paar keer moest bijstellen, had hij het gevoel dat de tocht veel langer duurde dan Christina hem had voorgespiegeld. Hij wist dat dat idee hem door de vermoeidheid werd ingefluisterd – dat weinig behulpzame deel van zijn brein dat zich altijd roerde wanneer hij uitgeput was en zijn voortgang probeerde te saboteren.


    Net als bij zijn schuldgevoel en verdriet door het verlies van Lara, parkeerde hij dat gevoel achter de ijzeren deur van zijn psyche en ging verder.


    Het was van levensbelang niet gezien te worden en in beweging te blijven. Hij moest hoe dan ook dat dorpje zien te bereiken.


    Toen hij na tien kilometer een markeringspunt bereikte, hield hij even halt voor de kortste stop ooit. Hij was nog maar op een derde.


    Hij was bang dat hij nooit meer overeind zou kunnen komen als hij nu ging zitten. Daarom ging hij met zijn rug tegen een boom staan. Bijna onmiddellijk kreeg hij kramp in zijn benen.


    Hij bukte zich om zijn spieren te masseren, zette zich tegen de boom af en kreeg een lading sneeuw van de takken over zich heen. Dat zag hij als een teken van iets of iemand. Het was kennelijk geen goed idee om even te stoppen.


    Hij nam een paar flinke slokken water in de hoop dat de kramp daarmee zou afnemen. Nadat hij de sneeuw van zijn rugzak en zijn geweer had geveegd, ging hij weer verder.


    Om meer energie te krijgen, besloot hij een emotie op te roepen die hij tot dan toe had geprobeerd weg te drukken – zijn woede.


    Hij wist precies waar hij die had weggestopt, en hij zette het deurtje niet op een kiertje maar trapte het zonder pardon in. Onmiddellijk stroomde de woede als kolkende lava door zijn lijf en nam de emotie bezit van hem.


    Het was de duisterste energie uit het duisterste gedeelte van zijn ziel. Woede was verslavender dan drugs en sterker dan welke emotie dan ook. Woede opereerde buiten het verstand om, buiten de begrippen goed en kwaad. Woede was een rauwe emotie. En hoewel hem was geleerd dat je je woede altijd onder controle moest houden, gaf hij zich er nu helemaal aan over.


    Alles wat er in het huis in New Hampshire was gebeurd speelde zich weer voor zijn geestesoog af. Hij zag de brute liquidaties en de dood van de mensen die hem lief waren. Hij zag de mannen die voor de moorden verantwoordelijk waren. Hij zag ook de rol die hij zelf noodgedwongen had gespeeld – die van machteloze toeschouwer. Pure, giftige haat laaide weer in hem op.


    Hij dacht terug aan de Spetsnaz-commando’s op de crashsite – degenen die bij de noodlanding om het leven waren gekomen en degenen die hij had vermoord. Hij zag weer voor zich hoe hij hun scalp had genomen en die aan een lange draad had geregen, zijn ontoereikende en onbevredigende wraakactie. Dat hij die mannen de hoofdhuid had ontnomen was een overwinningsdansje. Dat hij hun scalpen had opgehangen was een dikke middelvinger naar degenen die eventueel achter hem aan zouden komen.


    Hij zou pas enige genoegdoening ervaren als hij degenen had opgespoord die uiteindelijk verantwoordelijk waren voor wat er gebeurd was. Het maakte niet uit of het hem dagen of maanden of zelfs jaren zou kosten. Hij wist alleen maar dat hij niet zou stoppen voordat hij ze had gevonden en hun zou ontnemen wat ze hem hadden ontnomen – of nog meer.


    Terwijl de zinderende woede door hem heen kolkte baande hij zich een weg door de sneeuw.


    Al lopend ontwikkelde hij een ritme. Kilometer na kilometer gleed achter hem weg, tot het terrein omhoogliep.


    Het was geen steile helling, maar het putte hem desalniettemin volledig uit. Veel spieren die bij zijn tocht op sneeuwschoenen waren beschadigd werden weer aangesproken. Er zat niet genoeg woede in zijn lijf om hem in hetzelfde tempo door te laten gaan.


    Terwijl de woede wegebde, kwam een andere emotie opzetten: angst. Hij was bang dat hij het niet zou redden.


    Hij had steeds meer moeite om het ene been voor het andere te zetten: het kostte hem meer inspanning, de pijn in zijn lijf nam toe en zijn passen werden steeds korter, tot een paar centimeter per keer. En of zijn uitgeputte lijf hem nu parten speelde of niet, het was alsof de helling steeds steiler werd.


    Juist nu had hij de kracht van zijn woede nodig om vooruit te komen, maar het lukte hem niet meer die emotie op te roepen. Voorovergebogen trok hij zich aan zijn stokken de heuvel op.


    Hij kroop millimeter voor millimeter vooruit en weigerde op te geven. Hij voelde dat alle kracht uit zijn spieren trok, uit zijn rug, zijn schouders, zijn armen en benen. Zijn lichaam, dat al ernstig ontwricht was, had weinig meer over.


    Weer hoorde hij de stem van de saboteur in zijn hoofd, die hem influisterde zijn rugzak af te doen, te stoppen, even uit te rusten, het op te geven. Hij probeerde de woorden te negeren, maar de stem klonk steeds indringender en overtuigender. Hij kon hem met geen mogelijkheid tot zwijgen brengen. Hij was te zwak om zich er nog tegen te verzetten. Daarom deed hij het enige wat hem nog restte: hij begon te onderhandelen.


    Hij kwam met tegenargumenten, probeerde het op een akkoordje te gooien, maar ondertussen bleef hij geen moment stilstaan. De stem begon tegen hem te schreeuwen in een poging hem te laten inzien waarom hij het bij het verkeerde eind had. Uiteindelijk gaf hij eraan toe.


    Hij had bijna de top van de heuvel bereikt toen het tot hem doordrong dat het niet waar was wat hij Christina had verteld. Zijn uithoudingsvermogen stelde niets voor. De stress om zijn belagers voor te blijven, de bittere kou, de afmattende lichamelijke inspanning, het vrat allemaal aan hem.


    Hij kon niet meer. Dit was het dan. Hij moest echt uitrusten, misschien zelfs slapen, al was het maar voor heel even.


    Hij zette zijn voeten stevig neer, stak zijn stokken in de sneeuw, liet zijn geweer van zijn schouder glijden en liet het wapen naast hem vallen. Toen hij zijn rugzak af wilde doen en zijn armen uit de riemen wilde trekken, verloor hij zijn evenwicht.


    Hij kwam met gekruiste benen ten val en verloor een van zijn ski’s. Het maakte hem niets meer uit. Het enige waar hij naar verlangde, was om zijn ogen dicht te doen, ook al betekende het zijn dood als hij hier in de kou in slaap zou vallen.


    Hij voelde de warmte door zijn lijf stromen en hij hoorde de stem van de saboteur, die hem toefluisterde dat het oké was om aan zijn verlangens toe te geven.


    Hij vond het heerlijk om zich niet meer te bewegen en niet meer op zijn benen te staan. Tussen de besneeuwde takken door zag hij hier en daar een ster. Het waren dezelfde sterren die hij Lara had laten zien toen ze bij hem thuis in Virginia op de steiger hadden gezeten.


    Hij was begonnen Marco, de zoon van Lara, de sterrenbeelden aan te wijzen, zoals hij dat zelf van zijn vader had geleerd. Op dat soort kleine, simpele momenten waren ze met z’n drieën nog het meest een echt gezin geweest, iets waar Harvath hartstochtelijk naar verlangde.


    Nu hij in de sneeuw lag, had hij een reden gevonden om te blijven liggen. Hij had met zichzelf afgesproken dat hij mocht blijven liggen en dat hij eerst een sterrenbeeld moest kunnen zien voordat hij weer op pad moest. Dat was als eerbetoon aan Lara, een soort loftuiting. Ongeacht hoe koud hij het zou krijgen of hoe moe hij zou worden, hij zou geen vin verroeren tot hij een sterrenbeeld had gezien.


    ‘Kom overeind,’ zei een stem plotseling.


    De woorden kwamen nauwelijks boven het geraas van de wind uit.


    ‘Kom overeind,’ hoorde hij weer.


    Het was de stem van Lara.


    ‘Hou jezelf niet voor de gek. Je moet verder.’


    Hij negeerde haar. Hij wist dat haar stem niet echt was. Zijn vermoeidheid speelde hem weer parten.


    Misschien is het niet zo gek, dacht hij, als ik even mijn ogen sluit.


    En hoewel het rationele deel van zijn brein hem tot de orde probeerde te roepen, gaf hij toe aan de saboteur en deed hij zijn ogen dicht.

  


  [image: ]


  
    43


    Nivsky


    Oblast Moermansk


    Christina ontstak in woede toen ze de ingetrapte achterdeur van haar kliniek zag en gebruikte verschillende krachttermen die men in het algemeen niet van een arts verwacht.


    Teplov, die achter haar aan was gereden, volgde haar naar binnen. Hij keek aandachtig wat ze allemaal deed.


    Nadat ze had gefoeterd over de ingetrapte deur, ging ze in een rechte lijn naar de kast waar de medicijnen werden bewaard.


    Het was duidelijk dat de kast was opengebroken. Ze inventariseerde de medicijnen en leek opgelucht te zijn.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Teplov. ‘Wat ziet u?’


    ‘Alle pijnstillers zijn er nog. Gelukkig hebben ze die niet meegenomen.’


    ‘En verder?’


    ‘Zoals u al zei, is er een flesje antibiotica weggenomen en twee van de eerste doses van een middel tegen hondsdolheid, plus de vervolgkuur.’


    ‘Vervolgkuur?’


    ‘Ja, de doses die gegeven wordt op de derde, zevende en veertiende dag nadat de patiënt is gebeten.’


    ‘Interessant,’ zei Teplov peinzend.


    ‘Waarom? Omdat uw Amerikaan kennelijk weet hoe een kuur tegen hondsdolheid werkt?’


    ‘Nee,’ zei de kolonel, in zijn gedachten onderbroken. ‘Wat interessant is, dat hij de hele kuur heeft meegenomen. Dat betekent dat hij van plan is nog twee weken te blijven, of dat hij bang is dat hij het nog wel even zal duren voordat hij gered zal worden.’


    Christina haalde haar schouders op. ‘Dat is uw probleem. Wat ik wil weten is wie de schade aan de achterdeur en de ontvreemde medicijnen gaat vergoeden.’


    ‘Ik hoop dat u verzekerd bent.’


    ‘Precies wat ik ook van Wagner te horen kreeg toen mijn man om het leven was gekomen.’


    Zonder op een reactie van de kolonel te wachten verliet ze de kamer om de rest van de kliniek te inspecteren.


    ‘Dokter Volkova,’ riep hij haar na. ‘Dokter Volkova.’


    Ze draaide zich in de gang naar hem om.


    ‘Het Kremlin heeft een zogeheten heldenfonds,’ zei hij. ‘Als u bereid bent mee te werken, kunnen we er misschien voor zorgen dat de Russische Federatie uw man als held erkent. Daar is een bescheiden uitkering mee gemoeid.’


    ‘Val toch dood,’ zei ze.


    ‘Pardon?’


    ‘U hebt me wel gehoord. Val toch dood. Ik ben hier toch? Ik werk toch mee? En het maakt me niet uit wat Wagner of het Kremlin zegt, want mijn man is al een held.’


    Teplov wist niet goed wat hij daarop moest zeggen. ‘Het was niet mijn bedoeling om te suggereren dat hij…’


    ‘Ik wil het er niet meer over hebben. Begrijpt u dat?’


    De huurling knikte. Christina ging verder met het opnemen van de schade.


    In een van de onderzoekskamers wees ze Teplov op de bebloede stukken gaas. En in het kantoortje aan de voorkant constateerde ze dat de computer nog aanstond. Dat zou het personeel nooit gedaan hebben, verklaarde ze.


    In de koffiekamer merkte ze op dat verschillende kleine dingetjes waren verdwenen. Hoe eerlijker ze was, hoe sneller ze het vertrouwen van Teplov zou winnen, dacht ze.


    Daar leek het op, tot een van zijn manschappen via de achterdeur binnenkwam en zijn leider vroeg om hem onder vier ogen te spreken.


    Na afloop kwam Teplov weer naar haar toe.


    ‘Zou u even met me mee kunnen komen naar buiten?’ zei hij.


    ‘Waarom?’


    ‘Het hoeft niet lang te duren. Er is iets wat ik u graag wil laten zien.’


    Het klonk niet alsof ze een keuze had. Nadat de kolonel een stap opzij had gedaan om haar voor te laten, ritste ze haar parka dicht en liep ze naar buiten.


    De mannen van Wagner hadden in de schuur de sneeuwscooter ontdekt.


    ‘Kent u dit voertuig?’ vroeg Teplov.


    Vanaf het moment dat Harvath de scooter in de schuur had gezet, had ze verwacht dat haar die vraag gesteld zou worden. ‘Zeker,’ zei ze. ‘Dat is de sneeuwscooter van mijn oom. Maar wat doet dat ding hier?’


    ‘Dokter Volkova, wanneer hebt u uw oom voor het laatst gezien?’


    Ze dacht even na. ‘Volgens mij een week of drie geleden.’


    ‘En hoe ging het toen met hem?’


    ‘Waarom vraagt u dat?’


    ‘Geeft gewoon antwoord, alstublieft,’ commandeerde de man.


    ‘Hij had longemfyseem en last van hartkloppingen. Maar wat doet zijn scooter in mijn schuur? Weet u daar iets vanaf? Waar is mijn oom?’


    Teplov was duidelijk geen dominee of consulent; tact was hem vreemd. ‘Dokter Volkova, het spijt me dat ik het u moet zeggen, maar uw oom is dood.’


    ‘Dood? Hoe?’


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘Maar wat heeft dat te maken met de inbraak in de kliniek? Heeft die Amerikaan die jullie zoeken hier iets mee te maken? Heeft hij mijn oom om het leven gebracht?’


    Hij hief zijn hand. ‘Dat weten we niet.’


    ‘Wat weet u dan wel, verdomme?’


    Teplov probeerde haar tot bedaren te brengen. ‘Klopt het dat uw oom pelsjager was en een blokhut had?’


    Ze knikte.


    ‘We vermoeden dat de Amerikaan, Harvath, de hut van uw oom heeft ontdekt en daar mogelijk een tijdje is gebleven. We denken dat hij kleren en andere spullen heeft meegenomen en met de sneeuwscooter van uw oom naar Nivsky is gegaan.’


    ‘Maar heeft hij mijn oom om het leven gebracht?’ vroeg ze nogmaals.


    ‘We hebben uw oom op een brits aangetroffen, met een deken over zijn hoofd. Hij had ogenschijnlijk geen letsel.’


    ‘Hoe is hij dan doodgegaan?’


    Teplov haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet bekend.’


    ‘Dus die man heeft de sneeuwscooter van mijn oom gepakt, is naar Nivsky gegaan en heeft heel toevallig in míjn kliniek ingebroken? Hoe is dat in hemelsnaam mogelijk?’


    ‘We nemen aan dat hij mogelijk over een landkaart beschikte,’ zei Teplov. Hij wees naar de houder die op het stuur van het voertuig was bevestigd. ‘Of misschien had hij een gps-toestel. Weet u wat uw oom gebruikte om de weg te vinden?’


    ‘Een gps,’ zei ze naar waarheid. ‘Alle pelsjagers hebben zo’n ding.’


    ‘Dat bevestigt wat we al dachten.’


    ‘Maar hoe wist die Horvath…’


    ‘Harvath,’ corrigeerde hij haar.


    ‘Hoe wist die Harvath dat hij een oom van me was?’


    ‘Waarschijnlijk wist hij dat helemaal niet en is het puur toeval. Hij was gewond en had medicijnen nodig. Daarom is hij hier beland.’


    ‘Maar waar is hij dan gebleven? Mag ik aannemen dat uw mannen de kliniek hebben doorzocht?’


    ‘Dat klopt, hier is hij niet. Op dit moment zijn we bezig met huiszoekingen hier in de buurt.’


    ‘Denkt u dat hij terug zal komen?’


    ‘Naar uw kliniek?’ vroeg Teplov. ‘Nee. Ik denk dat hij gevonden heeft waar hij naar op zoek was.’


    ‘Medicijnen tegen hondsdolheid, een paar rollen koekjes, koffie, thee en suiker?’


    ‘Hij is op de vlucht. Voortvluchtigen nemen vaak niet al te veel mee.’


    ‘Als u het zegt,’ zei ze. ‘Kan ik iemand bellen die mijn deur kan repareren?’


    ‘Nog niet,’ zei de kolonel. ‘Eerst moeten we een andere kwestie bespreken: waar Harvath naartoe zou kunnen zijn gegaan.’
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    Een van de huurlingen bleef bij Christina in de auto wachten terwijl Teplov en zijn manschappen het huis van haar oom doorzochten. Toen Harvath daar niet bleek te zijn, mocht ze binnenkomen.


    ‘Is hij hier geweest?’ vroeg ze toen ze de woonkamer betrad.


    Teplov knikte en hield zijn hand boven de verkoolde houtblokken in de haard. ‘Daar ziet het wel naar uit.’


    ‘Kolonel!’ riep een van de huurlingen. De man liet de haarverfspullen zien die hij in de badkamer had gevonden.


    Teplov zei: ‘Geef door dat de verdachte zijn haar waarschijnlijk heeft geverfd. Midnight raven.’


    ‘Kolonel?’ zei de militair niet-begrijpend.


    ‘Zwart,’ bromde hij. ‘Harvath heeft zijn haar zwart geverfd, verdomme.’


    Terwijl de huurling zijn mobilofoon pakte om het bericht door te geven en het vertrek verliet, richtte Teplov zich tot Christina. ‘Dezelfde vraag als in de kliniek: wat ziet u?’


    ‘Ik zie het huis van mijn oom,’ antwoordde ze. Ze deed haar best om zich van de domme te houden.


    ‘Jawel, maar ontbreekt er iets? Valt u iets op?’


    Ze was heel blij dat ze twee glazen wodka ophad. Teplov wist niet waarnaar hij moest zoeken, en daarom vroeg hij het aan haar.


    Zo lang ze enigszins geloofwaardig overkwam, kon zij bepalen waar de mannen van Wagner zouden gaan zoeken.


    ‘Mag ik even rondkijken?’ vroeg ze.


    ‘Natuurlijk.’


    Ze liep naar de badkamer. Teplov ging met haar mee.


    Ze wees naar de vochtige handdoeken en het bloederige verband en zei: ‘Zo te zien heeft die Amerikaan van u geprobeerd zijn wonden schoon te maken.’


    ‘Wat kunt u afleiden uit de verwondingen?’


    Ze besloot de waarheid te vertellen. ‘Wonden van honden of wolven worden niet gehecht, die moeten vanzelf helen. De voortvluchtige lijkt dat te weten, wat doet vermoeden dat hij een medische achtergrond heeft.’


    ‘En verder nog iets?’


    Ze schudde haar hoofd en verliet de badkamer.


    Ze liep met Teplov naar de slaapkamer, bekeek de klerenkast, de ­laatjes en de nachtkastjes en verklaarde dat ze niets bijzonders zag. Ook in de keuken zei ze dat haar niets opviel. In de eetkamer aarzelde ze even.


    ‘Ziet u iets?’ vroeg Teplov.


    ‘Nee, niets,’ zei ze.


    Hij had gezien waar haar blik even was blijven hangen – bij een pen die op de eettafel lag. Hij liep ernaartoe en pakte het ding.


    ‘Waarom keek u hiernaar?’


    ‘Kijk om u heen. Mijn oom was een opruimfanaat. Op het irritante af.’


    ‘U vond dat maar niks?’


    ‘Ach, hij was mijn oom en een oude man. Het was niet aan mij om over hem te oordelen. Maar het vormde wel een bron van onenigheid tussen ons. Zijn behoefte om alles steeds op zijn plaats te leggen grensde aan een ongezonde obsessie.’


    Dat was helemaal niet waar. Zo was haar oom helemaal niet. Hij was gewoon een man op leeftijd die weinig bezittingen had en thuis de boel netjes hield. Maar het leek haar nuttig om hem af te schilderen als een opruimfanaat om de kolonel in een bepaalde richting te laten denken.


    ‘Interessant,’ zei Teplov. Hij liep met de pen naar het bureau dat bij de boekenkast stond en deed hem bij het andere schrijfgerei in de leren beker. ‘Wat valt u nog meer op?’


    Ze nam alle tijd om rustig om zich heen te kijken. Ze wilde hem absoluut op de atlas wijzen, maar van alle troeven die ze in de hand had, was dat de meest cruciale.


    Na een hele tijd rondgekeken te hebben, ging ze terug naar de keuken. Ze pakte een gegraveerd glaasje uit de kast en viste een fles ijskoude wodka uit de vriezer.


    Terwijl Teplov toekeek, schonk ze een flinke borrel in en sloeg die in één keer achterover. Toen ze aanstalten maakte om een tweede glas in te schenken, greep hij in.


    ‘We zijn bijna klaar. Daar kunt u beter mee wachten tot u thuis bent.’


    Christina keek hem furieus aan. ‘Mijn oom is dood, maar jullie zijn in elk geval wel consequent. Precies de empathie die je van Wagner mag verwachten.’


    Hij wist niet goed waar ze op aanstuurde en zijn geduld was bijna op.


    Onderweg in de auto naar de kliniek had hij zijn kantoor in Moskou gebeld en laten verifiëren of deze vrouw was wie ze zei dat ze was, en of haar echtgenoot inderdaad bij Wagner in dienst was geweest en tijdens een missie om het leven was gekomen. Dat bleek allemaal waar te zijn. Toch zat het hem niet lekker. Hij vertrouwde haar voor geen cent.


    Voorlopig moest hij haar te vriend houden.


    ‘Sorry. Is er iemand die ik voor u kan bellen?’


    Ze toverde een overduidelijk niet-gemeende glimlach op haar gezicht en schudde haar hoofd. ‘Er is niemand meer over. U en president Pesjkov hebben mijn man vermoord. En nu is het jullie tweeën op de een of andere manier ook gelukt om het enige andere familielid te vermoorden dat ik nog had.’


    Teplov stond met de mond vol tanden.


    ‘Dus is het goed dat ik er nog eentje neem?’ vroeg ze. Ze schonk zich nog een glas in, en zonder op zijn reactie te wachten goot ze de inhoud in haar keel.


    Ze zette de fles neer en liep terug naar de woonkamer. Ze bekeek het bureau van haar oom en ging vervolgens met haar handen in haar zij voor de boekenkast staan.


    Teplov hield haar nauwlettend in de gaten. Net als bij de pen leek haar blik ook nu even te blijven hangen. Maar waar precies werd hem niet duidelijk.


    Voordat hij kon vragen wat ze had gezien, wees ze naar een grote atlas met een groene rug. Het boekwerk leek niet netjes te zijn teruggezet en stak een stukje uit.


    Teplov deed een stap naar voren en trok de atlas uit de kast. Hij bladerde het boek vluchtig door en legde het op de bank.


    Verdomme, dacht Christina bij zichzelf.


    ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Teplov plotseling. Hij draaide zich weer om naar de atlas.


    Het was alsof hij haar gedachten kon lezen. Toch mocht ze niets laten blijken. ‘U vroeg of er dingen waren die me opvielen.’


    ‘Interessant dat uw oog op deze atlas viel.’


    ‘Waarom is dat interessant?’


    ‘Dat weet ik nog niet,’ zei hij. Deze keer bladerde hij er met wat meer aandacht door. Toen hij bij de plek kwam waar een bladzijde ontbrak, stopte hij.


    Christina kreeg een slecht voorgevoel.


    ‘Kennelijk mist hier een bladzijde,’ zei Teplov. ‘Dat lijkt me niets voor uw oom, en al helemaal niet omdat hij een gps had.’


    Hij keek haar aan, en Christina keek onverschrokken terug. Gesterkt door de alcohol liet ze zich niet uit het veld slaan.


    ‘Dokter Volkova,’ zei hij, ‘waarom zou uw oom een bladzijde uit zo’n prachtige atlas scheuren?’


    Christina haalde haar schouders op. ‘Oude mensen zoals hij doen soms de raarste dingen.’


    ‘Dat is waar,’ vond Teplov. Hij haalde de ontbrekende bladzijde uit zijn zak en liet die haar zien. ‘Mijn mannen hebben dit in uw auto tussen de stoelen gevonden.’


    Ze wilde vloeken, maar de woorden kwamen niet. Ondanks haar penibele situatie kon ze alleen maar aan Harvath denken. Ze had gefaald, maar ondanks het feit dat het er niet rooskleurig voor haar uitzag, kon ze hem misschien nog wel een paar minuten extra voorsprong geven.


    Voordat ze iets kon zeggen, stapte Teplov op haar af, haalde met zijn vuist uit en gaf haar een stomp in de maag, waardoor alle lucht uit haar longen werd geperst.


    Terwijl ze ineenkromp van de pijn, trok hij haar wild aan haar haar naar achteren.


    ‘Uit respect voor uw overleden echtgenoot ben ik bereid u één en niet meer dan één kans te geven,’ siste hij. ‘Waar is Harvath, godverdomme?’
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    Vlak voor de landing


    Het Finse luchtruim


    ‘We hebben een bericht van Harvath binnengekregen,’ zei Nicholas toen het vliegtuig van de Carlton Group op het punt stond op Helsinki Airport te landen.


    ‘Goddank!’ zei Sloane Ashby, die het gesprek op de beveiligde satelliettelefoon had aangenomen. ‘Waar is hij? Is hij ongedeerd?’


    ‘Wat is er aan de hand?’ wilde Chase weten.


    ‘Harvath heeft contact opgenomen,’ vertelde ze terwijl ze het toestel op de speaker zette en iedereen dichter naar de telefoon schoof. ‘We kunnen je nu allemaal horen. Wat is er allemaal bekend?’


    ‘Niet veel,’ verklaarde Nicholas. ‘Kennelijk zat hij in Nivsky, een Russisch dorpje, en is hij nu in westelijke richting vertrokken.’


    Haney haalde een landkaart op het scherm van zijn laptop. ‘Nivsky. Gevonden.’ Hij projecteerde de afbeelding op de schermen in de cabine. ‘Zo’n tweehonderdvijftig kilometer ten zuiden van Moermansk en hemelsbreed ongeveer tachtig kilometer ten oosten van de Finse grens.’


    ‘Met andere woorden,’ zei Staelin, ‘ver achter de vijandelijke linies.’


    ‘Wat is er nog meer bekend?’ vroeg Barton, die zijn stoel op dezelfde hoogte zette als de stoel tegenover hem. ‘Reist hij per auto? Is hij te voet? Is hij gewond?’


    ‘Dat weten we allemaal niet,’ zei Nicholas. ‘Het bericht is op Instagram geplaatst en bevat een van onze afgesproken codes. Het is verstuurd vanaf een account van een arts in Nivsky, ene Christina Volkova. Die runt daar kennelijk een kliniek. Als ze Harvath helpt, zou dat kunnen verklaren waarom er verder weinig bijzonderheden worden gemeld. Hij wil haar vast beschermen om te voorkomen dat ze wordt opgepakt.’


    ‘Wat is dan het plan?’ vroeg Matt Morrison, terwijl het vliegtuig de landing onderbrak en weer steeg.


    ‘Jullie vliegen door naar Rovaniemi, een luchtmachtbasis in Lapland. Daar zullen jullie worden opgewacht door een vertegenwoordiger van Defensie, die jullie verder naar het noorden zal brengen, naar Sodankylä.’


    Haney zag de stad op de kaart liggen. ‘Dat ligt heel dicht bij Nivsky, vanaf de Finse grens zo’n tachtig kilometer.’


    ‘Er is ook een bataljon van de Jaeger Brigade gelegerd,’ wist Nicholas.


    ‘Die lui zijn heftig,’ zei Gage. ‘Ik heb met ze getraind toen ik in Fifth Group zat.’


    ‘Wij ook,’ zei Haney, wijzend op zichzelf en Morrison. ‘Op het gebied van arctische oorlogvoering en uitrusting zijn ze iedereen de baas.’


    ‘Daarom heeft president Porter hun hulp gevraagd,’ ging Nicholas verder. ‘Maar de Finnen zijn niet zo happig op het ondersteunen van een missie in Rusland. Ze zijn er nogal huiverig voor om hun buurland te provoceren, wat betekent dat het nog af te wachten is in hoeverre ze iets voor ons kunnen betekenen. Ga er maar van uit dat veel beslissingen tot het laatst toe zullen worden uitgesteld.


    Om voor een dekmantel te zorgen wordt dit gepresenteerd als een legeroefening om een neergeschoten piloot te redden. Het Zero-Three-Hundred-team wordt naar Luleå in het noorden van Zweden gebracht, waar ze met de Skibird en de F-22’s paraat zullen staan.’


    ‘Dus ze mogen Finland niet in?’ vroeg Sloane.


    ‘Zoals ik al zei, zijn ze bang de Russen te provoceren. En wat dat betreft geeft onze president hun groot gelijk. De Russen hebben heel wat spionnen in Finland rondlopen, die met name de militaire bewegingen scherp in de gaten houden. Een team seal’s van devgru kunnen we nog wel ongezien verplaatsen, maar dat gaat wat moeilijker met F-22’s en een Skibird. Dan zou Moskou onmiddellijk in de gaten krijgen dat er iets aan de hand was. Het is veel beter als we onder de radar opereren.’


    ‘Maar hoe komen we Rusland ongezien binnen?’ vroeg Barton.


    ‘Laat dat maar aan de Jaeger over. Eerst moeten we zien uit te vissen waar Harvath precies is. In het gunstigste geval neemt hij nog een keer contact op en kan hij ons zijn exacte coördinaten geven. Ondertussen proberen we een satelliet in positie te brengen.


    De Finnen hebben ons de helpende hand toegestoken. Van alle Europese landen heeft Finland de meeste bossen. Hun grens met Rusland is meer dan dertienduizend kilometer lang en dus heel lastig te bewaken. Ze hebben geïnvesteerd in nieuwe dronetechnologie en stellen hun meest geavanceerde spullen tot onze beschikking.’


    ‘En ondertussen moeten wij maar zitten duimendraaien?’


    ‘Nee dus,’ zei Nicholas. ‘We willen dat jullie zo snel mogelijk Rusland binnendringen. We blijven niet wachten tot Harvath naar jullie toe wandelt. Jullie moeten hem gaan zoeken.’


    Daar kon het volledige team zich in vinden, en er klonken instemmende geluiden door de cabine.


    Staelin was niet alleen degene binnen het team die het oudst was en de meeste ervaring had, hij was ook het meest pragmatisch ingesteld. In zijn ogen zou deze operatie ofwel een doorslaand succes kunnen worden of een ongelofelijke misser die de boeken in zou gaan onder het kopje ‘wat je absoluut niet moet doen’.


    De mannen kregen weliswaar goed betaald voor hun gevaarlijke missies, maar ze hadden er absoluut geen goed gevoel over.


    Bij gijzelingen probeerde je normaal gesproken uit te vinden waar de gegijzelde werd vastgehouden, waarna je er een groep surveillanten op af stuurde, die de locatie dag en nacht in de gaten hielden en onmiddellijk doorgaven als de gegijzelde werd verplaatst. Ondertussen werd er in de Verenigde Staten een getrouwe kopie van de locatie nagebouwd. Daar oefenden commando’s tot ze alle deuren, ramen, trappen en vlaggenmasten feilloos wisten te vinden.


    Tegen de tijd dat er werd besloten het pand te bestormen, waren ze net zo vertrouwd met de locatie als met hun eigen huis.


    Ze wisten ook dat gijzelaars vaak de opdracht hadden om de gegijzelde te doden als er een poging werd gedaan die te bevrijden. Dat maakte de hele operatie extra gevaarlijk en stressvol, maar in dat soort situaties waren ze juist op hun best. Het waren ontzettend gefocuste, buitengewoon goed getrainde atleten die snel konden reageren en zich in een oogwenk aan plotselinge veranderingen konden aanpassen. Dat konden ze als geen ander.


    Toch leken er bij deze operatie wel erg veel wildcards in het spel te zijn. Met elke onbekende factor steeg het risico exponentieel. Het was een grof understatement om te zeggen dat wat ze op het punt stonden te gaan doen extreem gevaarlijk was.


    Zo dacht Haney er ook over. Sterker nog: vlak voordat ze opstegen, had hij Staelin terzijde genomen om zijn bedenkingen te uiten.


    Omdat zij de oudsten waren, kwam het op hen neer om de missie te plannen en knopen door te hakken. Die zware verantwoordelijkheid hadden ze willens en wetens op hun schouders genomen.


    Naast alle onbekende factoren was er één ding dat ze zeker wisten, één ding waar ze het allemaal over eens waren: hoe gevaarlijk de missie ook was en hoe moeilijk het ook zou worden, Harvath zou alle risico’s op de koop toe nemen als het andersom was geweest en zij gered moesten worden. Hij was een van hen, hun wapenbroeder. Ze waren niet van plan hem te laten stikken.


    ‘Zijn er verder nog vragen?’ vroeg Nicholas ter afronding van het gesprek.


    Staelin boog zich voorover naar de telefoon om er zeker van te zijn dat hij goed te horen was. ‘Eén dingetje,’ zei hij. ‘Worden er restricties opgelegd?’


    ‘Nee, geen enkele.’


    ‘Dus we mogen schieten wanneer we willen?’


    ‘Jullie mogen schieten wanneer jullie willen,’ bevestigde Nicholas. Het team mocht alle middelen inzetten om het doel te bereiken. ‘Als jullie Harvath maar veilig terugbrengen.’
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    Oblast Moermansk


    Harvath ijlde. Hij wist niet meer of hij eerst de honden had gehoord of had gemerkt dat hij onzachtzinnig overeind werd getild. Ze hadden wapens bij zich.


    Hij wist nog wel dat iemand zich erg opwond over zijn geweer en het wapen opraapte zodat hij er niet meer bij kon.


    In zekere zin was hij opgelucht dat ze hem te pakken hadden gekregen. Hij hoopte dat ze een kogel door zijn kop zouden jagen zodat het allemaal achter de rug was, maar eigenlijk wist hij wel dat hij daar niet op mocht rekenen.


    Zijn gedachten waren wazig en zijn gezichtsvermogen was praktisch nihil. Het was bijna onmogelijk om te zeggen wat er aan de hand was.


    Een van de mannen schreeuwde iets in het Russisch en sloeg hem in het gezicht. Tijdens zijn sere-training had hij wel erger meegemaakt. Hoe harder de man schreeuwde, hoe harder de honden blaften. Iemand fouilleerde hem. Ze maakten zijn ski’s los en bonden hem vast. En daarna was hij buiten bewustzijn geraakt.


    Toen hij bijkwam, blaften de honden nog steeds, ergens vlakbij. Beschikte Wagner wel over honden? Dat was mogelijk, nam hij aan. Er waren genoeg militaire eenheden die er gebruik van maakten. Als ze honden hadden ingezet, was het bijna niet mogelijk om te vluchten. Zo te horen hadden ze er heel wat.


    Zijn zicht kwam heel langzaam terug. Hij probeerde zijn armen te bewegen, en tot zijn verbazing bleek hij niet langer te zijn vastgebonden.


    Toen zijn ogen aan het donker waren gewend, zag hij dat hij in een soort hut lag. Er hing een geur van klei en rook van een haardvuur.


    Hij had praktisch geen kleren meer aan en lag in een bed met een kompres op zijn voorhoofd. Dicht bij hem brandde een lekker warm vuurtje.


    Aan een tafeltje zat een oude vrouw met haar rug naar hem toe. Ze neuriede. Naast een leren tas lagen plastic zakjes die met gedroogde kruiden gevuld leken te zijn. Hij had geen idee waar hij was of wat er was gebeurd.


    Hij had het gevoel alsof zijn hoofd met een bijl doormidden was gekliefd. Hij probeerde overeind te komen, maar daardoor werd de pijn alleen maar erger. Hij deed zijn ogen dicht en liet zich in zijn kussen terugzakken.


    Toen hij zijn ogen weer opendeed, stond de vrouw over hem gebogen. Ze had een grote beker in haar hand. ‘Drink,’ zei ze in het Engels, en ze reikte hem de beker aan.


    Ze zette de beker weg toen ze zag dat hij veel pijn had en zette hem rechtop in het kussen. Daarna hield ze de beker bij zijn mond zodat hij kon drinken.


    Het was een soort bouillon. ‘Spasiba,’ zei hij toen hij een slokje had genomen.


    ‘Russisch hoeft niet. Ik spreek Engels.’


    ‘Waar ben ik?’


    ‘In het bos.’


    ‘In het bos? Waar is dat?’


    ‘In de buurt van Adjágas,’ zei ze. ‘Hier ben je veilig.’


    Maar hij moest helemaal niet in Adjágas zijn. ‘Ik moet naar Friddja,’ zei hij. Hij probeerde overeind te komen.


    ‘Relax,’ zei ze, en ze probeerde hem terug te duwen. ‘Alles komt goed.’


    ‘U begrijpt het niet.’


    ‘Volgens mij wel, hoor,’ zei ze. Ze haalde het briefje tevoorschijn dat Christina had geschreven en gaf dat aan hem. ‘Ik ben Sini.’


    ‘Waar hebt u dat briefje vandaan?’ vroeg hij. Hij keek eens beter om zich heen. Bij de deur zag hij zijn rugzak staan en daarnaast zijn geweer.


    ‘De mannen die je gevonden hebben wilden weten wie je was, en daarom hebben ze je zakken doorzocht.’


    ‘Waarom hebben ze me hiernaartoe gebracht?’


    ‘Ze komen uit Adjágas, waren op jacht geweest en gingen naar huis. Hun honden waren moe. Het was beter om hiernaartoe te gaan en me dan in Friddja op te halen.’


    ‘Ik kan me nog herinneren dat ze me vastbonden.’


    Sini knikte. ‘Je was er slecht aan toe. Ze hebben je in dekens gewikkeld en je op een van hun sleeën vastgebonden, zodat je er niet af zou vallen.’


    Ze had een vriendelijk, verweerd gezicht en een prettige stem. Toen Harvath zijn hand naar de beker uitstrekte, bracht ze die naar zijn mond zodat hij nog een slok kon nemen.


    Toen hij genoeg had gedronken, vroeg hij: ‘En Christina? Hebt u nog iets van haar gehoord?’


    Sini schudde haar hoofd.


    Hij keek op zijn horloge en probeerde uit te rekenen hoelang geleden hij uit Nivsky was vertrokken. ‘Ik kan hier niet blijven.’


    De Samivrouw glimlachte. ‘Het is al laat. En buiten is het erg koud. Bovendien ben je niet fit genoeg om te reizen. Wacht maar tot morgen. Misschien komt Christina hierheen. Dan kunnen we alles bespreken.’


    Harvath miste de wilskracht om tegen haar in te gaan. En hij had inderdaad niet meer de kracht om naar buiten te gaan, de sneeuw in, althans niet nu. Hij legde zich bij haar voorstel neer.


    ‘Mag ik?’ vroeg Sini. Ze wees naar de deken die hem bedekte.


    Hij knikte, waarna ze de deken terugsloeg en zijn wonden inspecteerde. Langzaam, met gebruikmaking van de spullen die op tafel lagen, begon ze de kompressen te vervangen die ze hem eerder had toegediend.


    ‘Bent u ook arts?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik ben wat ze in mijn taal een noaidi noemen, een sjamaan.’


    ‘U spreekt uitstekend Engels. Waar hebt u dat geleerd?’


    ‘Ik ben opgegroeid in het Zweedse deel van Lapland. Daar kregen alle kinderen Engels op school.’


    ‘Hoe bent u in Rusland terechtgekomen?’


    ‘Dat maakte deel uit van mijn roeping als noaidi. Ik kom hier oorspronkelijk vandaan. We zijn hier destijds weggetrokken vanwege de vervolging door de communisten. Op een gegeven moment voelde ik de aandrang terug te keren naar mijn geboortegrond.’


    ‘En Christina? Waar kennen jullie elkaar van?’


    ‘De Sami combineren de traditionele en de moderne geneeskunst. Christina vond het altijd prima om bij te springen in situaties waarin ik niet kon helpen. In zekere zin zijn we als collega’s begonnen, maar gaandeweg is er een hechte vriendschap ontstaan. Ze is een heel bijzondere vrouw.’


    Dat vond Harvath ook. Christina was heel bijzonder.


    Sini schoof zijn deken weer terug, pakte het kompres op zijn hoofd en liep naar de keuken om een nieuw kompres en speciale thee te halen.


    Toen ze terugkwam, legde ze het nieuwe kompres op zijn voorhoofd. ‘Je lichaam heeft heel wat te verduren gehad. Je hebt rust nodig. Hier slaap je lekker op,’ zei ze. Ze bracht de beker, waar nu thee in zat, naar zijn lippen.


    Harvath was dankbaar voor de bouillon, de kompressen en vooral dat hij gered was. Hij wist dat hij niet helemaal honderd procent was en dat zijn lichaam tijd nodig had om te herstellen. Hij wist ook dat hij hier niet kon blijven. Hij moest verder. Maar voorlopig accepteerde hij graag alles wat zijn herstel zou bespoedigen.


    ‘Kan ik nog iets voor je doen?’ vroeg ze.


    Hij keek nog een keer om zich heen. ‘Hebt u misschien een computer of een mobieltje? Of een radiozender?’


    De Samivrouw schudde glimlachend haar hoofd. ‘Hier doen we alles nog op de oude manier. Nieuws verspreidt zich snel, maar gaat altijd te voet.’


    Wijzend naar zijn geweer vroeg hij: ‘Kunt u die voor me pakken? Ik heb hem in de sneeuw laten vallen, en ik moet hem schoonmaken.’


    ‘Dat kan morgen ook nog heel goed. Zoals ik zei ben je hier veilig. Er zal je niets overkomen.’


    Hij twijfelde niet aan haar oprechtheid, maar ze had geen weet van de meer dan twintig huurlingen die in Nivsky waren neergestreken en actief naar hem op zoek waren. Hij moest de grens zien te bereiken. Maar vanavond ging dat niet meer lukken.


    In het gunstigste geval was hij morgen weer in staat om verder te gaan. En hoewel hij zich liever niet op klaarlichte dag verplaatste, kon hij de grens misschien wel bereiken als Sini en haar vrienden hem zouden helpen. Hij kreeg al wat ideetjes.


    Maar het duurde nog lang voordat het zover was. Eerst moest hij nog heel wat uurtjes in het donker zien door te komen. En in het donker gebeurden soms de verschrikkelijkste dingen.
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    Teplov had Christina aan haar haar het huis uit gesleurd. Het maakte hem niet uit dat anderen dat misschien zagen. Hoe meer mensen er getuige van waren, hoe beter, vond hij. Net als in het café zou daar een boodschap van uitgaan. Ze had tegen hem gelogen, meer dan eens, en daarmee had ze het er voor zichzelf niet makkelijker op gemaakt.


    Het verbaasde hem dat het niet bij haar was opgekomen dat haar auto doorzocht kon worden, terwijl ze zo intelligent leek. De bladzijde die ze uit de atlas had gescheurd had ze moeten verbranden en niet tussen de stoelkussens van de auto moeten proppen.


    Het maakte niet uit. Waar het om ging was dat Teplov en zijn mannen nu wisten waar Harvath naartoe wilde. Dat bespaarde hun een massale speurtocht.


    Ze maakten van de gelegenheid gebruik om haar door de straten van het dorpje naar de helikopters te sleuren. Wanneer de andere dorpsbewoners zagen dat hun geliefde dokter Volkova zo streng werd aangepakt, zouden ze eerder bereid zijn zich coöperatief op te stellen.


    En God mocht haar genadig zijn als ze die medewerking nodig hadden. Als ze hem nogmaals had voorgelogen, was de afstraffing die ze in het huis van haar oom had gekregen niet te vergelijken met wat ze dan zou moeten ondergaan. Als ze al die moeite deden om met de helikopter naar Friddja te gaan en zou blijken dat niemand Harvath daar gezien had, zou het haar duur komen te staan.


    Teplov had van tevoren radiocontact opgenomen. Hij had besloten wie er met hem mee zouden gaan en hoe hij van zijn komst een waar spektakel zou maken, iets wat flink veel aandacht genereerde.


    Hij zou een aanzienlijk deel van zijn manschappen in Nivsky achterlaten, voor het geval dokter Volkova hem weer had voorgelogen. Ze zouden in en om het dorpje naar Harvath blijven zoeken.


    De verse skisporen die ze bij het huis van Christina’s oom hadden ontdekt waren een goed teken. Ze voerden in de richting van het dorp waar hij volgens Christina naartoe zou gaan.


    Hij had zijn mannen de opdracht gegeven de achtervolging in te zetten, maar door de wind en de sneeuw waren de sporen al snel niet meer te zien. Hij hoopte Harvath nu met de helikopter op te kunnen sporen of hem in Friddja in te sluiten en op te pakken.


    Toen ze het plein naderden, kwam de transporthelikopter tot leven. De motor begon te brullen en de rotorbladen begonnen te draaien. Om het plein keken de dorpsbewoners, ook de stamgasten in het café, vanachter de ruiten toe. Hij had hun aandacht.


    Eerder waren de dorpelingen er al getuige van geweest hoe een van de cafégangers werd afgerost omdat die weigerde mee te werken. Nu zouden ze zien hoe hun dokter, in elkaar geslagen en bebloed, uit een auto werd gesleurd, naar de helikopter werd gebracht en verdween.


    Dat was weer zo’n SS-tactiek waar hij zijn voordeel mee deed. De eerste protesten moest je altijd keihard in de kiem smoren. Daarna was het goed om een gerespecteerd lid van de gemeenschap aan te pakken, iemand naar wie mensen opkeken en die van onbesproken gedrag was.


    Hij stopte op het plein en zag de cafébezoekers vanachter de ramen toekijken. Hij had de auto voor het pand geparkeerd en gaf zijn mannen de opdracht dokter Volkova uit de auto te halen.


    Ze verzette zich hevig toen ze haar naar de helikopter wilden brengen. Teplov gaf het bevel de vrouw los te laten.


    Zijn manschappen deden een stap naar achteren, waarna hij van achteren op haar af liep en haar keihard een dreun onder op haar rug gaf. Haar knieën knikten en ze viel op de grond, waar ze bloed opgaf in de sneeuw.


    De toeschouwers in het café hielden geschrokken hun adem in. Het was pure barbarij wat zich voor hun ogen ontvouwde. Maar niemand durfde er iets tegen te ondernemen, omdat ze bang waren dat ze dan ter plekke zouden worden neergeschoten. Daarom deden ze het enige wat hun restte: ze wachtten met angstige ogen af wat er zou gebeuren.


    Teplov greep Christina bij haar haar en trok haar hoofd naar achteren zodat de cafégasten haar gezicht konden zien. Verschillende van hen wendden hun hoofd vol afschuw af en durfden niet langer toe te kijken.


    Teplov liet haar hoofd los en gaf zijn mannen de opdracht haar naar de helikopter te brengen. Als ze weigerde mee te werken, zou ze net zo lang worden geslagen tot haar weerstand gebroken was.


    Christina had genoeg klappen gehad. Toen de soldaten haar overeind hielpen, liet ze zich gedwee meevoeren. Ze werd aan weerszijden ondersteund en liet zich naar de laadklep van de helikopter brengen.


    Nadat Teplov en zijn mannen waren ingestapt, begonnen de rotorbladen sneller rond te draaien. De helikopter steeg op, waardoor stukken sneeuw en ijs alle kanten werden op geblazen, ook tegen de auto’s die aan de rand van het plein stonden.


    Het toestel vertrok naar het noorden, bleef even boven het huis van Christina’s oom hangen en vloog toen in westelijke richting naar Friddja.


    De helikopter vloog niet te snel, zodat de bemanning met behulp van hun apparatuur naar Harvath kon zoeken. Dikke zwarte touwen die aan de helikopter waren vastgemaakt lagen opgerold op de vloer en konden elk moment naar buiten worden geschopt als de huurlingen moesten afdalen om Harvath te pakken.


    Toen het dorp vanuit de duisternis opdoemde, controleerden de mannen hun wapens en zetten ze hun nachtkijkers op.


    Net als destijds bij de SS werden bij Wagner alleen de beste rekruten aangenomen. Bovendien moesten ze van ‘zuivere’ Russische afkomst zijn. Ze moesten trouw zweren aan Rusland, de Russische president en het Russische volk.


    Het motto van Wagner was identiek aan dat van de SS: ‘Mijn eer heet trouw’. Teplov ging de mannen voor in hun eed. ‘We zweren trouw aan u, o Rusland. We zullen u en uw leiders dienen tot in de dood.’


    Aan boord van de helikopter slaakten de mannen de Russische oorlogskreet, in gebruik sinds de tijden van het keizerlijke Russische leger: ‘Ura! Ura! Ura!’


    Als Harvath in het dorp was, dan was Teplov ervan overtuigd dat zijn gemotiveerde, uiterst gedisciplineerde en ervaren mannen hem te pakken zouden krijgen.
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    Harvath was nog niet zo lang in slaap geweest toen hij de helikopter hoorde overvliegen. Onmiddellijk schoot hij rechtop in bed.


    Sini, die bij hem in de kamer was gebleven en haar patiënt aankeek, had het geluid ook gehoord.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


    ‘Slecht nieuws,’ zei Harvath. ‘Heel slecht nieuws.’


    In de brief had Christina geschreven dat hij buiten zijn schuld om in de problemen zat en dat Sini hem kon vertrouwen. Christina had haar gevraagd zijn wonden te verzorgen en hem in veiligheid te brengen tot ze zelf kon komen.


    Sini zag Harvath naar het geweer kijken en besloot er deze keer geen discussie aan te wijden. Ze liep naar de deur, pakte het wapen en bracht het naar hem toe.


    ‘Wat heb je nog meer nodig?’


    ‘Een doekje,’ zei hij. ‘En een flesje olie als u dat hebt.’


    Sini haalde de spullen. Ze keek toe hoe hij de kogels uit het wapen verwijderde en het vakkundig uit elkaar haalde, elk onderdeel inspecteerde, sommige met het doekje schoonmaakte en hier en daar een paar druppeltjes olie toevoegde.


    Toen, in hetzelfde tempo waarmee hij het wapen uit elkaar had gehaald, zette hij het geweer weer in elkaar en laadde het door.


    Uit zijn vertrouwdheid met het jachtgeweer sprak een hoge mate van expertise. Door de verwondingen die hij had opgelopen en zijn afstandelijke houding vermoedde Sini dat hij iemand was die gewend was aan geweld. Zijn bezorgdheid over de helikopter deed vermoeden dat de staat achter hem aan zat.


    ‘Ze zijn met die helikopter naar je op zoek, hè?’ zei ze.


    Harvath knikte.


    ‘En denk je dat ze hier ook naartoe zullen komen?’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’


    ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik heb geen tijd om dat uit te leggen. Hoe ver is het naar Friddja?’


    ‘Denk je dat ze daarnaartoe vliegen?’


    Dat moest haast wel. Hij kon hun aanwezigheid anders niet verklaren.


    Maar als ze naar Friddja vlogen, kon dat maar één ding betekenen: Christina had hem verraden. Het leek hem hoogst onwaarschijnlijk dat ze zijn sporen hadden kunnen volgen. Die waren al snel door de wind en de sneeuw uitgewist. Het moest Christina zijn geweest.


    Hoewel hij haar nauwelijks kende, leek het hem sterk dat ze hem moedwillig had verraden. De soldaten van Wagner hadden bij het café in Nivsky al laten zien tot welke brute daden ze in staat waren. Het leek hem niet ondenkbaar dat ze Christina ook in elkaar hadden geslagen om informatie uit haar te krijgen.


    ‘De mannen in die helikopter zijn huurlingen. Ze hebben in Nivsky iemand in elkaar geslagen die weigerde zijn auto aan hen af te staan. Als ze inderdaad op weg zijn naar Friddja, komt dat doordat ze erachter zijn gekomen dat Christina me heeft geholpen en dat ze haar aan het praten hebben gekregen. Wanneer ze daar aankomen en me niet kunnen vinden, zullen ze hierheen komen. We moeten hier weg. Hoe ver is het naar Friddja?’


    ‘Poronkusema,’ zei ze. ‘Eén poronkusema.’


    ‘Dat woord ken ik niet,’ zei hij. Hij verwijderde de kompressen en begon zich aan te kleden.


    ‘In deze streken houden we rendieren. Rendieren kunnen niet lopen en plassen tegelijk. Dan moeten ze even blijven staan. Een poronkusema is de gemiddelde afstand tussen die stops,’ zei Sini. Ze probeerde een equivalent te bedenken dat hij zou begrijpen. ‘Het is ongeveer negen tot tien kilometer. Laten we zeggen negenenhalf.’


    Dat was veel te dichtbij. ‘Wie weten er allemaal dat u hier bent?’


    ‘Mijn man, natuurlijk. Hoezo?’


    ‘Wie nog meer?’


    ‘Verder niemand. Alleen hij.’


    ‘Wat hebt u hem verteld?” vroeg hij.


    ‘Ik heb hem niks verteld,’ zei ze. ‘Jompá, een van de twee broers die jou hebben gevonden, heeft nieuwe honden ingespannen en is toen naar me toe gekomen. Hij liet me de brief zien die hij in een van je zakken had gevonden.


    Hij vertelde dat ze je in de sneeuw hadden gevonden. Hij vroeg me om mee te gaan naar Adjágas. Dat was alles. Ik heb mijn man gevraagd om Christina hierheen te sturen zo gauw ze was gearriveerd.’


    ‘Is dit het huis van Jompá?’


    Ze knikte. ‘Hij is nu bij zijn broer.’


    ‘Oké. Luister goed. Jullie lopen allemaal gevaar vanwege mijn aanwezigheid.’


    ‘We kunnen je verborgen houden tot…’


    ‘Dat heeft geen zin. Dit zijn mannen die een leugen op kilometers afstand kunnen ruiken. En dan zullen ze jullie te grazen nemen. Jullie allemaal.’


    ‘Wat moeten we dan doen?’


    ‘Vertel gewoon wat er gebeurd is. Alles. Dat ze me in de sneeuw hebben gevonden, dat u me hebt opgelapt en dat ik ervandoor ben gegaan toen ik de helikopter hoorde.’


    ‘Maar van Christina moest ik u in veiligheid brengen.’


    ‘Ik ben u erg dankbaar voor alles wat u voor me gedaan hebt,’ zei hij. Hij trok zijn schoenen en zijn jas aan.


    ‘Sorry,’ zei Sini. ‘Ik wou dat we meer voor je konden doen. Ik weet dat Jompá en zijn broer er ook zo over denken.’


    ‘Gaat u maar naar ze toe. Wilt u ze namens mij bedanken? Jullie hebben mijn leven gered.’


    ‘Waar ga je naartoe? Buiten is het stervenskoud.’


    ‘Ik bedenk wel iets. Waar zijn mijn ski’s?’


    ‘Buiten,’ zei ze. ‘En je stokken ook.’


    Hij haalde de waterzak uit zijn rugzak en vroeg of ze die voor hem wilde vullen, zodat hij alvast zijn ski’s kon onderbinden.


    Sini deed wat haar gevraagd was. Nadat ze haar eigen jas had aangetrokken, stapte ze naar buiten en gaf hem de waterzak.


    Hij bedankte haar en stelde een laatste vraag. ‘Waar ligt Friddja? Vanuit die richting zullen ze namelijk hiernaartoe komen.’


    Ze wees. ‘Die kant op,’ zei ze. ‘Door het bos. Je kunt het pad niet missen.’ Ze zag hem in tegenovergestelde richting wegskiën.


    Het was erg donker, en binnen een paar seconden werd hij door de duisternis verzwolgen.


    Sini wilde graag geloven dat hij het zou redden, maar als ze eerlijk moest zijn, wist ze dat dat niet ging gebeuren. Iemand in zijn conditie, alleen in de bittere kou, achtervolgd door huurlingen met een helikopter had geen schijn van kans.


    Maar dan kende Sini Scot Harvath nog niet.
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    Rook kringelde uit de schoorstenen van de besneeuwde huizen van Friddja. De helikopter, speciaal toegerust voor winterse omstandigheden, landde aan de rand van het dorp. Een kudde rendieren die in een omheining werd gehouden schrok op.


    Met een hand in Christina’s nek duwde Teplov haar naar buiten. Hij eiste dat ze het huis zou aanwijzen waar ze met Harvath had afgesproken. Dat weigerde ze, tot hij zo hard kneep dat de pijn ondraaglijk werd en ze deed wat hij vroeg.


    Nadat twee sneeuwscooters langs de laadklep de helikopter uit waren gereden om het gebied af te zetten, gaf Teplov zijn mannen de opdracht het huis te omsingelen.


    Net als in Nivsky stonden de inwoners van achter de ramen toe te kijken, en een aantal was naar buiten gekomen om te kijken wat er aan de hand was. Sini’s man, Mokci, deed ongelukkigerwijs net de deur open toen een van Teplovs mannen hem open wilde beuken.


    Mokci kreeg een geweerkolf tegen zijn mond, moest een duw incasseren en viel op de grond. Teplovs mannen stormden het huis binnen, op zoek naar Harvath.


    Tot zijn genoegen zag Teplov dat de dorpelingen geschokt en verontwaardigd reageerden. Hij stond met zijn manschappen te wachten tot een van de dorpelingen de fout zou begaan een wapen te pakken, maar dat gebeurde niet. Missie geslaagd.


    Even later kwam de leider van het huiszoekingsteam weer naar buiten en gaf het signaal dat er niets was gevonden. Harvath was nergens te bekennen.


    Teplov probeerde zijn woede onder controle te houden, beende met Christina naar het huis en duwde haar naar binnen.


    Toen Christina Mokci met een bebloed gezicht zag zitten, pakte ze meteen haar rol als medicus op en liep ze snel naar hem toe om hem te helpen. Teplov hield haar niet tegen.


    Ze vond een schone handdoek en vertelde hem dat hij die tegen zijn lippen moest drukken. Ondertussen kreeg ze toestemming om buiten een stuk ijs te halen. Dat wikkelde ze in een andere schone doek, zodat Mokci die tegen zijn bloedende mond kon houden.


    Hij was bijna een identieke mannelijke versie van zijn vrouw: klein maar stevig, met een verweerd gezicht, donker haar en bruine ogen.


    ‘Wat is dat toch met jullie?’ zei Christina. Ze draaide zich naar Teplov om. ‘Dat was volstrekt niet nodig.’


    ‘Hou je kop,’ zei Teplov. Met één hand greep hij het gezicht van de Sami, en hij draaide het hoofd naar links en rechts om de verwondingen te bekijken. ‘Hij komt er wel weer bovenop.’


    ‘Misschien is zijn kaak gebroken.’


    ‘Ik zei toch dat je je kop moest houden?’ blafte hij, zonder zijn blik van Mokci af te halen. ‘Waar is de Amerikaan?’


    ‘Amerikaan? Welke Amerikaan?’ mompelde Mokci. Zijn lip bloedde nog steeds en zwol op.


    ‘De Amerikaan die door dokter Volkova hiernaartoe is gestuurd. Degene die jouw vrouw zou ontmoeten.’


    ‘Ik weet werkelijk niet waar u het over hebt.’


    Omdat Mokci hem niet aan durfde te kijken, wist Teplov dat hij iets te verbergen had. Hij haalde uit met zijn rechterhand en sloeg hem keihard op zijn linkeroor.


    De klap kwam zo hard aan dat de Sami van zijn stoel viel en op de grond tuimelde, waar hij schreeuwend van de pijn bleef liggen.


    ‘Hou op!’ schreeuwde Christina. ‘Eerst proberen jullie zijn kaak te breken, en nu heeft hij misschien een gescheurd trommelvlies. Hij zei toch dat hij het niet wist?’


    Teplov draaide zich wild naar haar om en greep haar bij de keel. ‘Ik ga het niet nog een keer zeggen. Hou. Je. Kop.’


    Hij duwde haar opzij en knikte naar zijn mannen, die Mokci overeind trokken en hem in zijn stoel duwden. De tranen stroomden hem over de wangen.


    ‘Ik heb niets verkeerd gedaan,’ zei hij smekend.


    ‘Dat vroeg ik niet,’ zei Teplov. ‘Ik vroeg je waar de Amerikaan is.’


    ‘Dat heb ik al gezegd. Ik weet niet waar u het over hebt. Ik heb geen Amerikaan gezien. Hier is geen Amerikaan geweest.’


    Teplov keek om zich heen in de woonkamer en vroeg: ‘En je vrouw?’


    ‘Wat is er met mijn vrouw?’


    ‘Ze is toch een noaidi?’


    Mokci knikte.


    ‘Waar is ze?’


    ‘In Adjágas,’ zei hij. ‘Een plaatsje hier in de buurt.’


    Teplov keek naar een van zijn mannen, die het dorp op de kaart had gevonden. ‘Waarom?’


    ‘Iemand was ziek geworden.’


    ‘Iemand? Wie?’


    ‘Weet ik niet.’


    Teplov haalde uit en dreigde hem weer te gaan slaan.


    Mokci kromp ineen en vertelde hem alles wat hij wist. ‘Iemand, ene Jompá, zei dat hij en zijn broer een man in de sneeuw hadden gevonden die op sterven na dood was. Ze hebben hem naar Adjágas gebracht, en toen is Jompá hiernaartoe gekomen om Sini op te halen. Dat is alles wat ik weet. Echt waar.’


    ‘Hoelang geleden?’


    ‘Minstens een paar uur.’


    ‘En weet jij welk huis in Adjágas van die Jompá is?’


    De man aarzelde even, en dat was genoeg bevestiging voor Teplov.


    Hij nam radiocontact op en stuurde de twee sneeuwscooters op pad. Voordat ze aan boord van de helikopter stapten en wegvlogen, wilde hij het dorp doorzoeken. Er stond veel voor hem op het spel. Het zou kunnen dat de Sami de helikopter hadden horen aankomen en zo slim waren geweest om Harvath bij iemand anders onder te brengen.


    Het zou niet de eerste keer zijn dat zoiets gebeurde. Maar het maakte in feite niet uit. Hij zou elke steen omdraaien, onder elke tak kijken en elk huis in de oblast uitkammen, net zo lang tot hij hem gevonden had. Harvath had geen schijn van kans om de grens te bereiken.
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    Toen hij eenmaal buiten het gezichtsveld van Adjágas was, dook Harvath het bos in. Vanwege de zware sneeuwval lagen overal afgebroken dennentakken op de grond.


    Hij skiede in kringetjes rond, kwam weer terug op het pad en ging weer het bos in, waar hij een stuk touw uit zijn rugzak haalde en dat om zijn middel bond.


    Toen hij de perfecte dennentak gevonden had – breed, maar niet te zwaar – bond hij die aan het touw en sleepte hem achter zich aan om zijn sporen zo goed mogelijk uit te wissen.


    Op een schaal van één tot tien gaf hij zijn pogingen een vier, maar het was beter dan niets. Hij hoopte dat dat in het donker voldoende zou zijn. Hij had maar een kleine voorsprong nodig.


    Zonder geluid te maken verplaatste hij zich tussen de bomen door en ging hij zo snel mogelijk terug naar het dorp. Hij had alleen maar enige kans van slagen als hij het element van de verrassing gebruikte.


    Hij dacht koortsachtig na. Er waren heel wat cruciale kwesties die hij moest oplossen.


    Allereerst: hoeveel man waren er aan boord van die heli? Zat het hele contingent erin, meer dan twintig man, of waren er een paar in Nivsky achtergebleven om naar hem te blijven zoeken? Harvath vermoedde dat er een paar manschappen zouden zijn achtergebleven. Maar dat beantwoordde zijn vraag niet ten volle.


    De volgende vraag was: wat was zijn doel? Uiteraard wilde hij vluchten. Maar hoe of wat? Dat wist hij pas als de gelegenheid zich aandiende.


    De helikopter was hoe dan ook sneller dan hij. En als ze sneeuwscooters hadden ingezet, en die kans was groot, konden ze hem daarmee ook met gemak inhalen.


    Dat betekende dat hij hun het idee moest geven dat hij niet meer op de vlucht was, of het op zo’n manier aanpakken dat ze niet achter hem aan konden komen.


    Hij kon in elk geval proberen ze enkele gevoelige slagen toe te brengen, zodat ze zich gedwongen zagen zich terug te trekken, zich te hergroeperen en in de zenuwen te zitten bij het vooruitzicht weer achter hem aan te moeten gaan.


    Ze zouden hoe dan ook weer achter hem aan komen, maar als ze bang voor hem waren geworden, zou dat in zijn voordeel werken.


    Het viel niet mee om geharde soldaten van speciale eenheden, of het nu Russen waren of niet, schrik aan te jagen. Eigenlijk was het een hele opgave waar hij zich voor geplaatst zag, maar misschien, als het een beet­je meezat, lukte het.


    Maar er moest nog heel wat gebeuren voordat het hem zou lukken om te ontkomen. Alles moest goed gaan. Als hij ergens een steek liet vallen, zou dat de dood betekenen of zou hij gevangengenomen worden, wat hoogstwaarschijnlijk op hetzelfde neerkwam.


    Terug in Adjágas verborg hij allereerst de dennentak waarmee hij zijn sporen had uitgewist. Daarna verstopte hij zijn skispullen in de kruipruimte van een van de blokhutten.


    Nu zat hij alleen nog met de sporen die zijn schoenen in de sneeuw achterlieten. Maar net zoals bij het uitwissen van zijn skisporen, hoopte hij maar dat de huurlingen die in alle consternatie, terwijl de adrenaline door hun lijf gierde, niet zouden opmerken.


    Maar op hoop kon je geen plan bouwen. Hij moest zijn sporen zo goed mogelijk zien weg te werken.


    Hij maakte geen nieuw spoor in de pasgevallen sneeuw maar zette zijn schoenen in de sporen die de dorpsbewoners hadden achtergelaten. Bovendien varieerde hij in de manier waarop hij zijn voeten neerzette, zodat ze minder snel zouden opvallen.


    Doordat de skischoenen niet erg soepel waren, zou hij waarschijnlijk last krijgen van zijn voeten en zou zijn tempo laag zijn. Toch was het de moeite waard. Tot nu toe was het goed gegaan; hij wilde niet dat zijn sporen hem nu zouden verraden. Het enige pluspunt was dat hij het verrassingselement aan zijn kant had.


    Toen hij bij de hut van Jompá kwam, tuurde hij door een van de ramen naar binnen. Sini was nergens te bekennen. Hij liep naar achteren om te kijken of de deur open was. Dat bleek inderdaad het geval te zijn, zoals hij al had verwacht in zo’n kleine gemeenschap.


    Hij ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht, haalde de zaklantaarn uit zijn zak en legde die op de grond om zo min mogelijk aandacht van buiten te trekken.


    Hij liet zijn rugzak van zijn schouders glijden, haalde de doos met patronen tevoorschijn die hij in de blokhut van de pelsjager had gevonden, en stond voor een moeilijke keuze: hoeveel kogels kon hij missen? Hij besloot de helft te nemen.


    Afstand doen van munitie, vooral als je niet wist tegen hoeveel tegenstanders je het op moest nemen, was normaal gesproken geen goed idee. Maar in dit geval leverde dat tactisch voordeel op.


    Nadat hij een glazen pot uit de keuken had gehaald die hij daar had zien staan, maakte hij met zijn mes de patronen open. Zorgvuldig deed hij het kruit en de hagel in de pot.


    Het kostte hem heel wat minuten om zijn geïmproviseerde bom in elkaar te zetten, maar hij had er alle vertrouwen in dat het explosief aan zijn verwachtingen zou voldoen. De enige vraag was waar hij het ding het best kon verstoppen.


    Hij beschikte niet over de juiste spullen om een ontstekingsmechanisme met vertraging te maken. Als hij de bom bij de voordeur plaatste, zou hij meteen ontploffen zo gauw iemand binnenkwam en werd alleen die persoon uitgeschakeld. Om het de moeite waard te laten zijn moesten er zo veel mogelijk Wagner-huurlingen gedood, of in elk geval verwond worden. Hij besloot het bed als lokaas te gebruiken en de bom daar te verbergen.


    Het was slim van Christina geweest om de mannen van Wagner het idee te geven dat hij zwaarder gewond was dan in werkelijkheid het geval was. Hoe meer bloed en verband ze zagen, hoe meer ze de indruk zouden krijgen dat hij zwak was en niet in staat zou zijn om weerstand van enige betekenis te bieden. Als hij geluk had, zouden boobytraps een van de laatste dingen zijn waar ze aan dachten.


    Alle medische spullen van Sini lagen nog her en der verspreid. Nadat hij het bed zo had geprepareerd dat het net was alsof iemand er lag te slapen, zette hij haar spullen erbij in de buurt, zodat het leek dat hij er nog erg aan toe was.


    Tegen de tijd dat ze erachter kwamen dat er niemand onder de dekens lag, zou het te laat zijn. Dan zouden ze al op het struikeldraad zijn gestapt.


    Dat was althans het plan. Een aantal van de bermbommen die hij in het verleden had gemaakt, was niet afgegaan. Hoe meer ervan afhing, leek het wel, hoe groter de kans dat er iets misging. Hij hoopte dat dat nu niet het geval zou zijn.


    Nadat hij een laatste keer om zich heen had gekeken, verliet hij de blokhut en deed hij de deur achter zich dicht. In de verte hoorde hij het geluid van sneeuwscooters.


    Plotseling kreeg hij een idee. Met zijn rugzak en zijn jachtgeweer rende hij naar het pad dat Sini hem eerder had gewezen, het pad dat naar Friddja leidde.


    En terwijl hij zich zo snel mogelijk uit de voeten maakte, prevelde hij een stil gebed. Hij hoopte niet alleen dat de sneeuwscooters dat pad zouden nemen, maar ook dat hij een geschikte plek kon vinden voordat zij er aankwamen.
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    Harvath rende zo snel mogelijk over het pad. Het maakte hem niet uit dat hij sporen in de sneeuw achterliet. Kilometers maken, daar ging het nu om.


    Ondertussen lette hij goed op of hij een goede plek zag voor de hinderlaag die hij in gedachten had. Uiteindelijk vond hij een geschikte plek.


    De twee bomen stonden elk aan een kant van het pad en waren dik genoeg.


    Hij zocht in zijn rugzak naar de tweede spoel met draad die hij in de hut van de pelsjager had gevonden. Het was dikker draad dan hij had gebruikt voor de geïmproviseerde bom in de hut. Dat moest ook wel gezien de kracht die er op de draad zou komen te staan.


    Hij zou graag meer vliegen in één klap slaan, maar hij wist dat dat er niet in zat. Het pad was zo smal dat de huurlingen niet naast maar achter elkaar zouden rijden.


    Harvath had net genoeg draad voor twee valstrikken. Hij hoopte daarmee de bestuurders van de eerste en tweede sneeuwscooter uit te schakelen. Daarna moest hij maar vertrouwen op zijn jachtgeweer.


    Hij werkte snel, bepaalde waar de eerste draad het best geplaatst kon worden en maakte die zo strak mogelijk vast. Met de rest van de draad rende hij vijf meter terug, waar hij de tweede valstrik plaatste. Deze was moeilijker.


    Afgaand op wat Christina in het café in Nivsky had gezien, vermoedde hij dat de huurlingen over nachtkijkers beschikten. Dat betekende dat hij zichzelf moest zien te camoufleren. Maar hij kon de tweede valstrik niet activeren voordat de eerste sneeuwscooter voorbij was, en zelfs dan moest hij zich verborgen houden. Hij had een soort veer nodig, iets wat hij vanuit een schuilplek kon activeren zonder zijn aanwezigheid prijs te geven.


    Hij vond wat hij nodig had in de vorm van een jonger boompje, dat ondanks de vrieskou buigzaam was. Met behulp van een stuk draad bond hij de top van het boompje aan een dikkere boomstam vlakbij.


    Nu de draden gespannen waren, verborg hij zijn rugzak en groef een kuil in de sneeuw, die hij met boomtakken afdekte. Met zijn mes in de ene en het geweer in de andere hand ging hij in de kuil zitten. Hij hoorde de sneeuwscooters komen. Ze waren er bijna.


    Met deze actie zou hij het verrassingselement opgeven, de enige troef die hij nog achter de hand had. Zo gauw de eerste bestuurder in de eerste valstrik reed, zouden de huurlingen weten dat ze werden aangevallen. Het kwam nu op de juiste timing aan, en dat was extra lastig doordat hij niet meteen uit zijn schuilplaats tevoorschijn mocht komen. Gelukkig had hij vanuit de kuil enig zicht op het pad en moest hij verder het juiste moment maar een beet­je gokken.


    Hij spitste zijn oren en probeerde in te schatten om hoeveel sneeuwscooters het ging. Dat bleek een onmogelijke opgave. Hij hoorde alleen maar dat het er meer dan één waren. Het was niet met zekerheid vast te stellen tegen hoeveel man hij het moest opnemen.


    Liggend in de sneeuw zou hij er een miljoen voor over hebben gehad om nu een paar mijnen of handgranaten tot zijn beschikking te hebben. De bomen boden erg weinig dekking. Als dit op een vuurgevecht uitliep, zag het er niet best voor hem uit.


    Hij moest de overhand zien te krijgen voordat het zover kwam. Dat betekende dat hij ontzettend snel te werk moest gaan en dat elk schot van hem raak moest zijn.


    In stilte haalde hij de oude spreuk aan die in dit soort gevallen van toepassing was: ‘Slow is smooth and smooth is fast.’


    De sneeuwscooters kwamen met grote vaart dichterbij. Hij hoorde het gierende geluid van de motoren. Dat was gunstig – hoe sneller, hoe beter.


    Niet lang meer. Nog tien seconden. Of misschien twintig.


    Hij liet de hand met het mes erin tussen de takken van zijn schuilplaats door glijden en liet het steekwapen vlak boven de strakgespannen draad hangen waarmee de tweede val zou worden geactiveerd. Zijn hart bonsde in zijn keel en hij haalde een paar keer diep adem om zijn hartslag onder controle te houden.


    Toen de eerste sneeuwscooter langsschoot, sneed hij de draad met één beweging door. Het jonge boompje deed wat hij verwacht had: de draad werd aan een veel dikkere boomstam strakgetrokken. Maar wat Harvath niet had voorzien, was dat de tweede scooters zo dicht op elkaar zaten.


    Er klonk een zingend geluid toen de bestuurder van de achterste sneeuwscooter tegen de draad knalde, die op borsthoogte als een waslijn over het pad gespannen was. De man werd onthoofd.


    Zijn scooter raakte van het pad af, zeilde het bos in, raakte een paar bomen en kwam uiteindelijk gedeukt en ondersteboven tot stilstand.


    De bestuurder van de voorste scooter had waarschijnlijk gemerkt dat er iets aan de hand was – misschien had hij vanuit een ooghoek gezien dat de lichten van de scooter achter hem afbogen en het bos in schenen – want vlak voordat hij tegen de voorste draad kwam, keek hij achterom.


    Óf Harvath had de draad te laag gespannen, of deze vent was bovenmatig lang, want zijn hoofd werd niet van zijn romp gescheiden, maar de draad sneed eerst door zijn arm en vervolgens een stuk in zijn bovenlijf.


    Hij werd van de sneeuwscooter geworpen, terwijl het voertuig zelf op het pad verder gleed en uiteindelijk tot stilstand kwam.


    Harvath keek en luisterde, maar meer sneeuwscooters waren er niet. Hij sprong uit zijn schuilplaats tevoorschijn en rende tussen de bomen door het pad op, naar de huurling die bloedend in de sneeuw lag.


    Hij had de man vanuit de hinderlaag kunnen doodschieten, maar hij wist niet goed hoe ver het geluid droeg en hoe dichtbij de anderen waren. Daarom hing hij zijn geweer op zijn rug en liep hij met zijn mes in de hand op de man af.


    Nog voordat hij bij hem was, zag hij dat er geen redden meer aan was. Zelfs een tourniquet zou niet meer helpen. De man had niet alleen een arm verloren en een ernstige snijwond in zijn bovenlichaam opgelopen, waarschijnlijk was er ook een halsslagader geraakt toen de man uit de sneeuwscooter werd geslingerd. Het bloed spoot als een op hol geslagen sprinkler in het rond.


    Harvath bleef op afstand en hield de man goed in de gaten, maar de huurling maakte geen enkele aanstalten om zijn wapen te trekken.


    In de groene gloed van de nachtkijker zag Harvath hoe het licht uit de ogen van de huurling verdween. Het was niet nodig om zijn mes te gebruiken, de klus was al geklaard. Het was nu aan Harvath om te bedenken wat er verder gedaan moest worden.


    Hij was niet van plan om de komst van de fee van de goede ideeën af te wachten. Snel ging hij terug om zijn rugzak op te halen, en daarna fouilleerde hij de twee omgekomen huurlingen op spullen die van nut konden zijn om te overleven. De buit was rijk.


    Hij pakte niet alleen hun wapens, maar ook hun volgepropte munitievesten, vier fragmentatiegranaten, de overall van de onthoofde man – er was opvallend weinig bloed op gekomen vanwege de manier waarop het lichaam in de sneeuw was beland – en misschien nog wel het beste: een van hun helmen met nachtkijker.


    In een andere situatie zou hij met de handgranaten een boobytrap bij de slachtoffers hebben geplaatst, maar hij was bang dat de lichamen door een van de dorpelingen zouden worden gevonden. Daarom liet hij de dode soldaten liggen, en nadat hij zijn spullen bij elkaar had geraapt, rende hij over het pad naar de overgebleven sneeuwscooter.


    Toen hij zijn spullen zo goed en zo kwaad als mogelijk had vastgesjord en op het punt stond te vertrekken, hoorde hij een geluid waardoor de schrik hem om het hart sloeg.


    De helikopter kwam eraan.
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    Het was erop of eronder. Er viel met geen mogelijkheid te voorspellen hoeveel man er aan boord waren en hoe ze bewapend waren. Waren ze te voet? Op ski’s? Of hadden ze sneeuwscooters bij zich? Hij had geen idee.


    Maar waar hij zonder meer van uitging was dat Sini’s huis in Friddja was gelokaliseerd. Dat betekende dat Christina had verteld hoe het huis eruitzag, of nog waarschijnlijker, dat ze haar hadden meegenomen om het huis aan te wijzen.


    Als ze het huis van Sini hadden opgespoord, hadden ze haar man waarschijnlijk ook te pakken gekregen, want dat was de reden waarom ze naar Adjágas gingen.


    De Wagner-huurlingen zouden niet alleen Christina maar ook de man van Sini hebben meegenomen om hun de plek te wijzen waar de blokhut van Jompá stond.


    Het bleef de vraag wat de huurlingen met de gegijzelden wilden doen. Harvath wist dat ze Christina in elk geval niet zouden laten gaan, want zij had hem helpen ontsnappen. Dat was een groot probleem voor hem.


    Of ze zouden haar overdragen aan de groe, die haar in het meest gunstige geval in de cel zouden gooien en in het meest ongunstige geval zouden doodschieten, of de huurlingen zouden haar verkrachten om haar vervolgens dood te slaan en haar lichaam aan de wolven te voeren. Geen van deze scenario’s vond hij acceptabel.


    Ze had hem geholpen, en daarom voelde hij zich geroepen haar op zijn beurt te helpen. Hij bad dat ze aan boord van die helikopter was, want als hij eerst terug moest gaan naar Nivsky om haar te bevrijden, zou het een hele opgave worden.


    Nu hij er rekening mee moest houden dat zich tussen de huurlingen gegijzelden bevonden, schakelde hij over van hinderlaag naar redding. Dat betekende niet dat hij de Wagner-soldaten niet mocht doden, het betekende alleen dat hij ervoor op moest passen dat Christina niets overkwam, noch Sini’s man, als die inderdaad aan boord was.


    Als hij precies had geweten waar de helikopter zou landen, had hij zich daar in de buurt misschien verdekt op kunnen stellen en met behulp van zijn nachtkijker kunnen zien hoeveel man uit het toestel kwamen. Maar nu kon hij er slechts naar gissen.


    Hij wist alleen zeker dat ze eerst naar Jompá’s hut zouden gaan, omdat ze in de veronderstelling verkeerden dat hij zich daar schuilhield. Nu de helikopter zo dichtbij was, zette hij er extra veel vaart achter.


    Hij verborg de sneeuwscooter en zijn rugzak aan de rand van het dorp en dekte ze met boomtakken af. Daarna nam hij zo veel mogelijk spullen mee, hees de geweren op zijn schouders en rende naar de hut.


    Hij wist waar hij naartoe wilde, maar eerst wilde hij op verschillende andere plekken wapens en munitie verstoppen.


    Hij koos die plekken zorgvuldig uit en maakte daarbij gebruik van het duister tussen de huizen. Hij wilde snel bij zijn wapens kunnen komen zonder gezien te worden. En als het op een vuurgevecht aankwam wilde hij in elk geval dekking kunnen zoeken.


    Nadat alles in gereedheid was gebracht, liep hij naar de plek waar hij zich wilde verschansen.


    In Adjágas waren geen twee huizen hetzelfde, maar de meeste hadden een kruipruimte, zoals het huis waar hij zijn ski’s had verstopt.


    Een van de huizen was tamelijk vervallen, maar bood uitstekend zicht op de blokhut van Jompá. En wat helemaal gunstig was: er woonde niemand.


    Hij veegde een deel van de sneeuw weg en groef een gat dat groot genoeg was om onder het huis te kunnen komen. Pas toen drong het tot hem door dat de hut niet erg stevig was.


    De vloer boven hem was hier en daar doorgerot en rustte op balken die op opeengestapelde stenen lagen. Hij had het gevoel dat hij de hele hut op zijn hoofd zou krijgen als hij per ongeluk tegen zo’n pilaar stootte.


    De kruipruimte was zo krap dat hij de kalasjnikov op zijn onderarmen moest leggen en op zijn buik verder moest tijgeren om in positie te komen. Als hij ook maar een beet­je claustrofobisch was geweest, was hem dit nooit gelukt.


    Aan de andere kant van de kruipruimte aangekomen legde hij zijn geweer aan de kant en schoof genoeg sneeuw opzij om het huis van Jompá te kunnen zien. De afstand was perfect en het zicht werd niet geblokkeerd. Het enige nadeel was de mondingsvlam. Zo gauw hij het vuur opende, zouden ze weten waar hij zat.


    Om terug de kruipruimte in te gaan en van daaruit te schieten was geen optie, omdat hij dan te weinig zicht had. Hij moest het risico nemen en er het beste van maken. Snel en accuraat handelen en dan wegwezen.


    Hij hoopte dat de chaos zo groot zou zijn dat hij iedereen kon uitschakelen. Maar hij wist dat hij daar niet zonder meer van uit mocht gaan. De wet van Murphy gooide altijd roet in het eten.


    Voor zijn eigen bestwil zou hij zich moeten inhouden. Als hij één seconde te lang in die kruipruimte bleef, kon dat zijn dood betekenen. Het zou het mooiste zijn als hij al weer uit de kruipruimte was voordat ze het vuur beantwoordden. Dat zou niet eenvoudig zijn, maar hij had de omstandigheden niet voor het kiezen. Hij kon alleen bepalen hoe hij erop zou reageren.


    Buiten kon hij de draaiende rotorbladen horen toen de heli dichterbij kwam en in de lucht bleef hangen. Door de luchtverplaatsing werden sneeuw en ijs alle kanten op geblazen. Vanuit de lucht zette een spot de hut van Jompá in fel licht. Ondanks de afstand werd Harvath er praktisch door verblind.


    Terwijl hij zijn ogen afschermde, zag hij dat er vanuit het toestel touwen werden neergelaten. Een team van zes militairen liet zich zakken.


    Hier had hij niet op gerekend. Hij had verwacht dat ze het toestel aan de grond zouden zetten en te voet naar de blokhut zouden komen. Fuck, dacht hij bij zichzelf. En nu?


    Hij kon maar één ding doen, iets wat hij bij de training had geleerd: zich aanpassen en een oplossing verzinnen.


    Hij voelde zich gedwongen zich om te draaien en terug te gaan naar de plek waar hij de kruipruimte was binnengekomen.


    Ook zonder ze gezien te hebben wist hij dat er schutters aan boord waren die de militairen dekking zouden geven. Op het moment dat ze in actie kwamen, zouden de kogels hem om de oren vliegen. Doordat ze van bovenaf schoten, zouden de vloer en de kruipruimte doorzeefd worden.


    De aanwezigheid van de helikopter was een zware tegenvaller. Maar het bood ook kansen.


    Harvath had nog geen minuut, hooguit dertig seconden. Zo gauw zijn geïmproviseerde bom tot ontploffing kwam, was het spel uit.


    Zonder een moment te verliezen kroop hij uit de kruipruimte naar buiten, deed zijn nachtkijker op en sprong overeind. Het was cruciaal om zijn volgende stap nauwkeurig te timen.


    Aan de schijnwerper zag hij precies waar de helikopter was. Hij hield de hut steeds tussen hem en de boordschutters. Ze konden niet schieten op iets waarvan ze niet wisten dat het er was.


    Het geweer dat hij van een van de sneeuwscooterbestuurders had gepakt stond al op semiautomatisch. Hij sloeg de riem ervan om zijn arm om de stabiliteit te vergroten en wist dat er genoeg kogels in zijn wapens zaten. Hij had ze allemaal al gecontroleerd en doorgeladen.


    De reusachtige heli bleef het dorp zandstralen met stukken ijs en sneeuw en Jompá’s hut bleef gevangen in de felle witte lichtbundel.


    Harvath had al talloze keren een huis bestormd. Hoewel hij in de verleiding kwam om zijn hoofd om het hoekje te steken om te kunnen zien wat er gebeurde, bleef hij rustig zitten.


    De blokhut had alleen een deur aan de voorkant, niet aan de achterkant. Dat hadden ze vast al gezien toen ze hadden rondgevlogen, voordat het team zich aan touwen had laten zakken.


    Op dit moment zouden ze in een rijtje achter elkaar gaan staan. Elk moment kon de deur worden ingetrapt. Daarna zouden ze binnenstormen, ze zouden kijken of er gevaar dreigde, hun wapens zouden heen en weer zwiepen en precies wanneer…


    Boem.


    Harvath had in zijn leven wel hardere explosies gehoord. Maar het was toch nog een behoorlijke knal.


    Nu de boordschutters waren afgeleid door de explosie in Jompá’s huis kwam Harvath vanachter het vervallen hutje tevoorschijn om het vuur te openen.


    Hij richtte op het zoeklicht en had vier kogels nodig om het ding te raken.


    Zo gauw het licht uitging, richtte hij de loop op de deur van de helikopter en pompte er vier 7.62x39-kogels in. Er was inderdaad een schutter aan boord.


    Nadat hij de man buiten gevecht had gesteld, richtte hij zijn geweer op de cockpit en vuurde nog vier keer, waarna hij de rest van zijn magazijn leegschoot op de tank van het toestel.


    Als Christina aan boord was, hoopte hij maar dat ze stevig in de riemen zat. Omdat zijn kogels op waren, haalde hij het lege magazijn eruit, pakte een volle uit zijn munitievest, ramde het ding op zijn plaats en laadde het wapen door.


    Maar voordat hij weer de kans kreeg te schieten, vloog de helikopter in een scherpe bocht weg. Er kwam rook uit de uitlaat en het toestel verloor hoogte. Harvath wist dat de grote mi-8 zou neerstorten.


    Hij draaide zich om naar Jompá’s huis en zag twee huurlingen die elk een gewonde strijdmakker uit de brandende blokhut sleepten.


    Zonder een seconde na te denken richtte hij zijn geweer, haalde de trekker over en schakelde ze alle vier uit.


    Toen hij weer een nieuw magazijn pakte, hoorde hij een grote dreun. De helikopter was achter het dorp dwars door de boomtakken gevlogen en neergestort.


    Het was een hevige crash, maar gezien de geringe hoogte waarop de helikopter gevlogen had, achtte Harvath het niet onmogelijk dat de passagiers het er levend vanaf hadden gebracht.


    In een wit Wagner-pak gestoken, met een wapen van Wagner in de hand, zette hij zijn nachtkijker weer op, van plan om af te maken wat hij was begonnen. Zijn eerste bestemming: het huis van Jompá.


    Terwijl de dorpelingen aarzelend tevoorschijn kwamen om te kijken wat er was gebeurd, gebaarde Harvath dat ze weer naar binnen moesten gaan. Hij wilde niet dat ze het gevaarlijker maakten dan het al was.


    Vanuit een ooghoek zag hij Sini voor een van de huizen staan. En zij zag hem.


    Ook zonder dat Harvath haar om hulp had gevraagd, wist ze wat er gaande was. Onmiddellijk begon ze haar dorpsgenoten in het Sami toe te roepen dat ze naar binnen moesten gaan.


    Het moorden was nog maar net begonnen.
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    Harvath hing zijn geweer op zijn rug, trok het pistool dat hij op de sneeuwscooterbestuurder had buitgemaakt en liep snel op Jompá’s hut af.


    Zo gauw hij dichtbij genoeg was, schoot hij de vier Wagner-huurlingen die bij de deur lagen door hun hoofd, gewoon voor de zekerheid. Hij wilde er absoluut zeker van zijn dat ze niet meer leefden.


    Daarna keek hij binnen. Bloed en lichaamsweefsel van de twee andere commando’s lagen overal. Zijn geïmproviseerde bom had zijn nut bewezen. Toch joeg hij de stoffelijke overschotten ook een kogel door de kop. Nu moest hij snel naar de helikopter.


    Hij keek even om het hoekje voor het geval iemand hem stond op te wachten, stapte naar buiten en fouilleerde de overhoopgeschoten mannen op volle magazijnen en extra handgranaten.


    Een van de huurlingen had twee brandgranaten bij zich, die Harvath meenam. Ze werden gebruikt voor het vernietigen van materieel en konden veertig seconden lang een hitte van meer dan tweeduizend graden genereren.


    Ook nu besloot hij geen boobytrap bij de lichamen achter te laten.


    Hij stopte de buitgemaakte spullen bij zich, liet de lichamen achter en rende naar de sneeuwscooter. Ondertussen haalde hij de andere wapens en munitie op die hij had verstopt. Je wist maar nooit wat hij bij de neergehaalde helikopter zou aantreffen.


    Nadat hij de camouflagetakken had weggetrokken, maakte hij zijn rugzak en andere spullen vast, startte de sneeuwscooter en reed weg.


    Hij wist zo ongeveer waar de helikopter was neergestort, maar niet precies in welk terrein of hoe dichtbij hij kon komen.


    Hij besloot de koplampen niet aan te doen en gebruikte zijn nachtkijker om zich te kunnen oriënteren. Het was al erg genoeg dat ze hem door het gebrul van de motor al van verre konden horen aankomen, hij wilde hen niet ook nog eens visueel van zijn komst op de hoogte te stellen.


    Na zo’n vijfhonderd meter het bos in te zijn gereden, zag hij licht in de verte. Dat moest wel van de neergehaalde heli afkomstig zijn. Hij reed net zo lang door tot hij het niet meer veilig achtte, zette de motor uit en ging te voet verder.


    De sneeuw was diep, net als overal in dit godvergeten land, en hij ploegde er moeizaam doorheen. Hij had genoeg sneeuw gezien voor de rest van zijn leven.


    Hij maakte zo veel mogelijk gebruik van de natuurlijke camouflage die de bomen boden. Je wist nooit wie de crash had overleefd. Misschien kwamen ze nu wel zijn kant op, of erger: lagen ze in een hinderlaag op hem te wachten.


    Om de paar meter bleef hij staan om te luisteren. Maar ook toen hij dichterbij kwam, hoorde hij niets. Het bleef stil. Doodstil.


    Toen hij de top van een kleine heuvel had bereikt, zag hij in de diepte het toestel liggen. Het lag op zijn kant in een ravijn. De hoge dennenbomen eromheen waren als luciferhoutjes geknapt. De rotorbladen waren afgebroken en de grond lag bezaaid met brokstukken. Harvath verschool zich achter een boom en bleef een tijdje op zijn hurken zitten wachten.


    Nergens was enige beweging waar te nemen. Nergens was iets bijzonders te horen. Hij had een duister vermoeden dat Christina misschien dood was. Maar dat wist hij pas zeker nadat hij poolshoogte had genomen.


    Hij koos een route die de meeste bescherming bood en daalde langzaam af in het ravijn.


    Het deed hem denken aan een operatie in Noorwegen, op vergelijkbaar terrein en onder vergelijkbare omstandigheden, waarbij ze in een hinderlaag waren gelopen met een afgrijselijk bloedbad als gevolg. Hij omklemde zijn geweer, keek goed om zich heen en bleef om de paar meter staan om te luisteren.


    Het enige wat hij hoorde waren de laatste ademstoten van de mechanische en elektrische systemen van de helikopter. Zo nu en dan klonk er gesis wanneer hydraulische vloeistof uit een beschadigde leiding spoot.


    Toen hij beneden aangekomen was, liep hij voorzichtig vanaf de neuskant naar de helikopter. Hij tuurde door de verbrijzelde ruit van de cockpit, kalasjnikov in de aanslag, en zag de piloot en de copiloot. Beide mannen waren dood.


    Veel meer kon hij niet zien, omdat het zicht werd belemmerd door de lading. Hij liep verder.


    Doordat het toestel op zijn kant lag, waren de raampjes naar de hemel of naar de grond gericht. Hij zou op de helikopter moeten klimmen om naar binnen te kunnen kijken. Hij besloot om het toestel heen te sluipen en zo geruisloos mogelijk naar de achterkant te gaan.


    Het staartstuk was geheel verdwenen en waarschijnlijk ergens in het bos achtergebleven. Vanuit zijn huidige positie kon hij niet zien waar. Ook de rotoren zag hij niet.


    De laaddeuren aan de achterkant van de romp, onder de plek waar het staartstuk had gezeten, waren nog intact, al waren ze zwaar beschadigd en stonden ze deels open.


    Het zinde Harvath maar niets. Hoewel het eruitzag alsof de deuren door de crash waren opengeschoven, was hij zeer op zijn hoede toen hij dichterbij kwam.


    Toen hij onder een van de scharnieren door probeerde te kijken maar niets zag, besloot hij het erop te wagen en stak hij zijn hoofd om de hoek. Er was niemand te zien, althans niet iemand die nog in leven was.


    De lading was losgeschoten en had zich door de cabine verspreid en het rook sterk naar benzine. In tegenstelling tot vliegtuigbrandstof, die pas in gasvormige toestand tot ontbranding kon komen, was benzine uiterst brandbaar. De aanwezigheid van kapotte elektrische bedrading, waarvan sommige vonkten, was bloedlink.


    Hij zag verschillende jerrycans staan – waarschijnlijk brandstof voor de sneeuwscooters – die gescheurd waren. Maar van Christina was geen spoor te bekennen. Hij klom tussen de brokstukken door en liep naar de cockpit.


    Bij de deuren aan de voorkant vond hij de lichamen van de twee boordschutters, beiden met een kogelvrij vest aan. Een van hen was door voltreffers van Harvath uitgeschakeld. Aan de verwondingen van de man te zien had hij hem minstens drie keer geraakt. Zijn collega leek door de crash om het leven te zijn gekomen.


    Zo te zien was Christina helemaal niet aan boord geweest. Dat kon alleen maar betekenen dat ze in Nivsky gevangengehouden werd. Verdomme.


    Hij schoof de grote container aan de kant die hem eerder het zicht op de cabine had ontnomen en doorzocht snel de kastjes bij de cockpit, voor het geval er iets te vinden was wat hij goed kon gebruiken.


    Hij verzamelde een paar spullen die hem nuttig leken, liep naar de achterkant van het toestel, gooide ze door de laaddeuren naar buiten en inspecteerde de jerrycans. De meeste waren ernstig beschadigd.


    Alleen twee ervan waren nog bruikbaar. Hij hing zijn geweer op zijn rug, tilde de jerrycans op en droeg ze naar buiten.


    Daar zag hij Christina staan, met naast haar een Sami-man wiens gezicht ernstig toegetakeld was. En achter de twee stond een buitengewoon forsgebouwde Wagner-huurling met een pistool in de hand. De man voldeed aan de omschrijving die Christina had gegeven van de man in het café – de commando die de leiding had.


    ‘Handen omhoog,’ zei Teplov. Hij richtte zijn pistool op hem.


    Deze keer had Harvath geen pistool onder een deken verborgen. Hij moest wel doen wat hem was opgedragen, hij had geen keus. Hij zette de jerrycans neer en stak zijn handen omhoog.
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    Sodankylä, Finland


    Tero Hulkkonen van het ministerie van Defensie verwelkomde de Carlton Group op de luchtmachtbasis van Lapland bij Rovaniemi. Een nh90 tactische transporthelikopter stond met draaiende rotoren stand-by. Zo gauw de uitrusting van het team was overgeheveld, vertrokken ze in noordnoordoostelijke richting naar het Jaeger-garnizoen dat honderdvijfentwintig kilometer verderop in Sodankylä gelegerd was.


    De helikopter landde op een hoog omheind deel van de basis. Het deed Chase, Sloane en Staelin denken aan het terrein van Delta Force in Fort Bragg, en het was dan ook het eerste waar ze over begonnen toen ze uitstapten en hun spullen uitlaadden. Het eerste wat Haney, Morrison en Barton zeiden was hoe ‘fucking koud’ het was.


    De basiscommandant, kolonel Jani Laakso, had hen ondergebracht in eigen barakken die vlak bij het commandocentrum stonden. Toen de spullen waren opgeborgen, troffen de teamleden de kolonel en diens contactpersoon in een van de beveiligde vergaderzalen.


    Er werden een paar dienbladen met warm eten uit de kantine gehaald, met koffie en flesjes water. Niemand van de Carlton Group had commentaar op het eten. Het waren stuk voor stuk professionals die hadden geleerd hun gastheer respect te betonen, vooral in de kennismakingsfase. Bovendien hadden ze aanzienlijk slechtere keukens meegemaakt. Het Finse eten was van een hoog gastronomische niveau vergeleken met wat er in landen als Somalië, Pakistan, Mozambique en Jemen werd voorgeschoteld.


    Ze schepten elke een bord vol, pakten koffie of water en gingen aan een lange houten tafel zitten. Het was een vermoeiende reis geweest en veel kwam er niet meer over hun lippen. Het team was blij toen een verkenningsspecialist binnenkwam, het licht werd gedimd en een briefing begon met een presentatie op een flatscreen.


    De specialist bracht ze in het kort op de hoogte van alles wat de Finnen wisten over het terrein, de sterkte aan Russische zijde en de voortdurende pogingen om Harvath te lokaliseren. Er werd niets verteld wat ze al niet uit eigen ervaring wisten of wat ze aan boord van het vliegtuig te weten waren gekomen.


    Na de presentatie dankte kolonel Laakso de specialist en vroeg of er nog vragen waren. Die waren er niet.


    Als er nieuwe ontwikkelingen waren, zo beloofde de kolonel, dan zou hun teamleider daar onmiddellijk van op de hoogte worden gesteld. Aan boord van het vliegtuig waren ze het erover eens geworden dat Haney die rol op zich zou nemen.


    Ze bedankten de kolonel voor zijn gastvrijheid, en nadat hij samen met de specialist was vertrokken, nam Hulkkonen van Defensie het over.


    Hij had net een berichtje op zijn telefoon gelezen en borg het toestel op. ‘De positie van de Finse regering, en daarmee ook die van de Finse strijdkrachten, is dusdanig dat we jullie wel naar de grens kunnen brengen, maar dat we ons niet op Russisch grondgebied mogen begeven.’


    ‘Dat hadden we graag anders gezien,’ verklaarde Haney, ‘maar we hebben uiteraard alle begrip voor de situatie en waarderen alle hulp die jullie ons kunnen geven. Het mag duidelijk zijn dat het ons er alleen maar om gaat om onze teamgenoot in veiligheid te brengen.’


    ‘Hebben jullie nog updates gehad?’ vroeg Hulkkonen. ‘Al enig idee welke route hij volgt, afgezien van het gegeven dat hij vanuit Nivsky naar het westen gaat?’


    Haney schudde zijn hoofd. ‘Nog niet. Maar we hebben goede hoop dat we binnenkort meer te horen krijgen.’


    ‘Wij ook. Ondertussen is het plan als volgt. Jullie proberen wat uit te rusten. Morgenochtend om zes uur zal in deze kamer het ontbijt worden geserveerd en krijgen jullie een nieuwe briefing. Daarna zullen we de bijzonderheden van de eventuele missie bespreken en krijgen jullie winterkleding, ski’s en wat jullie verder denken nodig te hebben.’


    ‘En daarna?’


    ‘Het plan is om jullie naar een van onze grensposten te brengen. Het betreft een plek die de Russen niet kennen. Daar kunnen jullie de grens over zonder dat de Russen alarm slaan.’


    ‘Is het de bedoeling dat we vanaf de grens tachtig kilometer gaan langlaufen?’ vroeg Staelin enigszins beduusd.


    ‘Nee, zover hoeft niet. Ik ben nog bezig met de bijzonderheden. Morgen kan ik jullie daar meer over vertellen.’


    ‘Hoe staat het met de toegankelijkheid van het Finse luchtruim? Voor het geval we een halo-team willen inzetten?’ vroeg Haney, refererend aan een High Altitude Low Opening-sprong en aan het Zero-Three-Hundred-team dat klaarstond op de luchtmachtbasis in Luleå in het noorden van Zweden.


    ‘Dat verzoek heeft grote kans van slagen. We hebben nog geen definitieve toezegging binnen, maar van wat ik ervan begrijp, is het voor ons geen enkel probleem als jullie binnen ons luchtruim blijven. Per slot van rekening betreft het hier een militaire oefening om een neergehaald vliegtuig op te sporen, dus is het logisch dat daar verkenningsvliegtuigen bij worden ingezet.


    Mocht er tijdens deze oefening bepaalde “spullen” uit het vliegtuig worden gegooid, dan worden we daar liever niet van op de hoogte gesteld. Kunnen jullie daarmee leven?’


    ‘Zeker,’ zei Haney.


    ‘Goed. Ik blijf hier op de basis en zie jullie morgenochtend om zes uur weer. Mochten jullie ondertussen iets nodig hebben, dan ben ik op mijn mobieltje bereikbaar.’


    Ze namen afscheid van Hulkkonen, en nadat ze klaar waren met eten gingen ze terug naar de barakken.


    Het gebouw was verdeeld in een aantal kamers met elk een badkamer. Omdat Sloane de enige vrouw van het team was, kreeg zij een eigen kamer. De rest moest een kamer delen. Niemand klaagde daarover, niet alleen omdat ze centrale verwarming en sanitair hadden, maar ook omdat ze wisten dat Harvath het vannacht veel zwaarder te verduren had.


    Haney raadde iedereen aan te douchen en dan te gaan slapen. Terwijl hij op zijn beurt wachtte, typte hij snel een sitrep en stuurde dat naar Nicholas in de Verenigde Staten. Er was niet veel te melden, maar het was een regel die de Ouwe zelf had ingesteld. Ook als er geen nieuws was, wilde hij tijdens een missie regelmatig iets van zijn mensen horen. En als je dat naliet, moest je daar wel een verdomd goede reden voor hebben, anders zwaaide er wat. Als gevolg daarvan waren ze allemaal dwangmatige sitrep-schrijvers geworden.


    Het woord ‘dwangmatig’ was precies waar Haney aan dacht toen hij zag dat Barton de badkamer uit kwam met een handdoek om zijn middel en badslippers aan.


    ‘Heb je speciaal badslippers meegenomen?’ vroeg hij.


    ‘Jij niet dan?’ zei de voormalige seal hoofdschuddend.


    Als marinier had Haney zoveel gelopen dat zijn voeten op die van een Hobbit leken. Over slippers maakte hij zich niet meer druk.


    Hij zette zijn laptop uit, pakte zijn toilettas en liep naar de badkamer.


    Daar deed hij de deur dicht, kleedde zich uit en trok het douchegordijn opzij. De douche was niet alleen smetteloos schoon, maar had ook een douchekop met massagestand.


    Haney draaide de warmwaterkraan vol open, maar bedacht zich. Uit solidariteit met Harvath zette hij alleen de koudwaterkraan aan.


    Het was goed om jezelf op een missie niet te veel in de watten te leggen, want dat was slecht voor je doorzettingsvermogen.


    De douchestraal was ijskoud. Haney nam een van de kortste douches ooit. Het deed hem eraan denken hoe koud het buiten was en wat Harvath op dit moment allemaal moest doorstaan.


    Toen hij tussen de lakens kroop, was hij blij dat hij een deken had. Hij trok hem tot aan zijn kin op.


    Voordat hij in slaap viel, zei hij een gebed voor Harvath. Als God ervoor zorgde dat Harvath in leven bleef, zwoer hij, dan zouden hij en zijn teamgenoten alles op alles zetten om de man in veiligheid te brengen.


    Haney gooide het wel vaker met God op een akkoordje. In zijn leven zag hij vaak bloed en kogels, of allebei, maar God had hem nooit in de steek gelaten. En hij ging er zonder meer van uit dat God hem ook deze keer niet zou laten zitten. Het enige wat Haney nodig had was een teken.
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    Dat teken kwam een paar uur later, toen Haneys beveiligde telefoon ging. Aan het geluid kon hij horen wie er belde. Ze hadden allemaal een eigen ringtone. Die van Nicholas was het thema van de film Shaft, deels bij wijze van grap, maar ook omdat hij Nicholas respecteerde als een ‘bad motherfucker’.


    Nog voordat hij zijn ogen opendeed had hij het toestel gepakt. Hij nam de oproep aan en hield de telefoon bij zijn oor.


    ‘Haney,’ zei hij. Hij keek knipperend op zijn horloge om te zien hoe laat het was.


    ‘Volgens mij hebben we de locatie van Harvath te pakken,’ zei de kleine man.


    ‘Waar?’ vroeg Haney. Hij gooide de deken van zich af en stond op.


    ‘Wat is er?’ vroeg Barton, die nog op een oor lag.


    ‘Misschien weten we waar Harvath is,’ zei hij.


    ‘Het National Reconnaissance Office heeft een satelliet op oblast Moermansk gezet. Ze hebben iets in de buurt van Nivsky opgepikt.’


    ‘Is het Harvath?’


    ‘Als het Harvath niet is, hebben de Russen er nog een groot probleem bij.’


    ‘Wat was er dan te zien?’ vroeg Haney.


    ‘Ik stuur de beelden nu door. Hulkkonen en de kolonel wachten in het commandocentrum op jullie,’ zei Nicholas. ‘Daar kunnen we een conferencecall voeren.’


    Haney verbrak de verbinding en kleedde zich snel aan. Toen hij de kamer verliet, was Barton inmiddels opgestaan. Haney wilde hem vertellen dat het misschien niets voorstelde en dat hij beter weer kon gaan slapen, maar hij wist dat het geen enkele zin had om dat te zeggen. Als het andersom was geweest, zou Haney er ook op aangedrongen hebben om mee te gaan.


    Toen ze in het commandocentrum kwamen, was de kolonel er al. Een van de technici maakte via een beveiligde videoverbinding contact met Nicholas, waarna diens gezicht op een van de reusachtige schermen verscheen. Zo leek hij ontzettend groot, en dat vertelde Haney hem. Barton haalde koffie op.


    Zo gauw Hulkkonen ook was gearriveerd, legde Nicholas uit wat het nro meende te hebben gezien.


    Nadat ze het bericht van Harvath hadden ontvangen, was er in allerijl een satelliet op Nivsky gericht. Uit de aanwezigheid van twee helikopters op het plein concludeerden ze dat de Russen achter hem aan zaten.


    Vanaf daar zochten ze naar auto’s die vanuit Nivsky naar het westen reden. Er waren er niet veel, en uit de beelden vielen geen definitieve conclusies te trekken. Er was ook iemand die zich zo te zien op ski’s verplaatste, en zelfs waren er een paar hondenbrigades in de buurt. Maar ook daaruit viel niets definitiefs op te maken.


    ‘En dan gebeurt er dit,’ zei Nicholas. Hij schakelde van de stills die hij had laten zien over op infraroodbeelden.


    Ze zagen allemaal dat er commotie op het plein ontstond. Er werden spullen, waaronder twee sneeuwscooters, en mensen aan boord van een van de helikopters gebracht, waarna het toestel opsteeg.


    De satelliet volgde het toestel op zijn vlucht naar een dorp waarvan Nicholas wist te vertellen dat het Friddja heette, zo’n twintig kilometer naar het westen.


    Daar landde de helikopter. De twee sneeuwscooters werden uitgeladen en de passagiers stapten uit. Een van hen werd kennelijk meegesleurd of in elk geval onvrijwillig meegevoerd, te oordelen naar de twee personen sterke escorte.


    Een handjevol personen zonderde zich af en begaf zich naar een van de huizen, waar ze naar binnen gingen. Een moment later volgden er meer.


    Even daarna kwamen ze met een nieuwe persoon naar buiten.


    Terwijl de sneeuwscooters ervandoor raceten, gingen een paar figuren van huis tot huis. Op een gegeven moment stapte iedereen weer aan boord van de helikopter, waarna het toestel naar het volgende dorp vertrok, tien kilometer verderop.


    Dit, legde Nicholas uit, was ook een Sami-dorp, Adjágas genaamd.


    Ze zagen de sneeuwscooters naar het dorp toe rijden, maar van beide werd de bestuurder eraf geworpen. Een mysterieuze persoon kwam uit het bos tevoorschijn.


    ‘Dat moet Harvath zijn,’ zei Haney.


    ‘Dat zei ik ook al,’ verklaarde Nicholas. ‘Als dat niet zo is, hebben de Russen een heel groot probleem. Let goed op wat er verder gebeurt.’


    Ze keken allemaal gefascineerd naar het grote scherm en zagen zes personen die zich aan touwen uit de heli lieten zakken, waarna ze naar een huis renden. Even later vond daar een ontploffing plaats. Toen de overlevenden de gewonden uit het huis sleepten, werden ze door dezelfde mysterieuze figuur onder vuur genomen, die even later op de helikopter begon te schieten, waardoor het toestel neerstortte.


    De beelden haperden en het scherm ging op zwart doordat de satelliet was opgeschoven in zijn baan.


    ‘Dat was Harvath, dat kan niet anders,’ vond Barton.


    ‘Dat denken wij ook.’


    De kolonel gaf een van zijn manschappen de opdracht een landkaart op te hangen. ‘Adjágas ligt niet zo ver van de grens, hooguit zestig kilometer.’


    Haney wist dat Staelin het niet had zien zitten om tachtig kilometer te langlaufen. Hij vroeg zich af of zijn collega blij was met het bericht dat het maar zestig kilometer was.


    Hij richtte zich tot Hulkkonen en zei: ‘Op grond van deze nieuwe informatie zou ik graag vliegtuigen uit Luleå laten overkomen, en ik wil uw regering dan ook verzoeken om ze het Finse luchtruim binnen te laten.’


    ‘Als onderdeel van onze gezamenlijke militaire oefening?’ zei de Finse militair.


    Haney knikte, waarna de man zijn telefoon pakte en een eindje verderop ging staan om discreet met zijn superieuren te kunnen overleggen.


    Haney keek weer naar Nicholas en koos zijn woorden zorgvuldig om de Amerikaanse president buiten schot te houden, ook al waren ze in het gezelschap van een bondgenoot. ‘Heeft het Witte Huis dit al gezien?’


    ‘Zeker. Ze willen wel het laatste woord hebben over elk plan dat er ook maar bedacht wordt, maar jullie zijn de mensen ter plekke, dus jullie mogen de stukken op het bord zetten.’


    Haney keek naar de kolonel. ‘Meneer Hulkkonen heeft aangegeven dat er een grenspost is, voor de Russen een soort blinde vlek, waar we gebruik van kunnen maken.’


    ‘Dat is correct.’


    ‘Hij zei ook dat we te voet de grens over moesten, of op ski’s, maar dat we misschien niet de hele afstand op die manier hoefden te overbruggen. Wat bedoelde hij daar precies mee?’


    De kolonel keek even naar de woordvoerder van Defensie en richtte zich tot Haney. ‘We hebben daar iemand zitten. Iemand die ons misschien kan helpen.’


    ‘En die voor vervoer kan zorgen?’


    ‘Ja, maar het ligt een beet­je ingewikkeld.’


    ‘Het is altijd ingewikkeld,’ zei Haney.


    ‘Maar in dit geval zeker.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat deze persoon een bloedhekel aan Amerikanen heeft,’ zei de kolonel.
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    Oblast Moermansk


    Was dit het dan? Alle kou, alle pijn en al die kilometers, en dan dit? Al die moeite om uiteindelijk gevangengenomen te worden? Harvath was boos. Op zichzelf. En op de situatie. Hij was boos op alles en iedereen. Eigenlijk was boos te zwak uitgedrukt. Hij was pislink.


    Zijn boosheid riep iets op wat diep verborgen was gebleven, iets wat overweldigend was. Zijn oude woede stak weer de kop op.


    ‘Heel langzaam,’ commandeerde Teplov, die maar al te goed wist wat voor man hij tegenover zich had. ‘Laat het geweer vallen.’


    Met tegenzin deed Harvath wat hem werd opgedragen.


    ‘Nu het munitievest.’


    Zijn woede zwol aan. Harvath maakte het vest los en gooide het van zich af.


    ‘Nu het uniform. En je jas. Langzaam.’


    Harvath probeerde een list te verzinnen, deed ondertussen wat de man van hem vroeg en liet de kleren op de grond vallen.


    ‘Nu omdraaien,’ commandeerde de Rus.


    Terwijl Harvath zich omdraaide, blies de kou dwars door de kleren die hij nog aanhad en beet de wind in zijn huid. En hoewel zijn ogen op de Rus en diens pistool gericht zouden moeten zijn, keek hij even naar Christina.


    Hij wilde haar duidelijk maken dat alles goed zou komen, dat hij haar zou beschermen, maar ze kon zijn ogen niet zien, omdat die schuilgingen achter de nachtkijker die aan zijn helm bevestigd was.


    Het was of Teplov zijn gedachten kon lezen, want de Rus zei: ‘Helm af.’


    Hij duwde de nachtkijker omhoog, maakte het riempje om zijn kin los en wierp de helm op de grond. Hij vond het niet fijn om afstand te moeten doen van zijn spullen, maar nu stonden ze in elk geval op gelijke voet tegenover elkaar. De Rus had ook geen nachtkijker.


    Terwijl zijn ogen aan het donker wenden, keek hij weer naar Christina. Ze zag er erg slecht uit – gebroken en verslagen. De Sami-man naast haar zag er nog beroerder uit.


    Maar ze hadden de crash overleefd. En dat mocht allemaal niet voor niets zijn geweest. Harvath moest iets doen. Maar wat? Omdat hij in elk geval tijd moest zien te rekken, besloot hij zijn tegenstander aan te spreken.


    Zonder inleiding bracht hij een kwestie ter sprake die hem al de hele tijd dwarszat. ‘Nadat mijn vliegtuig was neergestort, was er iemand die ik niet meer kon vinden. Ene Josef.’


    Teplov keek hem grijnzend aan. ‘Dus hij heeft wel indruk op je gemaakt.’


    ‘Zeker,’ zei Harvath. Zijn gezicht vertrok van haat. ‘Ik heb hem zelfs beloofd dat ik de laatste was die hij zou zien voordat hij doodging. Is me dat gelukt?’


    ‘We hebben hem in het bos gevonden, waar het vliegtuig de bomen heeft geraakt. Hij had een gebroken rug en was onderkoeld geraakt, maar hij leeft nog. Dus het lijkt erop dat het je niet gelukt is.’


    ‘Tot nu toe niet, nee.’


    De Rus verbreedde zijn grijns. ‘Op je knieën.’


    Harvath stak zijn handen naar voren, alsof hij handboeien om wilde hebben.


    Maar daar trapte Teplov niet in. Hij had geen zin in spelletjes. ‘Harvath, het is behoorlijk koud, en we weten allebei hoe dit zal aflopen. Laten we er niet omheen draaien. Op je knieën.’


    Harvath bleef doodstil staan.


    Teplov richtte het pistool en schoot vlak naast Harvath op de grond.


    ‘Doe wat ik zeg,’ zei hij weer. ‘Anders schiet ik je knieën kapot.’


    Als hij dat inderdaad zou doen, zou het lastig worden om Harvath uit de kloof te halen en hem naar het dorp te brengen, maar ergens wist Harvath dat de Rus dat niets kon schelen. Harvath was ervan overtuigd dat hij hem dood zou schieten. Dus, omdat hij geen keus had, maakte hij aanstalten om op zijn knieën te gaan zitten.


    Net toen hij dat wilde doen, vond er een enorme explosie plaats. De gescheurde jerrycans met benzine waren tot ontploffing gekomen.


    Door de kracht van de knal werd Harvath meer dan zes meter weggeblazen. Bijna was hij op een afgebroken rotorblad gespiest.


    Hij sprong overeind, draaide zich om en keek waar de Rus was. Teplov was ook een eind weggeslingerd en leek hardhandig met een boom in contact te zijn gekomen. Hij had moeite om overeind te komen. Christina en de Sami-man lagen iets verderop. Ze bewogen zich geen van beiden.


    Harvath keek om zich heen, op zoek naar een wapen, maar zag er geen. Omdat hij wist dat hij geen tweede kans zou krijgen, stormde hij als een dolle stier naar voren.


    Toen hij Teplov met zijn hoofd raakte, was het of hij tegen een muur opliep. De man was een halve kop groter dan hij en minstens dertig kilo zwaarder. De forsgebouwde Rus leek de klap probleemloos op te vangen. En toen begon Teplov klappen uit te delen.


    Vuisten, knieën en ellebogen maaiden in het rond. Harvath kon bijna niet geloven hoe snel de man was. Elke keer dat hij een opening dacht te zien, had de Rus het gat weer gedicht en liet hij een regen van slagen op hem neerkomen.


    Harvath proefde bloed. Of het uit zijn mond of uit zijn neus kwam, wist hij niet. Waarschijnlijk allebei.


    Wat hij wel wist was dat hij dit niet heel lang vol kon houden. Daar had hij simpelweg de kracht niet voor.


    Het lukte hem om een heel behoorlijke linkse en rechtse uit te delen, maar dat leek de Rus niet te deren. Hij bleef maar op Harvath inbeuken.


    Harvath probeerde zijn lichaam te draaien om Teplovs knie met een welgemikte trap te kunnen verbrijzelen, maar steeds als hij dat deed, leek de Rus hem door te hebben en deed hij een stap opzij. En Harvath kreeg dan een elleboogstoot te verduren, vaak op het hoofd.


    Hij bloedde, was buiten adem en had bijna geen energie meer. Hij moest er snel iets op zien te verzinnen.


    Hij deed of hij weer naar Teplovs knie wilde uithalen, maar onderbrak zijn beweging halverwege. De Rus, anticiperend op wat komen zou, liet een enorm gat vallen doordat hij zijn gewicht al op zijn andere voet zette.


    Snel stapte Harvath naar voren en gaf de man een keiharde trap in zijn kruis. De forse Rus kromp ineen van de pijn. En toen gaf Harvath hem de hardste uppercut die hij ooit had uitgedeeld.


    Bot brak hoorbaar. Harvath wist niet of het Teplovs kaak of zijn eigen hand was. De Rus had zo’n hard hoofd dat Harvath het gevoel had zijn vuist tegen een betonblok te hebben gestoten.


    Bloed spoot uit Teplovs mond en zijn hoofd viel naar achteren.


    Hij had zijn uppercut niet beter kunnen timen of plaatsen. Zijn tegenstander zou zonder meer knock-out moeten gaan. Maar dat gebeurde niet.


    Teplov keek wazig uit zijn ogen, en waarschijnlijk realiseerde hij zich dat het niet veel had gescheeld of hij was buiten westen geraakt, want vanuit het niets trok hij een mes.


    Harvath deinsde achteruit, net op tijd, want het lemmet flitste door de lucht en miste hem op een haar.


    Met een bloedend hoofd kwam Teplov op hem af.


    Uit de manier waarop de Rus het mes hanteerde was wel duidelijk dat de man er uitstekend mee overweg kon.


    Hij kwam snel op Harvath af, maaiend en stekend met het mes. Harvath had de grootst mogelijke moeite om de slagen af te weren zonder gestoken te worden.


    Hij was duidelijk in het nadeel en werd door Teplov achteruit gedreven, door de met brokstukken bezaaide sneeuw, zonder dat hij kon zien waar hij zijn voeten neerzette.


    Met zijn lange armen kon de Rus het mes ver voor zijn lichaam houden. Harvath kon de man met geen mogelijkheid een dreun op het hoofd of op het lichaam geven. Zijn enige optie was om de man het mes afhandig te maken of nog een schijnbeweging te maken en dan daadwerkelijk een knie van de Rus te verbrijzelen.


    Gezien hoe bedreven Teplov met het mes was, besloot Harvath voor de knie te gaan, de rechter.


    Maar het plan was nog niet bij hem opgekomen of hij verstapte zich en struikelde. Hij probeerde nog overeind te blijven, maar zijn arm maaide door de lucht zonder dat hij iets vond om zich aan vast te houden. Het mes zoefde door de lucht en sneed het topje van zijn handschoen af. Zijn wijsvinger werd op een haar na geraakt.


    Net toen de Rus naar voren dook, viel Harvath achterover, waardoor beide mannen op de grond tuimelden.


    Harvath kwam op zijn rug terecht, met de grotere, zwaardere en aanzienlijk sterkere Teplov boven op hem.


    De Rus pakte het mes over in zijn linkerhand en greep Harvath met zijn rechter bij zijn keel.


    Harvath probeerde zich alle trucjes te herinneren die hij tijdens de training had geleerd, maar niets had enig effect.


    Terwijl hij lag te spartelen in de sneeuw, kneep de Rus zijn keel steeds meer dicht. Harvath begon sterretjes te zien – witte lichtpuntjes – terwijl zijn zicht steeds waziger werd. Toen zag hij dat de Rus het mes hoog boven zijn hoofd hief.


    Er leek iets in het lemmet weerspiegeld te worden. Misschien was het de gloed van de brandende helikopter, of misschien kwam het doordat zijn hersenen geen zuurstof meer kregen. Maar toch had hij de indruk dat hij iets zag bewegen.


    Voordat Teplov toesloeg, drukte hij de keel van zijn tegenstander met nog meer kracht dicht.


    Met het laatste beet­je kracht dat in hem was probeerde Harvath een knie op te trekken om de Rus daarmee van zich af te duwen, maar toen hoorde hij een krakend geluid en werd alles zwart voor zijn ogen.
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    Als bij een omgekeerde bungeejump stroomde er lucht in zijn lijf en werd Harvath weer op de brug van zijn bewustzijn getrokken.


    Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij weer hetzelfde gezicht. Maar er was iets veranderd. Het licht was uit Teplovs ogen verdwenen.


    De Rus zat niet meer boven op hem en hij deed geen verdere pogingen om hem met het mes om zeep te helpen. Hij was opzij gegleden. Harvath duwde hem nog meer van zich af en rolde van hem weg.


    Hij zag dat een deel van het achterhoofd van de man was verdwenen. Wat was er in godsnaam gebeurd?


    Hij krabbelde van het lijk weg en probeerde overeind te komen.


    ‘Rustig maar. Doe maar langzaam aan,’ zei een stem. Het was de stem van Christina.


    Toen hij zich had omgedraaid, zag hij dat ze op hem af liep, met zijn kalasjnikov in haar handen. Het krakende geluid dat hij had gehoord was niet dat van versplinterend bot of een luchtpijp die kapot werd geknepen, maar het geluid van een schot. Ze had Teplov doodgeschoten en daarmee zijn leven gered.


    ‘Gaat het?’ vroeg hij.


    ‘Het komt wel weer goed,’ zei ze. ‘Maar we moeten maken dat we hier wegkomen. De tweede piloot heeft een noodoproep uitgezonden. Er is versterking onderweg.’


    Harvath had geluk gehad dat hij de eerste helikopter had neergehaald. Hij verwachtte niet nog eens zoveel geluk te hebben. Bovendien was hij het verrassingselement kwijtgeraakt. De helikopter die nu onderweg was zou waarschijnlijk zwaarbewapend invliegen en schieten op alles wat bewoog. Ze moesten maken dat ze wegkwamen voordat het toestel hier was.


    Hij vond zijn helm met de nachtkijker nog intact, maar zijn jas was nergens te bekennen, dus daarom trok hij die van Teplov aan, plus diens handschoenen. Ondertussen keek Christina hoe het met Mokci was, de man van Sini.


    Hij was bij de explosie door rondvliegend puin geraakt, maar hij was bij bewustzijn en prima in staat zich te verplaatsen.


    Harvath voegde zich bij hen en vroeg Christina om te tolken. Ze moest Mokci vertellen dat Sini in Adjágas was, dat ze ongedeerd was en dat er vlakbij een sneeuwscooter stond, die ze met z’n drieën konden gebruiken om terug te rijden.


    Terwijl Mokci knikte, nam Harvath de kalasjnikov van Christina over. Hij wees hoe ze langs de steile ravijnhellingen omhoog konden klimmen en vertelde dat hij wel achter hen aan zou komen.


    ‘Hoezo?’ vroeg Christina. ‘Wat ga jij dan doen?’


    ‘Ga nou maar,’ zei hij. Hij wilde niet dat ze zag wat hij wilde gaan doen. ‘Ik kom er zo aan.’


    Toen de twee eenmaal uit het zicht waren verdwenen, scalpeerde Harvath Teplov voor zover er nog hoofdhuid over was en gebruikte het mes van de Rus om de bloederige trofee aan de dichtstbijzijnde boom te prikken. Hij wilde de rest van de Wagner-club duidelijk laten weten wie er verantwoordelijk was voor de dood van hun leider.


    Net als de scalpen die hij op de crashsite had achtergelaten zouden deze trofeeën hun angst voor hem aanwakkeren. Angst werkte verlammend. Wie bang was, dacht wel twee keer na voordat hij iets deed. Zelfs de minste of geringste aarzeling kon het verschil maken tussen gevangengenomen worden en ontkomen.


    Uiteindelijk besloot hij in dit geval toch een boobytrap bij zijn slachtoffer te plaatsen. De kans was klein dat dorpelingen hiernaartoe zouden komen, en hij wist dat de huurlingen binnen niet al te lange tijd zouden arriveren. Het was een smalle kloof, en terwijl hij verschillende fragmentatiegranaten bij Teplovs lichaam op scherp stelde, hoopte hij zoveel mogelijk huurlingen te doden of te verwonden.


    Nadat de boobytrap was geplaatst, ging hij snel achter Christina en Mokci aan en haalde ze halverwege in.


    Het was moeilijk om in de diepe sneeuw enig tempo te maken, maar hij spoorde ze aan iets sneller te gaan lopen. Ze moesten opschieten.


    Ondertussen probeerde hij een plan te bedenken. Waar zouden Teplovs mannen het eerst naartoe gaan? Naar de neergestorte helikopter? Of zouden ze ter verkenning over het dorp vliegen en dan bij de hut van Jompá hun overhoop geschoten collega’s zien en daar beginnen?


    Het maakte eigenlijk niet uit. Teplov en de piloten van de eerste helikopter niet meegerekend had hij acht Wagner-huurlingen uitgeschakeld. Als ze echt met vierentwintig man in Nivsky waren geland, zouden er nu wel veertien zijn kant op kunnen komen.


    Ze waren met genoeg man om teams aan touwen te laten zakken, zowel bij het huis van Jompá als op de crashsite, en toch nog mannen achter de hand te hebben. De helikopter zou dan op veilige afstand wegvliegen en de mannen zouden verdere instructies afwachten.


    Hij kon geen enkele manier bedenken waarmee hij zijn tegenstanders kon afleiden. Zijn hoofd was helemaal leeg. Toch moest hij iets zien te verzinnen. Maar het enige waar hij aan kon denken was wat Lara bij het safehouse in New Hampshire had geroepen: ‘Rennen!’


    Maar waar moest hij nu heen? Naar de grens? Misschien zat er genoeg benzine in de tank om het te redden. Hij had zijn gps nog. Het was maar zestig kilometer, afhankelijk van het terrein. Het was te proberen. Maar als iemand van Wagner hem op het spoor kwam, was hij er geweest.


    Het maakte niet uit of ze een team aan boord hadden dat zich aan touwen kon laten zakken. Een boordschutter, meer hadden ze niet nodig. Ze hoefden maar met een infraroodkijker zijn warmtebeeld op te sporen en dat was het dan.


    Hij dacht aan Christina. Ze was zo goed als dood als ze hier bleef. Ze moest met hem mee. Hoe hij hen allebei in veiligheid kon brengen was iets waarover hij op dit moment nog niets zinnigs kon zeggen. Hij wist alleen dat hij het moest doen.


    Plotseling kreeg hij een ideetje. Toen Sini zich over hem had ontfermd, had hij over een mogelijk vluchtplan nagedacht, vooropgesteld dat zij en haar vrienden bereid waren hem te helpen. Nu leek het plan wat concretere vormen aan te nemen. Maar dan moesten ze wel een afleidingsmanoeuvre zien te vinden.


    Toen ze bij de sneeuwscooter kwamen, zei Harvath dat Christina achter hem moest gaan zitten en dat ze de extra wapens moest vasthouden. Mokci zou de rij sluiten en zijn rugzak dragen. Harvath had de rugzak net opgeraapt en wilde hem aan Mokci geven toen hij zag dat de Sami-man al een rugzak op zijn rug had.


    ‘Waar komt die ineens vandaan?’ vroeg hij.


    Christina trad weer op als tolk. ‘Hij zei dat dat de rugzak van Teplov was. Na de crash heeft hij in de helikopter naar dat ding gezocht. Kennelijk was het voor hem van groot belang.’


    Harvath vroeg of hij de rugzak mocht bekijken.


    Binnenin, in plastic verpakt, bevonden zich stapels bankbiljetten van diverse valuta, ook Amerikaanse dollars, waarschijnlijk bedoeld om onderweg mensen om te kopen, en ook zou van het geld waarschijnlijk de beloning worden betaald die in Nivsky was uitgeloofd voor informatie die tot aanhouding van Harvath zou leiden. Harvath schatte dat er minstens honderdduizend dollar in de tas zat.


    Hij keek wat er nog meer in zat. Naast een paar chocoladerepen en wat persoonlijke spullen vond hij een weerbestendig notitieboekje, gedetailleerde topografische kaarten en een kleine sere-set met een seinspiegel, windbestendige lucifers, een strijkhoutje, glowsticks, een sleuteltje voor handboeien, een scheermes, een lockpicksetje en een klein kompas zoals hij die ook in het vliegtuig had gevonden. Maar het echte hoogtepunt kwam nog.


    In de buitenste vakken vond hij een medisch setje en Teplovs gps-toestel, en het laatste vak waarin hij zocht bleek de jackpot te bevatten: een satelliettelefoon.


    Hij ritste de rugzak weer dicht, hing het ding op zijn borst, startte de sneeuwscooter, en toen ze allemaal goed zaten, gaf hij gas en racete zo snel mogelijk terug naar het dorp.


    Aan de rand van Adjágas zette Harvath de motor uit. Ze lieten de sneeuwscooter in het bos achter en slopen te voet verder. Het was beter als niemand van hun komst op de hoogte was.


    Die schoften van Wagner zouden elk huis in het dorp binnenstebuiten keren. En daarbij zouden ze de dorpelingen niet bepaald zachtzinnig behandelen. Verre van.


    Nu hun leider en een groot aantal van hun kameraden waren omgekomen, zou iedereen die zich niet welwillend opstelde op z’n minst in elkaar worden geslagen. Het was niet ondenkbaar dat het uit de hand zou lopen en dat de overgebleven huurlingen het hele dorp uitmoordden en tot de grond toe afbrandden. Dat mocht Harvath niet laten gebeuren.


    Zoals hij al eerder tegen Sini had gezegd kon je bij de Wagner-huurlingen niet met leugens aankomen. Je moest hun de absolute waarheid vertellen, want alleen dan kon je op enige clementie rekenen. Dat betekende dat hij een goed verhaal voor ze moest verzinnen. Een verhaal dat waar was.


    Ook wilde hij een spoor achterlaten om de huurlingen het dorp uit te lokken. Als het enigszins mogelijk was, wilde hij ze daarna afschudden. Met andere woorden: hij moest een afleidingsmanoeuvre bedenken. Maar eerst had hij hulp nodig.


    Ze gingen naar het huis van Olá, de broer van Jompá, en keken om het hoekje. Met zijn nachtkijker verkende Harvath de omgeving. Er was niemand te zien. De lichamen van de omgekomen huurlingen lagen nog in de sneeuw. Niemand had ze met een vinger aangeraakt, en volgens Mokci ging dat ook niet gebeuren. De Russen moesten hun eigen doden maar komen halen. Deels uit bijgeloof en deels omdat ze niets te maken wilden hebben met wat er gebeurd was, weigerden de Sami bij de doden in de buurt te komen.


    Dat was goed nieuws voor Harvath. Hij nam Christina terzijde, vertelde haar wat hij wilde dat ze deed en gaf haar Teplovs rugzak vol geld. Terwijl ze samen met Mokci naar binnen glipte, liep hij naar de omgekomen Wagner-soldaten.


    Nu hij niet bang hoefde te zijn dat een van de dorpelingen de huurlingen zou aanraken, kon hij nog meer boobytraps plaatsen. Met behulp van de handgranaten bracht hij bij alle lijken een boobytrap aan. Het maakte niet uit welk lijk ze het eerst zouden omdraaien, de dood was onvermijdelijk.


    Hij voelde de ogen van de dorpelingen op zich gericht, al lieten ze zich niet zien. Toen hij klaar was, verdween hij tussen de bomen om de lijken van de bestuurders van de sneeuwscooters van boobytraps te voorzien. Daarna rende hij terug naar de blokhut waar hij Christina en Mokci had achtergelaten.


    Hij tuurde door het raam aan de achterkant naar binnen en wachtte op haar teken. Toen ze een duim naar hem opstak, haalde hij de satelliettelefoon van Teplov tevoorschijn, trok de antenne uit en zette het apparaat aan.


    ‘Doe het alsjeblieft,’ zei hij binnensmonds. Dit was misschien de enige kans die hij kreeg.


    Terwijl hij wachtte, haalde hij de gps van Christina’s oom tevoorschijn en zette ook dat apparaat aan. De tijd drong. Alles hing nu af van de voorbereidingen die ze in de blokhut hadden getroffen.
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    Hostage Recovery Fusion Cell


    Washington, D.C.


    ‘Stilte!’ schreeuwde Nicholas. Hij stond op zijn bureau en probeerde ieders aandacht te vangen. Onmiddellijk schoten de honden overeind. Hij gaf het bevel dat ze zich koest moesten houden.


    Het werd onmiddellijk stil in het vertrek. Hij richtte zijn aandacht op de telefoon. ‘Zeg dat nog eens?’ vroeg hij. De verbinding was belabberd en viel steeds weg.


    ‘Norseman,’ herhaalde Harvath. Hij gebruikte zijn codenaam, zoals in het protocol stond voor dit soort noodgevallen.


    Een reeks gecodeerde vragen en antwoorden gingen heen en weer, met tot besluit: ‘Tim heeft een dak van metaal. Ik herhaal: Tim heeft een dak van metaal.’


    ‘Tim heeft een dak van metaal. Uitstekend ontvangen,’ zei Nicholas, ten teken dat hij het laatste gecodeerde bericht had verstaan. ‘Zal ik de specialiteiten voor u opnoemen?’


    ‘Niet nodig. Mijn vrouw en ik weten al wat we willen bestellen.’


    Nicholas keek naar speha Rogers, die bij zijn bureau was komen staan, en gebaarde de man om een pen en papier te pakken. Harvath had bevestigd dat hij het was, dat hij een lijn gebruikte die niet te vertrouwen was, dat hij opgehaald wilde worden en dat er iemand bij hem was – een vrouw.


    ‘Ik luister,’ zei de kleine man.


    Harvath somde in rap tempo twee series letters en cijfers op, die Nicholas voor de zekerheid herhaalde. Rogers noteerde ze, maar toen hij aanstalten maakte om de aantekeningen naar het bureau van de nsa te brengen, die de operatie samen met het National Reconnaissance Office aanstuurde, hield Nicholas hem tegen.


    ‘Trek een van de breedtegraden af en tel er twee bij de lengtegraden op.’


    Rogers knikte en ging weg.


    Nicholas had allerlei vragen die hij zou willen stellen, maar voor Harvaths bestwil moest hij het gesprek zo kort en to the point houden als mogelijk was. ‘Hebt u al eerder bij ons besteld?’


    ‘Twee keer.’


    Harvath stelde zich professioneel op en gaf de gecodeerde informatie zeer beheerst door, maar Nicholas meende toch een zekere onderliggende spanning in zijn stem te horen.


    ‘Bent u bereid om een snelle enquête over die ervaring te doen?’


    ‘Nee,’ zei Harvath. ‘Er zijn veel mensen die van deze telefoon gebruik willen maken.’


    ‘We zullen meteen met uw bestelling aan de slag gaan.’


    Bijna wilde Nicholas eraan toevoegen ‘Wat fijn om uw stem weer te horen’, toen de verbinding werd verbroken.


    ‘Hallo?’ zei de kleine man. ‘Hallo? Hoort u me?’


    Toen hij had gecontroleerd of het gesprek inderdaad was beëindigd, sprong hij van het bureau. De speha kwam naar hem toe.


    ‘Wat zei hij?’


    Nicholas vertelde wat Harvath in hun gesprekje had verteld.


    ‘Is bekend wie er achter hem aan zit?’ vroeg Rogers. ‘Het Russische leger? De Russische politie? Allebei?’


    ‘Daar heeft hij niets over gezegd.’


    ‘En de identiteit van die vrouw dan? Weten we wie dat is?’


    ‘Nee, dat is ook niet bekend, maar als ik een gokje moest wagen, zou ik zeggen dat het de arts is die ons een berichtje op Instagram stuurde.’


    ‘Hoe verplaatst hij zich? Is hij te voet?’


    Nicholas schudde zijn hoofd. ‘Nee, overduidelijk niet te voet.’


    ‘Met een voertuig?’


    ‘Volgens mij wel.’


    ‘Is bekend wat voor voertuig? Een auto? Een vrachtwagen?’


    Weer schudde Nicholas zijn hoofd. ‘Dat had hij in code kunnen vertellen, maar dat heeft hij nagelaten. We weten alleen dat hij en de vrouw afzonderlijk reizen.’


    ‘Waarom? Heb je enig idee waarom ze dat doen?’


    ‘Misschien zijn er checkpoints en fungeert de een als afleiding voor de ander of zo. Ik weet het niet. Daar heeft hij niets over gezegd.’


    Rogers voelde dat Nicholas zijn geduld begon te verliezen. ‘Ik probeer alleen maar te helpen. Maak je maar geen zorgen. We gaan gewoon uit van wat we weten. Heeft hij gezegd wanneer hij weer contact zou opnemen?’


    ‘Nee. De lijn viel toen dood.’


    De speha legde een hand op de schouder van de kleine man. ‘Ik heb hem nooit ontmoet, maar als ik moet geloven wat iedereen me vertelt, gaat hij het wel redden.’


    Nicholas knikte instemmend. Als iemand enige schijn van kans maakte, was Harvath het wel. Maar als er één ding was wat hij in deze branche geleerd had, was het dat je de situatie altijd naar je hand moest zetten, anders deed je niet goed genoeg je best.


    Ze moesten er alles aan doen om ervoor te zorgen dat Harvath gunstige kaarten in handen kreeg. Het was tijd om er helemaal voor te gaan.
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    Oblast Moermansk


    ‘Zeg hem maar dat mijn ballen eraf vriezen hier, en als hij niet snel opendoet en ons binnenlaat, dat we dat kuthuis van hem in de fik steken,’ zei Haney. ‘Met hem erbij.’


    De Jaeger-soldaat, die met enige tegenzin door de Finnen met het team op pad was gestuurd, bracht de boodschap in soepel Russisch over in iets tactvollere bewoordingen.


    ‘Oké,’ zei de contactpersoon, ‘als ze hun spullen dan maar wel achter het huis zetten. Ik wil niet dat iemand ziet dat ze hier zijn.’


    De Fin tolkte en terwijl Haney en Staelin bij de voordeur bleven posten, ging de rest van het team achterom om hun spullen neer te zetten.


    Toen dat geregeld was, boden Barton en Gage aan de eerste wacht te nemen.


    Haney was geïnstrueerd meteen to the point te komen, en toen hij eenmaal binnen was, deed hij dat dan ook.


    Hij sprak langzaam zodat de Jaeger-soldaat zijn woorden kon vertalen, en omdat het een ernstig gespreksonderwerp betrof, sloeg hij een respectvolle toon aan.


    ‘Namens Paul Porter, de president van de Verenigde Staten, wil ik u en uw gezin condoleren. Hij hoopt dat u bereid bent zijn condoleances te accepteren voor wat uw broer in de Afghaanse oorlog is aangedaan. Het spijt ons ten zeerste dat het een Amerikaans wapen was dat de Verenigde Staten aan de moedjahedien hadden geleverd dat zijn dood heeft veroorzaakt.’


    Haney keek afwachtend met zijn collega’s naar de oude man om te zien of hij zich liet vermurwen en het kon opbrengen Amerika te vergeven.


    De man had een ontoegankelijk gezicht en was een ouwe taaie. Hij was minstens zeventig, en de haat tegen de Verenigde Staten stroomde uit elke porie van zijn lijf. Het enige land waar hij minstens evenveel hekel aan had was Rusland. Omdat het hier een missie tegen Rusland betrof, was de man bereid hen te helpen, voor de Finnen.


    Zijn codenaam was Pavel. Dat was het enige wat de Jaeger-commandant met hen had willen delen. Daar kon Haney zich wel in vinden. Hij was hier niet om vrienden te maken. Hij was hier om een vriend te redden.


    Van zowel de Amerikaanse president als de minister van BuZa had Haney toestemming gekregen de man hun excuses aan te bieden. ‘Als je het er maar niet te dik bovenop legt,’ had de minister hem gewaarschuwd.


    Het maakte Haney allemaal niets uit. Hij was desnoods bereid Pavel te vertellen dat de Amerikaanse maanlanding in scène was gezet als hij de Rus daarmee kon overhalen hen te helpen. Zonder hem dachten ze het niet te kunnen redden.


    Nadat Nicholas had bevestigd dat Harvath in leven was en zijn locatie bekend was, werd het team in md500-helikopters naar de grens gebracht.


    De Jaegers hadden een van hun inlichtingenspecialisten, Aleksi, gestuurd om de ontmoeting met Pavel in goede banen te leiden en om ervoor te zorgen dat de Amerikanen ‘de boel niet zouden verknallen’.


    Pavel was een van de vele Russen die op de hand van de Finnen waren. Ze functioneerden niet alleen als menselijke struikeldraden door Russische troepenbewegingen aan Finland door te geven, maar ook als guerrillastrijders die in geval van oorlog bereid waren de Russen tegen te werken en Finse soldaten en inlichtingenofficieren te helpen.


    Maar Pavel was voor Finland meer dan een zeer gewaardeerde collaborateur. Hij had een speciale training gehad, waardoor hij van onschatbare waarde was voor het terughalen van Harvath. Daardoor waren de Verenigde Staten bereid diep in de buidel te tasten.


    Haney deed zijn rugzak open, haalde er een aantal pakken Amerikaanse bankbiljetten uit en legde ze op tafel. ‘We groeten u niet alleen namens president Porter, maar ook namens een andere beroemde Amerikaan, de heer Benjamin Franklin.’


    De Rus en de Jaeger-soldaat keken toe hoe Haney steeds meer geld uit de rugzak haalde en op tafel legde.


    ‘Hij vraagt hoeveel dat is,’ zei Aleksi.


    ‘Tweehonderdvijftigduizend dollar,’ zei Haney. ‘De helft krijgt hij nu en de rest wanneer we terug zijn.’


    Het was een vermogen, vooral in dit deel van Rusland, en de oude Rus zette grote ogen op toen de Fin de woorden van Haney vertaalde. De man had een kip in handen die niet alleen gouden maar ook diamanten eieren kon leggen. Hij was niet van plan die te laten glippen.


    ‘Tweehonderdvijftigduizend dollar voor zijn hulp,’ tolkte de Jaeger-soldaat. ‘En hoeveel als schadeloosstelling? Voor de dood van zijn broer door de inslag van een Amerikaanse raket?’


    Haney had die opmerking verwacht en glimlachte. ‘Vertel hem alsjeblieft,’ zei hij, ‘dat mijn land voor dat soort situaties geen schadeloosstelling uitkeert.’


    Zo gauw de woorden in het Russisch waren vertaald, begon Pavel omstandig zijn verontwaardiging en ontzetting te etaleren. Zijn overdreven vertoning deed denken aan voetbalspelers die zich bij de minste of geringste aanraking van de tegenpartij theatraal lieten vallen en kronkelend van de gespeelde pijn op het veld bleven liggen.


    ‘Maar,’ ging Haney verder, ‘omdat we zijn medewerking zeer op prijs stellen en een goede verstandhouding willen, zijn we bereid om daarover te onderhandelen.’


    ‘Kunnen we hem niet gewoon overhoop knallen?’ vroeg Staelin, zo zacht dat alleen Haney hem kon verstaan. ‘Dat lijkt me een geschikt tegenbod.’


    Staelin vond dit soort onderhandelingen afschuwelijk. Het hoorde nu eenmaal bij het werk, maar hij had het nooit leuk gevonden. Zo gauw je je portemonnee trok, graaiden ze er met hun hand in en wilden ze alles wat erin zat, en het liefst nog meer. Ze werden des te inhaliger als ze wisten dat ze met de Verenigde Staten van doen hadden. In hun ogen waren de Amerikanen zo rijk dat ze konden vragen wat ze wilden.


    Aleksi luisterde naar Pavel en zei: ‘Hij wil tien miljoen dollar voor het verlies van zijn broer.’


    Haney had een dergelijk openingsbod verwacht en zei eenvoudigweg: ‘Nee.’ Hij deed geen tegenbod.


    De oude Rus verzonk in gepeins. Als hij niet uitkeek, zou de kip met de gouden en diamanten eieren hem uit de vingers glippen en zou hij straks met legen handen zitten.


    Hij verlaagde zijn prijs snel tot vijf miljoen dollar en gaf dat via Aleksi door.


    Haney bleef glimlachen en deed zijn best om de man respectvol te blijven benaderen. ‘Meneer Pavel, ik ben bevoegd om u nog eens tweehonderdvijftigduizend dollar te bieden. Dat geld zult u krijgen als we veilig en wel het land uit zijn. Verder kan ik niet gaan.’


    De Rus luisterde naar de tolk en keek zijn Amerikaanse opponent een hele tijd strak aan. Op een gegeven moment knipperde hij met zijn ogen, waarna er een brede grijns op zijn gezicht gleed.


    Hij boog zich naar Aleksi toe en zei iets. Aleksi verklaarde: ‘Hij gaat akkoord.’


    Pavel stond op en liep naar de keuken, waar hij een dienblad pakte en terugkwam met een fles wodka en glazen voor iedereen.


    Haney overlegde met de Jaeger-soldaat. ‘Moet dit?’


    Aleksi haalde zijn schouders op. ‘Het is wel de traditie. Dit is hoe ze de deal bezegelen. Bovendien is hij behoorlijk aan de drank.’


    ‘Wát?’ zei Haney geschrokken. Daar hadden de Finnen niets over verteld.


    ‘Alcoholisme komt veel voor in Rusland, vooral in oblast Moermansk. Als je geen wodka met hem drinkt, loop je kans dat de hele operatie niet doorgaat.’


    ‘Meen je dat nou?’ vroeg hij. Het kostte hem moeite om zijn stem niet te verheffen. ‘De Amerikaanse regering kan een of andere zuiplap toch geen kwart miljoen dollar toeschuiven?’


    ‘Dat heeft die regering wel net toegezegd,’ zei Aleksi. ‘En voordat je je bedenkt, moet je niet vergeten dat je hier zelf op aangestuurd hebt. Bovendien heb je geen keus. Dit is de beste manier om bij Harvath te komen.’


    Om Harvath te kunnen redden moesten ze deze trip wel overleven. En terwijl hij toekeek hoe Pavel een flink glas wodka inschonk, was dat waar hij zich het meest zorgen over maakte.
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    ‘Kijk,’ zei Christina. Ze wees een plek aan op Teplovs topografische kaart. ‘Gisteren zijn Jompá en zijn broer Olá hier geweest. Ze zeiden dat er zo’n sterke wind stond dat alle sneeuw van het ijs is gewaaid. Het meer lijkt één grote zwarte spiegel.’


    Harvath hoopte maar dat ze gelijk hadden. Het enige wat hen mogelijk kon verraden waren voetsporen. Maar zolang er geen sneeuw op het ijs lag, zouden ze het misschien net redden.


    Hij had bewondering voor Christina. Ze had zich ontpopt als een uitstekende voorvechter van de goede zaak. Jompá en Olá hadden alle reden om nee te zeggen, maar door het geld van Teplov in te zetten en haar band met hun dorp te benadrukken, had ze hen overgehaald om toch mee te werken.


    Zoals ze onderling hadden afgesproken, had ze Sini en Mokci niet verteld wat ze gingen doen. Nu het echtpaar weer bij elkaar was, werd er bekeken hoe ze ongemerkt naar hun dorp konden terugkeren.


    De soldaten van Wagner waren huurlingen, geen detectives. Hun ging het erom Harvath op te sporen. Het ging hun letterlijk te ver om de sporen van hun collega’s naar Friddja te volgen in de hoop een getuige te vinden die ze konden verhoren.


    Snel bestudeerde Harvath de kaart. Hij vroeg: ‘Waar heb je met ze afgesproken?’


    Ze wees een plek bij een rivier aan, twee kilometer landinwaarts. ‘Dat is een klein jagerskamp, onderdeel van een hele reeks die mede door de Sami wordt beheerd. Daar zullen Jompá en Olá ons treffen.’


    Harvath prentte de kaart in zijn geheugen en startte de sneeuwscooter. Hij wilde Nicholas laten weten waar ze naartoe gingen, maar eerst moesten ze maken dat ze hier wegkwamen, voordat de Wagner-mannen arriveerden. Dat telefoontje moest maar even wachten.


    Zo gauw hij voelde dat Christina haar armen om zijn middel had geslagen, gaf hij gas en reden ze weg.


    Het was al moeilijk genoeg om met behulp van een nachtkijker een auto te besturen, en al helemaal op een grindpad. Om met grote snelheid met een sneeuwscooter door een bos te rijden was als een spelletje Russisch roulette.


    Ze lieten een spoor van afgebroken takken achter, zo veel dat Harvath er rekening mee hield dat de natuurbescherming hem op de zwarte lijst zou zetten.


    Het glasvezel casco van de scooter kreeg heel wat te verduren. De goden waren hun kennelijk goed gezind, want het voertuig bleef functioneren. Cruciale onderdelen liepen geen schade op.


    Steeds wanneer hij op open terrein was, gaf hij vol gas, zoals hij ook gedaan had toen hij bij de blokhut van de pelsjager was weggegaan.


    Met brullende motor schoot de scooter vooruit, de ski’s hobbelden over de bevroren grond. De ijskoude lucht deed hem denken aan vrijheid. Plotseling kwamen er gedachten aan thuis bij hem op.


    Elke vezel in zijn lichaam verlangde ernaar vrij te zijn, weer terug in Amerika, omringd door de mensen van wie hij hield.


    Hij liet zijn schouders zakken, hield zijn hoofd zo laag mogelijk en boog zich over het stuur om de luchtweerstand te minimaliseren. Ze moesten hun reisbestemming zo snel mogelijk zien te bereiken.


    Al snel liep het terrein iets omlaag, en door de bomen in de verte zag hij het liggen. Door zijn nachtkijker leek het op een langwerpige, geasfalteerde parkeerplaats.


    Toen hij het bos uit reed, deed hij zijn best om goed zichtbare sporen op de oever achter te laten voordat hij het bevroren meer op reed. Hij deed zijn nachtkijker even af om het ijsoppervlak beter te kunnen zien. Het meer leek zo glad als glanzend marmer.


    Hij schoof zijn nachtkijker weer voor zijn ogen en reed het meer over, waarbij hij de plekken omzeilde waar het ijs dunner leek te zijn. Aan de overkant vond hij de ideale plek om Christina en de spullen af te zetten.


    Het bos liep er door tot aan de oever. Zo gauw ze een voet in de sneeuw zetten, waren ze in het bos en zouden hun sporen niet of nauwelijks zichtbaar zijn.


    Nadat ze alle spullen hadden uitgeladen en hij er zeker van was dat Christina hier veilig was, ging hij weer op de sneeuwscooter zitten.


    ‘Wees voorzichtig,’ zei ze.


    ‘Ik heb laatst nog gezwommen,’ zei hij. ‘Ik wil dat voorlopig niet nog eens gaan doen.’


    Hij gaf gas, keerde de scooter en reed in de richting van de plek die hem het meest logisch leek.


    Er kwamen verschillende riviertjes in het meertje uit. Twee ervan waren behoorlijk breed. Ze zorgden voor een stroming van vers warmer water onder het ijs. Die plek had hij uitgekozen voor zijn afleidingsmanoeuvre.


    Hij stopte, haalde zijn satelliettelefoon tevoorschijn, trok de antenne uit en zette het toestel aan. Hij had geen idee of de Russen zijn oproepen konden traceren of niet.


    Snel gaf hij een gecodeerde boodschap voor Nicholas door, waarin hij vertelde waar hij was en hoe Christina en hij dachten de Russen te slim af te zijn.


    Nadat hij de telefoon had uitgezet en het toestel weer had opgeborgen, haalde hij twee brandgranaten tevoorschijn.


    Hij had het plan zorgvuldig overdacht. Het belangrijkste was de plaatsing van de granaten. Omdat ze een hitte van tweeduizend graden genereerden, was het belangrijk ze precies op de goede plek neer te leggen.


    Hij activeerde een glowstick, bond die aan de achterkant van de scooter, deed de achterlichten aan, en nadat hij de brandgranaten op de uitgekozen plek had geplaatst, trok hij de pin uit de voorste en daarna die uit de achterste, voordat hij voorzichtig over het wiebelige ijs achteruit liep om te voorkomen dat hij werd meegezogen.


    Hij wist dat hij niet naar de brandende fosfor moest kijken, omdat zijn netvlies dan beschadigd zou kunnen worden. Hij wendde zijn hoofd af en keek opzij, zodat hij vanuit een ooghoek in de gaten kon houden hoe het ijs door het witgloeiende thermiet smolt.


    Er klonk luid gekraak, alsof ramen sprongen; het ijs onder de sneeuwscooter begon razendsnel te smelten.


    Binnen een minuut zakte de scooter door het ijs en verdween hij in het koude, donkere water.


    Harvath had nog nooit een brandgranaat gebruikt om ijs te smelten en stond er versteld van hoe goed het werkte.


    Terug op de oever bleef hij even bij Christina staan kijken naar de spookachtige gloed die de scooter onder water verspreidde.


    ‘Hoe lang denk je de koplampen aan zullen blijven?’


    ‘Met deze temperaturen?’ zei hij. ‘Niet heel lang. Daarom heb ik er een glowstick aan vastgebonden. Die houdt het ook niet oneindig lang uit, maar het was het proberen waard. Zullen we gaan?’


    Ze knikte. Ze namen hun spullen op de rug en liepen naar het kamp.


    Het was een zware tocht. De sneeuw was diep, het was ontzettend koud en hun lichaam deed pijn. Ze waren doodop, maar gaven niet op.


    Christina had een uitstekende conditie en ook daar had Harvath bewondering voor. Een willekeurige ander zou het tempo alleen maar hebben gedrukt. Maar geen enkele keer hoefde hij haar aan te sporen op te schieten.


    Om de zoveel minuten bleven ze staan om te luisteren. Maar het enige wat ze hoorden waren de geluiden van het bos. Water stroomde onder het bevroren stroompje. De wind blies door de bomen en de takken gingen heen en weer.


    De wind trok aan, en hij dacht dat er weer storm op komst was. Slecht weer kon gunstig zijn omdat hun sporen dan werden uitgewist, maar als het heel erg werd, schoten ze daarentegen minder snel op.


    Ze naderden het kamp vanuit het zuiden. Op een gegeven moment liet Harvath alles behalve zijn geweer van zijn rug glijden, en hij vertelde Christina dat ze daar in het bos op hem moest blijven wachten. Hij wilde er eerst zeker van zijn dat er geen gevaar dreigde.


    Binnen een paar minuten had hij het kamp doorzocht. Er dreigde geen gevaar.


    Hij haalde haar op, en nadat ze de spullen op hun rug hadden gehesen, wees hij waar hij naartoe wilde.


    In het kamp waren niet al te veel geschikte plekken waar ze zich konden verstoppen, maar de traditionele tenten streepte hij in elk geval van de lijst.


    Ze waren gemaakt van rendierhuid, en in zo’n tent kon je het waarschijnlijk lekker warm stoken als je een vuurtje maakte. Maar dat zat er voor hen niet in.


    In plaats daarvan liep Harvath met haar naar een schuurtje met een metalen dak. Het was een zogeheten banja, een sauna, de perfecte schuilplek, vooral als je niet door infraroodapparatuur opgemerkt wilde worden.


    Toen ze alle spullen naar binnen hadden gebracht, deed hij de deur dicht en probeerden ze warm te worden.


    Hij haalde de dikke dekens tevoorschijn die ze van Jompá hadden gekregen, sloeg er een om Christina heen en wikkelde de andere om zichzelf.


    Hij keek verlangend naar de saunastenen, die op een eenvoudige kachel waren gezet. Het liefst zou hij er houtblokken in hebben gestopt en er de brand in hebben gestoken. Het kleine gebouwtje zou binnen een oogwenk lekker warm zijn geworden. Maar de schoorsteen ook.


    Hier, in the middle of nowhere, zou die warmte hen hebben verraden. Dat was alsof je in het donker met een schijnwerper naar boven scheen. Tot Jompá en Olá er waren, was hij niet van plan enig risico te nemen.


    Ze zaten allebei te bibberen van de kou. Christina sloeg haar deken terug en trok hem tegen zich aan, om samen te profiteren van hun gezamenlijke lichaamswarmte.


    Toen ze hem aanraakte, ging er een siddering door hem heen, maar onmiddellijk bekroop hem een schuldgevoel.


    Christina was een ontzettend aantrekkelijke vrouw. Net als hij was ze eenzaam en kwetsbaar. Als ze het hadden gewild, hadden ze elkaar daar op dat moment kunnen hebben. Maar dat was niet wat Harvath wilde. Hij wilde Lara, maar die was er niet meer.


    Zo bleven ze een paar minuten staan, tot ze het langzamerhand iets warmer kregen. Toen maakte hij zich voorzichtig van haar los. De situatie was al ingewikkeld genoeg.


    Het enige waar hij zich nu op wilde richten was de vraag hoe ze allebei levend uit Rusland weg konden komen.
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    ‘Niet in het donker,’ vertaalde Aleksi. ‘Niet op een meer waar hij nooit eerder is geland. We moeten tot morgenochtend wachten. Overdag kan hij over het gebied vliegen om te kijken of er obstakels zijn.’


    Haney had heel wat ervaring met bush pilots. Hij wist hoe het ging. Dat betekende nog niet dat hij het leuk vond.


    Harvath was zo dichtbij. Een halfuurtje vliegen en ze konden bij hem zijn. De oude Pilatus die de Russische piloot in zijn hangar had staan bood ruimte aan het hele team. Het vliegtuig was uitgerust met ski’s zodat het op ijs of sneeuw kon landen, net als de Amerikaanse Skibird die vanuit Groenland was ingevlogen. Maar omdat de Pilatus veel kleiner was, behoorde hij tot de stol-categorie – Short Takeoff and Landing – wat betekende dat het toestel met een korte landingsbaan toekon.


    Maar op grond van de nieuwe coördinaten die Nicholas had doorgegeven, bleek dat het meer bij Harvath in de buurt te klein was. Een paar kilometer verderop lag een groter meer. Daar zou de Pilatus prima kunnen landen. Probleem was dat Harvath daar dan naartoe zou moeten. Daar maakten Haney en zijn team zich zorgen over.


    ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Staelin. Hij ging met Haney naar de andere kant van het vertrek om te overleggen.


    ‘We wachten af.’


    ‘We wachten af? Wat een onzin. Er is haast geboden. We moeten nu weg.’


    Haney keek hem aan. ‘Was jij niet degene die het te ver vond om helemaal naar Nivsky te langlaufen?’


    ‘Maar we gaan niet naar Nivsky,’ zei hij. Hij wees naar de kaart. ‘Hier hebben we met Harvath afgesproken. Als we nu weggaan, kunnen we er over twee uur zijn. Tweeënhalf uur op z’n hoogst.’


    ‘Wel als je goed kunt langlaufen en het terrein vlak is en je weinig bepakking hoeft mee te sjouwen, maar dat gaat in ons geval allemaal niet op. Bovendien moet je rekening houden met Wagner en hun mi-8. Zo gauw ze je met een warmtezoeker in het vizier hebben, kun je het wel vergeten.’


    ‘Die Russen zijn alleen maar bezig Harvath op te sporen. Ze verwachten helemaal niet dat wij er vanuit het westen aankomen.’


    Haney schudde zijn hoofd. ‘Zou jij daar dan geen rekening mee houden? Je moet die gasten niet onderschatten. Ze zijn goed, hoor. De enige reden dat Harvath het tot nu toe heeft gered is dat hij beter is dan zij.


    Bovendien heb je ook nog het probleem van de luchtmachtbasis in Alakurrti. Daar kun je vanaf hier bijna een golfbal naartoe slaan. Wagner zou helemaal geen mannetje hoeven opofferen. Hun piloot zou gewoon om versterking kunnen vragen, een team zwaarbewapende skiërs die in het donker via het nabijgelegen bos te hulp kunnen schieten. Ik denk dat ze die mogelijkheid misschien al aan het onderzoeken zijn. Wat denk jij?’


    ‘Ik denk dat ze flink wat versterking achter de hand hebben,’ zei Staelin.


    ‘Dat is precies de reden waarom we het niet doen.’


    ‘Dat snap ik, maar we kunnen hier toch niet gewoon blijven zitten?’


    Haney waardeerde zijn betrokkenheid. Ze dachten allemaal hetzelfde over Harvath, en een van de redenen waarom ze zo goed waren in wat ze deden was dat ze zich nooit door wat dan ook lieten afschrikken. Als het niet linksom ging, dan maar rechtsom. Ze zetten alles op alles om hun missie tot een goed einde te brengen. En dat gold al helemaal voor deze missie. Maar het was Haneys taak om alle opties te onderzoeken en de beste uit te kiezen.


    ‘Wachten is kut,’ zei Haney meelevend. ‘Dat snap ik. En al helemaal nu we zo dicht bij Harvath in de buurt zijn. Maar voorlopig redt hij zich nog.’


    ‘Voorlopig,’ herhaalde de voormalige Delta Force.


    ‘Luister eens, hij heeft er het meeste aan als we wat rust pakken zodat we morgenochtend in alle vroegte kunnen vertrekken.’


    Maar Staelin had nog een vraag. ‘Hoe zit het met dat Zero-Three-Hundred-team?’


    Haney las het meest recente berichtje nog eens terug. ‘Finland heeft toegezegd het luchtruim open te stellen. Op dit moment wordt in Zweden het Zero-Three-Hundred-team samen met Amerikaanse vliegtuigen in gereedheid gebracht. Maar het lijkt me waarschijnlijker dat wij eerder bij Harvath zijn. In dat geval zorgen we dat hij in veiligheid gebracht wordt voordat iemand er erg in heeft.’


    Het was een solide plan, maar ook de meest solide plannen konden mislukken. ‘Wat zijn de onzekere factoren?’


    ‘Daar ben ik nog mee bezig,’ zei Haney. ‘Binnenkort zal er weer een satelliet op het gebied worden gericht. Als we daar de beelden van binnenkrijgen, weten we meer. Ondertussen kun je maar beter net als de rest een plekje zoeken en wat gaan slapen.’


    Staelin wist dat hij Harvath niet kon helpen als hij niet goed was uitgerust, en daarom protesteerde hij niet langer.


    Het was niet dat hij zich niet volledig voor het team wilde inzetten. Hij wist niet waarom, maar vanaf het moment dat ze Rusland waren binnengetrokken, had hij het gevoel dat er iets niet klopte.


    Hij was ervan overtuigd dat deze missie het uiterste van hem zou vergen.
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    Het Witte Huis


    Washington, D.C.


    Nicholas en speha Rogers waren samen van de Fusion Cell in het hoofdbureau van de fbi naar 1600 Pennsylvania Avenue gereden. De kleine man was nog nooit bij het Witte Huis geweest, laat staan erin. Hij was erg onder de indruk.


    President Paul Porter ontving hen in de eetkamer, vlak achter de Oval Office en zijn werkkamer. Hij was net klaar met eten. ‘Kan ik jullie iets aanbieden?’ vroeg hij, in de wetenschap dat beide mannen allebei keihard hadden gewerkt.


    ‘Nee, bedankt,’ zeiden ze.


    ‘Een kop koffie dan?’ vroeg hij. Zonder een antwoord af te wachten, riep hij de steward om de bestelling door te geven.


    Ze babbelden wat tot de steward terugkwam. Nadat de eettafel van de president was afgeruimd en de steward zich had teruggetrokken, kwamen ze ter zake.


    ‘Hoelang nog voordat we hem kunnen oppikken?’ vroeg Porter.


    ‘Een paar uur als alles goed gaat,’ zei Nicholas. ‘Maar dat is nog niet het hele verhaal, want daarna moet hij met het team Finland zien te bereiken.’


    ‘Hebben we daar een plan voor?’


    ‘Zeker, meneer de president. Eigenlijk verschillende plannen. Overeenkomstig de afspraak zal het uiteindelijke plan worden bepaald in overleg met de teamleider ter plekke.’


    ‘Dat snap ik. Hoe is het weer daar?’


    ‘Niet al te best,’ zei Nicholas. ‘En het wordt alleen maar slechter. De vraag is of we op tijd zijn voordat het te slecht wordt.’


    ‘Wanneer weet je dat?’


    ‘Helaas weten we dat pas wanneer het zover is. Een paar minuten kan alles uitmaken. We zullen zo snel mogelijk te werk moeten gaan.’


    ‘En nu willen jullie de operatie vanuit de Situation Room hier aansturen. Heb ik dat goed begrepen?’ vroeg Porter.


    ‘Zeker, meneer de president. Zoals ik al zei is een snelle besluitvorming cruciaal. Soms komt het op minuten of seconden aan. Wij denken dat we dat het beste vanuit de Situation Room kunnen doen en dat u daar dan bij bent.’


    ‘Geen enkel probleem. Gaan we regelen.’


    ‘Dank u, meneer de president.’


    De president richtte zich tot Rogers. ‘Vertel eens wat meer over dat geweldige plan B dat jullie achter de hand hebben voor het geval de hele boel in het honderd loopt.’


    Rogers schraapte zijn keel en legde in een minuut of vijf uit wat hij had bedacht. Porter luisterde aandachtig toe en onderbrak de speha slechts een paar keer, wanneer hij vond dat de man te vaag was of de situatie te optimistisch inschatte. Maar steeds werd hij aangenaam verrast door de grote kennis van zaken waarover Rogers bleek te beschikken.


    Nadat Rogers alles had uitgelegd, pakte de president zijn koffiekopje en leunde naar achteren. Er was heel wat om over na te denken, vooral doordat er ontzettend veel risico’s aan het hele plan kleefden, waaronder een complete oorlog tussen de Verenigde Staten en Rusland.


    Het was ook een aanbod dat de Russische president misschien niet kon weigeren. Toen de Russen achter Harvath aan waren gegaan, wisten ze hoe waardevol hij was. Wat ze zich daarbij niet hadden gerealiseerd was dat ze daar uiteindelijk misschien een hoge tol voor moesten betalen.


    Zou het de Amerikanen lukken om de diplomatieke deur op een kiertje te zetten zonder dat de Russische president zijn gezicht verloor? Als de man discreet een reddingsboei toegeworpen kreeg, zou hij die pakken?


    Dat viel met geen mogelijkheid te voorspellen. Keer op keer nam Pesjkov besluiten en ondernam hij acties die hoe dan ook tegen het belang van Rusland indruisten, en ook tegen zijn eigen belang.


    Keer op keer hadden de Verenigde Staten met harde hand gereageerd op zijn agressieve acties. Desondanks waren de vijandelijkheden nooit gestopt. Het was alsof er bij de Russische president een schroefje los zat. Maar zelfs dat was een te eenvoudige voorstelling van zaken.


    Jarenlang hadden de slimste koppen binnen de Amerikaanse inlichtingendiensten geprobeerd hoogte van hem te krijgen, en al die tijd had dat alleen maar tot meer frustratie geleid. Geen enkel profiel dat van de man werd opgesteld leverde een accuraat beeld op. Hij was het enigma aller enigma’s.


    Maar nu gooiden ze het over een andere boeg. Het was een simpel plan, en misschien was dat juist de reden waarom ze in het verleden steeds hadden gefaald.


    Porter hoopte maar dat zijn gasten het bij het rechte eind hadden en dat hun plan goed doordacht en waterdicht was, want het alternatief was bijna ondenkbaar.


    ‘Goed,’ zei hij. Hij boog zich naar voren en zette zijn kopje op het schoteltje. ‘We gaan het proberen. Maar ik wil wel één ding heel duidelijk stellen. We moeten ernstig rekening houden met wat er zal gebeuren als het niet lukt. Dus als jullie er niet het volste vertrouwen in hebben – als er een ander idee is dat jullie achter de hand hebben – dan wil ik dat nu horen. Want als we de trekker eenmaal hebben overgehaald, kan de kogel met geen mogelijkheid meer in de loop worden teruggeduwd.’


    Hij zweeg om zijn woorden te laten bezinken. Aandachtig keek hij naar Rogers en vervolgens naar Nicholas. Geen van de twee leek een alternatief voorhanden te hebben.


    ‘Dat is het dan,’ besloot de president. ‘Laten we iedereen bij elkaar roepen. Ondertussen zal ik ervoor zorgen dat jullie alles krijgen wat jullie nodig hebben.’


    ‘Dank u wel, meneer de president,’ zei Rogers. Hij stond op en schudde Porter de hand.


    Nicholas volgde zijn voorbeeld.


    Nadat de mannen waren vertrokken kon de president maar aan één ding denken. Wat nu in gang werd gezet zou de geschiedenis ingaan als een van de meest spectaculaire reddingsoperaties ooit of als een van de grootste fouten die Amerika ooit had gemaakt.


    Hoe dan ook zou zijn naam aan de uitkomst worden verbonden. Maar dat idee bezorgde hem geen slapeloze nachten, want dat was niet waarom hij het presidentschap had aanvaard. Hij was president van de Verenigde Staten geworden omdat er iemand nodig was die bereid was voor Amerika op te komen, ongeacht de persoonlijke consequenties. Zijn enige doel was nu om Harvath veilig terug te halen.


    Hij hoopte maar dat hij de juiste beslissing had genomen.
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    Oblast Moermansk


    Harvath had zich bij de deur geposteerd met zijn deken om zich heen geslagen, terwijl Christina op een van de saunabanken was gaan liggen en in slaap was gevallen.


    Hij had altijd geleerd dat je nooit lang op één plek mocht blijven. Tijdens zijn training was het er bij hem ingehamerd steeds in beweging te blijven als je achternagezeten werd.


    Het wachten op Jompá en Olá voelde niet goed. Het liefst zou hij Christina wakker maken om er samen met haar vandoor te gaan in een poging de Finse grens te bereiken. Maar aan de andere kant – de rationele, verstandige en ervaren kant – wist hij dat hij moest blijven wachten. Hij kon maar beter diep ademhalen en proberen zich te ontspannen.


    Hij moest zijn onrust zien te bedwingen, hij moest proberen aan iets te denken waardoor zijn code rood naar code oranje zou verschuiven, of misschien zelfs code geel.


    Normaal gesproken stond hij het zich tijdens een missie niet toe om aan andere dingen te denken. Hij was buitengewoon goed geworden in het compartimentaliseren, in het focussen, hoe graag hij ook aan andere dingen zou denken. Maar nu gunde hij zichzelf de luxe om te bedenken wat hij zou doen als hij dit avontuur heelhuids achter zich had gelaten.


    Eén ding wist hij zeker: hij zou in geen geval de sneeuw en de kou opzoeken. Hij kende een leuk hotelletje in Florida Keys waar hij al eens eerder zijn intrek had genomen. Misschien zou hij daar weer naartoe gaan – warm zandstrand, warm water en een ongelimiteerde drankrekening.


    Hij kon niet naar huis gaan, althans niet voor langere tijd. Thuis was Lara. Haar kleren hingen nog in de kast, haar make-up stond op de wastafel in de badkamer, haar speciale theesoorten stonden in de keuken.


    Op een gegeven moment zou hij in het reine moeten komen met wat er gebeurd was, maar niet voordat hij de rekening vereffend had. Hij zou zelf het tijdstip kiezen, maar alleen als hij eraan toe was. Anders lukte het niet.


    Hij liet de geluiden en de geuren van de zee voor wat ze waren en keerde terug in het hier en nu.


    Omdat er geen ramen in de sauna zaten, had hij met een gerust hart een paar glowsticks aangedaan om de kleine ruimte te verlichten.


    Hij keek naar Christina. Ze had heel wat te verstouwen gehad. Hij was getraind om het onder dit soort slopende situaties vol te kunnen houden, maar zij niet. Het was fijn dat ze was gaan slapen. Hoe meer rust ze kreeg, hoe beter. Het zwaarste moest nog komen.


    Hij had er alle vertrouwen in dat ze het zou redden. Ze had een verbazingwekkend groot incasseringsvermogen. Toen hij had verteld wat voor risico’s er aan hun gezamenlijke tocht verbonden waren, had ze glimlachend gezegd: ‘Laten we gaan.’


    Zelf kon hij ook wel bedenken hoe dat kwam, maar toch had ze hem het nog eens expliciet uitgelegd.


    Er was niets meer waarvoor ze in Nivsky zou blijven, of in Rusland. Er was alleen maar ellende. Ze had besloten weg te gaan op het moment dat ze hem haar hulp had aangeboden. Hij was het antwoord op een vraag waarvan ze zich niet eens bewust was geweest dat ze die had.


    Het maakte niet uit wat er komen zou. Ze had zich voorgenomen alles op alles te zetten om Rusland achter zich te laten.


    Ze wist maar al te goed hoe het ging in haar land. Alle goede dingen eisten een zware tol. Dat was de reden waarom zoveel mensen een miserabel bestaan leidden. Voor de doorsnee Rus werd nooit iets goeds gedaan, alleen maar maatregelen die ‘minder erg’ waren.


    Toen ze een tijd in het buitenland had gezeten, had ze ervaren hoe het leven ook kon zijn, alleen had ze toen niet de moed gehad om daar te blijven. Engeland was natuurlijk niet de Verenigde Staten, maar toch had ze de westerse cultuur leren waarderen.


    Amerika was nog steeds het land van de onbegrensde mogelijkheden. De enige beperkingen waren de beperkingen die je jezelf oplegde. In Amerika kon je doen wat je maar wilde.


    Harvath vond dat ze daarmee de spijker op zijn kop sloeg. Sterker nog, alleen iemand die niet in vrijheid leefde kon het op zo’n rake manier verwoorden. Het gaf hem een goed gevoel dat hij haar in vertrouwen had genomen. Op de een of andere manier leek het alsof het allemaal zo had moeten zijn.


    Toch moest er nog heel wat gebeuren om die vrijheid te bereiken.


    Hij keek op zijn horloge en probeerde in te schatten wanneer Nicholas weer via een satellietverbinding contact met hem zou opnemen. Verschillende keren meende hij een dof, denderend geluid te horen, mogelijk van de Wagner-helikopter, maar het klonk heel ver weg. In zekere zin was dat een overwinning. En hoewel het een minieme zege was, wist hij dat hij er blij mee moest zijn. Tot nu toe ging het goed.


    Christina had waarschijnlijk een ongelofelijk goed gehoor, want bij het eerste hondengeblaf in de verte werd ze wakker en kwam ze overeind.


    ‘Jompá en Olá?’ vroeg ze, terwijl ze haar ogen uitwreef.


    ‘Ik denk het,’ zei hij. Hij pakte het geweer. ‘We moeten ons klaarmaken om te vertrekken.’


    Samen pakten ze alles in en verdeelden wat eten tussen hen beiden.


    Ze aten snel en zwijgend. Tegen de tijd dat de honden de hut bereikten waren ze klaar om te gaan.


    Met Christina als tolk liet Harvath aan Jompá en Olá zien waar hij naartoe wilde.


    De twee mannen knikten. Het meer was rijk aan vis, en niet ver daarvandaan lag een Sami-dorp. Het was niets bijzonders als twee Sami daarheen gingen om spullen te verkopen. Er hoefde alleen nog maar een plekje voor Harvath en Christina te worden vrijgemaakt.


    De twee broers sloegen de rendierhuiden terug, waardoor de grote lappen bevroren elandvlees zichtbaar werden die ze bij zich hadden. Harvath en Christina konden zich onder het vlees verstoppen. Het zou geen comfortabel ritje worden, maar op die manier zouden ze onzichtbaar zijn voor infraroodcamera’s.


    Aanvankelijk had Harvath bedacht dat Jompá en Olá twee rendieren zouden doden die toch al op de nominatie stonden om geslacht te worden. Nadat de broers de beesten hadden gevild, zouden hij en Christina in die huiden naar hun bestemming worden gebracht.


    Onder de huiden zouden ze het warm hebben gehouden, al was het een walgelijk idee om in een vers gestroopte huid van een eland te moeten kruipen.


    De broers vreesden echter dat de honden het gewicht niet zouden kunnen trekken en hadden daarom voor een andere oplossing gekozen.


    Om hun passagiers te beschermen tegen de kou, hadden ze extra rendierhuiden meegenomen.


    Nadat Harvath en Christina zich hadden geïnstalleerd, dekten de broers hen met de huiden toe en legden er vervolgens het elandvlees op.


    Gelukkig was er op de sleden een klein houten frame gemonteerd waar het vlees in paste, maar veel ruimte was er niet over. Zowel Harvath als Christina moest het hoofd opzij draaien of met de kin op de borst gaan liggen om te voorkomen dat ze met hun neus tegen het vlees kwamen.


    Nadat alles in gereedheid was gebracht, spoorden Jompá en Olá de honden aan, die blaffend de sleden begonnen te trekken.


    In de loop van duizenden jaren hadden de Sami een opmerkelijk grote weerstand tegen de kou opgebouwd. Christina had Harvath er weliswaar voor gewaarschuwd dat hij maar een bepaalde afstand kon afleggen zonder aan de kou te bezwijken, maar Jompá en Olá konden zonder problemen veel grotere afstanden overbruggen. Met de honden ging het bovendien een stuk sneller dan op ski’s of sneeuwschoenen.


    Harvath vond het niet fijn dat hij niet kon zien wat er om hem heen gebeurde, maar hij probeerde zich te ontspannen en van de tocht te genieten. Als alles volgens plan verliep, zouden ze binnen enkele uren de Finse grens bereiken.


    Aan de andere kant wist hij dat de dingen zelden volgens plan verliepen. Sterker nog, hoe voorspoediger het leek te gaan, hoe groter de kans was dat er iets vervelends gebeurde. Zo werkte de wet van Murphy nu eenmaal.


    Net als Christina had hij een pistool en een geweer onder handbereik.


    In gedachten ging hij na hoeveel fragmentatiegranaten er nog waren en hoeveel kogels ze allebei hadden.


    Hij hoopte er geen gebruik van te hoeven maken, maar als het zover kwam, bad hij dat ze er genoeg aan zouden hebben.
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    Pavel scharrelde zijn kostje bij elkaar door luchtvervoer aan te bieden aan eenieder die het geld er maar voor overhad. Meestal vervoerde hij jagers en vissers, zo nu en dan een wetenschappelijk onderzoeksteam of een groep hooggeplaatste medewerkers van een mijnbouwbedrijf. De stoelen konden uit het oude vliegtuig worden verwijderd, zodat de cabine kon worden aangepast aan de grootte van de lading.


    Nu was het een krappe bedoening, en het zou op de terugweg nog krapper worden als Harvath en zijn metgezel er ook nog bij moesten. Voorlopig waren ze erin geslaagd al hun spullen in het toestel te proppen.


    Haney bleef zich zorgen maken over het alcoholgebruik van de piloot. Hoewel Aleksi de Rus op het hart had gedrukt de drank te laten staan, was de piloot niet bepaald zo fris als een hoentje toen hij opstond om zijn preflight check te doen. Waarschijnlijk bewaarde hij in zijn slaapkamer een fles drank, of in de badkamer, of allebei. Haney durfde te wedden dat er aan boord van het vliegtuig ook drank te vinden was.


    ‘Hebben jullie allemaal je parachute bij de hand?’ grapte Staelin toen ze toekeken hoe de piloot met wankele tred om de Pilatus heen liep en met de hand de vleugels en kleppen controleerde.


    ‘Ik wel,’ zei Barton met een uitgestreken gezicht terwijl hij zakken water aan boord bracht.


    Haney grinnikte. Hij nipte aan zijn koffie en stampte met zijn schoenen in de sneeuw om warm te worden. ‘Ben je er klaar voor?’


    ‘Zo klaar als maar kan,’ zei Staelin. ‘Is er nog nieuws over Harvath?’


    ‘Alles gaat volgens plan. De nro volgt twee hondensleden die op weg zijn naar de landingsplek.’


    ‘Hoe staat het met het weer?’


    ‘We moeten voortmaken,’ verklaarde Haney. ‘Het front komt steeds dichterbij en het zicht wordt al minder.’


    Staelin gebaarde met zijn kin naar de piloot. ‘Is die kerel te vertrouwen?’


    ‘Volgens Aleksi wel, maar ik vertrouw niemand die ik niet ken. Daarom ga ik bij hem in de cockpit zitten, als tweede piloot.’


    ‘Heb je ooit een vliegtuig bestuurd?’


    Haney knikte. ‘Ik heb alleen nog nooit opgestegen of geland.’


    ‘Heel geruststellend om te horen.’


    ‘Rustig maar. We redden het wel.’


    ‘Ik ben pas weer rustig als we Harvath hebben en we Rusland achter ons gelaten hebben,’ zei Staelin. ‘Is er trouwens nog nieuws over die huurlingen die achter hem aan zaten?’


    ‘Voor zover we weten, zoeken ze hem nog steeds. Het laatste wat ik gehoord heb is dat hun helikopter naar Alakurtti is gevlogen om te tanken, en waarschijnlijk ook van bemanning te wisselen.’


    ‘Dus we weten niet of ze het opgegeven hebben of dat ze nog steeds achter Harvath aan zitten?’


    ‘Ze zoeken hem nog steeds. Er zijn nog steeds huurlingen in en om het dorpje waar de andere MI-8 is neergestort.’


    ‘En voor ons gelden nog steeds dezelfde regels?’


    Haney knikte. ‘Zeker. Wij mogen schieten op alles wat beweegt.’


    ‘Akkoord. Wanneer wil je de laatste briefing houden?’


    De teamleider keek op zijn horloge en zei: ‘Dat kan nu wel. Roep iedereen maar bij elkaar.’


    Het duurde een paar minuten, maar nadat Staelin het team verzameld had, nam Haney het woord. Hij vertelde in het kort nog even wat ze zouden gaan doen, welke regels er golden en wat het laatste nieuws was. Daarna vroeg hij of alles duidelijk was. Er kwamen geen vragen.


    Na een communicatiecheck vertelde hij het team dat ze over tien minuten zouden vertrekken. Met Aleksi liep hij naar de piloot om te overleggen.


    De Fin zou niet met hen meegaan, omdat zijn regering daar geen toestemming voor had gegeven. De Finnen wilden niet betrokken raken bij een oorlogshandeling op Russisch grondgebied, hoe gerechtvaardigd die actie ook mocht zijn.


    Het zinde Haney maar niks dat er geen tolk meeging. Pavel sprak geen woord Engels. Dat was vragen om moeilijkheden, maar ze moesten het er maar mee doen. Ze mochten al van geluk spreken dat de Finnen überhaupt bereid waren geweest hen te helpen. Ze moesten het verder maar nemen zoals het kwam, zolang de Rus de stuurknuppel maar bediende en het vliegtuig niet neerstortte.


    Aleksi wilde nog voor zonsondergang op pad en wenste het team alle geluk van de wereld. Hij klikte zijn skischoenen vast en verdween tussen de bomen, op weg naar de Finse grens.


    De eerste sneeuwvlokken vielen al. Het weer zou elk moment omslaan. Haney en zijn team waren nu op zichzelf aangewezen.
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    Luchtmachtbasis Alakurtti


    Door het Wagner-debacle en doordat president Pesjkov hem in zijn nek hijgde omdat hij bewijzen wilde zien dat Harvath nog leefde, had generaal Minajev geen oog dichtgedaan, waardoor hij nog humeuriger was dan normaal. Toen de MI-8 landde, stond hij al vol ongeduld bij de landingsbaan te wachten.


    Zo gauw Teplovs adjudant, ene Garin, uitstapte, greep Minajev hem bij zijn kraag en sleurde hij hem naar het commandocentrum achter in de hangar.


    Nadat hij de anderen naar buiten had gejaagd, begon hij tegen Garin uit te varen. ‘Wat is er verdomme gebeurd? Dertien man omgekomen. Dertien! Onder wie Teplov! En er is ook nog een Russische luchtmachthelikopter neergehaald! Wil je beweren dat dat het werk is van één man?’


    ‘Zeker, generaal.’


    ‘Een vent die zijn tegenstanders scalpeert? Scalpeert, nota bene! Wat is dat voor iemand? Een godvergeten maniak?’


    ‘Kennelijk.’


    Minajev wachtte tot de man zich nader zou verklaren en zou vertellen wat hij had gezien, maar Garin deed er het zwijgen toe.


    ‘Godver!’ riep de generaal. ‘Godverdegodver!’


    Garin wist dat Minajev de naam had zijn ondergeschikten de wind van voren te geven. Het best kon je maar zo kort mogelijk antwoorden en geen retorische volzinnen afsteken. Je deed alleen je mond open wanneer je iets werd gevraagd en je hield je mening voor je, ook wanneer hij er expliciet naar informeerde.


    ‘Waar is Harvath nu?’ vroeg de generaal. ‘Op dit moment?’


    ‘Dat weten we niet.’


    ‘Waar denk je dat hij is?’


    ‘Het spijt me, generaal. Op dit moment heb ik te weinig informatie om daar iets over te kunnen zeggen.’


    ‘Verdomme, Garin! Ik heb geen zin in spelletjes. Waar denk je dat hij is, verdomme? Geef antwoord. Dat is een bevel.’


    De Wagner-huurling zag zich gedwongen iets te zeggen. ‘Óf hij is dood, óf hij is op weg naar de Finse grens.’


    Minajev kreeg de aandrang de man een kogel door de kop jagen. ‘Dat is goddomme het stomste antwoord dat ik ooit gehoord heb. Heb je dat zelf bedacht?’


    ‘Ik leg het graag uit, generaal.’


    ‘Ik hoop dat je iets zinnigs te zeggen hebt.’


    ‘Harvath heeft een van onze sneeuwscooters bemachtigd. Vermoedelijk kon hij daardoor ontsnappen voordat we ter plekke waren.


    Rond de locatie waar de helikopter is neergestort hebben we sporen gevonden. Het ziet ernaar uit dat hij de sneeuwscooter vlakbij had geparkeerd en te voet is verdergelopen. Nadat kolonel Teplov door hem was neergeschoten en gescalpeerd, is hij met twee anderen teruggegaan naar de sneeuwscooter. Dat waren waarschijnlijk dr. Volkova uit Nivsky en de echtgenoot van de sjamaan waarmee ze in Friddja had afgesproken.’


    ‘Hij beschikt alleen maar over een sneeuwscooter en jullie over een helikopter. Waar kan hij dan in godsnaam zijn gebleven?’


    ‘Hij zou dood kunnen zijn. De reden waarom we dat denken, is dat er een vers spoor naar een dichtgevroren meer liep, ten zuidwesten van het dorp. Er zat een gat in het ijs, en het zou kunnen dat hij met sneeuwscooter en al door het ijs is gezakt. Onder water zagen we licht branden.’


    ‘Dus hij is door het ijs gezakt? Weet je dat zeker?’


    ‘Nee, absoluut niet.’


    ‘Waarom brandde er dan licht onder water, verdomme?’ brieste Minajev.


    Garin probeerde zo rustig mogelijk te blijven, in de hoop dat de generaal enigszins tot bedaren zou komen. ‘Dat zou in scène gezet kunnen zijn. Bij wijze van afleidingsmanoeuvre. Misschien wil hij doen geloven dat hij door het ijs is gezakt. Maar dat kunnen we pas verifiëren als we er een duikteam op af sturen.’


    ‘Dat zal ik regelen.’


    ‘Dank u, generaal.’


    Minajev keek Garin strak aan. ‘En als het inderdaad om een afleidingsmanoeuvre gaat?’


    ‘Dan moeten we ons op de grens richten,’ zei Garin. ‘Want daar is hij dan op weg naartoe.’


    ‘Die grens is meer dan dertienhonderd kilometer lang. Waar denk je verdomme te gaan zoeken?’


    ‘Het is niet de vraag waar we moeten zoeken, generaal,’ zei de huurling, ‘maar waarnaar.’


    ‘Oké,’ zei Minajev. ‘Waarnaar denk je dan te gaan zoeken? En voordat je iets zegt, zal ik je vertellen dat mijn geduld op is. En ik hoop dat je je baseert op feiten. Aantoonbare feiten.’


    ‘Zeker, generaal,’ zei Garin. Hij had er het volste vertrouwen in dat zijn theorie klopte. ‘We hebben de dorpsbewoners ondervraagd. Kennelijk kwamen twee broers terug van de jacht toen ze Harvath bewusteloos in de sneeuw zagen liggen. Ze hebben hem naar een van hun hutten gebracht, de hut waar later boobytraps geplaatst zijn. De eigenaar van de hut is toen bij Harvath gebleven, terwijl zijn broer de sjamaan uit Friddja is gaan halen. Friddja ligt daar in de buurt.’


    Dit was tenminste informatie waar je wat aan had. De generaal stak een sigaret op. ‘En wat zeiden die twee broers hierover?’


    ‘Niets. We kunnen ze niet vinden. Ze zijn verdwenen.’


    ‘Verdwenen? Hoe bedoel je?’ zei hij, terwijl hij een wolk rook uitblies.


    ‘Toen we ze wilden verhoren, bleken ze al te zijn vertrokken.’


    ‘Bedoel je dat ze gewoon het bos in zijn gelopen en niet meer te vinden waren? Of zijn ze misschien ook door het ijs gezakt en zwemmen ze nu rondjes, samen met Harvath en de vissen?’


    Garin besloot niet op de sarcastische opmerking in te gaan. ‘De dorpsbewoners hebben verklaard dat de broers na een goede jacht een klein deel van het vlees zelf houden en de rest verkopen.’


    ‘En waar doen ze dat dan?’


    ‘In een van de vele Sami-dorpen in de regio.’


    Minajev nam nog een trek van zijn sigaret en bedacht hoeveel van zulke dorpen er in de oblast waren. Heel wat. Hij zag niet wat hij met deze informatie kon, en hij stond op het punt om dat te zeggen, toen Garin het woord nam.


    ‘We weten misschien niet waar ze naartoe gaan,’ zei hij, ‘maar we weten wel hoe ze zich verplaatsen. Dat is een aanknopingspunt. De twee broers verplaatsen zich per hondenslee. Zo gauw de helikopter heeft bijgetankt en er een nieuwe crew is gevonden, kunnen we daarnaar op zoek gaan. Het zou kunnen dat Harvath hulp krijgt van die broers.’


    De generaal kon een glimlach niet onderdrukken. Hier had hij wat aan. Het Kremlin zou verguld zijn. ‘Nieuwe crew of oude crew, zo gauw die helikopter is bijgetankt, stijgen jullie op. Begrepen?’


    ‘Maar generaal, de…’


    ‘Begrepen?’ blafte hij.


    ‘Zeker, generaal,’ zei Garin.


    ‘Mooi. En nou opgedonderd. En waag het niet om zonder Harvath terug te komen, ook al moet je hem tot in Finland achternazitten.’
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    Jompá en Olá besloten om niet vaker dan één keer te stoppen om de honden wat rust te gunnen en te kijken of ze nog op koers lagen. Omdat er geen helikopters te horen waren, tilden ze de bevroren lappen vlees op zodat Harvath en Christina hun benen konden strekken.


    Het sneeuwde en de wind was aangetrokken. Met een geweer over zijn schouder haalde Harvath de satelliettelefoon uit zijn zak en toetste het nummer van Nicholas in terwijl hij rondliep.


    Ze hielden het kort. Harvath gaf Nicholas een update van hun voortgang en Nicholas bevestigde hun locatie aan de hand van live satellietbeelden die binnenkwamen in de Situation Room van het Witte Huis.


    Nicholas vertelde ook dat het vliegtuig met het ondersteunend team was opgestegen en dat er in de onmiddellijke omgeving geen Russische activiteiten waren waargenomen.


    Goed nieuws, dacht Harvath. Voor zolang het duurt.


    Nadat Christina en hij hun plaatsen in de sleeën weer hadden ingenomen, legden Jompá en Olá het vlees terug, dekten alles af met rendierhuiden en gingen weer met hun honden op pad naar de landingszone.


    Harvath stond de hele weg op scherp. Ze waren dicht bij hun doel, maar toch kon er nog van alles misgaan.


    Een paar van de heftigste gevechten waar hij in verzeild was geraakt hadden plaatsgevonden toen hij op weg was naar een extractiepunt. Dat waren altijd alles-of-nietsscenario’s. De tegenstanders wisten dat het hun laatste kans was om je uit te schakelen. Jij wist dat je nooit meer thuis zou komen als je niet doorzette. Voor beide partijen stond er veel op het spel, en wie het hardst knokte won.


    Toch kon het gebeuren dat je je als een leeuw verzette en toch het onderspit delfde. Soms was het eenvoudigweg een kwestie van overmacht. Dat was altijd het grootste risico als je je in vijandelijk gebied bevond. Je kon beter snel binnendringen en wegwezen zonder gezien te worden en zonder in contact te komen met de vijand.


    Daar was het Harvath nu in de eerste plaats om te doen: ongemerkt weg zien te komen. Het was hem bijna de hele tijd op Russisch grondgebied gelukt om zijn tegenstanders een stap voor te blijven. Als hij dat nog even kon volhouden, zou hij het redden.


    Het was niet zijn idee geweest om hiernaartoe te gaan. Het was niet zijn idee om Lara, Lydia en Reed te liquideren. Niets van dat alles was zijn idee geweest. Het enige wat hij nu wilde, na alles wat hij had moeten verduren, was de Finse grens oversteken. Maar hij wist uit ervaring dat de omstandigheden niet altijd meewerkten.


    Terwijl de slee door de sneeuw gleed, dwong hij zichzelf te ontspannen door diep in en uit te ademen. Rustig blijven, hield hij zichzelf voor. Je bent er bijna.


    Maar hij wist dat het een leugen was. Hij was er niet bijna. Sterker nog, ze hadden nog een lange weg te gaan.


    Op het moment dat die gedachte bij hem opkwam – het was alsof hij de meest gevreesde demon had opgeroepen die hem het leven zuur kon maken – hoorde hij iets wat boven het geblaf van de honden en het kraken van de slee uit kwam. Hoewel het geluid nog tamelijk zacht klonk, wist hij precies wat het was: een helikopter.


    ‘Fuck,’ fluisterde hij. Hij hoorde het geluid van de rotoren dichterbij komen.


    Hij twijfelde er niet aan dat het een toestel van Wagner was, en al snel bleef de heli bijna recht boven de sleeën hangen. Jompá en Olá reden gewoon door.


    Harvath hoorde dat de helikopter van positie veranderde en een eindje voor hen in de lucht bleef hangen. De piloot gaf daarmee een signaal af: stop.


    Jompá en Olá hadden geen keus. Ze deden wat er van hen geëist werd.


    Doordat Harvath en Christina onder bevroren lappen vlees lagen, zouden ze niet door infraroodcamera’s gespot kunnen worden. Het moest om iets anders gaan. Iemand in het dorp had gepraat.


    Dat was iets waar Harvath rekening mee had gehouden. Wat hij niet had verwacht, was dat de Wagner-huurlingen hun tijd en middelen inzetten om naar een paar Sami op zoek te gaan van wie bekend was dat ze op de raarste tijden vertrokken en soms dagen achtereen op jacht gingen en hun buit in dorpen in de regio verkochten.


    Harvath had de sneeuwscooter door het ijs laten zakken in een poging zijn tegenstanders op een dwaalspoor te zetten, maar misschien was het uiteindelijke gevolg ervan dat hij ze naar zich toe had gelokt.


    Hij had geen tijd om zich af te vragen hoe dat kon. Hij moest iets bedenken om deze dreiging het hoofd te bieden. Nu. Ter plekke.


    De heli maakte zoveel kabaal dat hij Christina niet kon bereiken en bijna niet met Jompá kon overleggen. Bijna.


    Hoewel Harvath niet vloeiend Russisch sprak, kende hij genoeg woorden om Jompá te kunnen aanspreken.


    ‘Sjto ti vídisj?’ riep hij. Wat zie je?


    ‘Odin vertolet,’ schreeuwde de man terug, hard genoeg voor Harvath om hem te verstaan. ‘Dva verevki.’ Eén helikopter. Twee touwen.


    Dit was geen verkenningsmissie. Dit was een militaire actie. Ze lieten een team zakken en ze zouden de sleeën controleren en Jompá en Olá ondervragen.


    Harvath zette zijn voeten stevig neer en drukte met zijn knieën tegen de bevroren vleeshompen. ‘Skol’ko soldat?’ Hoeveel soldaten?


    ‘Tsjetire.’ Vier.


    Voor elke slee twee, dacht Harvath bij zichzelf.


    Hij luisterde ingespannen of hij voetstappen hoorde, maar door het geraas van de rotorbladen en het geblaf van de honden werden dat soort geluiden overstemd.


    Plotseling hoorde hij dat de helikopter opsteeg en een eindje naast hen in de lucht bleef hangen, nog steeds dichtbij, maar niet recht voor hen of boven hen. De huurlingen waren er kennelijk niet gerust op wat ze zouden aantreffen. Ze waren al een helikopter kwijtgeraakt en wilden niet nog een toestel verliezen.


    De huurlingen kwamen dichterbij en begonnen in het Russisch tegen Jompá te schreeuwen.


    ‘Dva ostalos,’ hoorde Harvath de Sami zeggen. ‘Dva verno.’ Twee links. Twee rechts.


    Doordat Jompá’s gezicht schuilging achter de capuchon van zijn anorak, kon hij deze opmerking plaatsen zonder dat de huurlingen dat merkten, maar daarna waren ze te dichtbij gekomen.


    Harvath omklemde zijn wapens. Een ijzige kalmte nam bezit van hem. Nu de problemen waren gematerialiseerd, was hij in zijn element.


    Het was zaak om een overzicht van de situatie te krijgen zonder dat hij iemand kon zien: de vier huurlingen bij de sleden, de helikopter – hoogstwaarschijnlijk met boordschutters – en Christina, Jompá en Olá.


    Hij stond op het punt het erop aan te laten komen, maar een alternatief had hij niet. Als hij zelf niet in actie kwam, zou hij gevangen worden genomen, en hij had al bepaald hoe hij daarover dacht. Hij zou iedereen overhoopschieten die hem in de weg stond, net zo lang tot hij was ontkomen. Hij wilde naar huis en was niet van plan om zich door wie of wat dan ook te laten tegenhouden.


    De zon kwam op, al werden de eerste stralen getemperd door de wolken. Links en rechts kon Harvath onder de rendierhuiden door kijken.


    Hij zag twee paar benen, die allebei in dezelfde witte uniformen waren gestoken als de andere Wagner-soldaten.


    Met zijn geweer en zijn pistool in zijn handen zei hij een schietgebedje, ademde uit en haalde de trekkers over.
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    Hij trapte de bevroren vleeshompen en rendierhuiden van de slee en kwam schietend tevoorschijn.


    Hij pompte nog twee kogels in de gewonde mannen aan weerskanten van zijn slee om ze definitief uit te schakelen en rolde snel opzij om de andere twee onder vuur te nemen voordat ze Christina te pakken konden krijgen.


    De schutters in de helikopter lieten een kogelregen op hem neerdalen. Jompá, die achter de slee dekking had gezocht, viel bloedend in de sneeuw.


    Harvath draaide zich om naar de slee van Olá en de twee soldaten die zich daar bevonden. Toen een van hen zijn wapen richtte, vuurde Harvath voordat de man de kans kreeg een schot te lossen. Hij trof de man twee keer in de borst en maakte de klus af door de loop van zijn pistool tegen de kin van de huurling te drukken en een kogel in zijn hersens te pompen.


    Voordat de man goed en wel ten val was gekomen, had Harvath zijn geweer al op zijn collega gericht en haalde hij de trekker over.


    Vanaf de linkerbil van de man trokken de loden kogels een spoor als een ritssluiting over de ribbenkast naar het achterhoofd. Hersenweefsel, bloed, botten en stukjes helm spatten in het rond.


    Ondertussen bleven de boordschutters schieten zonder hem goed in het vizier te krijgen. De hevige sneeuwval belemmerde hun zicht, en de helikopter werd geteisterd door zware windvlagen.


    Harvath rolde terug achter de slee, trok het lege magazijn uit het geweer, deed er een nieuwe in en trok Jompá naar zich toe in de hoop hem te kunnen redden. Maar er was niets wat Harvath nog voor hem kon doen. De man was dood.


    Hij kwam van achter de slee tevoorschijn, deels beschermd door de grote stukken elandvlees, en leegde zijn magazijn in de cockpit van de helikopter. Daarna dook hij weer weg.


    Hij verwisselde het magazijn weer en keek om zich heen. Ze stonden in het open veld, wat absoluut dodelijk was in een gevecht tegen een helikopter. Ze moesten maken dat ze daar weg kwamen, het bos in.


    Hij riep Christina en Olá, maar kreeg geen reactie. Hij bad dat dat kwam omdat ze hem niet konden horen.


    Hij concentreerde zich, kwam overeind en liet zijn geweer ratelen terwijl hij naar de andere slee rende.


    Als een professionele honkbalspeler gleed hij achter de slee, trok het magazijn uit zijn kalasjnikov en klikte er een nieuwe in.


    ‘Christina!’ schreeuwde hij om boven het geraas van de helikopter uit te komen. Het toestel zwenkte om de schutters een betere zichtlijn te geven. ‘Christina!’


    Hij gluurde achter de slee en zag Olá op zijn buik in de sneeuw liggen, bloedend. Ook zonder hem op zijn rug te draaien wist Harvath dat de man was omgekomen, net als zijn broer. De schutters hadden beide broers doodgeschoten.


    ‘Ik kan er niet uit,’ schreeuwde Christina. ‘Ik krijg geen beweging in dat vlees. Het zit vast.’


    Hij tilde de rendierhuid op en zag waar het probleem zat. De lappen vlees zaten vastgeklemd tussen twee steunbalken.


    ‘Ik til de boel op en dan rol je zo snel mogelijk naar me toe, oké?’


    Christina knikte.


    ‘Op de derde tel,’ riep Harvath. Hij plantte zijn voeten stevig neer en zette zijn schouders tegen de vleeshomp. ‘Eén. Twee. Drie!’


    Het vlees had een enorm gewicht, net als de hompen waaronder hij zich verborgen had gehouden. Hij kon het maar een centimeter of tien optillen, maar dat was voldoende. Christina rolde haar hem toe, haar geweer in haar hand.


    Voordat ze hem kon bedanken, zag ze Olá. Ze wilde naar hem toe, maar Harvath hield haar tegen.


    ‘Ze zijn allebei dood,’ zei hij. ‘We moeten naar het bos toe.’


    ‘Hoe?’


    ‘Jij gaat als eerste, dan geef ik je dekking. Klaar?’


    Christina knikte. Harvath telde weer tot drie en schreeuwde dat ze het op een lopen moest zetten.


    Toen ze wegrende, kwam hij vanachter de slee tevoorschijn en opende het vuur. De zijkant van de helikopter werd doorboord, waardoor de piloot zich gedwongen zag afstand te nemen.


    Nadat Harvath zag dat Christina de bosrand had bereikt, wees hij naar de helikopter en gebaarde dat ze moest gaan schieten. Op het moment dat ze daarmee begon, rende hij terug naar de slee van Jompá om zijn rugzak te halen.


    Toen hij achter de slee was weggedoken, stak hij zijn hand in de verborgen ruimte en haalde zijn rugzak tevoorschijn. Nu hoefde hij alleen nog maar naar het bos te rennen.


    De helikopter hing nu echter op een plek waardoor het erg lastig was voor Christina om vanuit haar positie het vuur te openen.


    Hij had net besloten om zelf te gaan schieten, toen hij zag dat ze vanachter de bomen tevoorschijn kwam en de helikopter onder vuur nam.


    Dat was een ongelofelijk moedige actie van haar, en hij greep de kans met beide handen aan. Hij sprong overeind en rende sneller dan ooit naar haar toe.


    Hij had de afstand net overbrugd op het moment ze haar magazijn had leeggeschoten. Samen renden ze verder het bos in terwijl de boordschutters het vuur openden.


    Versplinterend hout en opspattende sneeuw vlogen hun om de oren. Verderop zag Harvath een kleine overhangende rots. Hij wees ernaar en riep dat ze daarnaartoe moest rennen. ‘Blijf rennen, wat er ook gebeurt!’


    Ze deed wat hij haar had opgedragen, en pas toen ze er was, merkte ze dat hij was blijven stilstaan om het vuur van de boordschutters te beantwoorden.


    Het leek op een zelfmoordmissie. Vanuit de helikopter, die boven de bomen hing, lieten de schutters een kogelregen op Harvath neerkomen. Takken versplinterden en Harvath dreigde te worden geraakt.


    Maar Harvath was ook gevaarlijk dicht bij de helikopter. Hij richtte en joeg minstens twee kogels door de romp van het toestel.


    Of die kogels doordrongen tot in de cabine en een of meer huurlingen uitschakelden, wist hij niet. Hij wist wel dat hij weliswaar kostbare kogels had verspild, maar dat de helikopter weer een veilig heenkomen moest zoeken en wegvloog.


    Nu er vanuit de lucht even geen gevaar dreigde, rende Harvath naar de rots.


    ‘We hebben niet veel tijd,’ zei hij, terwijl hij een nieuw magazijn in zijn kalasjnikov stopte en op adem probeerde te komen.


    ‘Hier kunnen ze ons toch niet krijgen?’ vroeg Christina.


    ‘Met die helikopter niet, nee. Maar ze zullen te voet naar ons toe komen. Minstens één team zal langs de helling naar ons toe komen om ons onder vuur te nemen. En een ander team zal ons vanaf de flank aanvallen.’


    ‘Wat moeten we doen?’


    ‘Vechten,’ zei hij. Hij haalde de overgebleven magazijnen uit zijn rugzak en gaf er een aan haar.


    ‘Maar ik weet niet wat ik dan moet doen,’ zei ze. Het was voor het eerst dat hij zag dat ze bang was.


    Hij onderbrak zijn voorbereidingen en keek haar aan. ‘Luister goed,’ zei hij. ‘Ik zal ervoor zorgen dat jou niets overkomt. Oké?’


    Ze geloofde hem en knikte langzaam.


    Hij haalde de satelliettelefoon uit zijn jaszak, trok de antenne uit en zette het toestel aan.


    Hij wachtte een tijdje, maar de telefoon pikte geen signaal op. De bomen stonden in de weg. Hier kon hij Nicholas geen update over hun huidige positie geven.


    Terwijl hij de telefoon uitzette en hem weer opborg, hoorde hij dat de helikopter hoger op de helling in de lucht bleef hangen. De piloot had waarschijnlijk een plek in het bos gevonden waar hij de teams aan touwen kon laten zakken.


    Nadat Harvath het geweer van Christina had gecontroleerd en er een nieuw magazijn in had gestopt, gaf hij het wapen terug. ‘Zet je schrap,’ zei hij. ‘Ze komen eraan.’
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    ‘Het maakt me geen donder uit wat daar beneden gebeurt,’ zei Haney met een stalen, zit-niet-met-me-te-klotengezicht. ‘Je zet deze kist nu aan de grond.’


    Toen Pavel niet deed wat hem was opgedragen, trok Staelin, die achter hem zat, zijn H&K en drukte de loop van het pistool tegen het achterhoofd van de piloot.


    Tijdens het verkenningsrondje om te kijken of er obstakels op het bevroren meer te zien waren, waren ze over de Wagner-helikopter gevlogen en hadden ze gemerkt dat er werd geschoten. Daar was Pavel zo van geschrokken dat hij nu niet wilde landen.


    Maar Haney en Staelin peuterden hem ondanks de taalbarrière op niet mis te verstane wijze aan het verstand dat dat wel degelijk moest.


    De piloot koos eieren voor zijn geld, maakte een bocht met het toestel, minderde vaart en bereidde de landing voor.


    De Pilatus landde met slechts een miniem sprongetje van de ski’s op het ijs. Het was een van de beste landingen die ze ooit hadden meegemaakt. Pavel mocht dan wel een zuipschuit zijn, desondanks was hij een fantastische piloot.


    Toen hij gas wilde terugnemen, legde Haney zijn hand op die van Pavel en duwde de gashendel naar voren om meer vaart te maken.


    Met zijn vrije hand wees Haney naar het eind van de ijsvlakte. Hij had besloten zich niets van de kogels aan te trekken. Die kant moesten ze nu eenmaal op. Hij wilde dat ze zo dicht mogelijk bij Harvath werden gedropt. De piloot deed het enige wat hem restte: hij gehoorzaamde.


    Toen ze bijna bij de oever van het meertje waren, stond Haney toe dat Pavel gas terugnam en het toestel keerde, zodat ze meteen weer konden opstijgen wanneer ze terugkwamen.


    Terwijl het team gehaast de spullen uitlaadde, waarschuwde Haney de Rus een laatste keer. Of de man hem nu verstond of niet maakte niet uit. De toon waarop Haney sprak liet geen ruimte voor twijfel.


    ‘Jij gaat verdomme nergens heen,’ blafte hij, terwijl hij met een wijsvinger tegen de borst van de man tikte. ‘Vergeet niet dat we weten waar je woont.’


    Aan de uitdrukking op het gezicht van de piloot was duidelijk te zien dat de boodschap was overgekomen. De Rus zette de motor van het vliegtuig uit en hief zijn handen alsof hij zich overgaf.


    Haney stapte op het ijs, deed zijn grote rugzak op en klikte zijn ski’s onder. Terwijl ze zo snel mogelijk naar het bos gingen, nam hij contact op met het Joint Special Operations Command in Fort Bragg in North Carolina.


    Om te voorkomen dat te veel partijen zich ermee zouden bemoeien, had het jsoc de taak gekregen om dit stadium van de reddingsoperatie te coördineren.


    Haney hield het gesprek kort. Hij liet weten dat ze veilig waren geland en op weg gingen. Het jsoc gaf de meest recente locatie van Harvath door en vertelde welke tegenstand ze konden verwachten.


    De andere aanwezigen van de Carlton Group luisterden via headsets mee. Haney hoefde niets van zijn woorden te herhalen.


    Aan haar linkerarm droeg Sloane Ashby een polscomputer over de mouw van haar witte uniform. Dankzij de geavanceerde technologie hoefde ze haar handschoenen niet uit te trekken om Harvaths coördinaten in te kunnen voeren, want dat werd per satelliet vanuit Fort Bragg gedaan. Haar taak was het om het team naar Harvath toe te brengen.


    Het was een nuttig apparaat om te hebben, vooral omdat het bleef sneeuwen en het zicht steeds slechter werd. Het enige nadeel was dat de kans bestond dat de verbinding door de zware bewolking werd verbroken.


    Omdat ze wisten dat Harvath onder vuur lag, probeerden ze zo snel mogelijk bij hem te komen.


    Het plan was dat Harvath en de vrouw die hem vergezelde per hondenslee naar het dichtgevroren meer zouden gaan. Nadat het vliegtuig geland was, zou het team zich bij hen voegen in het bos, waarna ze gezamenlijk terug zouden gaan naar het vliegtuig. Vervolgens zouden ze terugvliegen naar het huis van Pavel en vervolgens naar Finland gaan. Dat was het meest optimistische scenario.


    Er waren tal van minder optimistische scenario’s te bedenken. Harvath en de vrouw zouden gewond kunnen zijn, zodat ze liggend vervoerd moesten worden, en als Harvath inmiddels gevangengenomen was, zouden ze hem eerst moeten opsporen om hem terug te halen. Het enige wat als een paal boven water stond was dat ze niet zonder hem uit Rusland zouden vertrekken.


    Sloane ging voorop en zette er flink de pas in. Maar toen gebeurde er iets.


    Verderop hoorden ze schoten. En als één man begonnen ze te rennen. De helling op.
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    Toen Harvath nog bij de seal’s zat, had hij een goede maat uit Texas. Op een keer, toen ze zich tijdens een lange missie stierlijk verveelden, had Harvath de fout begaan hem te vragen wat volgens hem de beste Amerikaanse staat was. Hij had kunnen weten wat de man zou antwoorden.


    De seal ratelde er meer dan een uur lang over door dat Texas de beste Amerikaanse staat was.


    Texanen waren een slag apart. Ze waren de felste strijders die Harvath ooit was tegengekomen. Harvath had vervolgens gevraagd wat volgens zijn vriend de op een na beste staat was. Het antwoord had hem verbaasd.


    ‘Tennessee,’ had de seal gezegd.


    ‘Tennessee? Waarom?’


    ‘Als Tennessee er niet was geweest, was er geen Davy Crockett geweest, en als Davy Crockett er niet was geweest, was er geen Texas geweest.’


    Crockett had een belangrijke rol gespeeld in de Texaanse Onafhankelijkheidsoorlog en was uiteindelijk tijdens de Slag om de Álamo gesneuveld.


    Harvath had altijd veel interesse gehad in militaire geschiedenis en had zich vaak afgevraagd hoe het geweest moest zijn om in de Álamo helemaal omsingeld te zijn door Mexicaanse troepen en om het tegen zo’n overweldigende overmacht te moeten opnemen.


    Hij nam aan dat het vergelijkbaar was met de driehonderd Spartanen die het Perzische leger bij Thermopylae hadden tegengehouden, of met de landing van de geallieerden op de stranden van Normandië, waardoor de nazi’s uiteindelijk werden teruggedrongen en Berlijn ten val kwam.


    De geschiedenis had bewezen dat numeriek overwicht niet altijd een garantie was voor de overwinning en dat de wil om te winnen ook van doorslaggevend belang kon zijn.


    Nu, met weinig munitie in een situatie die zijn eigen Álamo kon worden, had Harvath eenzelfde ijzeren wil om te winnen.


    Doordat ze onder de overhangende rotswand zaten, konden ze onmogelijk zien wie of wat er langs de helling naar beneden kwam. Alleen als ze zich aan een van beide kanten tegen de rotshelling drukten, konden ze om het hoekje kijken en enigszins zien wat er boven hen gebeurde. Tegen een team dat van beneden af naar hen toe sloop, waren ze volstrekt weerloos, omdat ze dan nergens dekking konden zoeken.


    Toen hij Christina had gewaarschuwd dat de huurlingen in aantocht waren, pakte hij zijn geweer en bereidde hij zich voor.


    Zoals hij al eerder had gedaan, begon hij te rekenen. Vier Wagner-commando’s die bij de sleeën waren uitgeschakeld, dan waren er misschien nog tien over, acht als er twee boordschutters in de helikopter waren.


    Harvath en Christina waren hoe dan ook in de minderheid, en Harvath was zich daar maar al te goed van bewust. Desalniettemin was het een gevecht waar de echte militair altijd op hoopt. Alleen tegen een overweldigende troepenmacht kon je laten zien wat je waard was.


    Harvath had zich echter al talloze keren bewezen, maar steeds weer had hij het gevoel dat hij zich opnieuw moest bewijzen.


    Misschien was dat een erfenis van zijn vader, die ook een seal was geweest en nooit trots geweest op de dingen die zijn zoon deed. Of misschien had het een andere oorzaak.


    Misschien leek Harvath op zijn vader en probeerde hij de lat altijd iets hoger te leggen dan anderen dat wilden of konden.


    Maar dat was nu niet van belang. Toen hij de eerste huurling zag aankomen, richtte hij zijn geweer en haalde even later de trekker over. Toen hij schoot, leek alles om hem heen te exploderen.


    Het was een knappe prestatie dat de huurlingen hadden ontdekt waar hij en Christina zich precies verscholen. Terwijl de kogels zich in de overhangende rots en in de grote rotspartijen aan weerszijden ervan boorden, vlogen opspattende stukjes steen in het rond die Harvath en Christina in hun gezicht kregen. Het was alsof ze achter een jet met draaiende motoren stonden en iemand een doos scheermesjes in een van de turbines had gegooid.


    Harvath stak de loop van zijn kalasjnikov door een opening tussen de rotsen en haalde de trekker over om zijn aanvallers met een kogelregen te besproeien.


    De huurlingen werden daardoor teruggedrongen, maar niet voor lang. Al snel openden ze het vuur weer en vlogen het steengruis en de kogels hun om de oren.


    Harvath begon zich zorgen te maken over hun kansen om dit gevecht tot een goed einde te brengen. Hij kon zich wel verdedigen, maar hij kon alleen maar degenen uitschakelen die hij kon zien. Hun positie had zo zijn beperkingen. En Christina deed erg haar best, maar ze was niet getraind om het tegen een stelletje voormalige Spetsnaz-commando’s op te nemen. Ze kon ze hooguit op afstand houden door het vuur te openen, maar als ze geen kogels meer had, hield het op.


    De huurlingen waren uitermate bedreven in het gebruik van bomen om dekking te zoeken. Harvath had nog geen van zijn tegenstanders uitgeschakeld. Steeds wanneer hij een van hen in het vizier kreeg en de trekker wilde overhalen, was zijn doelwit verdwenen, en dan niet op de manier waarop hij dat wilde, met veel bloed. Toch staakte hij het vuren niet.


    Terwijl Christina de andere flank in de gaten hield, was hij bang dat hij van boven zou worden aangevallen. Als hij zijn hoofd om het hoekje stak om naar boven te kijken, liep hij de kans een kogel door zijn kop te krijgen.


    Hij wist wat hij gehoord had. De Wagner-helikopter was hoger op de berg in de lucht blijven hangen, en dat was niet om van het uitzicht te genieten. Elk moment konden de commando’s van boven af over de rots tevoorschijn komen, of erger: misschien zouden ze eerst een handgranaat gooien.


    Toen hij rechts iets tussen de bomen zag bewegen, schoot hij twee keer. Het waren de laatste kogels uit zijn magazijn.


    Hij gooide het lege magazijn op de grond, klikte een nieuw magazijn in zijn kalasjnikov en riep Christina.


    ‘Ik wil mijn hoofd om het hoekje steken om even te kijken,’ zei hij. ‘Als ik dat doe, kun jij dan op die bomen daarginds schieten? Schiet maar gespreid in die richting en blijf vuren. Kun je dat doen?’


    Christina knikte en toen Harvath haar een seintje gaf, stak ze de loop van haar geweer om het hoekje en begon te schieten.


    Harvath keek om de rots. Wat hij zag, was een regelrechte nachtmerrie: verschillende huurlingen rukten op in hun richting.


    Zonder versterking zou Harvath kansloos zijn tegen hun aanval.


    Ze konden hier niet blijven. Het was gevaarlijk om het bos in te rennen, maar het was nog gevaarlijker om net zo lang onder de rots te blijven zitten tot hun positie onhoudbaar was geworden.


    Hij hielp Christina met het verwisselen van de magazijnen en legde uit wat er gedaan moest worden en hoe ze dat zouden aanpakken.


    Zij moest als eerste gaan, dan zou hij de huurlingen tegenhouden om haar een zo groot mogelijke voorsprong te geven.


    Hij zei dat ze het op een rennen moest zetten, net zo lang tot ze geen schoten meer hoorde.


    ‘En jij dan?’ vroeg ze.


    ‘Ik kom meteen achter je aan.’


    Ze wist dat dat niet waar was. Hij zou hier blijven om de Russen tegen te houden, zodat zij tijd had om weg te komen. Ze was bang dat hij het niet zou redden en wilde niets van zijn plan weten.


    ‘Laten we er allebei vandoor gaan,’ zei ze.


    ‘Nee,’ zei Harvath. ‘Daar is geen tijd meer voor. Je moet gaan. Nu.’


    Een volgende kogelregen daalde op de rotsen neer. Harvath draaide zich om en beantwoordde het vuur.


    Toen hij zich weer naar haar had omgedraaid, zei hij: ‘We doen het weer op dezelfde manier. Ik tel tot drie en dan zet je het op een lopen.’


    Hij wilde net aftellen, toen er twee huurlingen boven hen op de rots verschenen.


    ‘Kijk uit!’ riep Christina.
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    Het ene moment stonden de huurlingen nog op de rots boven hen en het volgende moment vielen ze dood voor Harvaths voeten neer. De twee waren niet door toedoen van Christina of hem om het leven gebracht. Iemand anders in het bos had ze neergeschoten.


    Bovendien waren er geluiddempers gebruikt. Harvath had het kenmerkende geluid onmiddellijk herkend.


    Commando’s van Tier One gebruikten geluiddempers, niet alleen om het lawaai van de schoten te reduceren en de vuurmond minder groot te maken, maar ook omdat ze op die manier wisten welke schoten door hun teamgenoten waren gelost.


    Het geluid was onmiskenbaar en in dit geval kon het maar één ding betekenen: er was versterking komen opdagen.


    Hij zag af van het plan om hun positie te verlaten en waarschuwde Christina niet blindelings te schieten, maar alleen als ze met zekerheid kon zeggen dat ze huurlingen van Wagner op de korrel nam.


    Ze vroeg net hoe ze dat moest weten toen er achter een van de bomen in de diepte een witte gestalte zichtbaar werd, gevolgd door nog een en nog een.


    Een kleine troepenmacht, met wapens met geluiddempers, klom in rap tempo langs de helling naar hen toe.


    Het wit van hun pakken was subtieler en minder vlekkerig dan de kleur van de uniformen van Wagner.


    Harvath wilde net uitleggen hoe ze het verschil kon zien, toen verschillende van hen hun wapens richtten en begonnen te schieten.


    Intuïtief drukten Harvath en Christina zich tegen de grond. Nog twee neergeschoten Wagner-huurlingen tuimelden over de rand van de rots naar beneden.


    De versterking splitste zich op in drie teams. Twee ervan trokken op via de flanken, terwijl het derde team recht op Harvath en Christina af liep. Toen de leider zijn hoofd draaide en er een verweerde Amerikaanse vlag op zijn helm zichtbaar werd, werd Harvath overspoeld door een gevoel van opluchting en overweldigende trots. Het liefst zou hij de man omhelzen, inniger dan hij ooit had gedaan. Nog voordat de man zijn gezichtsbescherming had afgedaan, wist hij precies wie hij was.


    ‘Goed volk!’ riep Haney.


    Harvath gaf dekking terwijl het team snel naar de overhangende rots klom.


    ‘Heeft hier iemand een pizza besteld?’ vroeg Staelin, terwijl hij zich naast Christina tegen de rotswand drukte.


    ‘Uren geleden,’ speelde Harvath het spelletje mee. Hij was dolblij zijn vrienden te zien. ‘Waarom moest dat zo lang duren?’


    ‘Het verkeer was niet om door te komen.’


    Harvath wilde alles horen. Hij klopte Staelin op zijn helm en streek met zijn gehandschoende hand over de Amerikaanse vlag.


    ‘Er staat een vliegtuig te wachten,’ verklaarde Haney, terwijl hij zijn wapen in de aanslag hield en de omgeving bleef afspeuren. ‘Een paar kilometer verderop. Kunnen jullie allebei lopen?’


    ‘Zeker,’ zei Harvath.


    Haney probeerde de jsoc te bereiken om een sitrep door te geven, toen er rondom hen plotseling een kogelregen neerdaalde. De steenschilfers vlogen in het rond.


    ‘Wat de fuck?’ riep Haney ontstemd uit. ‘Hoeveel van die klootzakken lopen er nog rond?’


    ‘Moeilijk te zeggen,’ zei Staelin terwijl hij een doelwit zocht dat hij onder vuur kon nemen. ‘Harvath heeft uitgerekend de enige plek in de hele oblast met nul zichtlijnen uitgekozen.’


    ‘Ik had haast,’ verdedigde Harvath zich. Hij stak zijn middelvinger naar zijn collega op. ‘Maar ik heb er vier op de flank geteld.’


    ‘Plus die vier boven jullie,’ zei Haney, terwijl hij zijn rugzak afdeed. ‘Maar die hebben we al buiten gevecht gesteld.’


    ‘Wat is het plan, chef?’ vroeg Staelin.


    Haney ritste de tas open en haalde er een vijftig centimeter lange, olijfbruine buis uit en zei: ‘Ik heb zo meteen dekking nodig.’


    ‘Begrepen. Zeg maar wanneer.’


    Harvath trok Christina naar zich toe. De steekvlam van de M72, een licht antitankwapen oftewel een law, kon behoorlijk groot zijn. Het was niet raadzaam om erachter te gaan staan wanneer er met het wapen werd geschoten.


    Het law was een 66mm-raketwerper die ontworpen was voor eenmalig gebruik en vanaf de schouder kon worden afgevuurd. Het wapen woog tweeënhalve kilo en was in feite een kleine bazooka.


    Haney trok een pin uit de achterkant, verwijderde de afsluitdop en daarna die aan de voorkant. Hij trok de buis helemaal uit, waardoor de twee helften een geheel vormden en de twee vizieren automatisch uitklapten. Vervolgens schoof hij het veiligheidspalletje naar voren. Het wapen was nu geladen en gereed voor gebruik.


    ‘Stand-by,’ zei Haney. Hij controleerde of niemand achter hem stond. Hij zette het wapen op zijn schouder en riep: ‘Achter alles vrij?’


    ‘Vrij,’ riepen Harvath en Staelin.


    ‘Geef me dekking. Drie. Twee. Eén.’


    Harvath en Staelin richtten hun geweer op de plek tussen de bomen waar de huurlingen hen hadden beschoten en lieten hun wapens ratelen. Haney kwam van achter de rots tevoorschijn, richtte de raketwerper op de plek waar de Russen vermoedelijk zaten en vuurde de law-raket af.


    Het projectiel schoot uit de buis en vloog gillend tussen de bomen door.


    Toen de raket zijn doel had gevonden, volgde er een explosie. Sneeuw, boomschors en lichaamsdelen werden alle kanten op geblazen.


    Haney keek zijn collega’s aan en zei: ‘Gulden regel bij een vuurgevecht? Altijd een marinier met een antitankwapen meenemen.’


    ‘Oorah,’ zei Staelin, de strijdkreet van de Amerikaanse mariniers.


    ‘Als we klaar zijn met die spelletjes, kunnen we dan gaan?’ zei Harvath. ‘Ik heb het hier wel zo’n beet­je gezien.’


    ‘Je doet alles voor zo’n vent,’ zei Haney, terwijl hij de bazooka in de sneeuw legde om het wapen te laten afkoelen voordat hij het weer inklapte en opborg, ‘maar dank je wel zeggen ho maar.’


    ‘Ik zal je bedanken als we eenmaal aan boord van dat vliegtuig zitten.’


    Chase, Sloane en Barton hielden achter alles in de gaten en Morrison en Gage gingen voorop in de afdaling. Haney en Staelin bleven dicht bij Harvath en Christina.


    Er werd niet meer geschoten. De raket had zijn nut bewezen. Als er nog huurlingen waren die het vuurgevecht hadden overleefd, dan waren ze niet bij machte om de achtervolging in te zetten of strijd te leveren.


    Aan de voet van de heuvel, waar het bos dunner werd, en in het zicht van de hondensleeën en de twee doodgeschoten Sami kreeg Haney eindelijk satellietbereik.


    Terwijl hij een snelle sitrep aan de jsoc doorgaf, zag hij dat Christina iets tegen Harvath zei. De twee knikten en kwamen behoedzaam tussen de bomen tevoorschijn. Het duurde even voordat hij snapte wat er aan de hand was, en toen zag hij het. De honden waren nog ingespannen.


    Een voor een maakten Harvath en Christina de dieren los. Maar in plaats van terug te rennen naar het dorp gingen ze bij Jompá en Olá liggen en weigerden daar weg te gaan.


    ‘Waar zijn we mee bezig, Harvath?’ vroeg Haney toen hij naar hen toe gelopen was nadat hij zijn gegevens aan de jsoc had doorgegeven.


    ‘De honden willen hier niet weg.’


    ‘Zal ik je eens wat vertellen?’ zei de marinier. ‘Ik wil hier wel weg. Sterker nog: ik had al helemaal geen zin om naar dit godvergeten oord toe te komen. Maar dat heb ik wel gedaan, voor jou. Dus sorry dat ik weinig met een stel kuthonden heb, maar als ze honger krijgen, gaan ze vanzelf naar huis. Wij moeten maken dat we hier wegkomen.’


    De marinier had gelijk. De honden konden zichzelf wel redden. Harvath moest zichzelf in veiligheid zien te brengen.


    ‘We gaan.’


    Terwijl het team de ski’s onderklikte, haalden Sloane en Chase elk twee sneeuwschoenen uit hun rugzak en gaven die aan Scot en Christina.


    ‘Sneeuwschoenen,’ bromde Harvath. ‘Ben ik dol op.’


    Sloane, die het heerlijk vond om Harvath op de kast te jagen, wilde net een pesterige opmerking plaatsen toen ze allemaal verstijfden van schrik.


    Ze hoorden het geluid van een Wagner-helikopter die snel dichterbij kwam.
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    ‘Versterking!’ riep Garin in zijn headset tegen Minajev, die op luchtmachtbasis Alakurtti was gebleven. ‘Hij is ontsnapt! Stuur iedereen hiernaartoe!’


    Terwijl de helikopter boven het gebied cirkelde zag de Wagner-commandant tot zijn verbijstering een groep van minstens negen personen die stuk voor stuk gewapend waren. Op de een of andere manier was er een reddingsteam gekomen om Harvath op te halen. Hij sprong bijna uit zijn vel van woede.


    Hij richtte zich tot zijn boordschutters en blafte: ‘Hou ze tegen. En als dat niet gaat, moeten jullie ze maar doodschieten. Allemaal.’


    De schutters knikten, en nadat de helikopter een bocht had gemaakt en was teruggevlogen, namen ze de groep onder vuur. Sneeuw spatte op rond Harvath en zijn redders. Iedereen dook weg en zocht dekking.


    Terwijl de heli weer een bocht maakte om opnieuw aan te vallen, zagen de Russen dat een van de personen op de grond – een man die gekleed was in een wit Wagner-uniform en van wie Garin aannam dat het Harvath was – opstond en uitdagend een middelvinger naar hem opstak.


    ‘Hoeveel law’s heb je nog over?’ vroeg Harvath nadat hij zijn middelvinger had laten zakken.


    ‘Eén,’ zei Haney, die zijn ski’s weer onder klikte.


    ‘Die wil ik.’


    ‘Voor de heli?’


    ‘Voor de heli, ja. Goed geraden,’ zei Harvath.


    De marinier was niet erg enthousiast. ‘Hoeveel vingers hou ik op?’


    ‘Hoeveel vingers hou ík op?’ antwoordde Harvath terwijl hij zijn middelvinger naar Haney opstak.


    ‘In zekere zin heb je hem verdiend,’ zei de marinier. Hij gaf Harvath zijn rugzak. ‘Maar als het niet werkt?’


    ‘Dan moet je als de sodemieter een plan B verzinnen. Maar laten we eerst maar eens maken dat we hier wegkomen.’


    Het team deed wat hij had gezegd en liep verder de beboste heuvel af. Harvath bleef achter en verborg zich zo goed mogelijk.


    Toen de Wagner-helikopter terugkwam, vloog het toestel laag en snel en hingen de boordschutters uit de ramen om op iedereen te schieten die ze zagen.


    Het probleem was dat er niemand te zien was. Iedereen leek te zijn verdwenen. Waarschijnlijk het bos in.


    De helikopter was net overgevlogen toen één enkel individu plotseling gestalte kreeg. Garin zag hem als eerste. De persoon op de grond stak weer een middelvinger naar hem op.


    ‘Dat is hem!’ riep hij. ‘Daar! Dat is hem!’


    De piloot nam onmiddellijk gas terug en beschreef een bocht in een poging een zichtlijn voor de boordschutters te creëren.


    Dat was precies wat Harvath nodig had.


    Hij richtte de buis op de cabine achter de cockpit, nam een beet­je speling in acht, drukte op de knop en stuurde de raket de lucht in. Het was een perfect schot.


    Toen de raket de mi-8 raakte, explodeerde hij en veranderde de helikopter in een fractie van een seconde in een razende vuurbal.


    Het hele team juichte toen het toestel neerstortte.


    Maar Harvath wist dat daarmee het gevaar nog niet geweken was. Ze moesten nog naar het vliegtuig zien te komen. Hij zou pas opgelucht ademhalen als ze Rusland eenmaal achter zich gelaten hadden.


    Snel hergroepeerde Haney het team. Sloane ging nu voorop en leidde de rest naar het meer.


    Al na een paar meter op zijn sneeuwschoenen te hebben gelopen merkte Harvath weer hoeveel pijn hij had.


    Hij had Staelin, de hospik van het team, om een pijnstiller kunnen vragen, maar hij wilde de groep niet ophouden. Hij kon wel wachten tot ze aan boord van het vliegtuig waren gestapt. Althans, dat dacht hij.


    Ineens hoorden ze het geluid van een motor die tot leven kwam en zich toen van hen verwijderde.


    Harvath hoefde niet te vragen wat voor geluid het was. Het gezicht van Haney sprak boekdelen.


    ‘Is dat ons vliegtuig dat er vandoor gaat?’


    ‘Die gore klootzak,’ vloekte de marinier. ‘Ik wist dat hij niet te vertrouwen was.’


    ‘Over wie heb je het?’


    ‘Pavel,’ zei Haney. ‘Een zuipschuit hier uit de buurt. Een achterbakse piloot die voor de Finnen werkt.’


    ‘Heb je een buitenlandse contactpersoon in een volledig operabel vliegtuig laten zitten? Zonder de zekering van het toestel mee te nemen?’


    ‘Ik had geen idee hoe snel we ervandoor moesten. Ik wilde niet met zijn vliegtuig zitten te kloten.’


    ‘Wat moeten we nu doen?’ vroeg Harvath.


    Zonder een seconde na te denken zei de marinier: ‘We gaan lopen. Het is maar een kilometertje of vijftig.’


    ‘Ik wist dat dit zou gebeuren,’ zei Staelin.


    ‘Zo is het genoeg,’ zei Haney. Hij keek Sloane aan en zei: ‘Zoek de dichtstbijzijnde plek die de Finnen als veilige grensovergang hebben aangewezen en stippel een route uit.’


    ‘Begrepen,’ zei ze. Ze prikte haar skistokken in de sneeuw en ging aan de slag op haar gps-toestel om haar pols.


    Ondertussen gaf Haney een nieuw sitrep door en berichtte hij het jsoc-team dat hij zo een update over de nieuwe route zou sturen, wat echter even duurde.


    ‘Sloane,’ zei hij. ‘Waarom duurt het zo lang?’


    ‘Mijn gps doet ineens zo raar,’ verklaarde ze.


    ‘Raar? Hoe bedoel je?’


    ‘Raar. Dat-ie het niet doet.’


    ‘Komt dat door het weer?’ vroeg de marinier.


    ‘Dat weet ik niet.’


    Maar Harvath had wel een idee. ‘Dat komt niet door het weer. Het signaal wordt verstoord. En als het signaal wordt verstoord, betekent dat dat het Russische leger in aantocht is.’


    ‘Wacht even,’ zei Haney. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘De Russen beschikken over geavanceerde apparatuur waarmee ze gps-signalen kunnen verstoren. Tijdens de laatste navo-oefening in Noorwegen hebben ze de boel ook in de war gestuurd.’


    ‘Als dat inderdaad het geval is, hoe weet je dan dat ze in aantocht zijn?’


    ‘Omdat het systeem maar een beperkt bereik heeft. De apparatuur wordt meestal op een schip of een voertuig geplaatst. Omdat we nogal ver van de zee af zitten en er geen begaanbare wegen in de buurt zijn, schat ik in dat ze een vliegtuig of helikopter hebben ingezet.’


    ‘We zitten niet zo ver van Luchtmachtbasis Alakurtti af,’ zei Haney. ‘Daar is een helikopterregiment gelegerd dat gespecialiseerd is in het verstoren van signalen.’


    ‘Zie je nou wel?’ zei Harvath. ‘Wat is ons plan B?’


    De marinier dacht snel na.


    Maar toen hij niet meteen antwoord gaf, begon Harvath zich enigszins ongemakkelijk te voelen. ‘Je hebt toch wel een plan B, mag ik hopen?’


    ‘We hebben een fantastisch plan B. Maar daar moet onze president nog toestemming voor geven.’


    Harvath deed of zijn hand een telefoon was, bracht die naar zijn oor en zei: ‘Dan moet je hem maar heel snel bellen, want de Russen zullen niet alleen het satellietsignaal willen verstoren. Ze zullen troepen sturen om ons gevangen te nemen of te doden.’
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    Het Witte Huis, Situation Room


    Washington, D.C.


    Toen de jsoc Haneys verzoek aan de president doorgaf, overlegde Porter onmiddellijk met Nicholas en speha Rogers. ‘Hebben we echt geen andere opties meer? Want zoals we al eerder hebben vastgesteld brengt dit plan verregaande risico’s met zich mee.’


    Rogers keek van Nicholas naar de president. ‘Het team in het veld beschikt over landkaarten. Ze weten waar ze zijn en kunnen proberen op eigen houtje naar de Finse grens te komen, maar…’ zei hij, zonder zijn zin af te maken.


    Porter trok een wenkbrauw op. ‘Maar wat?’


    ‘Er is een reden waarom de Russen de gps-signalen proberen te verstoren,’ zei Nicholas. ‘Dat is bedoeld om de terugtocht te vertragen en onze jongens alsnog te pakken te krijgen. Dan hebben ze niet alleen Harvath, maar ook nog eens zeven Amerikanen die beschuldigd zullen worden van spionage en God weet wat nog meer. We hebben gewoon geen opties meer. We moeten overschakelen op plan B.’


    ‘Ben je het daarmee eens?’ vroeg de president aan Rogers.


    ‘Zeker, meneer de president,’ antwoordde de speha.


    Porter dacht aan de Amerikaanse poging in 1980 om gijzelaars te bevrijden in Iran, een operatie die faliekant mislukt was, en hij richtte zich tot de voorzitter van de chefs van staven. ‘Hebben we onder deze weersomstandigheden enige kans van slagen?’


    ‘We kunnen de para’s van het Zero-Three-Hundred-team niet inzetten, want dat is te gevaarlijk. Maar de rest zal wel lukken,’ zei de voorzitter.


    ‘We gaan stemmen,’ riep de president tegen de rest van de vertegenwoordigers van de nationale veiligheidsdiensten die aan de lange mahoniehouten tafel zaten.


    Iedereen stak zijn hand op.


    De president draaide zich om naar het beeldscherm waarop de jsoc livebeelden projecteerde en gaf een bevel. ‘Start Operatie Grey Garden.’


    Nadat de jsoc het bevel had bevestigd was het tijd om de volgende fase van het plan te starten.


    ‘We moeten drie telefoontjes plegen,’ zei Porter. ‘Wie gaat als eerste?’


    ‘Ik,’ zei Nicholas. ‘Als Matterhorn de informatie eenmaal binnen heeft, zal hij Moskou er onmiddellijk van op de hoogte stellen.’


    ‘Dan neem ik contact op met de Russische ambassadeur,’ zei Rogers, ‘om hem een voorstel te doen. De ambassadeur zal ook onmiddellijk met Moskou overleggen.’


    ‘En daarna zal ik president Pesjkov bellen om te vragen of hij ermee akkoord gaat,’ zei Porter.


    ‘Prima, meneer de president,’ verklaarde de speha. ‘Dan ligt de bal bij hem en is hij aan zet.’


    ‘En als hij er niet op ingaat?’


    ‘Als hij er niet op ingaat,’ zei Nicholas, ‘kunnen we ons maar beter schrap zetten, want dit gaat een zeer hobbelig ritje worden.’
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    Oblast Moermansk


    Als de Russen kwamen, konden ze zich beter verschansen om het op een gevecht aan te laten komen dan te proberen ervandoor te gaan, had Haney besloten.


    Ze liepen terug naar het meer en kozen een plek die ze oorspronkelijk voor Harvath hadden bepaald. In tegenstelling tot de overhangende rots waar ze hem hadden gevonden, bood deze locatie uitstekende zichtlijnen en kon hij veel beter verdedigd worden.


    Harvath en Christina waren aan het eind van hun krachten, en het duurde twee keer zo lang om er te komen als Haney had berekend. Toen ze er eindelijk waren, zei hij dat Harvath het rustig aan moest doen. De man had al genoeg te verduren gehad. Hij hoefde even geen actieve rol te spelen.


    Staelin ontfermde zich over hen beiden – Christina als eerste, op aandringen van Harvath. Toen het zijn beurt was om medisch onderzocht te worden, weigerde hij iets sterkers tot zich te nemen dan een gewone pijnstiller. Zolang ze nog niet in veiligheid waren gebracht, wilde hij niet met een duffe kop rondlopen.


    En hij wist niet of hij zich neer kon leggen bij het bevel om niet actief aan het gevecht deel te nemen. Dit was zijn strijd, en hij was van plan het tot het eind vol te houden.


    Toen Haney plan B aan hem voorlegde, bewonderde hij de vermetelheid en de slimme opzet ervan. Als het plan slaagde, zou hij Nicholas en speha Rogers, wie dat ook maar mocht zijn, in D.C. trakteren op een eersteklas steak.


    De sneeuw en de wind namen in kracht toe en Harvath maakte zich grote zorgen. Het was al erg genoeg dat hij vergezeld werd door zeven teamgenoten die ieder hun leven hadden gewaagd om hem te redden, maar moest hij zich passief opstellen? Hij vond het maar niks dat ze dit allemaal deden om hem te redden. Met alle risico’s die ermee gemoeid waren en alle levens die op het spel gezet werden, voelde het niet goed.


    Híj was degene die alles op het spel diende te zetten om anderen te redden. Niet andersom.


    Met zijn ervaring en training had hij in staat moeten zijn om dit tot een goed einde te brengen. Dit was wie hij was. Hij had Christina en zichzelf naar Finland moeten kunnen brengen zonder dat anderen hun leven voor hen op het spel zetten – zoals hij ook het leven van Lara, Lydia en de Ouwe had moeten kunnen redden.


    Jompá en Olá, de twee broers die hem uit de ijzige sneeuw hadden gered, waren dood. Ze stonden op een lange lijst namen van mensen die vanwege hem hun leven hadden verloren. Waarom, zo vroeg hij zich af, leefde hij nog? Wat voor nut had dat?


    Hij dreigde te verdwijnen in het levensgevaarlijke konijnenhol van het overlevendensyndroom, toen Chase Palmer gebaarde dat iedereen stil moest zijn. Hij hoorde iets.


    Harvath luisterde maar hoorde niets. Zijn oren waren ouder dan die van Chase en hadden heel wat explosies en vuurgevechten meegemaakt.


    Maar na een ogenblikje hoorde hij het ook. Helikopters – meer dan één.


    ‘Verberg je, iedereen,’ commandeerde Haney.


    Het team zat ineengedoken op een plek waar het bos was geërodeerd, achter een aantal omgevallen bomen.


    Terwijl ze allemaal afwachtten wat er zou gebeuren, zei Haney: ‘Doodstil blijven zitten.’


    ‘Meen je dat nou?’ zei Staelin. Hij blies een ademwolkje uit.


    ‘Als ik nog één keer iets van jou hoor,’ fluisterde de marinier, ‘mag je teruglopen naar Amerika. Is dat begrepen?’


    ‘Begrepen,’ zei de Delta Force-commando. Hij schonk zijn leider een glimlach en stak zijn duim op.


    Niemand verroerde zich toen het geluid van de helikopters aanzwol.


    Gage, de groene baret, had het beste zicht op wat in aantocht was. ‘Fuck me,’ siste hij. ‘Ik zie twee MI-8’s, plus twee bewapende MI-24 helikopters.’


    ‘Fuck us,’ zei Sloane.


    ‘Als er al iemand wordt gefuckt,’ zei Haney, ‘dan zijn zij het. Is dat begrepen?’


    ‘Oorah!’ bromde Staelin. De rest mompelde: ‘Begrepen.’


    ‘Heb je nog meer verrassingen in petto?’ vroeg Harvath.


    ‘Nee. Meer heb ik niet,’ zei Haney.


    ‘En wat is het plan?’


    ‘Het plan is dat we ons staande houden tot we hier worden weggehaald.’


    Harvath zag dat Christina weer doodsbang was geworden. Hij legde een gehandschoende hand op haar arm om haar gerust te stellen. ‘Het komt allemaal goed,’ zei hij.


    Ze zweeg en probeerde niet eens te glimlachen. Ze knikte even, meer niet.


    Hij liet zijn hand nog even op haar arm rusten en controleerde zijn geweer. Hij trok de laadhendel naar achteren om er zeker van te zijn dat het wapen was doorgeladen en dat de veiligheidspal was omgezet.


    Om hem heen voerden de anderen soortgelijke handelingen uit.


    ‘Zeg. Nog even over dat gefuck,’ doorbrak Gage de stilte.


    ‘Wat is daarmee?’ vroeg Haney.


    ‘Het wordt hier straks nog romantisch.’


    De marinier kroop dichterbij en tuurde tussen de omgevallen boomstammen door. Hij zag dat de MI-8’s landden.


    ‘Jezus,’ mompelde hij terwijl hij zag dat de inzittenden uitstapten.


    ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Harvath.


    Haney gebaarde dat hij dichterbij moest komen zodat hij het met eigen ogen kon zien.


    Terwijl Harvath zag dat de militairen zich in de sneeuw opstelden, draaide Haney zich om en sprak het team toe.


    ‘Oké, iedereen goed luisteren,’ zei hij. ‘We hebben niet alleen te maken met twee zwaarbewapende MI-24’s, de MI-18’s hebben zojuist een heel peloton soldaten uitgebraakt. Volgens mij zijn ze minstens met dertig man. En dat ze hier gedropt zijn, betekent waarschijnlijk dat ze vermoeden dat we hier ergens in de buurt zijn. Dus hou je ogen open en let goed op.’


    ‘Niet meer dan een man of dertig?’ zei Morrison, terwijl hij controleerde of al zijn magazijnen vol waren. ‘Dat wordt dan een gevechtje van niks.’


    Hoewel Harvath zijn gevoel voor humor wel kon waarderen, betekende de aanwezigheid van dertig Russische soldaten van Luchtmachtbasis Alakurtti dat ze tegenover een overmacht stonden die drie keer groter was. De Russen beschikten over vier helikopters, en twee ervan konden de bomen waarachter ze zich verborgen hielden in een oogwenk als luciferhoutjes wegblazen. Dat zou inderdaad een gevecht van niks zijn. Het zou een complete slachting worden.


    ‘Wat zijn de regels?’ vroeg Barton, die zijn reservemagazijnen keurig voor hem op een rijtje had gelegd.


    ‘We mogen nog steeds op alles en iedereen schieten,’ zei Haney. Hij nam contact op met de jsoc voor een update. ‘Maar laten we niets beginnen wat we niet kunnen afmaken.’


    Ze bleven allemaal liggen. Als iemand zijn hoofd boven de boomstammen uitstak, zou dat door de infraroodapparatuur aan boord van de heli’s kunnen worden gedetecteerd, of door een van de soldaten, als ze over infraroodkijkers beschikten.


    ‘Shit,’ zei Haney. ‘Ik kan weer geen satellietverbinding maken.’


    ‘Komt dat door de Russen?’ vroeg Harvath. ‘Denk je dat ze onze apparatuur ook verstoren?’


    ‘Ons systeem moet daar tegen kunnen. Volgens mij komt het door de weersomstandigheden. Het is te bewolkt. We moeten het maar op de oude manier doen en hopen dat er snel versterking komt,’ zei hij. Hij wees naar Chase en begon instructies te geven. ‘Zet de Falcon aan om te kijken of je op een van de bekende frequenties Hurricane Two-Two kunt bereiken. Geef door dat we zo snel mogelijk versterking nodig hebben.’


    ‘Begrepen,’ zei Chase. Hij pakte zijn rugzak en haalde de Multiband Multi Mission Radio tevoorschijn die hij als noodvoorziening had meegenomen. Hurricane Two-Two was de code voor het vliegtuig dat hen zou ophalen.


    Terwijl Chase de radio aan de praat probeerde te krijgen, probeerde Haney nogmaals een satellietverbinding tot stand te brengen. Ondertussen hielden Harvath en Gage de Russen in de gaten. Maar door de zware sneeuwval was het erg moeilijk om te zien wat ze deden.


    Alle soldaten waren op ski’s. Ze droegen witte pakken en hadden een heel scala aan wapens bij zich. Ze splitsten zich op in acht teams van vier man en verspreidden zich in alle richtingen. Eén team kwam hun kant op.


    ‘Hurricane Two-Two, hier Nemesis Zero-One,’ zei Chase in de handset. ‘Ontvangt u mij? Over.’


    Hij wachtte op een reactie en probeerde het nog een keer.


    ‘Hurricane Two-Two, hier Nemesis Zero-One. We moeten zo snel mogelijk worden opgehaald. Ontvangt u mij? Over.’


    Toen er eindelijk een stem te horen was, die bijna niet boven de ruis uitkwam, klonk die zwak en ver weg, alsof de spreker onder in een put zat.


    ‘Nemesis Zero-One, hier Hurricane Two-Two. We ontvangen jullie. Wat is jullie status? Over.’


    Nadat Chase Haney een teken had gegeven dat hij contact had, overlegde hij met Hurricane Two-Two, beantwoordde een paar vragen en gaf een snelle sitrep.


    ‘Ontvangen,’ zei Hurricane Two-Two nadat Chase was uitgepraat. ‘Nemesis Zero-One, blijf stand-by. Over.’


    ‘Begrepen,’ zei Chase. ‘Nemesis Zero-One blijft stand-by. Over.’


    Gage tuurde door zijn afstandmeter naar het Russische team dat hun kant op kwam en gaf de afstand door. ‘Tweehonderd meter. Komen steeds dichterbij.’


    ‘Begrepen,’ zei Haney. ‘Tweehonderd meter.’


    Gage was een begenadigd schutter en beschikte over een H&K 417 met een loop van vijftig centimeter. Het wapen had een bereik van achthonderd meter, meer dan vier keer de afstand tussen hen en de Russen.


    ‘Leggen we die gasten neer?’ vroeg hij.


    ‘Nee,’ zei Haney. ‘Wachten.’


    ‘Begrepen. Wachten.’


    ‘Wat is de status van Hurricane Two-Two?’ vroeg Haney.


    Chase hield de handset omhoog. ‘Ik ben nog steeds stand-by.’


    Het zinde Harvath maar niks hoe lang dat al duurde.


    ‘Honderdvijfenzeventig meter,’ gaf Gage door.


    ‘Begrepen,’ zei de marinier. ‘Honderdvijfenzeventig meter.’


    ‘Nog steeds niets,’ zei Chase.


    Harvath hield zich voor dat dit niet zijn team was. Dit was Haneys team. Haney had de leiding. Toch vroeg hij zich af of ze de Finse grens hadden kunnen halen als ze waren gaan lopen.


    ‘Honderdvijftig meter,’ zei Gage.


    ‘Begrepen,’ zei Haney. ‘Honderdvijftig meter.’


    ‘Opgelet,’ zei Sloane. ‘Op zes uur is activiteit te bespeuren. Een van de andere teams is van koers gewisseld en komt nu deze kant op.’


    ‘Afstand?’


    ‘Ongeveer honderd meter.’


    ‘Ik heb ze duidelijk in het vizier,’ zei Gage.


    ‘Ik ook,’ zei Sloane.


    ‘Nee,’ zei Haney. ‘We wachten.’


    Harvath draaide zich naar hem om, maar de marinier richtte zich al tot Chase. ‘Zeg maar tegen Hurricane Two-Two dat…’


    Maar de jonge commando hief zijn hand en luisterde ingespannen naar de stem die op zijn handset te horen was.


    Een fractie van een seconde later zei hij: ‘Begrepen, Hurricane Two-Two. Ontvangen. Nemesis Zero-One out.’


    Hij draaide zich om naar zijn teamgenoten en zei: ‘Ze komen eraan. Dertig seconden.’


    Niemand zei iets. Iedereen bleef doodstil op de bevroren grond liggen. Ze keken naar de Russische soldaten die steeds dichterbij kwamen en spitsten hun oren om te horen of hun redding nabij was.


    Tien seconden verstreken. Toen nog eens tien. Op dertig seconden precies vlogen er twee F-22 Raptors over, onvoorstelbaar laag, en zo hard dat de geluidsbarrière werd doorbroken.


    De knal was zo hard dat de grond trilde en de sneeuw tot zover het oog kon zien van de boomtakken viel. Het klonk alsof de lucht werd opengescheurd. Alle Russen doken weg.


    Als het de bedoeling was geweest om de Russen vrees aan te jagen was dat gelukt. Ondanks het beperkte zicht zagen Gage en Sloane dat de dichtstbijzijnde teams contact opnamen met de leiding om te vragen wat er was gebeurd en om nadere instructies af te wachten.


    Harvath en de anderen hielden hun adem in. Nu kwam het erop aan.


    President Porter had bewezen dat hij er niet voor terugdeinsde het Russische luchtruim te schenden. Het was nu aan de Russische president Pesjkov om te bepalen of hij dat toeliet.


    De afgelopen vijf minuten zou Pesjkov via de contactpersoon van Artur Kopec te horen hebben gekregen dat er Amerikanen op Russisch grondgebied aanwezig waren, een team dat Harvath had opgepikt. Egor Sazanov, de Russische ambassadeur in de Verenigde Staten, zou de minister van BuZa hebben gebeld om hem het goede nieuws te vertellen dat alle bevroren bankrekeningen van Pesjkov vrijgegeven zouden worden.


    En vlak voordat de Amerikaanse vliegtuigen het luchtruim van Rusland waren binnengevlogen, zou de Amerikaanse president gebeld hebben. Hij zou hebben uitgelegd wat hij wilde en nog belangrijker: wat hij ervoor overhad om te zorgen dat hij dat kreeg. Daarna was het aan Pesjkov om te bepalen wat er verder zou gebeuren.


    En het werd al snel duidelijk dat Pesjkov de knoop had doorgehakt.
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    Harvath en het team zagen dat de Russische soldaten zich een voor een omdraaiden en teruggingen naar het ijs.


    Terwijl ze door MI-24-heli’s werden gedekt, klommen ze terug aan boord van hun MI-8’s en stegen op.


    Ondertussen bleven de F-22 Raptors in de buurt. De toestellen cirkelden rond, klaar om in te grijpen als dat nodig was. Er verscheen geen enkel Russisch vliegtuig om de schending van het luchtruim af te straffen. Pesjkov had kennelijk duidelijk gemaakt dat er geen actie ondernomen diende te worden.


    Als seal had Harvath heel wat C130’s vanbinnen gezien, meer dan hij zich kon heugen. Maar nooit had het geluid van de motoren hem meer als muziek in de oren geklonken dan nu. Het toestel kwam brommend aangevlogen, landde op het ijs en taxiede naar de rand van het dichtgevroren meer.


    De Hercules was uitgerust met wat wel ‘de vier propellers van de vrijheid’ werd genoemd, en die bijnaam was nu wel heel toepasselijk.


    Met denderende motoren werd de laadklep van het toestel neergelaten, waarna het Zero-Three-Hundred-team in terreinwagens het ijs op reed.


    Harvath stond erop zelf op zijn sneeuwschoenen naar het vliegtuig te lopen. Ondanks alles wat er gebeurd was, was hij niet van plan om bij zijn teamgenoten weg te gaan. Hij wist Christina ervan te overtuigen zich wel op een van de terreinwagens naar het vliegtuig te laten brengen.


    Toen ze bij het vliegtuig kwamen, stonden er al twee Pararescue Jumpers, oftewel PJ’s, klaar om Harvath te helpen, maar hij wilde daar niets van weten. Hij had geen hulp nodig om aan boord van het vliegtuig te stappen.


    C130’s waren in feite reusachtige transportvliegtuigen. Behalve de cockpit, een toilet en soms een galley bestond het toestel uit één grote open ruimte die op verschillende manieren kon worden benut.


    In de Skibird was het middenpad, zo’n drie meter breed, bestemd voor het te vervoeren materieel. Aan weerszijden bevonden zich feloranje nylon netten met klapstoeltjes van hetzelfde materiaal.


    Aan de voorkant was een grote Amerikaanse vlag opgehangen. Toen Harvath dat zag, werd het hem bijna te veel.


    De PJ’s namen het medische gedeelte voor hun rekening. Ze brachten Harvath en Christina naar twee veldbedden. Harvath vertelde de PJ’s dat ze zich eerst maar om Christina moesten bekommeren en dat hij daarna wel aan de beurt kwam. Zolang nog niet iedereen aan boord was, was hij niet van plan om het rustig aan te doen.


    Haney, Staelin, Chase, Sloane, Morrison, Gage en Barton klikten hun ski’s los, klommen aan boord en borgen hun spullen op.


    Ze werden gevolgd door de devgru seal’s van het Zero-Three-­Hundred-team. Nadat hun terreinwagens waren vastgemaakt en iedereen er klaar voor was, gaf de loadmaster van de Skibird de piloten een seintje dat ze konden vertrekken.


    Voordat de propellers op volle snelheid werden gebracht, had een van de PJ’s al een druppelinfuus met een zoutoplossing bij Harvath aangelegd. Dat was de standaardprocedure en zou het toedienen van medicijnen gemakkelijker maken. Ze maakten zich zorgen dat Harvath, na alles wat hij had meegemaakt, ernstig uitgedroogd was, iets waartegen ze met het infuus ook iets konden doen.


    Zijn vrienden kwamen bij hem zitten.


    ‘Het is ons gelukt,’ zei Haney. ‘Het is voorbij.’


    Harvath begreep wat de marinier wilde zeggen, maar het was nog niet voorbij. Voor hem niet. Bij lange na niet. Het enige wat hij kon verzinnen om te zeggen was: ‘Dank je wel.’


    ‘Zeg dat maar als we hier eenmaal weg zijn,’ zei Staelin. De motoren van de grote LC-130 deden het toestel trillen terwijl de piloten voorbereidingen troffen om op te stijgen.


    ‘Donder op, zeg,’ grapte Barton. ‘Ik wil dat bedankje nu al wel hebben.’


    ‘Ik ook,’ zei Gage. ‘Weet je wel hoeveel afspraken ik heb moeten verzetten om hiernaartoe te komen?’


    ‘Ik wou eerst niet eens mee,’ zei Chase.


    ‘Kennelijk zijn jullie niet voorgelogen,’ verklaarde Sloane. ‘Mij vertelden ze dat ik de president zou gaan redden.’


    Harvath glimlachte, iets wat hij niet voor mogelijk had gehouden. Hij keek Morrison aan. ‘En jij?’


    ‘Ik zal er niet omheen draaien,’ zei de jonge marinier van Force Recon. ‘Ik deed het voor de wodka.’


    Harvath hief zijn arm met het infuus erin en wees naar zijn rugzak. ‘Maak maar open,’ zei hij.


    Morrison deed wat hem gevraagd was en haalde de fles wodka tevoorschijn die Harvath in de blokhut van de pelsjager had gevonden. Toen hij de fles omhoog hield, begon het team te juichen.


    ‘Christina mag als eerste,’ zei Harvath. ‘Want die fles was van haar oom, en die twee hebben mijn leven gered.’


    Morrison gaf de fles aan een van de PJ’s, die de dop losdraaide en de fles aan Christina gaf.


    Glimlachend ging ze rechtop zitten en hield de fles omhoog. ‘Za vstretsjoe,’ zei ze voordat ze een slok nam. Op onze samenkomst.


    Vervolgens kreeg Harvath de fles aangereikt. Deze keer kon hij wel de juiste woorden vinden. ‘Op allen die niet langer onder ons zijn,’ zei hij. Hij nam een slok en liet de fles rondgaan.


    De andere teamgenoten herhaalden zijn toost en namen een slok. Buiten zwol het geraas van de motoren aan doordat de piloot de gashendel naar voren schoof.


    ‘Ik heb een idee,’ zei Haney toen het toestel van de remmen werd gehaald. ‘Zullen we vragen of de piloot langs het huis van Pavel vliegt zodat we hem een lesje kunnen leren?’


    Weer juichte het hele team.


    Harvath was altijd zeer gesteld geweest op zijn makkers, maar nu pas was hij zich ervan bewust hoeveel hij van ze hield. Ze hadden samen heel wat meegemaakt, hadden strijd geleverd en verliezen geleden. En toen hij in de hel was beland, hadden ze geen moment geaarzeld en waren ze achter hem aan gekomen om hem te redden.


    Het ging niet om geld, onderscheidingen of roem. Het ging om trouw, om vriendschap en om de eer.


    Misschien zou verder niemand ooit horen wat hier gebeurd was, maar dat maakte niet uit. Zíj wisten het. Zij wisten wat en waarom ze het hadden gedaan. Het gevoel van integriteit was de beloning waar ze het stuk voor stuk voor deden.


    Harvath betreurde het alleen dat zijn eigen integriteit niet had kunnen voorkomen dat zijn vrouw en twee van zijn meest dierbare vrienden waren vermoord.


    Voordat hij de kans kreeg om zich door zijn zwarte gedachten te laten meeslepen, schoot het reusachtige vliegtuig naar voren over het ijs.


    Toen het erop leek dat het toestel de topsnelheid had bereikt maar nog steeds niet van de grond kwam, werden de raketmotoren aan weerszijden geactiveerd en ging de neus van het toestel omhoog. Iedereen juichte toen de lc-130 opsteeg.


    De F-22 Raptors begeleidden het vliegtuig naar het Finse luchtruim en daarna naar Luleå in het noorden van Zweden.


    Onderweg was het Christina die Harvath ervan wist te overtuigen dat hij sterkere medicijnen tegen de pijn moest nemen.


    Hij had erin toegestemd, op één voorwaarde. Hij had zich tot Haney en Staelin gericht en de toezegging van hen geëist dat ze meteen na de landing in Luleå aan boord van het vliegtuig van de Carlton Group zouden stappen om naar huis te vliegen, zonder tussenstops in Landstuhl of andere medische centra. Ze zouden rechtstreeks naar de Verenigde Staten vliegen, en Christina zou meegaan. Haney en Staelin hadden onmiddellijk hun woord gegeven.


    Harvath had er geen weet van dat hun dat van hogerhand was opgedragen.

  


  [image: ]


  
    75


    De dood was nooit makkelijk. Het was op z’n best een smerige en gecompliceerde zaak. Op z’n slechtst was het een tragisch, hartverscheurend en buitengewoon oneerlijk gegeven.


    Nadat ze in Zweden waren overgestapt, had Harvath praktisch de hele vlucht naar de Verenigde Staten geslapen, of hij had gedaan alsof. Hij had geen zin om te praten. Bovendien had hij zijn rust hard nodig.


    Toen de jet op Andrews Air Force Base in plaats van Dulles International landde kon hij wel raden wie hem zou verwelkomen. De aanwezigheid van grote aantallen beveiligers zei al genoeg.


    In de hangar was een reusachtige Amerikaanse vlag opgehangen om Harvath en zijn team te verwelkomen.


    Harvath had even een moment nodig om tot zichzelf te komen en liet zijn teamgenoten eerst uitstappen. Hij had geen idee hoeveel van hen – misschien wel geen van allen – ooit de president van de Verenigde Staten hadden ontmoet. Toen hij het moment niet langer kon uitstellen, liep hij met Christina het trapje af.


    Het bescheiden welkomstcomité bestond uit president Paul Porter, cia-directeur Bob McGee, Nicholas – deze keer zonder zijn honden – en een vierde man die Harvath niet kende.


    Harvath stapte op de president af om hem de hand te schudden en Christina voor te stellen.


    ‘Namens de Verenigde Staten van Amerika,’ zei Porter tegen haar, ‘wil ik u hartelijk danken voor uw hulp om Scot in veiligheid te brengen.’


    ‘Het is me een eer, meneer de president,’ zei ze, enigszins onder de indruk van het feit dat de president van de Verenigde Staten hen persoonlijk kwam begroeten.


    ‘Fijn om je weer te zien,’ zei Porter tegen Harvath.


    ‘Dank u, meneer de president. Het is fijn om weer terug te zijn.’


    Meer kon Harvath niet uitbrengen. De president vatte dat niet als een belediging op. Hij was zich ervan bewust hoeveel de man te verduren had gehad. Dat Harvath op eigen kracht uit het vliegtuig was gestapt toonde wel aan hoe taai hij was.


    Tactvol rondde Porter het gesprek af met de woorden: ‘We praten later nog wel bij.’


    ‘Zeker, meneer de president,’ zei Harvath. Hij bedankte de president nogmaals, schudde de directeur van de cia vervolgens de hand en stelde hem voor aan Christina.


    ‘Welkom thuis,’ zei McGee tegen hen allebei.


    De volgende in de rij was Nicholas. De kleine man begroette Harvath hartelijk en begon vervolgens in het Russisch een gesprek met Christina.


    Harvath wachtte even, en toen de kleine man maar bleef doorpraten, liep hij naar de laatste in de rij.


    ‘Brendan Rogers,’ zei de speha terwijl ze elkaar een hand gaven. ‘Ik ben heel blij dat u weer heelhuids terug bent.’


    ‘U bedankt voor alles wat u hebt gedaan om dit mogelijk te maken,’ verklaarde Harvath. ‘Ik zal u en Nicholas ooit nog eens op een steak trakteren.’


    ‘U bent me niets verschuldigd. Ik deed gewoon mijn werk. Hoewel ik graag eens onder vier ogen over uw ervaringen zou willen praten, als dat goed is.’


    ‘Nu?’


    ‘Nee,’ zei Rogers, overdreven met zijn hoofd schuddend. ‘Eerst moet u weer acclimatiseren. Daarna kunnen we wel eens iets afspreken.’


    ‘Dank u.’


    Terwijl Nicholas met Christina babbelde, legde Rogers uit wat ze voor haar hadden geregeld.


    Hij was hier niet alleen om Harvath te begroeten, maar ook om Christina hoogstpersoonlijk naar een boerderij in Virginia te brengen, waar ze voor haar zouden zorgen terwijl haar papieren geregeld werden. Omdat ze Harvath had helpen vluchten, kreeg ze het Amerikaans staatsburgerschap aangeboden, plus een substantiële beloning.


    ‘Een aanloopbedragje,’ zei Rogers. ‘Om een nieuw leven te beginnen.’


    Ze praatten nog een paar minuten door tot Nicholas zijn gesprek afrondde en hij Christina aan Rogers voorstelde.


    Toen ze kennis hadden gemaakt, zei Harvath tegen haar: ‘Ik denk niet dat ik je ooit genoeg voor je hulp kan belonen.’


    ‘Dat hoeft ook helemaal niet,’ zei ze.


    ‘Jawel, juist wel. Je hebt alles opgegeven om me te helpen.’


    ‘Ik red me wel.’


    ‘Dat weet ik,’ zei hij. Ze omhelsden elkaar.


    Daarna keek ze hem met een warme glimlach aan.


    ‘Rogers en zijn medewerkers zullen je ergens naartoe brengen waar je kunt onderduiken,’ zei Harvath. ‘Dat is voor je eigen veiligheid. Zo gauw ik kan, zal ik je komen opzoeken. Oké?’


    ‘Dat zou ik fijn vinden. Ik kijk ernaar uit. En voor jouw eigen veiligheid: vergeet niet de rest van je injecties tegen hondsdolheid te nemen.’


    De speha bracht Christina naar het Diplomatic Security Service-team, dat zich over haar zou ontfermen. Toen ze zich aan elkaar hadden voorgesteld, liepen ze de hangar uit naar een paar gereedstaande suv’s.


    Harvath keek achterom en zag dat president Porter met het team poseerde voor de foto, en uiteindelijk gebaarde de president dat hij er ook bij moest komen. Daar, voor de reusachtige rood-wit-blauwe Amerikaanse vlag, vierden ze hun succesvolle missie.


    Nadat Porter nogmaals iedereen de hand had geschud, werd hij door de beveiligers van de Secret Service weggevoerd.


    Harvath hielp mee de spullen uit het vliegtuig te halen, waarna hij zijn kameraden een voor een bedankte.


    Nicholas liep met het volledige team naar de auto’s die al stonden te wachten, met uitzondering van Harvath. De directeur van de cia had andere plannen met hem.


    ‘We willen je in het ziekenhuis laten onderzoeken,’ zei McGee. ‘Nadat er wat tests zijn gedaan, kunnen we…’


    ‘Mij mankeert niks,’ onderbrak Harvath hem. ‘Ik heb geen dokter nodig. Ik ga liever naar huis.’


    ‘Dat snap ik. Helaas kunnen we daar niet mee akkoord gaan. Nog niet. Eerst wil ik je nog debriefen.’


    Daar zat hij al helemaal niet op te wachten. Hij wilde met rust gelaten worden. Hij wilde naar huis, zich een stuk in de kraag zuipen en minstens een week lang met niemand hoeven praten, of misschien wel de rest van zijn leven.


    Het idee van een debriefing stond hem tegen, maar hij snapte wel waarom hij er niet onderuit kon. Hij was in contact geweest met een vijandelijke mogendheid en hij was aan verhoren blootgesteld. De cia en president Porter wilden weten wat voor vragen hem gesteld waren, en nog belangrijker, wat voor antwoorden hij had gegeven. Hij had geen keuze. Als het maar zo snel mogelijk achter de rug was.


    ‘Oké,’ zei Harvath. ‘Waar? In Langley?’


    McGee schudde zijn hoofd. ‘We hadden een iets aangenamere locatie in gedachten.’


    ‘Iets aangenamer’ dan Langley bleek een safehouse van de cia te zijn aan de oostkust van Maryland, wat met de helikopter maar een klein eindje vliegen was.


    Het huis keek uit over het water, was smaakvol ingericht met als motief de zeevaart en het rook er alsof er krab werd klaargemaakt. Daar zouden Harvath, McGee en een cia-psychiater die dr. Levi heette, vier dagen lang blijven zitten. Een groep bodyguards waakte over hun veiligheid.


    De grote, fraai verlichte woonkamer was comfortabel ingericht. Er waren camera’s en microfoontjes geplaatst. Iemand anders zou zich daar misschien ongemakkelijk onder hebben gevoeld, maar het maakte Harvath allemaal niets uit. Hij hanteerde sinds jaar en dag het motto van Mark Twain: zolang je de waarheid vertelde, hoefde je niet de moeite doen om iets te onthouden.


    Op de meeste vragen gaf hij antwoord en hij stelde zelf ook heel wat vragen.


    McGee en Levi vroegen door, kwamen steeds weer terug op dezelfde kwesties en vroegen hem naar bijzonderheden die hij een paar minuten daarvoor of zelfs dagen daarvoor al had verteld.


    Beide mannen waren ervan onder de indruk dat Harvath het nog zo lang volhield. Maar iedereen breekt op een gegeven moment. Harvath had dat punt bijna bereikt, maar hij had de tegenwoordigheid van geest om hun onwaarheden te vertellen, die ze alleen konden weerleggen als ze naar Rusland zouden gaan. Dat het militaire transportvliegtuig was neergestort bleek in meer dan één opzicht een zegen te zijn.


    Ze wilden niet alleen weten wat voor verhoortechnieken de Russen gebruikten en op wat voor informatie ze uit waren, ook waren ze bovenmatig geïnteresseerd in de ontberingen die hij had geleden en hoe hij had weten te overleven. Hij zou ongetwijfeld een casestudy voor de cia worden, evenals voor alle sere-trainingen.


    De vragen die ze keer op keer stelden varieerden van zijn band met Kopec en wat er in het safehouse in New Hampshire was gebeurd tot hoe hij de blokhut van de pelsjager had ontdekt, wat hij had gedaan nadat hij in Nivsky in de kliniek van Christina had ingebroken en waarom hij de Wagner-huurlingen had gescalpeerd.


    Harvath was niet goed in het in ontvangst nemen van complimenten en al helemaal niet in het over zichzelf praten. Als ze hem vroegen naar het waarom van zijn handelingen moest hij het antwoord vaak schuldig blijven. Hij had gedaan wat hij had gedaan omdat hij dat tijdens zijn training zo had geleerd of omdat hij geen andere mogelijkheid zag. Aan zijn handelingen lag geen diep denkwerk ten grondslag. Meestal ging hij op zijn intuïtie af.


    Het vervelendst vond Harvath het wanneer McGee hem met Levi alleen liet. De man was dol op twee dingen: golf en auto’s. Hij bracht beide onderwerpen ter sprake om een band met Harvath op te bouwen. Harvath toonde geen enkele interesse.


    Toen de psychiater merkte dat hij zo niet verder kwam, koos hij voor de directere aanpak. Hij vroeg Harvath letterlijk hoe hij zich voelde en hij wilde weten waar hij mogelijk spijt van had en wat hij wilde doen om alles achter zich te kunnen laten.


    Dat waren tamelijk indringende privézaken, en Harvath vond niet dat Levi daar iets mee te maken had. Hij werkte voor de Carlton Group, niet voor de cia. Als hij zijn kans op mogelijke toekomstige contracten wilde grijpen, kon zijn conditie later worden besproken. Hij zag er geen heil in om zijn huidige ‘emotionele welbevinden’ te bespreken, zoals Levi dat noemde. Hij gaf duidelijk zijn grenzen aan en liet Levi weten dat die grenzen gerespecteerd dienden te worden.


    Het enige pluspunt van de debriefing was dat een van de beveiligers van McGee, ene Preisler, een fantastische kok bleek te zijn. Steaks, pastaschotels, allerlei soorten ontbijt, nergens draaide hij zijn hand voor om. Dat was opmerkelijk voor een voormalige militair.


    Wat Harvath ook kon waarderen was dat de debriefing elke dag op een gegeven moment was afgelopen. Harvath kon net zo veel drinken als hij wilde. Zolang hij niet dronken was als ze weer met hem in gesprek gingen, maakte het hun niet uit wat hij deed. Buiten de debriefing om gaven ze hem de ruimte en werd hij met rust gelaten.


    Hoewel Levi waarschijnlijk een beslissende stem in het geheel had, hoefde je geen psychiater te zijn om te bedenken dat Harvath wat tijd voor zichzelf nodig had na alles wat hij had meegemaakt. Hij mocht zelfs naar buiten en naar het water toe zonder dat iemand met hem meeging.


    Het liefst zou hij thuis op zijn eigen steiger zitten, bij zijn eigen stukje Potomac, maar hij moest bekennen dat het uitzicht over de Chesapeake helemaal niet slecht was. En hoewel het fris genoeg was om een jas aan te doen, was er gelukkig geen ijs of sneeuw.


    Op hun laatste avond kwam Levi aanlopen met een koelbox en zette die naast Harvath op de steiger. Nadat hij er een biertje uit had gepakt, ging hij zitten en keek uit over het water. Harvath wachtte tot hij iets zou zeggen, maar de man hield zijn mond.


    Zo zaten ze een minuut of tien zwijgend bij elkaar tot Harvath de stilte verbrak. ‘Wat zit er nog meer in die box?’


    ‘Ik wist niet goed wat je het liefste had, dus ik heb van alles wat meegenomen,’ zei de psychiater.


    Harvath opende de koelbox en haalde er een fles bourbon uit, plus een paar ijsblokjes, die hij in zijn glas deed en er vervolgens een flinke hoeveelheid drank bij schonk.


    ‘Proost,’ zei Levi.


    Harvath hief zijn glas zonder de man aan te kijken.


    ‘Scot, de debriefing is afgelopen. Wat nu nog ter sprake komt blijft onder ons en komt niet in mijn verslag terecht. Oké?’


    Harvath nipte zwijgend van zijn bourbon.


    ‘Je hebt ongelofelijk veel voor je kiezen gehad,’ zei de psychiater. ‘Het is mijn ervaring dat mensen in zo’n geval twee kanten op kunnen. Ze kappen met hun baan en raken verslaafd aan de drank of de drugs, vaak met zelfmoord als gevolg, of ze nemen de tijd om te rouwen, om te herstellen, en daar komen ze dan beter en sterker uit tevoorschijn.’


    Dat was een observatie, geen vraag, dus Harvath voelde zich niet genoodzaakt daarop te reageren.


    ‘Uit de summiere gegevens die ik in je dossier heb gelezen,’ zei Levi, ‘en uit wat ik hier van je heb meegemaakt, denk ik dat je hier veel sterker uit tevoorschijn kunt komen. Maar het is aan jou om die keuze te maken. Mocht je het nog ergens met me over willen hebben, maakt niet uit waarover, dan wil ik even duidelijk stellen dat dat kan.’


    Levi was vast een aardige vent, maar Harvath was hier niet om vrienden te maken. Er was niets waarover hij wilde praten ‘om zijn hart te luchten’. Hij wilde alleen maar met rust gelaten worden. En daarom zweeg hij.


    Toen Levi terugliep naar het huis, zag hij McGee op de veranda een sigaar zitten roken.


    ‘Het is niet gelukt, hè?’ zei de directeur van de cia.


    De psychiater schudde zijn hoofd. ‘Nee, niet gelukt.’


    ‘Ik zei het toch al? Een jongen als Harvath steekt heel anders in elkaar.’


    ‘Maar vergeet niet dat hij een ongeleid projectiel is. Als je hem laat gaan, wil ik niet verantwoordelijk zijn voor zijn daden.’


    ‘Zijn vrouw wordt overmorgen begraven. We kunnen hem niet langer hier houden. We zullen hem wel moeten laten gaan.’


    ‘Zet dan in elk geval een observatieteam op hem. Volg hem, voor zijn eigen bestwil.’


    Vergeet het maar, dacht McGee terwijl hij een rookwolk uitblies. ‘Verder nog iets?’


    ‘Nee. Ik ga vanavond naar huis. Morgen ligt mijn rapport bij je op het bureau.’


    McGee knikte, draaide zich om naar het water en nam nog een trek van zijn sigaar. Hij was niet bang dat Harvath ‘een ongeleid projectiel’ was. Afgaand op wat hij van Harvath gezien had, functioneerde hij beter dan verwacht.


    Nee, hij maakte zich om iets anders zorgen, iets wat dieper onder de oppervlakte lag, op het intuïtieve niveau.


    Elk mens had diep vanbinnen een donkere, kille plek. Verborgen achter een zware ijzeren deur huisden er in die ijskoude duisternis allerlei afschuwelijke demonen.


    Als je die deur op een kiertje zette – een paar centimeter maar – kwamen alle demonen tevoorschijn. En je kreeg ze dan pas weer onder controle als ze zich aan hun prooi tegoed hadden gedaan.


    Waar ze zich tegoed aan zouden doen, was waar McGee zich het meeste zorgen over maakte. Harvaths demonen waren maar op één ding uit.


    Wraak.
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    Boston


    Harvath wist niet wat hij moeilijker vond: de ouders van Lara onder ogen komen om te vertellen dat ze in het geheim in het bijzijn van Reed Carlton in het huwelijk waren getreden, of Lara’s zoontje uitleggen waarom hij niet in staat was geweest zijn moeder te redden.


    De dienst was hartverscheurend. Het was een plechtigheid waarbij de politie alles uit de kast haalde om de overledene de laatste eer te bewijzen. Harvath werd met de nek aangekeken omdat hij werd beschouwd als degene die Lara had overgehaald om haar baan bij de politie te verruilen voor een functie in D.C. Iedereen vond dat het zijn schuld was dat Lara om het leven was gekomen. En hoewel ze nauwelijks op de hoogte waren van de bijzonderheden, iets wat Harvath erg dwarszat, hadden ze gelijk. Het was inderdaad zijn schuld dat zij er niet meer was.


    Daarmee zou hij de rest van zijn leven in het reine moeten komen. Het was de zoveelste schakel in de zwarte ketting van het schuldgevoel over vrouwen die gewond of gedood waren vanwege zijn werk en wat en wie hij was.


    Hij was niet uitgenodigd om iets te zeggen, en hoewel dat ongetwijfeld bedoeld was als een teken van minachting, kwam het hem wel goed uit. Zwijgend zat hij naast Lara’s ouders, hand in hand met Marco nadat het jongetje zijn hand had gepakt.


    De Britten hadden een term voor hoe hij zich voelde – gutted, uitgehold – maar dat was nog zwak uitgedrukt. Harvath voelde zich compleet uitgebeend.


    De vorige avond had hij urenlang bij het uitvaartcentrum in de regen gestaan. Hij had niet de moed gevonden om daar naar binnen te gaan, niet zolang anderen er waren om afscheid te nemen.


    Lara’s collega’s waren dol op haar geweest, en toen hij zag hoeveel drank ze op de parkeerplaats achteroversloegen, wist hij dat hij maar beter niet zijn gezicht kon laten zien. Dat zou alleen maar tot problemen leiden. Per slot van rekening was dit Boston. Hier woonden trotse, uiterst fatsoenlijke mensen die het verschil kenden tussen goed en kwaad.


    Hij nam het ze niet kwalijk. Stuk voor stuk meenden ze te weten dat ze het anders aangepakt zouden hebben als ze in zijn schoenen hadden gestaan, los van wat er dan gebeurd was. Zo dachten ze nu eenmaal. Het waren politiemensen, strijders. Ze konden zich geen enkel scenario voor de geest halen waarin hij het overleefde en zij omkwam. In hun visie had hij gefaald. Als ze maar niet uit Boston was weggegaan. Als ze maar aan een agent was blijven plakken in plaats van aan die klojo van een Harvath met z’n geheime zaakjes.


    Nadat alle auto’s weg waren en de directeur en het personeel van het uitvaartcentrum naar huis waren gegaan, had Harvath het alarm onklaar gemaakt om zichzelf binnen te laten.


    Ze hadden haar fantastisch opgebaard. Lara lag er prachtig bij. Hij trok een stoel bij en legde zijn handen op de hare.


    Een uur lang bleef hij zo zitten. Hij had niet de woorden en nauwelijks de adem om iets te zeggen.


    Dit was de vrouw met wie hij de rest van zijn leven had willen delen. Nadat ze hun huwelijksplannen eindeloos hadden uitgesteld, hadden ze de sprong gewaagd, en toen was zijn bruid hem op brute wijze ontnomen.


    Jarenlang had hij geen gezin willen stichten en had hij zijn carrière laten voorgaan, maar nu had het gezinsleven binnen zijn bereik gelegen. Hij en Lara en Marco pasten perfect bij elkaar. Ze had haar echtgenoot verloren en Marco zijn vader. Harvath was op een punt beland waarop hij er klaar voor was om die twee rollen op zich te nemen. Maar hij was alles kwijtgeraakt.


    Ze was zo slim, zo mooi en zo grappig. Bovendien kende ze hem als geen ander. Ze had begrepen waarom hij deed wat hij deed en waarom dat zo belangrijk voor hem was. Ze had kortom niet alleen van hem gehouden, maar hem ook in zijn waarde gelaten.


    Toen hij haar hand pakte, was hij zijn emoties niet meer de baas. Hij wilde haar laten zien hoeveel hij van haar hield, hoezeer hij haar miste en hoezeer het hem speet dat ze er niet meer was en dat hij niet in staat was geweest haar leven te redden.


    En toen hij zich liet gaan, zwaaide de ijzeren deur naar die ijskoude, donkere plek helemaal open.


    Uitgeput viel hij bij haar op zijn stoel in slaap.


    Vlak voor zonsopgang hoorde hij haar stem. Ze zei dat het tijd was om wakker te worden.


    Hij bleef een tijdje hangen in dat moment tussen slapen en waken, in de hoop dat ze nog iets zou zeggen, misschien dat het allemaal goed kwam, dat ze hem vergaf. Hij wachtte, maar de stem zweeg.


    Hij keek op zijn horloge. Hij had een afspraak met Lara’s ouders en wilde eerst nog langs zijn hotel om schone kleren aan te trekken, maar daar was eigenlijk geen tijd meer voor.


    Omdat hij in het safehouse in Maryland had gezeten en de eerstvolgende vlucht naar Boston wilde nemen, was Sloane zo aardig geweest om langs zijn huis te gaan om wat kleren in een tas te stoppen en daarmee naar het vliegveld te gaan.


    Hoewel ze in het verleden nogal creatief met zijn kledingwensen was omgesprongen, had ze zich nu ongelofelijk respectvol getoond – wit overhemd, zwarte schoenen, zwarte stropdas en een zwart pak. Ze had er zelfs een zwarte overjas bijgedaan en wat extra kleren in niet al te flamboyante kleuren.


    Ze was zelfs zo attent geweest om er een hartelijk en ondersteunend briefje bij te doen. Lara was geliefd geweest bij iedereen van het team, inclusief Nicholas en zelfs McGee. Ze nam een speciale plek in hun hart in, en ze zouden zonder aarzeling op het vliegtuig naar Boston zijn gestapt om op haar begrafenis aanwezig te kunnen zijn, ware het niet dat Harvath hun had verzocht dat niet te doen. Uit respect voor hem waren ze in D.C. gebleven.


    Toen Harvath bij het huis van Lara’s ouders kwam, had Marco zijn armen om Harvath geslagen, en het jongetje had niet meer los willen laten. Harvath herkende iets van zijn moeder in hem, en Harvath vond het meer dan ooit heerlijk om zijn nabijheid te voelen.


    Na de begrafenis, toen alle belangstellenden weer bij elkaar kwamen om de nabestaanden te condoleren, zag Harvath vanuit de rouwwagen de stoet onbekenden naar binnen gaan.


    Dit waren allemaal bekenden van Lara en haar ouders. Geen van hen zou weten wie hij was. Als hij mocht afgaan op de blikken die hem tijdens de dienst en de begrafenis waren toegeworpen, zou hij ook hier niet met open armen verwelkomd worden. Bovendien zou het afschuwelijk zijn voor Marco.


    Harvath nam zijn schoonvader terzijde en vroeg of hij met het jongetje weg mocht gaan. Hij wilde iets met Marco gaan eten en beloofde hem later naar het appartement terug te brengen. Lara’s ouders hadden dat allebei goedgevonden.


    Nadat de grootouders van het jongetje waren uitgestapt, had hij de chauffeur de opdracht gegeven naar een eettentje te rijden waar Lara graag kwam.


    Toen de serveerster de twee in donkere pakken en dassen zag binnenkomen, kon ze waarschijnlijk wel raden waar ze vandaan kwamen, want ze wenkte hen naderbij en gaf hun een tafeltje, hoewel er een rij stond te wachten. Harvath wilde haar een fooi geven omdat ze zo attent was, maar die weigerde ze aan te nemen.


    Toen Marco het kindermenu bekeek, kon hij moeilijk kiezen. Harvath had hem verteld dat je op een dag als deze heel goed pannenkoeken kon eten. Toen zijn eigen vader was overleden, was hij met een van diens seal-kameraden naar een eettentje gegaan, waar de man hetzelfde had gezegd.


    Nadat ze hadden gegeten, vroeg hij Marco wat het jongetje het liefst wilde gaan doen. Marco had zin in ijs, dus gingen ze ijs eten. Daarna gingen ze naar de Lego-winkel, een boekenzaak en naar zijn favoriete plek aan de Charles River om eendjes te voeren. De tijd vloog om, tot het moment aanbrak om weer naar huis te gaan.


    Omdat de rouwwagen al was teruggegaan, namen ze een taxi en lieten ze zich een paar straten van het appartement afzetten. Harvath had zin om nog een eindje te lopen.


    Kennelijk had Marco in de gaten dat hun gezamenlijke tijd er bijna op zat, want het jongetje pakte Harvaths hand.


    De stoere Harvath had grote moeite om zijn emoties in bedwang te houden. Hij was niet de enige die een kans op een normaal gezinsleven ontnomen was; Marco ook. De jongen had nu geen vader en geen moeder meer.


    Toen ze bij het huis van Lara’s ouders kwamen, zag Harvath ertegen op afscheid te moeten nemen. Hij was bang dat het jongetje zou vragen: ‘Wanneer kom je weer?’ of nog erger: ‘Waarom mag ik niet met je mee?’


    Maar dat vroeg Marco allemaal niet. Hij kneep even in Harvaths hand, precies zoals Lara altijd had gedaan, keek hem aan en zei: ‘Ik hou van je.’


    ‘Ik ook van jou,’ zei Harvath. Hij ging op zijn hurken zitten en omhelsde het jongetje innig. ‘Lief zijn voor je opa en oma, hoor. Ik kom je snel weer opzoeken. Dat beloof ik.’


    Marco keek hem glimlachend aan, omhelsde Harvath een laatste keer en ging naar binnen.


    Marco was een lieve jongen, en Harvath meende wat hij had gezegd. Hij hield van Marco, net zo veel als hij van Lara had gehouden.


    Het kostte hem een paar straten voordat hij een taxi had gevonden die hem naar de begraafplaats kon brengen. Hij wilde nog even naar Lara’s graf voordat hij terugvloog naar D.C.


    In het uitvaartcentrum had hij zijn verontschuldigen aan haar aangeboden, maar deze keer probeerde hij dankbaar te zijn.


    Hij wilde Lara bedanken voor het feit dat ze aan hem was verschenen toen hij het in Rusland zo zwaar had. Het maakte niet uit of hij het zich had verbeeld of niet. Ze had hem gered en dat vervulde hem met dankbaarheid.


    Nadat hij een tijdje bij het graf had gezeten, ging hij terug naar het hotel om zijn tas op te halen en liet hij zich naar het vliegveld brengen. Er waren nog twee begrafenissen in D.C. waar hij bij wilde zijn.


    Als dat allemaal achter de rug was, werd het tijd voor de afrekening.
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    Washington, D.C.


    Omdat Lydia Ryan en Reed Carlton allebei hun sporen in de inlichtingenwereld hadden verdiend, hadden ze veel wederzijdse vrienden en collega’s.


    Om de gasten die ver weg woonden en een hele reis moesten maken om hun de laatste eer te bewijzen tegemoet te komen, werd besloten beide uitvaartplechtigheden dicht op elkaar te laten plaatsvinden.


    Lydia zou vrijdag worden begraven en de Ouwe zondag. Zaterdag was een tussendag, zodat de genodigden bij konden komen van de overdadige drankinname om hun lever wat rust te gunnen.


    De familie Ryan stelde de belangstellenden vooraf in de gelegenheid afscheid van Lydia te nemen, waarna er een smaakvolle katholieke eredienst volgde, gevolgd door de uiteindelijke begrafenis. The Dubliner, een grote pub, werd die avond afgehuurd voor een van de meest luidruchtige herdenkingsbijeenkomsten die er ooit in Washington, D.C. hadden plaatsgevonden.


    Er was niet alleen personeel van de cia, maar ook van gelieerde inlichtingendiensten. De plaatselijke politie was zo vriendelijk geweest de straat af te zetten, ook voor de veiligheid. En voor de zekerheid werden ook een paar swat-teams en hondenbrigades op de been gebracht, want een dergelijke bijeenkomst was voor elke terrorist een natte droom.


    Op de bar stonden grote foto’s van Lydia, breed lachend of met haar typerende brede, innemende glimlach. De boodschap die tijdens de mis werd verkondigd, werd hier nog eens onder de aandacht gebracht: Het leven is maar kort. Omarm wie je bent. Omarm wat je doet. Zorg dat elke dag ertoe doet.


    Daarmee gaf de familie precies weer wie ze was geweest. Harvath was nog steeds moe van zijn reis naar Boston en was blij om zich omringd te zien door zijn teamgenoten, die erop toezagen dat hij geen moment alleen hoefde te zijn.


    Tussen de begrafenis en de nazit trof Harvath cia-medewerkers die hij al in jaren niet meer gesproken had, onder andere Rick Morrell en drie van zijn teamgenoten, DeWolfe, Carlson en Avigliano. Jaren geleden was Harvath met hen naar Libië gegaan om de nazaten van de terreurorganisatie van Aboe Nidal op te sporen.


    Ze wisselden een poosje verhalen uit, tot ieder weer zijn weg ging om nog een drankje te halen en andere oude bekenden te spreken.


    Het was al na middernacht toen Harvath Sloane terzijde nam en haar vertelde dat hij wegging.


    ‘Prima,’ zei ze. ‘Dan zal ik de anderen bij elkaar roepen.’


    ‘Nee, ik red me wel. Ik ga alleen terug.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ja, heel zeker,’ zei hij.


    ‘Zal ik morgen nog even langskomen? Om je te helpen opruimen?’


    Met ‘opruimen’ doelde ze op de spullen die van Lara waren geweest.


    ‘Kijk eerst maar hoe je je morgen voelt,’ zei hij, knikkend naar de volle glazen die ze in haar handen had. ‘Stuur me maar een berichtje.’


    ‘Kun je wel rijden?’


    Harvath knikte. ‘Ik red me wel. Ik spreek je morgen.’ En daarmee was hij stilletjes vertrokken.


    De volgende dag kwam Nicholas in alle vroegte langs. Hij had niet alleen zijn honden bij zich, maar ook spullen voor een ontbijt.


    Uit gezondheidsoverwegingen was hij de vorige avond niet naar The Dubliner gegaan. Een bomvolle zaal vol lieden die zich een stuk in de kraag zopen was geen fijne omgeving voor iemand van zijn lengte. Het feit dat hij tamelijk zwakke botten had verhoogde het potentiële risico.


    Wel was Nicholas bij de eredienst en de begrafenis geweest. Zijn aanwezigheid had gefluister onder medewerkers van buitenlandse inlichtingendiensten veroorzaakt, die geen idee hadden dat de zonden die ‘de trol’ in het verleden had begaan door de president zelf waren kwijtgescholden en dat hij nu in de Verenigde Staten woonde.


    Harvath ging er zonder meer van uit dat Nicholas weliswaar niet naar het café was gekomen, maar dat hij ter nagedachtenis aan Lydia Ryan een goed glas whisky had genomen om op gepaste wijze afscheid van haar te nemen.


    ‘Je ziet er beter uit dan ik had verwacht,’ zei de kleine man, terwijl hij zijn boodschappentassen in de keuken neerzette. ‘Hoe laat heb je het gisteren gemaakt?’


    ‘Ik ben na middernacht weggegaan,’ zei hij. ‘Koffie?’


    ‘Liever thee,’ zei Nicholas, met een knikje naar Lara’s theeblikjes.


    ‘Wat voor smaakje?’


    ‘Wat was haar favoriete smaak?’


    ‘Lapsang souchong,’ zei hij met enige trots in zijn stem.


    ‘Dan neem ik dat.’


    Nadat Harvath de honden had aangehaald en een paar kommen water voor ze had neergezet, zette hij theewater op.


    Nicholas klom ondertussen op een van de eetkamerstoelen, deed zijn schoudertas open en legde alles wat hij had meegenomen op de tafel.


    ‘Chase beweert dat je hem tien procent schuldig bent,’ zei Nicholas.


    ‘Tien procent waarvan?’


    ‘Tien procent van wat hier nog uitrolt.’


    Harvath zag dat Nicholas het logboek omhooghield dat hij in Rusland van Teplov had gestolen.


    Toen het vliegtuig van de Carlton Group op Andrews was geland, had Harvath het boek aan Chase gegeven met het verzoek om het aan Nicholas te geven.


    Harvath had toen al verwacht, terecht, dat hij medisch onderzocht zou worden, en nadat hij dat geweigerd had, was hij voor zijn debriefing naar een beveiligde locatie gebracht. Als hij het logboek toen bij zich had gehad, zouden McGee en zijn medewerkers dat onmiddellijk in de gaten hebben gehad.


    ‘Ik wil even twee dingen zeggen voordat we beginnen,’ verklaarde Nicholas. ‘Allereerst wil ik opmerken dat ik ontzettend veel respect voor je heb en voor wat je van plan bent te gaan doen. Dat gezegd hebbende ontkom ik niet aan de indruk dat je compleet geschift bent.’


    ‘Goed om te weten dat ik nog steeds een goede indruk maak,’ zei Harvath. Hij zette thee en bracht de spullen naar de tafel.


    Terwijl hij de glazen vulde, legde Nicholas uit wat hij uit het logboek te weten was gekomen. Ze hadden nu niet alleen de volledige naam en het achtergrondverhaal van Josef, maar ook wisten ze nu wie hem de opdracht had gegeven om Lara, Lydia en Reed Carlton uit de weg te ruimen: dezelfde persoon die Wagner en zijn huurlingen in de arm had genomen nadat het vliegtuig in Rusland was neergestort. Het was een generaal van de groe, ene Minajev. En Minajev had gehandeld op rechtstreeks bevel van Pesjkov, de president van Rusland.


    Toen Sloane in het begin van de middag met een katerige stem opbelde, verzekerde Harvath haar dat er niets met hem aan de hand was en dat ze echt niet langs hoefde te komen. Toch drong ze erop aan.


    Pas toen hij haar op de speaker zette en ze Nicholas’ stem hoorde, liet ze zich ervan overtuigen dat de kleine man bij Harvath was.


    Nicholas leek niet bepaald de aangewezen persoon om Harvath te helpen Lara’s spullen uit te zoeken en te bepalen welke kleren naar haar ouders moesten en welke naar de kringloop konden, maar als Harvath het zo het liefste had, zou ze daar niet tegenin gaan.


    Harvath vertelde Sloane dat hij haar de volgende dag bij de begrafenis van de Ouwe wel zou zien. Nadat hij de verbinding had verbroken, richtte hij zich weer op zijn werk met Nicholas.


    Er moest nog heel wat gedaan worden voordat hij Rusland ongezien kon binnenglippen.


    Officieel was de uitvaart van Reed Carlton een ‘herdenkingsbijeenkomst’.


    Het testament van de Ouwe bevatte duidelijke instructies. En als executeur-testamentair volgde Harvath zijn wensen nauwgezet.


    Crematie. As moest in een verzilverde 75mm-artilleriepatroon worden gedaan, een krankzinnig cadeau van een of andere radja met wie Carlton tientallen jaren geleden bevriend was geraakt toen hij nog voor de cia in New Delhi werkte.


    De herdenkingsdienst vond plaats in de kerk waar de Ouwe bij aangesloten was en daarna was er bij Carlton thuis een receptie, compleet met ‘ruim voorziene’ bar. Eten was toegestaan, maar ‘maak het niet te gek’. En ‘alsjeblieft geen groente’ erbij, had hij geschreven.


    Harvath had erom moeten glimlachen. Zelfs tot na zijn dood was de Ouwe iemand gebleven die oog had voor detail.


    Er was heel wat te regelen. Sommige dingen lagen voor de hand. Zo kreeg Harvath de leiding over de hele organisatie. Andere details lagen minder voor de hand, al stelde Carlton in een brief dat de dingen vanzelf op hun plaats zouden vallen.


    Op de lijst met genodigden prijkten niet alleen kopstukken uit de mondiale inlichtingenwereld van vroeger en nu, maar ook Amerikaanse politici en buitenlandse staatshoofden. De beveiliging van al die mensen was een waar kunststukje op zich.


    Hoewel Harvath er niet veel zin in had, werkte hij alle bijeenkomsten af, stelde zich aan iedereen voor en schudde talloze handen. De Ouwe had duidelijk gesteld dat hij verwachtte dat Harvath niet alleen de leiding van de organisatie zou overnemen, maar ook het netwerk van contacten zou onderhouden.


    Of hij uiteindelijk liever het managementtraject in zou gaan of veldwerk bleef doen maakte niet uit. Als er zo veel invloedrijke mensen bij elkaar op één plek waren, moest hij daar gebruik van maken.


    In tegenstelling tot bij de nazit op Lydia’s begrafenis kon hij op de begrafenis van de Ouwe niet ongezien wegglippen. Hij was de gedroomde troonopvolger, en iedereen wilde even met hem babbelen. Daarom was hij tot het eind gebleven, tot nadat de laatste gast was vertrokken.


    Het was raar om door het lege huis te dolen. Het was moeilijk te bevatten dat Carlton er niet meer was. Hij was een levende legende geweest, een instituut, iemand tot wie tallozen zich wendden als ze om raad verlegen zaten, een lichtend voorbeeld. Een man uit één stuk. Zo maakten ze ze tegenwoordig niet meer.


    Harvath liep naar de werkkamer. Het leek in zekere zin op een museum en stond vol souvenirs die de Ouwe op zijn omzwervingen had verzameld, missies waar de meeste Amerikanen geen weet van hadden. Jarenlang was hij degene geweest bij wie het land te rade ging als dringende en gevaarlijke problemen om een oplossing vroegen.


    Maar dat tijdperk was afgesloten. Veel politici, en met hen veel burgers, waren bereid om vrijheid in te leveren in ruil voor veiligheid. Maar zoals Benjamin Franklin gezegd zou hebben: degenen die bereid zijn een beet­je vrijheid op te geven voor een beet­je veiligheid verdienen geen van beide en zullen beide verliezen. De wereld zat nog steeds vol gevaren en er kwamen er steeds meer bij.


    De tol van de vrijheid was waakzaamheid, en dat zou altijd zo blijven. Vrijheid vereiste hard, non-stop, gevaarlijk werk. Maar het was het waard.


    En zolang er mannen en vrouwen waren die bereid waren zich volledig in te zetten om die vrijheid te waarborgen, zou Amerika die vrijheid niet kwijtraken en zouden de Verenigde Staten het grootste baken van hoop zijn in de geschiedenis van de mensheid, het land van de onbegrensde mogelijkheden.


    Het zou weken kosten om de persoonlijke bezittingen van de Ouwe te verdelen. Hij wist dat de historische afdeling van de cia in een paar dingetjes geïnteresseerd zou zijn, maar andere zaken pasten in zijn ogen beter in het International Spy Museum in D.C. Harvath vond het belangrijk dat de Amerikaanse burger een idee kreeg wat voor een geweldige man Reed Carlton was geweest en hoeveel hij voor zijn land had betekend.


    Als de Ouwe nog leefde, zou hij daar natuurlijk niets van willen weten en zou hij Harvath bij het idee alleen al alle hoeken van de kamer hebben laten zien. Zo was hij nu eenmaal. Hij geloofde in Amerika en was bereid het land te beschermen.


    Als executeur-testamentair was Harvath verantwoordelijk voor het beheer van alle bezittingen van de Ouwe. Een groot deel ervan zou hem toekomen. Carlton was een inspirerende figuur geweest, en wat hij voor Amerika had betekend zou tot ver na zijn gewelddadige dood in het safehouse in New Hampshire worden uitgedragen. Zo had Harvath dat voor ogen. Maar die plannen moesten eerst wachten.


    Reed Carlton zou hebben gewild dat Harvath eerst iets anders afhandelde. En hij zou heel specifieke ideeën hebben gehad over de manier waarop dat zou moeten gebeuren.
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    Moskou


    Twee weken later


    Harvath had een aantal contacten binnen de inlichtingenwereld ingeschakeld om ongezien Rusland binnen te kunnen komen.


    Een van zijn contactpersonen, Monika Jasinski van de Poolse militaire inlichtingendienst, had hem op het vliegveld van Warschau opgehaald. Ze had vervolgens alle sporen van zijn aankomst uitgewist en hem naar de grens met Wit-Rusland gebracht.


    Daar werd hij opgewacht door een groep smokkelaars die loyaal waren aan de Ouwe en die recent ruim beloond waren voor hun hulp op een missie van Chase en Sloane. De smokkelaars brachten hem vervolgens naar de grens met Rusland.


    Daar trof hij een oude bekende. Al voor de moordpartij in New Hampshire was ze zijn contactpersoon geworden binnen de fsb,– de Russische tegenhanger van de cia. Ze was een patriot in hart en nieren, maar had geen goed woord over voor de manier waarop het land bestuurd werd.


    Bob McGee, Lydia Ryan en zelfs president Porter wisten dat hij haar langzaamaan zo ver had gekregen dat ze voor de Amerikanen was gaan werken. Nicholas had moeite met haar. Hij zag Alexandra Ivanova als de zwakste schakel, een twijfelachtige steunpilaar waar het hele plan op rustte.


    Hoewel zij en Harvath elkaar al lang kenden, en ondanks het feit dat ze een jaar geleden in het Caraïbisch gebied zelfs een van de kopstukken van de Russische maffia had vermoord om haar carrière een duwtje in de rug te geven, viel met geen mogelijkheid te voorspellen hoe ze op zijn verzoek zou reageren. Harvath stak zijn hoofd in een strop, gaf haar het touw in handen en hoopte er maar het beste van.


    Het lastigste vond Nicholas het dat hij weliswaar geloofde in de opzet van het plan, maar dat hij bij niemand terechtkon om Harvath op andere gedachten te brengen. McGee en de cia hadden geen idee wat Harvath van plan was. En de president wist al helemaal nergens van. Deze operatie ging buiten alles en iedereen om en er was niemand die toezicht hield.


    De kleine man had alles geprobeerd om hem te overtuigen, maar Harvath wilde van geen wijken weten. Op één punt waren ze het met elkaar eens: als Ivanova een vuil spelletje speelde en Harvath uiteindelijk gevangen werd genomen, zouden de Russen verregaande maatregelen treffen om ervoor te zorgen dat hij deze keer niet zou worden gered.


    Dat was een risico dat Harvath bereid was te nemen. Of eigenlijk had het niets met bereidheid te maken. Nadat hij de voors en tegens honderden keren tegen elkaar had afgewogen, zag hij geen andere optie.


    Hij rekende erop dat het plan kans van slagen had, omdat de Russen niet zouden weten wat hun overkwam. Bovendien was de opzet helemaal in lijn met de stijl van de Ouwe. Er was gigantisch veel lef voor nodig om het tot een goed einde te brengen.


    Toen hij eenmaal het adres in Moskou had dat hij nodig had, beschreef hij een envelop en deed hem op de bus. Er zat een brief in die gericht was aan de Russische president, Fedor Pesjkov. Harvath had de brief ondertekend en hij legde erin uit, tot in detail, wat hij met de man zou gaan doen. De brief tilde het begrip hatemail naar een hoger plan.


    Terwijl hij zich in een boerderij bij de Russische grens verborgen hield, had hij het 1911-pistool van Reed Carlton zo vaak uit elkaar gehaald, schoongemaakt en weer in elkaar gezet dat het wapen zelfs in het donker glom.


    Het leek gepast om het favoriete wapen van de legendarische meesterspion op deze missie mee te nemen. Ook als Harvath er geen gebruik van zou maken, was het feit dat hij het bij zich droeg een mooie manier zijn om zijn respect aan hem te betuigen.


    Natuurlijk zou het het mooiste zijn als hij Carlton kon wreken, en dat was de reden waarom hij naar Rusland ging.


    Toen Alexandra Ivanova uiteindelijk kwam opdagen, overlegden ze kort, waarna hij in de verborgen ruimte in haar kofferbak plaatsnam. Ze legde er een op maat gemaakt vloerkleed op en deed de kofferbak dicht.


    Hij voelde elke kuil, hobbel en oneffenheid in het wegdek. Het was een afschuwelijke rit. Maar het kon niet anders.


    Ivanova was een van de slimste mensen binnen de inlichtingenwereld die hij kende. Het was een van de redenen waarom hij zo zijn best had gedaan haar over te halen voor hem te komen werken. Het was geen ijs dat door haar aderen stroomde, maar gesmolten staal.


    Ze had haar hulp toegezegd op één voorwaarde: zij had het laatste woord over alles wat er op Russische bodem plaatsvond.


    Nicholas had zich hier natuurlijk erg tegen verzet en had Harvath verteld dat hij dan net zo goed in D.C. zijn eigen keel kon doorsnijden. Dat zou speha Rogers de moeite besparen om zijn lichaam naar Amerika terug te halen.


    Maar Harvath was met haar eis akkoord gegaan. Hij vertrouwde Alexandra. Als ze hem had willen vermoorden, had ze daar allang de kans toe gehad. Wat hem betrof was ze iemand die hij volledig kon vertrouwen.


    Tijdens de rit had hij verwacht dat de auto op een gegeven moment zou stoppen, in elk geval bij de grens. Maar dat gebeurde niet. Ivanova hield het gaspedaal ingedrukt.


    Ze had hem verzekerd dat ze hem de grens over zou krijgen als het hem lukte daarnaartoe te komen. En kennelijk had ze gelijk.


    Toen ze in haar afgetrapte sedan de snelweg verliet, waren ze al halverwege Moskou.


    Ze deed de kofferbak open en sloeg het vloerkleed terug, zodat Harvath kon uitstappen.


    ‘Welkom in Rusland,’ grapte ze.


    Hoewel hij er niet erg voor in de stemming was, glimlachte hij toch. ‘Dank je wel,’ zei hij. ‘Ik had voor onderweg een maaltijd besteld, maar die heb ik niet gekregen.’


    Zonder een seconde te aarzelen verklaarde Alexandra: ‘Ik zal het aan mijn superieuren doorgeven. We nemen iedereen die probeert het land binnen te glippen altijd uiterst serieus.’


    ‘Nu we het daarover hebben,’ zei Harvath, ‘waarom hoefden we niet bij de grens te stoppen?’


    ‘Ik heb de douane omgekocht. Toen ik naar Wit-Rusland ging, heb ik mijn ID laten zien en heb ze allemaal een slof sigaretten gegeven. Ik zei dat ik op de terugweg levende kreeften in ijs bij me zou hebben die bestemd waren voor het Kremlin. Ze vroegen daar verder niet op door en hadden een speciale rijstrook voor me vrijgehouden. Ik kon zo doorrijden.’


    Dat was een goed begin. Harvath hoopte dat het geluk met hem zou zijn.


    De eerste nacht brachten ze door in een van de buitenwijken van Moskou. Alexandra had alles voorbereid. Ze kende de dagindeling van alle doelwitten, wist wie waar zou zijn en wanneer. Maar voor het eerste doelwit wilde Harvath zelf op verkenning uitgaan.


    De volgende ochtend, na een koude douche en een slappe bak koffie, bracht ze hem naar het appartementencomplex waar het eerste doelwit woonde. Samen wachtten ze tot hij naar buiten kwam, waarna ze hem volgden op weg naar zijn werk.


    ‘Tevreden?’ vroeg ze.


    Harvath knikte. Maar de volgende dag zou uitwijzen of hij echt tevreden kon zijn. Dan kwam het erop aan en zou Ivanova moeten laten zien hoe loyaal ze was.


    Dat ze hem Rusland binnen had gesmokkeld was een goed begin. Maar pas als ze hem had geholpen om de eerste naam van de lijst te schrappen, zou ze haar loyaliteit hebben bewezen. Als ze morgen had laten zien helemaal aan zijn kant te staan, hoefde hij zich daar in elk geval niet langer zorgen om te maken.
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    Ze hadden die dag verder besteed aan het verkennen van de andere locaties en het volgen van de betreffende personen. Alles was goed voorbereid, althans voor zover dat mogelijk was.


    Die avond bleven ze binnen en aten ze de afhaalmaaltijd die zij had meegenomen. Ze vroeg hem wat er was gebeurd, en hij vertelde haar alles.


    Alexandra, die altijd een zwak voor hem had gehad, hoorde hem verbijsterd aan. Het was een van de ergste verhalen over verlies die ze ooit had gehoord, waarschijnlijk nog erger dan haar eigen verhaal.


    Toen de woorden stokten en hij niet langer in staat was om iets te zeggen, bood ze hem haar bed aan. Maar als de gentleman die hij was ging hij op de bank slapen.


    Ze sliep in haar kamer en liet de deur open voor het geval hij van gedachten mocht veranderen.


    Ze stonden ruim voor zonsopgang op en maakten zich gereed. Hij had geld voor Alexandra bij zich, waar ze niets van wilde weten, maar hij drong aan. Ze nam enorme risico’s, dus was het niet meer dan billijk dat ze daar financieel voor gecompenseerd werd.


    Hij had nog vier enveloppen met geld bij zich en liet haar beloven dat ze die ongemerkt in oblast Moermansk zou laten bezorgen bij Sini en haar man Mokci en de nabestaanden van Jompá en Olá.


    Nadat ze alles hadden opgeruimd en schoongemaakt, gingen ze een laatste keer door het appartement om ervoor te zorgen dat er geen vingerafdrukken gevonden konden worden. Harvath betwijfelde of de Russen de link zouden leggen, maar hij wilde niet dat bewezen kon worden dat hij en Alexandra elkaar kenden en samen op deze locatie waren geweest. Daar was ze een te waardevolle informant voor.


    Ondanks de kou startte de auto meteen. Harvath zette de verwarming op de hoogste stand. Hij wist dat het pas warm zou worden als de motor was warmgedraaid, maar psychologisch scheelde het ook al een hoop.


    Het was nog donker toen ze door de besneeuwde straten van de buitenwijk reden. Er waren maar een paar auto’s op de weg, mensen die op tijd van huis waren gegaan om de ochtendspits voor te zijn.


    Normaal gesproken zou Harvath Alexandra niet bij deze fase van de operatie hebben betrokken, maar hij had haar taalvaardigheden nodig. Het was van cruciaal belang dat hij het doelwit absoluut ondubbelzinnige informatie ontfutselde. Hoe korter ze binnen bleven, hoe kleiner de kans dat ze gesnapt werden.


    Nicholas speelde hierin een sleutelrol. Met het logboek van Teplov en de informatie die Harvath hem had kunnen geven was hij aan het werk gegaan. Het was verbluffend wat hij binnen twee weken had samengesteld.


    Alexandra stopte op een parkeerplaats achter het appartementengebouw, en nadat ze de motor had uitgezet, stapten ze beiden uit.


    ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg Harvath.


    Alexandra sloeg haar sjaal voor haar gezicht. ‘Ik ben er klaar voor,’ verklaarde ze.


    Ze hadden allebei een prepaidmobieltje dat in Vladivostok was gekocht, maar voor hetzelfde geld hadden de toestellen van Mars afkomstig kunnen zijn. Zelfs als ze werden ontdekt, zou de plaatselijke politie nooit mankracht vrijmaken om na te gaan hoe de telefoons in Moskou terecht waren gekomen.


    Harvath haalde zijn lockpicksetje tevoorschijn, maakte daarmee de achterdeur open en wachtte tot Alexandra hem had bericht dat ze in positie was. Hun doelwit woonde op de begane grond.


    Toen haar berichtje binnenkwam, drukte hij zijn oor tegen het glas, wachtte tot hij de deurbel hoorde gaan en liet zichzelf binnen.


    De man woonde alleen, en voor zover Nicholas dat op grond van zijn mailtjes, appjes en berichten op sociale media had kunnen nagaan, had hij geen relatie. Ook had hij geen huisdieren. Er was niets bijzonders aan de man, behalve dat hij net zo lang en zwaar was als Harvath en dat hij op de voor hen juiste afdeling werkte.


    Terwijl Alexandra de man bij de voordeur met een lulverhaal aan de praat hield, besloop Harvath hem van achteren, en met een Taser schakelde hij de man uit.


    Alexandra schopte zijn benen aan de kant, liep naar binnen en deed de deur dicht.


    Aan de snelheid waarmee Harvath zijn armen en benen met tiewraps vastbond en een kap over zijn hoofd trok was te zien dat hij wel vaker zoiets had gedaan.


    Alexandra pakte een stoel uit de keuken, en samen sleepten ze de man naar de slaapkamer en zetten hem er rechtop op. Terwijl zij de weerhaakjes van de Taser uit zijn vel trok, bond Harvath hem aan de stoel vast.


    De man kon zijn belagers niet zien, maar hij kon ze wel horen. Harvath vroeg hem of hij Engels verstond. Toen de man beweerde dat dat niet zo was, trad Alexandra op als tolk.


    Twee uur lang voelden ze hem aan de tand, tot Harvath op zijn horloge zag dat het tijd was om te gaan.


    Nadat Alexandra de kamer had verlaten, haalde Harvath de kap weg van het hoofd van de man, net lang genoeg om hem met flink wat ducttape te knevelen.


    Harvath had Alexandra de opdracht gegeven een jerrycan benzine uit de auto op te halen, die ze onder de stoel zette. Ook met een kap op waren de dampen goed te ruiken. Ze legde in het Russisch uit dat er onder zijn stoel een bom was geplaatst, die af zou gaan als hij zich bewoog of te harde geluiden maakte.


    Ook legde ze hem uit dat ze binnen vierentwintig uur terug zouden komen om hem uit zijn benarde positie te bevrijden. Ze verzwegen wie ze waren, waar ze naartoe gingen of wat hij ermee te maken had.


    In de kledingkast van de man vond hij de kleren die hij nodig had en kleedde zich snel om. In de woonkamer kreeg hij van Alexandra zijn identiteitspasje en ze nam met hem door hoe de beveiliging bij de ingang van het gebouw werkte. Alexandra zou als eerste naar binnen gaan en in de buurt blijven voor het geval er iets misging.


    Harvath hoopte dat alles volgens plan zou verlopen. Hij wist dat mensen die in ploegendiensten werkten er tegen de tijd dat hun dienst was afgelopen vaak als een zombie bij liepen. De medewerkers van de ochtendploeg die het van hen overnamen waren er al bijna net zo slecht aan toe en hadden eerst heel veel koffie nodig – en bovenal wat zonlicht – voordat ze enigszins aanspreekbaar waren en konden functioneren. De wisseling van de wacht was het ideale moment voor hen om toe te slaan.


    Ze lieten de man vastgebonden en gekneveld in het appartement achter. Harvath nam zijn mobieltje mee en ging met Alexandra naar buiten.


    Het was maar een klein eindje rijden naar hun volgende bestemming. Alexandra parkeerde de auto in de straat, niet op het parkeerterrein voor het personeel, om te voorkomen dat ze na afloop niet meteen weg konden rijden.


    Tegen de tijd dat ze bij de ingang waren, stond er al een rij werknemers die achter elkaar naar binnen schuifelden. Zoals afgesproken ging Alexandra als eerste naar binnen, gevolgd door Harvath.


    Omdat hij vanwege de kou dikke kleren droeg, hoefde hij alleen maar een ID te laten zien. De beveiligers vonden het niet nodig om zijn gezicht te zien. En ze keken al helemaal niet naar Alexandra, die in de hal op een van de stoelen bij de ingang was gaan zitten.


    Hij meed de personeelskluisjes en vond een toiletruimte, waar hij de jas, handschoenen en sjaal van de man dumpte. Nu was hij nog maar één verdieping van zijn doelwit verwijderd.


    Met terneergeslagen ogen bewoog hij zich voort, net zo slepend en lijdzaam als de gemiddelde Russische werknemer, terwijl elke cel in zijn lijf het liefst in volle vaart op zijn doelwit af zou gaan. Maar uit ervaring wist hij dat hij rustig aan moest doen om deze slag te winnen én te krijgen wat hij wilde.


    Omdat hij zich zo onopvallend gedroeg, keurde niemand hem een blik waardig. Hij zag er precies uit zoals de bedoeling was: alsof hij er thuishoorde.


    Toen hij bij de deur kwam, haalde hij diep adem en probeerde zijn hartslag onder controle te krijgen. Gewoon blijven doorademen, hield hij zich voor.


    Hij pakte de koude, roestvrijstalen deurkruk, deed de deur open en ging naar binnen.


    Het was donker in het vertrek, de gordijnen waren dicht. Een van de dingen die de man in het appartement had gezegd, was dat het zijn taak was om de kamer ’sochtends in gereedheid te brengen. Dus dat was precies wat Harvath deed.


    Hij deed de gordijnen open om de eerste zonnestralen binnen te laten en hoorde achter zich een geluid. De patiënt was wakker.


    Hij draaide zich om, glimlachte en zei in het Engels: ‘Goedemorgen, Josef.’
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    Voordat de man een kreet kon slaken, stond Harvath al bij hem.


    Josef was in Stadsziekenhuis 67 van Moskou opgenomen voor een gecompliceerde rugoperatie als gevolg van de verwondingen die hij bij de vliegtuigcrash had opgelopen. Hij was vanaf zijn middel verlamd geraakt en kon alleen het bovenste deel van zijn lichaam bewegen.


    Harvath stelde hem met een dreun tegen zijn hoofd buiten gevecht, deactiveerde de knop waarmee de verpleging kon worden geroepen, knevelde hem met ducttape en haalde een spuit tevoorschijn.


    Hij pakte Josefs infuus en spoot er succinylcholine in. Daarna greep hij de man bij zijn keel en trok de ducttape weg.


    ‘Ik had je in New Hampshire toch gezegd dat ik achter je aan zou komen?’ zei Harvath. ‘En dat ik je dan zou doodmaken? Moet je eens raden wat er nu gaat gebeuren.’


    ‘Fuck you,’ zei Josef met schorre stem.


    ‘Jij moet je kop houden en luisteren,’ zei Harvath. ‘Je hebt mijn vrouw vermoord, plus twee van de belangrijkste mensen in mijn leven. Je hebt me naar dit kutland van jou gebracht om me te kunnen verhoren en me daarna te vermoorden. Maar dat liep toch anders dan je wilde. Wil je weten hoe dat kwam? Omdat je een waardeloze lul bent. Je bent altijd al een waardeloze lul geweest. En je zult ook sterven als de waardeloze lul die je bent.’


    ‘Fuck you, jij…’ begon Josef weer, maar Harvath legde hem het zwijgen op.


    ‘Ik heb je net een spuit suxamethoniumchloride gegeven, ook wel sux genoemd. Nog even en je spieren doen het niet meer. Over een minuutje zul je helemaal verlamd raken. Je zult geen adem meer kunnen halen, maar toch zul je helemaal bij kennis blijven en je bewust zijn van wat er om je heen gebeurt. Over twee minuten, wanneer de verpleging hier komt binnenstormen om je te reanimeren, zul je al reddeloos verloren zijn. Maar eerst wil ik ervoor zorgen dat je zo pijnlijk mogelijk aan je eind komt.’


    Hij liet de keel van de man los, ging rechtop staan en begon woest op de borstkas van de Rus in te beuken.


    Josef wilde zich met zijn armen verweren, maar dat lukte niet. Hij wilde om hulp roepen, maar dat ging ook al niet. Hij kon alleen maar hulpeloos blijven liggen en moest het allemaal laten gebeuren, zoals Harvath gedwongen was geweest de moord op Lara, Lydia Ryan en de Ouwe passief te aanschouwen.


    Nadat Harvath was uitgeraasd, deed hij een stap naar achteren. Hij ging ervan uit dat hij Josef heel wat gebroken ribben had bezorgd.


    Josef zou niet alleen door verstikking om het leven komen. Terwijl de goedbedoelende verpleegkundigen op zijn borstkas drukten in een poging zijn hart weer aan de gang te krijgen, zou hij vergaan van de pijn doordat ze op zijn gebroken ribben drukten. Ook was het niet ondenkbaar dat zijn longen dan doorboord zouden worden.


    Het was niet de trage dood die Harvath hem had toegewenst, een pijn die weken of maanden zou hebben aangehouden. Maar gezien de omstandigheden was ook dit een heel nare dood, die hij hem met alle plezier bezorgde.


    Harvath zette de man een beademingsmasker op, drukte op de noodknop en schreeuwde in perfect Russisch dat het hart van de patiënt was blijven stilstaan, zoals Christina hem dat had geleerd.


    In een oogwenk stond de kamer vol medisch personeel, dat zich zonder uitzondering op de patiënt richtte.


    Terwijl ze hun best deden om Josef te reanimeren, sloop Harvath de kamer uit. Hij ging naar beneden en verliet het ziekenhuis zonder dat iemand acht op hem sloeg.


    Tegen de tijd dat hij de hoek van de straat had bereikt, stond Alexandra er al in de auto te wachten. Eén uitgeschakeld, nog twee te gaan.


    Hun volgende doelwit zou pas over een paar uur beschikbaar zijn. Ook dat had Alexandra in de planning opgenomen, en ze had haar voorbereidingen getroffen.


    In een leegstaand kantoorpand aan de overkant had ze een paar veldbedden neergezet, plus eten, water en zelfs medicamenten voor het geval de eerste operatie zou zijn mislukt.


    Harvath moest toegeven dat ze buitengewoon goed in haar werk was.


    De dag verstreek en het werd avond zonder dat ze veel tegen elkaar zeiden. Als hij haar aan haar aanbod van de vorige avond had herinnerd, zouden ze de uren op aangename wijze hebben kunnen doorkomen, maar het was nu eenmaal wat het was. Terwijl de duisternis zich over de stad verspreidde, zette ze koffie en nam ze de volgende fase van de operatie met hem door.


    Ze kende Minajev alleen van reputatie en had de generaal van de groe nooit persoonlijk ontmoet. En hoewel ze het idee achter de volgende fase van Harvaths operatie snapte, vond ze het een buitengewoon onsmakelijk plan. Desondanks was ze ermee akkoord gegaan.


    Ook in dit stadium had Nicholas een sleutelrol gespeeld. Drie keer per week sprak Minajev met zijn maîtresse af in een appartementje dat hij bezat in de buurt van de kaaswinkel waar hij vaste klant was.


    Als er in de hoogste regionen van de fbi en de cia net zoveel mannen waren die hun vrouw bedrogen als bij de Russische inlichtingendiensten, zou het Amerikaanse Congres heftig verontwaardigd zijn en eisen dat er een eind aan dat soort praktijken kwam. Het feit dat de Russen zulk laakbaar gedrag tolereerden en totaal geen vertrouwen in de overheid hadden illustreerde eens te meer dat Rusland op dat vlak achterliep op de rest van de geïndustrialiseerde landen.


    Helaas was corruptie iets waar je in Rusland niet omheen kon. Je kon er maar het beste je voordeel mee doen door te kijken hoe het in zijn werk ging en er dan op slinkse wijze gebruik van te maken.


    Los van de onbetamelijkheid van de zaak was het buitengewoon gunstig dat de tortelduifjes altijd eten lieten bezorgen. Dat deden ze via een app waartoe Nicholas zich met gemak toegang had verschaft.


    Toen de bestelling kwam, stond Alexandra al buiten op de stoep te wachten om het eten in ontvangst te nemen. Nadat de koerier weg was, belde ze aan, meldde zich via de intercom en liet Harvath binnen nadat de deur met een zoemend geluid was opengegaan.


    Met de 1911 van Reed Carlton in zijn hand stapte hij vanuit het trappenhuis de gang op. In Russische appartementengebouwen hing altijd dezelfde geur – een afschuwelijke stank. Hij wist niet goed waardoor dat werd veroorzaakt. Er zouden wel etensgeuren aan ten grondslag liggen, maar verder was het hem een raadsel.


    Hij wachtte tot Alexandra uit het tegenoverliggende trappenhuis verscheen, waarna ze samen naar de deur van het appartement liepen.


    Nadat ze haar bivakmuts over haar hoofd had getrokken en haar jas had uitgedaan, waaronder ze een uniform van de Russische beveiligingsbrigade droeg, klopte Harvath op de deur.


    Zoals ze al verwacht hadden, deed de maîtresse open. Minajev wilde natuurlijk niet de kans lopen om hier door wie dan ook gesignaleerd te worden.


    Het verbaasde de vrouw dat ze een man voor de deur zag staan, terwijl het een vrouw was geweest die zich via de intercom had gemeld.


    Hij legde een wijsvinger op zijn lippen om aan te geven dat ze stil moest zijn en wees naar Alexandra, die de vrouw naderbij wenkte.


    De maîtresse had de indruk dat er iets officieels aan de gang was, stapte de hal in en deed wat er van haar gevraagd werd.


    Toen ze naar Alexandra liep, glipte Harvath naar binnen. Hij rook Minajev eerder dan dat hij de man zag.


    Het verhaal dat de man kaas at die rook naar een rottend lijk deed de werkelijkheid geen recht. Het stonk nog veel erger. Hoe zijn vrouw en zijn maîtresse het in zijn nabijheid uithielden was een compleet mysterie. Beiden moesten wel over een buitengewoon slecht reukvermogen beschikken.


    In dit soort situaties zou Harvath de dood van de man met alle plezier rekken. Maar de stank was zo intens dat hij zo snel mogelijk weer naar buiten wilde.


    Minajev verkeerde waarschijnlijk in de veronderstelling dat zijn maîtresse de bestelling in ontvangst had genomen. Hij zat in de woonkamer met zijn rug naar de deur tv te kijken.


    Harvath stak het pistool in zijn holster, haalde een injectiespuit tevoorschijn en sloop op de man af. Doordat het geluid van de tv tamelijk hard stond, had Minajev geen idee wat hem overkwam.


    Harvath stak de naald in zijn hals, spoot de inhoud leeg en hield hem in bedwang tot de sux zijn werk zou doen.


    ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg Harvath. Vanuit een ooghoek ving Minajev een glimp van hem op, voordat hij verlamd raakte.


    De generaal knikte.


    ‘Josef heeft mijn vrouw, een collega van me en mijn baas op jouw bevel vermoord. Nu ga ik jou doodmaken. Maar dat niet alleen. Ik ga je professionele reputatie ook om zeep helpen. Zelfs na je dood zal iedereen van je walgen als je naam ter sprake komt.’


    Harvath wilde nog meer zeggen, maar hij merkte dat de man langzamer begon te ademen. Al zijn spieren verslapten. Hij kreeg bijna geen lucht meer, doordat zijn lichaam niet meer in staat was lucht in zijn longen te zuigen. Harvath keek de man recht in de ogen en zag hem langzaam stikken.


    Nu kwam alles op de juiste timing aan. Snel sloeg Harvath een touw om de nek van de man, trok dat strak en sleepte hem naar de badkamer.


    Daar gooide hij het touw over de deur en maakt het uiteinde aan de andere kant vast aan de deurkruk.


    Hij kleedde Minajev uit, hulde hem in de dameslingerie die hij had meegenomen en legde afbeeldingen van kinderporno neer. Nicholas had soortgelijke foto’s op het mobieltje en de computers van de man gezet.


    Toen hij weer de hal in stapte, was Alexandra opvallend stil. Dit was het deel waar ze bedenkingen bij had gehad, vanwege de kinderporno. Hij hoopte dat alle Russen er zo over dachten als het nieuws bekend werd.


    Nadat ze het gebouw hadden verlaten, gaf hij haar anonieme bron toestemming om de plaatselijke pers te bellen.


    Dit zou een zware dag worden voor de groe. Een van hun prominente kopstukken zou dood worden aangetroffen als gevolg van wurgseks en omringd door kinderporno.


    Nu er twee waren uitgeschakeld bleef er nog één over.

  


  [image: ]


  
    81


    Als je Moskovieten zou vragen aan welke bekende Rus ze de meeste hekel hadden, zonder dat ze dat in het openbaar zouden toegeven, zouden ze allemaal hetzelfde antwoord geven. Misja.


    Misja was het verkleinwoord van Mikhail, en iedereen wist over wie je het dan had: Mikhail Pesjkov, de oogappel van de Russische president Fedor Pesjkov.


    Naar verluidt hield Pesjkov senior nog meer van zijn zoon dan van geld en macht. Mikhail was zijn enig kind, de enige levende herinnering aan zijn overleden vrouw, die hij al van jongs af aan had gekend. De jongen was de stamhouder, maar zoals zoveel enige kinderen was hij ontzettend verwend door zijn al te liefhebbende vader.


    Doordat de president een blinde vlek had voor Misja, had het verwende kind zich ontwikkeld tot een gevaarlijke adolescent.


    Hoewel de jongeman nog maar begin twintig was, stond hij niet alleen bekend om zijn vreetpartijen en zijn wilde levensstijl, maar ook om zijn onbarmhartigheid. Zelfs de Russische maffia had niets dan minachting voor hem. Het was dat zijn vader zo’n machtige man was, anders zouden ze hem allang hebben geliquideerd.


    Maar doordat Pesjkov senior zijn zoon altijd een hand boven zijn hoofd hield, kon Misja straffeloos doen wat hij wilde en terroriseerde hij bedrijven door heel Rusland, legale en illegale.


    Hij had heel wat vooraanstaande Russische nachtclubbezoekers ‘geflest’ en ernstig verwond door ze met een champagnefles op het hoofd te slaan. Hij had prostituees het ziekenhuis in geslagen en sommige zelfs vermoord, en hij had een nieuw soort polo bedacht waarbij je met je auto zoveel mogelijk zwerfhonden moest zien dood te rijden.


    Nadat Harvath het dossier had gelezen dat Nicholas over de man had samengesteld, hadden zijn handen gejeukt om hem te grazen te nemen.


    Maar dit doelwit was lastiger dan de voorgaande, en omdat het beoogde slachtoffer indirect zou lijden, moest de operatie extra zorgvuldig worden uitgevoerd.


    Harvath had het niet zozeer op de zoon als wel op zijn vader gemunt, de Russische president. Het liefst zou hij senior bij de keel grijpen, zijn oog met een zakmes uitsteken en hem langzaam in een vat vol zuur laten zakken, maar dat lijden zou slechts van korte duur zijn. Dat was hem niet genoeg.


    Harvath wilde dat Pesjkov leed zoals hij leed door het verlies van Lara, Lydia en de Ouwe. Hij wilde de Russische president jarenlang laten lijden. Dat was de reden waarom Alexandra en hij hier nu waren.


    De federale beveiligingsagenten die in hun auto bij Misja’s loft postten hadden al net zo’n grote hekel aan de zoon van de president als de rest van de Moskovieten. Harvath en Alexandra konden hen onopgemerkt passeren.


    De beveiligers in het gebouw zelf waren een heel ander verhaal.


    Nadat Harvath een geluiddemper op de 1911 van de Ouwe had geschroefd, ging hij via de achteringang naar binnen, terwijl Alexandra de voordeur nam, gekleed in een kort rokje, een laag uitgesneden topje en hoge laarzen en een donkere pruik op.


    Omdat Harvath als beveiliger van de Amerikaanse president had gewerkt, wist hij wat men in de Verenigde Staten zoal deed om de kinderen van prominente politici te beveiligen. Wat hij in de hal van het gebouw aantrof, was verbijsterend.


    Er stonden welgeteld twee beveiligers op wacht, die allebei alleen maar de voordeur in de gaten hielden. Daardoor kon hij ongehinderd langs de achterdeur binnenkomen.


    Alexandra hield de twee sukkels bezig en speldde hun op de mouw dat ze met een vriendin had afgesproken om naar een feestje in een van de lofts te gaan. Terwijl de twee mannen alleen maar oog hadden voor haar decolleté, sloop Harvath de trap op.


    Hij had geen idee of de zesentwintigjarige presidentszoon alleen zou zijn of zich omringd had met een paar van zijn vrienden. Voor beide situaties had Harvath een plan uitgedacht.


    Hij sloop naar boven, trok latex handschoenen aan, deed de deur van het trappenhuis open en keek de gang in.


    Even kon hij zijn ogen niet geloven, maar toen bedacht hij dat hij in Rusland was. Er was op deze verdieping geen beveiliger te bekennen.


    Dat hoefde nog niet te betekenen dat er in de loft geen beveiliging aanwezig was, maar afgaand op wat hij tot dusverre had gezien, betwijfelde hij dat. De lakse beveiliging toonde eens te meer aan dat de bodyguards een lage dunk van de presidentszoon hadden.


    Harvath liep naar de voordeur van het appartement, drukte zijn pistool ertegenaan en klopte zacht aan.


    Nicholas had ontdekt dat de man een gamer was. Elke dag zat hij zo’n zestien uur op zijn Xbox te spelen. Harvath hoopte dat dat ook nu het geval was. Het feit dat niemand opendeed schonk hem goede moed. Het deed ook vermoeden dat er geen beveiliging in het appartement aanwezig was.


    Hij haalde zijn lockpicksetje tevoorschijn en ging aan het werk. Zoals zoveel in Rusland was het slot een ding van niks. Binnen een paar seconden stond hij binnen.


    Hij sloop verder tot hij iemand in het Russisch hoorde vloeken. Hij verstijfde.


    Met de loop van de 1911 naar de grond gericht, klaar om in actie te komen, wachtte hij af. De seconden kropen ondraaglijk traag voorbij en leken een eeuwigheid te duren.


    Uiteindelijk hoorde hij Misja in lachen uitbarsten, waarna hij iemand begon te beschimpen. Dat ettertje zat duidelijk te gamen.


    Dit was Harvaths kans. Voorzichtig liep hij verder.


    In de grote woonkamer aan het eind van de gang zat Misja aan een mooi bureau van glas en chroom dat bezaaid lag met lege chipszakken en blikjes energiedrank.


    Met zijn ogen op het beeldscherm gericht en een koptelefoon op had hij geen idee dat Harvath achter hem stond, tot het te laat was.


    Misja voelde de naald van een injectiespuit die in zijn hals werd gestoken, waarna de koude vloeistof zich door zijn lijf verspreidde.


    Hij zocht naar de alarmknop, maar Harvath trok zijn stoel achteruit voordat hij erbij kon.


    De sux werkte bliksemsnel. Al snel was de Pesjkov junior verlamd. Nog even en de dood zou zich aandienen.


    Harvath haalde ampullen heroïne tevoorschijn, een vieze schoenveter bij wijze van tourniquet en een nieuwe naald en ging aan het werk. Het hoefde allemaal niet perfect in scène te worden gezet, als het maar geloofwaardig was.


    Toen hij klaar was, stuurde hij Alexandra een berichtje, waarna hij de loft verliet.


    Hij nam de trap naar beneden, schroefde de geluiddemper van zijn pistool en borg alles in de zakken van zijn jas op. Hij ging langs dezelfde weg naar buiten als waarlangs hij binnengekomen was. De beveiligers hadden niets gemerkt.


    Pas veel later zouden ze de beelden van de beveiligingscamera’s terugkijken. En dan zou het te laat zijn.


    Hij trof Alexandra twee straten verderop, stapte in haar auto en zette de verwarming hoger.


    ‘Hoe ging het?’ vroeg ze, terwijl ze schakelde en optrok.


    ‘Perfect,’ zei hij. ‘Nu hoeven we nog maar één ding doen. Heb je de sleutel bij je?’


    ‘Dashboardkastje,’ zei Alexandra met een hoofdknikje.


    Harvath deed het kastje open en haalde er een envelop uit met daarin de sleutel van een brievenbus. Hij was er blij mee. ‘Nu hoeven we alleen nog maar te kijken hoe we hem dit het beste in handen kunnen spelen.’


    Ze keek hoe laat het was en glimlachte. ‘Ik heb een ideetje. Zullen we naar de Ritz gaan?’

  


  [image: ]


  
    82


    Ze konden met geen mogelijkheid in de buurt van de Russische president komen. Dus ze konden hem geen briefje of pakje overhandigen. Maar voor Felix Botnik, zijn stafchef, lag dat heel anders.


    Botnik was een overtuigde vrijgezel, een echte man van de wereld. Hij was een gewoontedier, iets wat de inlichtingendiensten soms tot wanhoop bracht.


    Het was bekend dat hij twee keer per week in een van meest trendy restaurants van Moskou ging eten, de O2 Lounge op de bovenste verdieping van het Ritz Carlton Hotel.


    De glaswanden rondom boden een schitterend uitzicht op het Kremlin en het Rode Plein. Maar de zaak had ook een oogstrelend interieur.


    Elke avond zat het er vol met de rijkste, machtigste en mooiste mensen van de stad. Het was een plek waar je naartoe ging om gezien te worden.


    Het zat er altijd vol en als je niet had besproken, kon je geen plekje krijgen omdat op alle tafels een bordje ‘gereserveerd’ stond. Als stafchef van president Pesjkov had Botnik dat probleem niet.


    Toen hij O2 binnenstapte, stond zijn stoel al klaar. Op de tafel lag een smetteloze, crèmekleurige envelop van het Ritz Carlton met zijn naam er in sierlijke letters op geschreven.


    Hij maakte hem open en haalde er een plat sleuteltje uit, mogelijk van een kluisje. Ook zat er een handgeschreven briefje in.


    Er stond alleen maar: Voor president Fedor Pesjkov, van Scot Harvath, met een adres erbij.


    Harvath had het briefpapier en de envelop bij de receptie van het hotel gekregen, had het briefje geschreven en was ermee naar boven gelopen, waar hij een ober honderd dollar had gegeven om de envelop klaar te leggen als Botnik kwam.


    Zo gauw Botnik de naam van Harvath op het briefje zag staan, wist hij dat ze in de problemen zaten, en hij vreesde onmiddellijk dat de president gevaar liep. Hij haalde zijn telefoon tevoorschijn, toetste het nummer van het hoofd beveiliging van Pesjkov in en liep snel naar de lift.


    Tegen de tijd dat zijn chauffeur met de auto kwam voorrijden, was er al een plan in werking gezet.


    Het kostte bijna twintig minuten om naar het hoofdpostkantoor in Myasnitskaya te rijden. Tegen de tijd dat Botnik daar aankwam, was de straat al afgezet en werden de bewoners geëvacueerd. De politie hield er rekening mee dat er een bom was geplaatst en wilde voorkomen dat er slachtoffers zouden vallen.


    Het duurde nog drie kwartier voordat de explosievenopruimingsdienst ter plekke was en een robot naar binnen gestuurd kon worden. Maar die robot bleek de postbus niet open te kunnen maken. Daar was toch echt een mens voor nodig. Het kostte twintig minuten om iemand in een bomwerend pak te hijsen. Daarna kregen ze de brief uiteindelijk in handen.


    Nadat de envelop met röntgenstralen was onderzocht en op giftige stoffen was getest, werd hij naar Botnik gebracht. Aan het poststempel te zien was de brief meer dan twee weken geleden vanuit de Verenigde Staten op de bus gedaan, in Washington, D.C., om precies te zijn. De afzender was Scot Harvath, en Botnik zocht het vermelde adres op zijn telefoon op. Dat bleek niet van Harvath te zijn, maar van het International Spy Museum. Misschien was het grappig bedoeld, maar de stafchef kon er niet om lachen.


    Omdat hij wist dat de president in spanning zat te wachten, liep hij terug naar zijn auto om hem te bellen. Hij liet de chauffeur uitstappen om ongestoord met Pesjkov te kunnen praten.


    Toen Botnik de brief voorlas, stokte de adem in zijn keel. De dreigementen die Harvath uitte aan het adres van Josef Kozak, generaal Minajev en de zoon van de president waren afschrikwekkend.


    Hij hoorde Pesjkov aan de andere kant van de lijn bevelen schreeuwen naar zijn beveiligers, die moesten gaan kijken hoe het met Misja was, en die ook Minajev en het ziekenhuis waar Josef Kozak lag moesten waarschuwen.


    Botnik las snel de rest van de brief door. Aan het eind stond een waarschuwing van Harvath. De enige reden waarom hij de Russische president had gespaard was om ervoor te zorgen dat de man de rest van zijn leven om zijn zoon zou rouwen, net zoals Harvath om zijn vrouw en zijn twee dierbare vrienden zou blijven rouwen. Mocht Pesjkov het in zijn hoofd halen vergeldingsmaatregelen te nemen, dan beloofde Harvath dat hij de president op een gruwelijke manier om het leven zou brengen.


    Toen de stafchef de brief had voorgelezen, hoorde hij de president wanhopige kreten slaken.


    ‘Misja,’ jammerde Pesjkov. ‘Nee!’
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    Little Torch Key


    Florida


    Harvath was in de verleiding geweest om bij het hoofdpostkantoor van Moskou te blijven hangen om te zien hoe het circus zich zou ontvouwen, maar Alexandra had gezegd dat dat te gevaarlijk was. Natuurlijk had ze gelijk gehad.


    Haar idee om de sleutel van de postbus in handen van Botnik te spelen, in de Ritz, was een meesterlijke vondst gebleken. Het werkte perfect. Zo gauw hij de envelop aan de ober van de O2 had gegeven, had hij het hotel verlaten. Een paar straten verderop was hij bij haar ingestapt, waarna ze hem in zes uur naar de grens met Wit-Rusland had gebracht. Hoewel hij graag was gaan slapen, hield hij zijn ogen open en bleef hij de hele weg goed opletten.


    Toen ze uiteindelijk bij de smokkelaars kwamen en het tijd was om afscheid te nemen, bedankte hij haar. Ze had veel op het spel gezet om hem te helpen, en hij wilde haar laten weten hoezeer hij haar hulp op prijs stelde. Zonder haar zou dit praktisch een zelfmoordmissie zijn geweest.


    Hij stapte in de vrachtwagen van de smokkelaars en maakte het zich gemakkelijk voor de volgende rit van zes uur naar de Poolse grens. Daarna zou hij in elk geval weer op navo-grondgebied zijn, al bleef hij op zijn hoede.


    Pas toen hij aan boord van het vliegtuig van de Carlton Group was gestapt en ze waren opgestegen, viel de last van zijn schouders. Toen hij eenmaal in het internationale luchtruim was, stond hij op uit zijn stoel en schonk hij zichzelf een borrel in.


    Hij ging weer zitten en hief zijn glas in een heildronk op de Ouwe. Hij hoopte dat Reed van boven op hem neerkeek en trots op hem was.


    Terwijl hij aan zijn bourbon nipte, evalueerde hij de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Hij liet alle bijzonderheden de revue passeren en bedacht wat hij anders of eventueel beter had kunnen doen.


    Toen hij alles had overdacht, begon hij weer van voren af aan en ging hij na of de betrokkenheid van Alexandra ergens uit af te leiden viel. Gelukkig kon hij niets bedenken om zich ongerust over te maken.


    In het ziekenhuis waar Josef lag, had ze de camera’s zoveel mogelijk ontweken en haar hoofd steeds gebogen gehouden. Tijdens de interactie met Minajev droeg ze een bivakmuts en in het appartementengebouw van Misja had ze een zwarte pruik en zware make-up op. Bovendien had ze er steeds voor gezorgd niet met haar gezicht naar de beveiligingscamera’s te gaan staan. Ze had zich een ideale partner betoond. Buiten op straat had ze steeds de schaduw opgezocht.


    Alexandra had steeds aan alles gedacht en had het telefoonnummer van het beheerbedrijf van het gebouw genoteerd waar ze de ziekenhuismedewerker vastgebonden hadden achtergelaten. Ze had beloofd te zullen bellen, als anonieme tipgever of als iemand die een klacht wilde indienen wegens geluidoverlast, zodat de man gevonden zou worden en uit zijn benarde positie werd bevrijd.


    Hij wist niet hoe ze de enveloppen met geld aan Sini en de anderen zou geven, maar hij nam aan dat ze dat ook anoniem zou doen. Hoe minder ze haar gezicht liet zien, hoe beter. Ze kon zich maar beter niet associëren met alles wat er gebeurd was. Pesjkov zou uiteindelijk alles laten onderzoeken om iemand de schuld te kunnen geven.


    Harvath zou buiten zijn bereik zijn en de president moest wel gek zijn om achter de Amerikaan aan te gaan. De Russische president had zijn verdiende loon gekregen.


    Uiteindelijk bleef Harvath met één los eindje zitten: Artur Kopec. Nicholas had het voor de man opgenomen.


    Kopec had weliswaar toegegeven dat hij informatie had gedeeld over zijn voorgenomen bezoek aan het safehouse in New Hampshire, maar beweerde totaal niet op de hoogte te zijn geweest van plannen om een meervoudige moord te plegen. Nicholas, die erom bekendstond door alle leugens heen te kunnen prikken, had hem geloofd. Daarom was hij voor de man in de bres gesprongen en had hij er bij Harvath op aangedrongen zijn leven te sparen. Bovendien was Kopec een nuttige informant en had hij zelfs een bescheiden rol gespeeld om Harvath Rusland uit te krijgen.


    Harvath wilde zelf met de Poolse inlichtingenofficier praten voordat hij zich bij het oordeel van Nicholas kon neerleggen. Voorlopig neigde hij ertoe, zij het met enige tegenzin, om de man in leven te laten.


    Na een tweede glas bourbon en een warme maaltijd was Harvath op de bank gaan liggen en had hij zijn ogen dichtgedaan.


    Hij ging er zonder meer van uit dat hij onmiddellijk weg zou dommelen. Maar de slaap wilde maar niet komen. Hij had aan Lara gedacht.


    Hij had zijn eigen rol in hun relatie overdacht, alles wat hij anders had kunnen en moeten doen, alles wat hij haar had willen vertellen maar nooit verteld had, alle tijd die hij had verspild door weer een missie aan te nemen, klussen die hem wel spannend hadden geleken.


    En toen hij zijn rol uiterst kritisch had bekeken en het vliegtuig de landing inzette, borg hij alles op. Hij stopte zijn gedachten in die ijzeren kist in zijn hoofd en dwong zichzelf zich op de toekomst te richten.


    Wat zou hij nu gaan doen? Dat was de vraag die nu beantwoord diende te worden. Een antwoord zou niet eenvoudig zijn. Hij hoopte dat hij vanzelf iets zou bedenken als hij eerst maar een tijdje vrij zou nemen.


    Toen het vliegtuig op Naval Air Station Key West landde, had hij schoon genoeg van al het gereis. Hij wilde ergens heen waar het lekker warm was en waar hij voorlopig kon blijven.


    Nadat het vliegtuig tot stilstand was gekomen en de piloot de motoren had uitgezet, deed de tweede piloot het voorste luik open en liet het trapje zakken. Harvath bedankte de man voor de vlucht en stapte het trapje op.


    Hij zag wuivende palmbomen en rook de zilte geur van de zee. De zachte, vochtige lucht was in niets te vergelijken met wat hij in Rusland had ervaren. Hij deed zijn ogen dicht en bleef even staan. Hij voelde de zon op zijn huid en genoot van het moment.


    Al snel werd hij uit zijn gedachten opgeschrikt door het gebrul van twee overvliegende F/A-18 Hornets. Er zou genoeg tijd zijn om te ontspannen als hij eenmaal op zijn reisbestemming was aangekomen.


    Nicholas had een auto geregeld, die vlak bij het kantoor van de basiscommandant stond. De sleuteltjes zaten zoals afgesproken in het dopje van de benzinetank. De auto rook nieuw, en doordat het voertuig in de zon had gestaan, moest Harvath denken aan de vakanties uit zijn jeugd.


    Hij verliet de legerbasis via de hoofdingang, nam de US-1 en reed veertig kilometer in noordelijke richting naar Little Torch Key. Bij Pirates Road zette hij de auto op het parkeerterrein dat voor gasten van Little Palm Island Resort bestemd was. Hij checkte in bij het kantoortje met het rieten dak en kon de volgende veerboot naar het eiland nemen. Hij was de enige gast aan boord.


    Hij was altijd dol geweest op Little Palm Island, omdat je er alleen per boot of watervliegtuig kon komen. Op het achterdek van de veerboot deed hij zijn ogen weer dicht.


    Ineens voelde hij meer sympathie voor de seal’s die koude winters voor een tropischer klimaat hadden ingeruild. Terwijl de boot door de golven kliefde en hij een dunne nevel van waterdruppels in zijn gezicht kreeg, leek het hem iets waar hij wel aan zou kunnen wennen.


    Een gebruinde schone blonde van in de twintig kwam met een zilveren dienblad uit de stuurhut en serveerde hem een vers sapje met rum.


    Hij bedankte haar en keek met het glas in zijn hand naar de zon die langzaam naar de horizon zakte. Dit was echt iets waar hij wel aan zou kunnen wennen.


    Toen de boot aanlegde bij de pier van Little Palm Island, werd hij verwelkomd door iemand van het hotel die hem naar zijn bungalow bracht, een onderkomen dat in West-Indische stijl was opgetrokken. Alle deuren en ramen stonden open om een verkoelend briesje binnen te laten. Harvath herkende het huisje onmiddellijk. Het was hetzelfde hutje dat hij de vorige keer ook had gehad.


    Op de salontafel stond een koelemmer met een fles champagne erin. En hoewel hij voor één persoon had gereserveerd, stonden er twee glazen.


    Het had iets treurigs om in je eentje op zo’n prachtige plek te zijn. Misschien had het personeel er daarom een extra glas bij gezet. Eén glas was triest, een bekeken zaak. Een tweede glas was veelbelovend, bood mogelijkheden.


    Hij trok de folie om de kurk weg, maakte het ijzerdraadje los en schonk zich een glas in.


    Op het bagagerek aan het voeteneinde van het bed lag de koffer die Sloane voor hem had gepakt en opgestuurd. Hij maakte hem open om te zien wat voor kleren ze voor hem had uitgekozen, maar er zat niets in. Waarschijnlijk had het personeel zijn kleren al uitgehangen en opgeborgen.


    Hij liep naar de kast en deed de deuren open. Net als voor de begrafenis had Sloane ook nu nette kleding uitgekozen. Ook had ze zijn hardloopschoenen ingepakt, en toen hij in de ladekast keek, zag hij dat ze zijn fitnesskleren niet was vergeten.


    Hij wilde net met zijn glas naar het terras lopen toen hij op het bureau een grote luchtkussenenvelop zag liggen. Er stond niets op, maar hij nam aan dat hij tussen de spullen in zijn koffer had gelegen. Hij zette zijn glas neer en keek wat erin zat.


    Even kon hij zijn ogen niet geloven. Er bleek een foto van Lara in te zitten, in een zilveren lijstje, de foto die altijd in zijn huis in Virginia op zijn nachtkastje had gestaan.


    Daar was ze, op het steigertje, in haar zomerse jurk, met een glas witte wijn in de hand.


    Zo was ze ook aan hem verschenen toen hij in Rusland door het ijs was gezakt. En in dat jurkje, met hetzelfde glas wijn in de hand, had ze hem naar de veiligheid en levensreddende warmte van de blokhut van de pelsjager geleid.


    Nu hij naar de foto keek, vroeg hij zich af of ze ook nu weer probeerde zijn leven te redden.


    Hij wist niet meteen wat ze hem wilde vertellen, maar hij had alle tijd om te luisteren.


    Met de foto en zijn glas liep hij naar buiten. De zon raakte het water al bijna. Hij wilde de zon in de zee zien zakken. En daarna zou hij gaan bedenken wat hij kon gaan doen.
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    Dankwoord


    Allereerst wil ik graag de geweldigste mensen in het hele schrijfproces bedanken, namelijk de lezers. Jullie maken al het harde werken de moeite waard. Dank dat jullie mijn boeken hebben gelezen en anderen erover hebben verteld.


    Daarnaast wil ik graag die fantastische boekhandelaars bedanken, die het publiek niet alleen aanzetten om boeken te gaan lezen, maar het vuur ook brandende houden. Jullie winkels zijn de poorten naar ongelofelijke avonturen, en ik wil jullie graag bedanken voor het feit dat jullie de lezer met mijn boeken in contact brengen.


    Zoals bij elke roman bedank ik de onverschrokken mannen en vrouwen altijd die onze manier van leven beschermen en verdedigen. Ze zijn werkzaam in de inlichtingenwereld, in het leger en bij de politie. Van hen heb ik veel hulp gekregen bij het schrijven van Terugslag, en hoewel ik hen niet met naam en toenaam mag noemen, wil ik op deze plek laten weten hoe erkentelijk ik hun daarvoor ben. Mochten er fouten in dit boek staan, dan zijn die enkel mij aan te rekenen.


    Robert C. O’Brien (aan wie dit boek is opgedragen) is een buitengewoon goed mens, iemand die zich altijd volledig voor dit land heeft ingezet. Een betere buur of vriend kun je je niet wensen. Het is me een grote eer hem te mogen kennen, en ik heb grote waardering voor alles wat hij voor mij en voor ons land heeft betekend.


    James Ryan, Sean Fontaine en Chad Norberg reken ik tot mijn beste vrienden. Ze staan altijd voor me klaar, vooral wanneer ik om ideeën verlegen zit. Ik wil hen graag bedanken, niet alleen voor hun hulp bij het schrijven van dit boek, maar ook voor hun blijvende inzet om het juiste te doen, hoe moeilijk of gevaarlijk dat soms ook is.


    Rob Saale, fbi (gepensioneerd), heeft me ongelofelijk nuttige achtergrondinformatie voor dit boek verschaft. Bedankt daarvoor en ook voor alles wat je voor ons geweldige land hebt betekend.


    Michael Maness, cia (gep.), heeft veel tijd vrijgemaakt om me te helpen bij de research voor dit boek. Hopelijk heb ik hem op een lekkere steak getrakteerd en hem persoonlijk bedankt tegen de tijd dat dit boek in de winkel ligt.


    Kristian J. Kelley, commissaris, Gilford Police Department, heeft me uiterst vriendelijk en professioneel geholpen. Hij is afgestudeerd aan de National Academy van de fbi, en ik was zeer onder de indruk van zijn ervaring en zijn inzet voor de gemeenschap. Hartelijk dank.


    Navy seal Jack Carr (gep.), heeft me bij het schrijven van dit boek weer ongelofelijk nuttige details verschaft. Daarnaast is hij zelf een weergaloze thrillerschrijver. Als u zijn boeken niet kent, moet u er echt eens een proberen. U zult er geen spijt van krijgen. Bedankt, Jack.


    Navy seal’s Pete Scobell (gep.), Marcus Luttrell (gep.) en Paul Craig (gep.), hebben me ook ontzettend goed geholpen. Ik vind het belangrijk dat ook de details kloppen, en ik waardeer hun hulp zeer. Dank u, heren.


    John Barklow, Amerikaanse marine (gep.), heeft enkele van de beste commando’s opgeleid in survivaltechnieken onder arctische omstandigheden. Door in een vroeg stadium met hem in gesprek te gaan, besefte ik waar Harvath allemaal tegenaan zou lopen en wat hij nodig had om te kunnen overleven. Ik heb grote waardering voor zijn inzichten en uitzonderlijke expertise. Bedankt, John.


    Carey Lohrenz, Amerikaanse marine (gep.), en Kenneth Johnson zijn twee uiterst ervaren piloten die me onbetaalbare adviezen hebben gegeven op het gebied van de luchtvaart. Hartelijk dank.


    Mijn erkentelijkheid gaat ook uit naar mijn oude vriend Patrick Ahern voor zijn research naar sneeuwscooters. Hopelijk kunnen we binnenkort met elkaar een paar van onze favoriete routes door de sneeuw overdoen.


    Sinds mijn debuut weet ik me in het uitstekende gezelschap van de magnifieke medewerkers van Simon & Schuster, en ik wil iedereen bij dezen laten weten dat ik ten zeerste waardeer wat ze voor me doen en met hoeveel plezier ik altijd met hen samenwerk.


    De kapitein van het schip is de weergaloze, gerespecteerde, getalenteerde en toegewijde Carolyn Reidy. Een echte professional. Bedankt voor alles.


    Emily Bestler is de ideale steun en toeverlaat voor iedereen die een carrière als schrijver ambieert. Ze is niet alleen een fantastische bureauredacteur, maar ook een uitmuntende uitgever die zich volledig inzet om haar schrijvers te promoten. Zij en haar team bij Emily Bestler Books maken elke keer weer grote indruk op me. Allemaal hartelijk bedankt!


    Libby McGuire van uitgeverij Atria en Suzanne Donahue van uitgeverij Associate, bedankt voor jullie onbetaalbare steun!


    Kristin Fassler en Dana Trocker van de marketingafdeling: jullie enthousiasme, inzet en frisse ideeën worden zeer gewaardeerd.


    Het kost altijd veel bloed, zweet en tranen om een boek in de markt te zetten. Daarom wil ik de fantastische Gary Urda bedanken, de opmerkelijke Jonathan Karp en de ongeëvenaarde John Hardy. Zonder jullie had ik het niet gered.


    Jen Long en iedereen van Pocket Books zijn zonder meer fantastisch. Bedankt voor jullie niet-aflatende inzet om de lat zo hoog mogelijk te leggen. Ik heb grote bewondering voor jullie.


    Bij de audio-afdeling van Simon & Schuster werken de coolste en creatiefste mensen die er op deze aardbol rondlopen. Mijn erkentelijkheid voor weer een fantastisch jaar gaat uit naar de fenomenale Chris Lynch, Tom Spain, Sarah Lieberman, Desiree Vecchio, Karen Pearlman en Armand Schultz. Jullie zijn de beste.


    Over de beste gesproken: ik wil iedereen van de salesafdelingen van Atria, Emily Bestler Books en Pocket Books ontzettend hartelijk danken. Elke dag slagen ze er weer in om zichzelf te overtreffen. Zonder jullie zou al het andere niet mogelijk zijn. Mijn dank is oneindig groot.


    David Brown, mijn sensationele pr-agent, maakt zich elke keer weer waar. Alles pakte hij enthousiast en met flair op, van het plannen van mijn lange promotietours tot het afhandelen van alle mediaverzoeken die binnenkomen. Het is een groot genoegen om te mogen samenwerken met iemand die zo goed is in zijn werk en er zoveel plezier in heeft. Bedankt, David.


    Cindi Berger en het team van pmk-bnc zijn werkelijk geweldig. De tovertrucs op het gebied van de pr die ze elk jaar laten zien zijn werkelijk geniaal. Bedankt voor jullie grandioze inzet.


    Een van de leukste dingen van het werk bij Simon & Schuster is dat ik de kans krijg met buitengewoon getalenteerde mensen te mogen samenwerken. Deze verbijsterende mensen zijn werkelijk onvermoeibaar en ik wil hen hierbij bedanken voor alles wat ze voor me doen. Mijn dank gaat uit naar de opmerkelijke Colin Shields, Paula Amendolara, Janice Fryer, Adene Corns, Liz Perl en Lisa Keim. Daarnaast wil ik graag de weergaloze Gregory Hruska, Mark Speer en Stuart Smith heel hartelijk bedanken.


    Nu ik toch bezig ben de schitterende club van Simon & Schuster te bedanken, mag ik de fantastische Lara Jones van Emily Bestler Books niet vergeten. Je verzet het hele jaar door altijd bergen werk voor me. Bedankt. Ik heb ontzettend veel waardering voor je.


    Een van de mensen bij Simon & Schuster op wie ik zeer gesteld ben is de ongeëvenaarde Al Madocs van de productieafdeling van Atria/Emily Bestler Books, toevallig ook een van de hardste werkers. Voor het overzicht dat je altijd hebt, heb ik ontzettend veel bewondering, meer dan je ooit zult weten. Bedankt voor alles.


    Ook gaat mijn dank uit naar alle talentvolle mensen van de designafdelingen van Atria/Emily Bestler Books en Pocket Books en met name Jimmy Iacobelli. Door de verpletterende visuals die mede door jou tot stand komen, blijven we fantastisch in de picture.


    Ook wil ik graag de fantastische Saimah Haque, Sienna Farris, Whitney McNamara en David Krivda bedanken voor weer een geweldig jaar. Bedankt voor alles wat jullie voor me doen.


    Mijn zeer gewaardeerde agent Heide Lange van Sanford J. Greenburger Associates is in één woord geweldig. Ik ben ontzettend trots op onze zakelijke band én op onze vriendschap. Ik ben haar ontzettend dankbaar voor alles wat ze voor me heeft gedaan. Bedankt, Heide, uit de grond van mijn hart.


    Heide laat zich assisteren door een eersteklas team, onder wie Samantha Isman en Iwalani Kim. Het voelt alsof iedereen bij Sanford J. Greenburger Associates familie van me is, en ik kan jullie niet genoeg bedanken voor weer een fantastisch jaar.


    Yvonne Ralsky, je bent in één woord geweldig. Elk jaar leggen we de lat hoger en verzin je nieuwe manieren om eroverheen te springen. Je weet hoeveel waardering ik voor je heb, maar ik wil dat graag ook zwart op wit zetten, zodat iedereen dat weet. Bedankt voor alles.


    Beter dan mijn geweldige juridische adviseur Scott Schwimer heb je ze niet. Hij is aantrekkelijk, bescheiden en buitengewoon slim en hij is een van de beste vrienden die ik heb, iemand die altijd voor me op de bres springt. Bedankt, Scottie, voor je aanwezigheid.


    Uiteindelijk gaat mijn grootste dank uit naar mijn werkelijk fantastische gezin. Bedankt voor jullie liefde, jullie steun, en het plezier dat jullie me schenken. Het schrijven van boeken is een buitengewoon aangename bezigheid, maar het zou niets betekenen als ik jullie niet had. Ik hou meer van jullie dan ik kan zeggen.
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